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Dmitõr Peev 
SEITSMES KARIKAS 


MENE PEATÜKK 


REEDENE KOKTEILIÕHTU 


MNU oodata võiski, jõudis esimesena le Damjan Žilkov: 

Kled laitmatult viigitud pükste taskus, seisis Georgi Darakt- 

jev akna juures ja nägi, kuidas ve tvermitud mündina kiis- 

JU müts peatuma jäi. Sealt ronis välja Žilkov. Tõusiklik rahulolu- 

JM musi, pühkis ta esiklaasilt ilmselt olematu prügikese ning 

M poritiibadele imetlemaks ar >rtisaatorite kergust. Darakt- 

MW polnud kommet iseendaga ükida, kuid seekord ilmus ta 
M põlglik muie 

Armetu tühisus! «Ubadest ja kapsaveest, vennas, eal ei sirgu 


- fovd » Kelle sõnad need on? Mihhailovski? Või Kirill Hristovi? 
MM võtaks, kes seda ka poleks öelnud, kindla peale mõtles ta 


M Žilkovile.» 

M kõhkles. pisut. Etikett nõudis, et külalisele pidi villa värava 
MÜ vastu minema, aga kas oli vaja etiketti arvestada ka 
MMmjun Žilkovi puhul? Järele mõelnud, rahuldus Daraktšiev 
Muuga ruumikasse halli ja ootas seal külalise sisenemist. 

Miikov koputas, jäi ukse juurde seisma ning naeratas jühmilt 
JMürjalikult 

Were päevast, härra Daraktšiev.» Siis tammus jalalt jalale ja 
linu Kuidas elate?» 

Iworgi Daraktšiev ei pidanud vajalikuks vastusega kiirustada 
JM pühendas tulija silmitsemisele terve minuti Damjan Žilkov 
M kolmekümne ringis, keskmist, kasvu, tugeva kehaehitusega 
Miu matslik — lihased olid tal labidamehe või laadija omad, 


5 


Kd 


mitte tennisemängu või 
Varajase tüsenemise tunnu, 
tunud inimene nägi temagi 


»Mu lihtsalt ei suutnud kiusatusele vastu panna, härra JEEREIAE 
MW tus pole auto, vaid luik. Kuidas saab mees ta maha jätta ja 


a Ühvitäiga» sõi inna.» 
A mises, maiustamises, millega tegi v M a TREE D AE nägu tehes: > 
sed. Tal oli lai sarnakas nägu ja kitsas Pao Nilosentimentaalsus kaieenad ia seal IAEA 
toretsevalt — seljas õige hinnalisest kangast ü Juva Mühtendiku osa summast. See aga on võrdne kolmesaja 
setult. «Hea maitse kujunemiseks kulub y. [e vi E SS ESG a 
konda,» mõtles Daraktšiey ja suvat: Jäi ni ijliimine A A AAA Salat matus 
gutada. A Mskündit «Kaldun siiski arvama, et annan teile võimaluse...» 
«Tegite hästi, et tulite enne teisi, A 


ja nagu alati teietades. Seda «teiet» õis M a AA 
tanud: «Ma ei pea iga mühakat enesega võ 
Sina öelda.» «Istu 

Tajudes ähva 
kov end tugitoo 
koer, 


Georgi Daraktšiey ei kõrgendanud isegi häält; 

«Te kohtusite Werner Schönbergiga, eks ole?» 

«Jah, härra Daraktšiev,» kinnitas külaline lipitsevalt, 
ajasin kõik joonde, Raha on siin.» j 

ja ulatas tei 

aha vastu, pis; 

selja taga oleva mahagonist puhveti 

A «Peitis võtme taskusse, Külaline j 


»Üwue ainult,» pistis teine kähku vahele. «Teen kõik, mis 
Munvite 
Ww on üks isiklik teene, mille peate osutama mulle i 
JU õhtul. Kui toimite nii, TA ütlen, olete homme kolme- 
JM lunvi ja saja dollari võrra ri am.» , 4 kr 
Mie Daraktšiev,» kordas Žilkov kannatamatult, kuid pere: 
MM parandas teda jäiselt: ' A M 
Arra Daraktšiev! Asi on järgmine. Teil tuleb täna õhtul, hm, 
Mis t Bebaga tegelda.» k 
a A ) Bebaga!» Külaline astus tahtmatult sammu tagasi. «Aga 
M im ju, härra Daraktšiev...» Ja AA 
Mwlest võite juba mineviku vormis rääkida. Täna õhtul...» 
Annate hundipassi või?» 


toonis, poetas 
gu jalahoopi ootä 


täiesti ükskõikselt 0) 
e, keeras 


i E E üldjoontes pidasin just 
a Mn ei väljenduks nii vulgaarselt, aga üldj 

A AAA kaid Aa Ti kurn Alies Ja teie võite mind KA 4 as OK 

le 4 ü ai at võtaks... Ei tema risti e! k 
ka (ta Te olete küll esmaklassiline suli, küi Mt: Ad Kurel väe ta St 
aga sele saadetisest i m ka A TÄ Kii m t '“Jootke ta täis, kasutage vägivalda või 

ži i »0! S st. 
Damjan Žilk ei saa teie midagi.» 


OV Võpatas ja jas e üsti ä j 1. SAN äi A Š ja 7 
Mr tiatja AS pi ja ajas end püsti. Ta näol peegeldüi 14 a ukse, pean teid leidma täiesti KETAS st olukor: 
«Aga mispärast? | Ma tegin kõik, MM Bee säästab mind hiljem tema lõputust ralisemisest.» | 
Õe 2 PER Bit üle Dmjan Žilkov vaikis peaaegu terve minuti Ta paistis pingsalt 
«Noh, mis te ütlete?» [lis üle mõtlevat, sest ta huuled liikusid hääletult. 
Žilkov silmitses fotot, «Neetud!» mõtles ta ühteaegu raevu j | m Tie apelli isa 
vaimustusega. «Ei usaldanud ja saatis kellegi spione. 


a, mis tahate, aga kui ma «puhtjuhuslikult» . avan 


pihku mingi pildil 


4 õige tühi itis Daraktšiev tähen- 
sõiti “A le A i t aWa summa pole just kõige tühisem,» heitis 2 E 
sõitis küll mööda mingi auto, aga kust võib inimene teada t Mmikkalt. «Kuussada leevi, isegi kui vahetate dollarid ainult 

Valjusti aga sõnas: j (m leevi tükk, mida te eales ei tee. Kuussada leevi ei a 

«Jaa, need oleme meie Schönbergiga. Näete, vahetame parajasi JM üma, hm, kontoris isegi poole aastaga. See on põnnistamis 

A kus...» 4 Mt Öised elamused saate veel Pini as? jat 

«Te ei täitnud käsku, Žilkov. Andsin korralduse i j K a Ta on minust vanem, härra Daraktšiev.» 

Ai KN U ö S il a Kah elamus... Ta JA, A) Ä 
misele teie õemehe vana «Moskvi ga». Aga pilditt paista Sd Lubage tähendada, et elamuste väärtuse üle a at 
El TS KR t uue «Taunusega», millega, muuseas ööl Mm minul palju enam alust. t a a isa 

»ühkeldate justkui kalkun, va si % õrii olete is õni piimahabe? Või eelistaksite e! ja 
paähanduse kaela.» jata et toote meile veel mõni 28 le te ise mõni pi 

« Külaline lõi süüdlaslikult silmad 4 


maha. Ta sarnanes poisike 


sega, keda on tabatud maiustustepoest kompvekke näppamasti 


Misukese hilinemisega puhkes, Žilkov valjusti ja küüniliselt 


Jiiurma 
6 


-»* Ta vaikis hetkeks. ä 
astlõunal siinkandis.s 1 


Teade puudutas Da; (t 
ule raktšievit eba i õ t 
nud tal seda välja näidata, Aja Jälenseka ast Söte AN 


«Kosta Dargov? Siin? Dragalevtsis?» 


Mm Ww vaatas ebalevalt ringi, nagu kõhkleks, kas ei peaks tagasi 
Wtuma. Peremees otsustas, et ka see tulija ei vääri erilisi 
Mmvaldusi ja hõikas eemalt: 
Aatuge e, hm, seltsimees Sredkov. Astuge sisse. Värav ei 
ln kiu 
Pont sisenes, sulges hoolikalt aiavärava ja sammus aeglaselt 
JM lohistades piki suurte kiviplaatidega sillutatud kõnniteed 
M poole. Ehkki oli augustikuu keskpaik, oli ta käsi Daraktšievi 
js Mummalt pigistades külm ja elutu. 
h Jlrgnes peremehele võõrastetuppa. Jahmununa luksuslikust 


Žilkovil “oli kange tahtmine öelda, et 


ta hetkeks, et on sattunud mingisse paleesse. 


ta j KU A A 

kees Ka Aa SEA isiklik asi, Ale Rr 3; Tii Mmusest, arvas 
«Ta oli isa AL istas Vastuse siiski alla neelata TU “OJ MW ot ta võiks oma vanade odavate kingadega kõndida mööda 
sisse värsket õhku hii juures nelja paiku. Egas ta sii jas plirsia vaipa, tundus talle täiesti absurdsena. Kõhklevalt 
M Ww ümber vaiba ja tardus tugitooli, millele Daraktšiev. oli 


Mulnnud 
Jurve pika minuti ei lausunud kumbki sõnagi; vaikides uurisid 


MN tneteist pilkudega — ühel pool enesekindel ja elegantne 
[tutiev, oma tunnete ja selle imelise villa isand, teisel pool 
JM Wedkov, argipäevasuse elav kehastus, hämmeldunud ja koh- 
Mul nagu inimene, kes on ootamatult oma teelt kõrvale kaldu- 
üd “Me tapetud jumala poolt, kel puudub igasugune usk 
Mmutesse,» määratles enda jaoks Georgi Daraktšiev. 


Külaline katkestas esimesena vaikuse: 
v, miks te mind täna siia kutsusite?» 


,, «Minagi tunnen t 
üle järele mõelnu 


Multsimees Daraktš 
Mu tuhm ja kähisev hääl tuli otsekui niisuguse inimese kõrist, 
° TN tölme päeva jooksul polnud saanud tilkagi vett. 
Purem tundis siirast lõbu: siin mängiti kassi ja hiirt, ning 


Mule oli jäetud kassi osa... Ta teeskles üllatust: 
!Korraldasin täna väikese kokteiliõhtu . ..» 
Misnsja?» katkestas teda Sredkov. «Mille te korraldasite?» 
Kok-(ei-li-õhtu,» kordas Daraktšiev. Too mees oli tõepoolest 
akas. «Väikese mõnusa kokkusaamise lähedaste sõp- 


kuhu te sihite, Ise mž 
ese...» 


mitte vestlusse laskuda, Iseärahi 


A jõuavad varsti päral. ja 

K Ostsin ühtitetst söön kere Sõhasi-ta. «Pa 4 elt na 

süüpisted jaht ja ag sipoolist peske käed riia a Mun. Sööme pisut, joome klaasikese, lobiseme... Arvasin, 

leib õhukesteks vii eadke taldrikutele. j MW oleks meeldiv veeta õhtu meie keskel, Seepärast kutsu- 
eks viiludeks, ärge vorpige Mnui 


Oleme tuttavad alles lühikest aega, sedagi teie visal peale- 


a vitsutasite.» 


M mmisel. Teie sõpru aga ei tunne ma üldse.» 
Olge mureta, Sredkov. Nad on kõik, hm, toredad poisid ja 
2 Muukud. Saate nendega sõpradeks ja veedate kenasti aega, luban 


ullu 
IMmus võttis maad vaikus. Atanas Sredkov polnud ilmselt sele- 


Muna rahul ning jäi endiselt kinniseks, reserveerituks ja pisut 
Munulikuks. 

Bellisel juhul ma lahkun,» lausus ta viimaks. «Mul pole min- 
(1 »oovi tutvuda teie sõpradega ega võtta osa teie söömingust 
[M jõomingust.» Ta tõusis püsti. «Nägemiseni, seltsimees Darakt- 


Kui kellahelin teatas jä i ü 
Aa iu TEE tt as järgmise külalise šaabumises 
t iku ja väljus vill ä tuure 125 MA 
7 je mees, kellele kreeta väla as SAA 
1] iekümne. Kõik temas oli hall 
düvast, pesemisest luitunud särk, m 


. 


šiev. Oleksite pi i i 
Di ite pidanud mind hoiatama juba eile, kui kutse 
Georgi Daraki “4 
kaheks kõrgeks 
häält: 
+. «Kas löö käed 2 
kihla, et te jääte» A 
«Paistab, et olet 


inte Ka riskin terve bozaga 
Ja V loobus äkitsi a ü A 
kähvas kuivalt: Ta Ka 90 
See polnud e, 1 
am palve, see oli ki a 

ja enesevalitsuse, istus Sese õa 
raie dai teile pisukese Muinasjutu sai 

ta A «Tolliametnik kes vaj s 

a, et te õ id ü 

Ti “ema Sõnad tegid külalise 


tšiev ei liigahtanudki. 


irooniliseks kaareks. ra mi SN 


Ta ei kõrgendanud i 


dkov? Vean, hm, ühe suure boza päi 


e väga kindel,» 


Pealegi veel s 
k UUTE] 
It sõbralikust toonist! 


Sredkov. Väik 

Ž ese tuttä) 
s raha».» Daraktšiey nen) 
ühe hetke, a 


kõike, ainul: 


Aga tont 


A Võtaks, kellel 


see juhtus 


ed 1 S pani nüüd ke 
muidu täiesti t i a 
mui äies avalise i, mi 
n JÄRK Al dokumendi, mille 
Seda tões ja? 
«Iseenesest mõis; Ta 


kogeles Sredkov. väri li 
kli teate, on.., rin ik uns 

est, mürkidest.., Lo minia art a 
dest, mi ae a ed j se õudsetest a 
üksikasjadesse laskuda, Või i Ea a VU E ar 
ti tara Põrnitses ainiti Daraktšievit 
E st polnud võimalik välja luged i 
üldse sel hetkel mõelda suutis, (PA 
jä propos, meil oli vist ji 

S Daraktšiev ükskõi 

Kl kolimast ost 


ja tema klaa: istunul 
ja ta mõtles, võilikas 


mendi koopia 
kohvri tegelik 


Minda ei hävita vägivald dokumente, mis on hoiul kindlas 
MM NI et tulgem oma muinasjutu juurde tagasi.» 

AM pidin seda tegema,» peaaegu nuttis Sredkov, «raha läks 
mul vaju » 

AMoltunikud, kas teate, ei ole kahjuks ülearu uudishimulikud 
M onnata ka liigse sentimentaalsuse all. Nad ütlevad lihtsalt ja 
AM ot teie, Sredkov, olete rikkunud oma poolt tosinat seaduse- 
MM Tuletan siinkohal meelde vaid kriminaalkoodeksi parag- 
MM 1 ja 301. lõige kaks. Justament — ametliku dokumendi 
MW Witsimine ja altkäemaks. Loodan, et te neid paragrahve teate. 
M lündlustavad teile tasuta riigikorteri vähemasti viieks aas- 
(ajus » 

AW ma hangin kusagilt need viissada leevi ja annan teile, kas 
JM nõustute .. .» Me 

MW niitate end väga halvas valguses, kulla tollimees. Pidasin 
hr minult saamatuks kurjategijaks, aga te olete ka täielik tobu.» 


JE puule ei kõhkleks teie välimust. tundmatuseni muutmast. 


Malttliev tõmbas käe taskust välja. Seal oli paks patakas kahe- 
Mmnwlseviseid pangatähti. «Siin on raha, mis mul on kaasas liht- 
MN piisama, igaks juhuks. Kas arvate, et võite mind oma näruse 
Vilmna ju iga ära osta?» 
AMis te siis minust tahate?» 

lw mõistlik oleksite.» Need ootamatud, peaaegu armastus- 
Mt lausutud sõnad sundisid Sredkovi pead tõstma. «Jah, et 
M otmite mõistlik ja õpiksite raha teenima.» Külaline langetas 


M pea ja kordas kõlatult: R 


AM te minust tahate?» 

auli pean teile vastama ühe sõnaga, siis — kuulekust. Just 
Mult, Sredkov, ootan, et te mu sõna kuulaksite.» Daraktšiev 
Mines, kummardus kergelt ettepoole ja kõneles sisendavalt: «Pole 

Must varjata, tahan, et te veel mõnikord panete kinni kord 
(18 kord teise silma. Olge täiesti rahulik, te ei satu kunagi oht- 
Mu olukorda, ei riski ei oma elu ega ametipositsiooniga. Küllap 
MMimnte, et nii üks kui teine on mulle vajalikud. Minule! Te 
Me mu korraldustele, selle eest garanteerin teile kuusissetule- 
Milm mitte vähem kui viissada leevi. Tegelik määr sõltub teist 
MM» Daraktšiev puhkes naerma: «Meie, kas teate, töötame 
(n põllumajandussüsteemi järgi ja see, kes töötab rohkem ja 
[Mmmini, saab ka rohkem tulu. Mõelge järele, Sredkov. Kümne 
(Ma pärast lähete pensionile. Selleks ajaks on teil avar, luksusli- 
M sisustatud korter, kõige uuem automudel ja hoiukassas pal- 
M» nullidega pangaarve. Siis lõpeb meie väike sõprus iseenesest 
| Ivile jääb üksainuke kohustus — elada oma vanaduspäevi või- 
MMilkult kaua ja võimalikult. mõnusalt. Ahvatlev perspektiiv, kas 
pole?» 2 


mln kui ma keeldun?» 


«Kahekordista; 
ei s terve liitri 4 
ja Sredkov. Tehke lihtne aar Peald kihla AM tuedud teisi valitsema. Tema esivanemad (ta teadis oma 
sajaleevist kuu ; : ida te eelisti Mo juba kaheksateistkümnendast sajandist peale) olid 
Mm põlvkondade jooksul nööripunujate gildi vanematena 
> onud hbrovos endasuguste üle, olid end mõistuse ja raha 
1 Muluma pannud ning see pärilik joon ilmnes ka tema juu- 
Mn nähtamatu, kuid aimatav jõud sundis ümbritsevaid 


äi Atanas Sredko 
» istus ta küüru 


ettepoole longus. H a 
. Hetkeks välgatas 
ta tahtis püsti gatas k 
Led püsti karata kuid taipas (M Milima ja teda teenima. Kui ta poleks sündinud nii sobi- 
jaübalnine laastava ui ta Dear tõstis (NT küilap oleks ta olnud üks neid võimsaid kroonimata 
E ausus kõlatult; Jess ainsa käeliigutusega teenivad või raiskavad miljo- 


inimesi oma jalge ees värisema; ja ehkki tal 
Mu õnnetus sündida nimelt siin ja nimelt praegu, oli Džordž 
4 JMinud omasuguste vääriliseks ja võtnud elult kõik, mida 
M tölle pakkuda. Daraktšievil oli veel muidki väärtusi, kuid 
AM Mebn praegu ei mõelnud — need ei erutanud mitte tema 
JA ) MM nt, vaid naisekeha. SIMA 
Ss jäta a AM tulle omasel jäljendamatul moel oskas Georgi Daraktšiev 
Ta mõtted te, A k ke - üma tervitusse nii südamlikku viisakust kui ka võimukat 
mis tal va lai ta juba hoopis eba A (M Ta juhtis külalise majja, kuid nad ei sisenenud mitte 
ei pistaks!» (a a eba De Mmwtuppa, vaid peatusid hetkeks üles viiva trepi jalamil. 
omi, N ei (M tundis magusat värinat: ta teadis vahest isegi paremini kui 
M naine Zina, et üleval asusid magamistoad... Mees avas 
MMulue ja hõikas Damjan Žilkovile: 
AMuulge, Žilkov, me läheme natukeseks üles. Peske käed puna- 
M piprast puhtaks ja mängige pool tundi peremeest. Varsti 
Beba; või t “Pt võt ED hed E Ed a tia ja ad 
MR ei k ja AA ; MM. Daraktšiev kuulatas, õuest kostis auto peatumisele ise- 
armastanud silma torgata ning Arte 20) Mollku müra. Heitnud pilgu aknast välja, lisas ta: «Ongi 
(M Kutsuge end kordki haritud inimesena ülal pidada. Ja 
(M unustage, mis ma teha käskisin — teil ja Palikarovil.» 
1 külaliste sisenemist ootamata läksid nad trepist üles ja 
enam kaks kuni k ast (M ühte kahest magamistoast. Käed taskus, jäi Georgi Darakt- 
bariekarikk olm isik Mana alla seisma. Beba lähenes talle tasakesi, pistis käe mehe 
sest tema silmis a jast hixdi Min alla ja toetas pea tema õlale. Neile avanev vaatepilt oli 
Bepealt füüsiliselt: + 1 too -tõelis (M Imeline: hääbuva suvepäeva rambes valguses laius kauguses 
: Georgi oli Minn, juba veiklesid seal esimesed varajased reklaamtuled ja 
kaheksä  eluäästa kohta 2 MMM selle kohal hõõgus Aleksander Nevski katedraali helkjas 


«Kas võiksite mulle i 
N > anda 
4 Georgi Daraktšiev mõist a 
nud mingit rõõmu, 


MU nünnivad tei 


1 e aspiriini? Pea valutab 
is, et oli saavutanud või ai 
Rat idu. Ta e) 
ja ia AEJ ta selles TASA 
»°.a 01 ta lehe ehtsat «Baieri» asni 
s, kuni külaline oli tableti sisse võtnud Sa 


aimanud ning ootas külali 

S (18° 
Väärsus, mille osaliseks sai 
terves Sofias. Mee 
Päeva ees, mil: võil 
ja täiusliku mehe kehastus. Kõi 


kasvu (Beba ei öe d «meeter kahe ksakümmend 
Inu 
«kuus jalga»), oma ne [ja ki mne š 


väärselt sirge meheliki ühi, 
t rt tiku rühiga, peene kondi i i / A 
eel li elik vähid ki <ondiga, kuid mitte häid Mas mäletad? Ka siis oli reede,» sosistas naine õrnalt. «Meie 
t sit E A) a pisüt karmi näoga (B8ih Jmune de...» f 
2 ad SAN » aga just ni 3 j t kišievil p 
polnud eale näinud elusat lor rust Miisugilgek kujutäid Duraktšievil polnud ilmselt sellisteks sentimentaalseteks' heie- 


ega, hallid kiha; 
-- Ta riietus 
ndis ta kei 


g K 2 gi ja kaelasi 
Tve valima ja kokku sobitama, 


Georgi (Bebale Džordž) Daraktši 


UU" mingit soovi. Ta tõmbus naisest eemale ja käsutas tolle 

MMipega voodile istuma. Beba kurvastas pisut, mitte et voodi 

JA teda kohmetama pannud, aga ta oleks tahtnud veidi ilus- 

ÜM needa, mis järgnema pidi. Ja siiski ta kuuletus. Istus: voodi- 

Male ning võttis aeglase ja hooletu liigutusega kingad jalast. 
MOota,» peatas Georgi. jä 


tumedat suveülikond 
mis näitas, et ta oli meister 
seks, oma iseloomu poolest oli 


12 


13 


Tema hääles oli 


midagi, mis naist hirmutas. Ta silmitses 
teraselt: 


V pingutas end ja kõneles peaaegu süd 
kult: 


4 (7 0) 
«Mis on, Džordž?» j 2 (a (7 
Georgi Daraktšie: NN 


«Ajame kõigepealt äriasjad jutti. Werner viis pildid õnnelik 
üle piiri,» ta puhkes naerma, «keeras rulli ja toppis autokum 
sisse. Ja nagu alati, õiendas korralikult oma võlad.» 

«Kas sellest ei võiks pärast ida?» anus Beba, 

«Pärast räägime muust,» sähv: 
ei meeldinud oma plaane muuta. 
pisut leevendada. 


ja nelisada dollarit, 

ne või leeve?» 

i — eales ei ajanud ta tundi 
teab, vahest just see naist ten 


0 


«Ükskõik.» 
«Ja ikkagi?» 
« «Olgu siis seekord leevid.» 
«Kui arvestan kolm leevi dollar, 
samuti tuhat kakssada leevi. Nii et 
Ta tõmbas pintsaku taskust paks 
pangatähti, ulatas ühe terve paki ni 


osa juurde. Ilma üle lugemata, pea: 
raha käekotti, 


Georgi Daraktšieyv as 


id 
rd 
Ss 


» siis sinu dollarid tee 

kokku kaks tuhat nelisadi 
u pataka kahekümneleevisel 
aisele ja lisas teisest puudu) 
aegu et ükskõikselt, torkas % 


ES 
Ag 0 
id 


tus taas akna juurde, Jutuajamise kerg 
Ees seisis ebameeldiv. Hetkeks tundis: 
et on otsustanud suhted katkestada ja jä 


ga 
aan. 


VA 
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Teadvuses vilksatasid ki 
tasid tema meeli. Jah, 
Siinsamas. Üksipäini! 
Ta pöördus ümber. Pi i 
. Poollamaski i 
valt oma suurte siniste kilmädeg TA 


ujutlused puutumatust ihust j 
it t ja need: eli 
peab tegema lõpu loole Bebäia. Tema 4 


Ad juuksed, naisi 
nud ta mehe tundei i Tale a aed 
Taj indeid ammugi enam ni, nagu too tütarlaps $ 
«Kaks tuhat nelisada le 
naeratades rääkima. « 
raha, kuivõrd suurepäi 
inimene leiab sel kehv: 


«Miks sa räägid nii, õi 
Meet viivitas vaid põal oleks KÕIK otsast peale?» 


metalselt: 
«Mille lõpp,' Džordž?» 
, «Tead küll,» kehitas 
sidemed: hingelised, või 
jäävad ainult viimased.» 
«Kas oled lõplikult otsusta; 
1 T nud, Džordž? 
a ei armasta mind enam,» sest teadis, a 
les ni jäe ainult mõistus, mitte süda 
täägime avameelselt, Beba, Meie vahek 
PA A A i d ; 
AE võlu ja muutunud kohustuseks. Koormaks, 1:44 
õlemale. Pole mingit mõtet lasta asjadel niimoodi jätk 


Parem lõpetada ü 
Praegu, ühek: i 
aeglase surma kumistajakes i orraga, kui olla tema agoonia! 


«On sul keegi teine, Džordž?» 


Hetkeks tundis mees tahtmi ' | 
keks tun 2 itmist valetada. Kuid a vali 
Sb al Ki am aa tarbetu GE "peatusi A 
iinu joni N 
te an jonit tema embuses. Ja ometi piirdi 


Ta ei küsinud «k 
ele on sellistes asši 
15 SAN 
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ke Mingida,» 


IM tähtsust sel on, kui minu ja sinu vahel on tulevikus ainult 
Mänm linnud wuhted?» 

Mulne tardus hetkeks paigale, siis sööstis ootamatu ägedusega 
Mu poole, mitte et paluda või võrgutada, vaid kiiva sooviga 


raevunult ja väljasirutatud. küüntega nagu kiskja. 
kaotamata haaras Daraktšiev tal randmetest kinni, 


Mm mulk 
Mnhuvulits 


Al tu tagasi voodile ja nentis külmalt: 

»llma rumalusteta, palun sind. Hoia oma melodraamad tolle 
IMimna Dargovi jaoks.» 

M hülgad naise, kuid tahad säilitada tööorja nagu tõeline 
Mun Best minu abiga ajad sa tuhandeid kokku, eks ole, Džordž? 
AI wukord sa eksisid. Ma ei võta enam osa sinu räpastest tehin- 

lmnt,» 
“ AVamtupidi, Beba. Võtad küll ja veel innukamalt kui -enne. 


JM MINA tahan seda.» KA 

AN Džordž, meie ärialased suhted, nagu sina neid nimetad, 
MMlwwad samuti. Niisuguste suhete jaoks on vaja kahte inimest, 
ma tapan su!» Ta mitte ei öelnud, vaid kisendas 


Ün mina 
Minu sõnad teisele näkku. Ja kordas veel ühe korra: «Ma 
Jäpun nu!» k 

M likitselt peitis pea patja ja hakkas hüsteeriliselt nuuk- 
M Daraktšiev vaatas teda mõne sekundi. Tal polnud Beba 
MW mingit kaastunnet. Naise pisarad tähendasid täielikku kapi- 
Miumist. Ja see oli tema jaoks kõige tähtsam. 

Monngi lausumata väljus Georgi Daraktšiev magamistoast ja 


enda järel ukse. 


Mülun tasakes 


4 


Külulistele vastu minnes oleks Damjan Žilkov kangesti tahtnud 
M oma käskija Daraktšievi kombel peen ja suursugune. Kuid 
M oll üsna kesine: liialdatud kummardused, tahumatud kompli- 
Mmlid ja kohmakavõitu galantsus, mida ta ohtralt kasutas, tegid 
(Min pigem naeruväärseks kui elegantseks. 

»Minu sõber härra Daraktšiev palus mul ajutiselt peremeest 


õnas ta pärast esimesi tervitusi, «Ta on küll kohal, 
MM tal on väheke tegemist.» Noormees muigas küüniliselt. «Poole . 
Inni pärast on ta vaba.» 

Neljakesi koos hakkasid nad maja poole liikuma. Nad ei läinud 
Muhe võõrastetuppa, vaid keerasid ümber nurga ja sammusid aeg- 
[Mmelt lehtla suunas. Ljoni, õige nimega Elena Toteva, vaatas 
Muviga ringi. Kui teda oli selleks reedeks Georgi Daraktšievi vil- 
Jam kokteiliõhtule kutsutud, oli ta endale ette kujutanud midagi 
Md tillukeste suvemajade taolist, mis olid laiali pillutatud 
(na kodulinnakese ümbruse »viinamarjaistandikesse.  Ljoni jäi 


ar 


. ° 


WD poev, L. Peevski 


teistest maha ja piilus läbi tohutu klaasseina halli. 

suslik sisustus vapustas teda. Äkitselt mõtles ta 
šievile. Tä tundis meest üsna pealiskaudselt, 
kult vaid üheainsa korra, siis kui oli koos jama seltskonnägi 
käinud Bojani kõrtsis õhtust söömas, Ta teadis mehest vaid nii 
palju, et too oli raamatupidaja, välimuselt meeldiv, elegantne fi 
erakordselt viisakas, ning et seltskonnas oli keegi Beba, kes rõhi 
tatult demonstreeris oma õigusi tema üle. Aga kuidas sai raamati 
pidajal olla niisugune villa? Oli ta äkki muinasjutukangelane, 
päeval on vilets kerjus, aga 


Väitu 


JM melimkonda kaasa. Ja nüüd? "Tema riisub jälle koore pealt ja 
i Am Jrpigu lõssi...» Palikarovi tig 
AMN, ot kui Žoro Darak 


mälu Beba?» jä 
»Nul on kahekesi üleval. Too saa 
Vuilide 


»Tead, Damjan, viimasel ajal ei 


edus oli täiesti ehtne, kuid ta 


tšiev on otsustanud tüdruku temalt ära 
mlis ei peata teda miski. Ta päris lootusrikkalt: 


b just praegu hundipassi .. .» 


astusid nad paar sammu edasi, siis peatus Palikarov 
(M ju sikutas nooremat meest varrukast. 


anna üks mõte mulle rahu.» 
peaaegu õrnalt. «See puudu- 


sel muutub imekauniks printsiki Mm Pülikarovi hääl kõlas praegu 
Ljoni mahajäämine oli seltskonna hajutanud. Kõige ees A nind 
+ Mimi, temast paar-kolm sammu tagapool kõndisid õlg- aMind”> 144 3 eie ürituses ei vasta: su 
Žilkov ja Palikarov, Muide, raske oleks nende kohta 20 nsi ei ole õiglane. Sinu osa m: 


õla kõrval». Kuigi Žilkov polnud just suurt kasvu, oli 
peajagu tillukesest Palikarovist pikem. 

Tekkinud olukorda ära kasutades alustas Žilkov juttu: 

«Kuule, onu Boriss...» 

Teine katkestas teda tigedalt, kuid poolihääli: 

«Jäta juba see «onu Boriss». Mitu korda ma pean sulle ütlei 
et sa mind nii ei kutsuks, Kurat võtaks, ega me maal ela. Nimeli 
mind Palikaroviks, Borissiks, Bobiks, aga mitte «onuks: 

Žilkov puhkes naerma. Isegi temale, moekates linnariietes tahti 
matule maamehele, tegi Palikarovi raev nalja. Too vanapoisii 
naistekütt püüdis kõigest väest oma tõelist vanust maha sala 
j paista; märkamata, et on krimp: kui kuivati 1= 
tud viinamari ja et pealael turritab tal veel vaid kümmeko 
karva, uhkeldas ta ringi nagu kukk; kandis kõrge kontsaga kingi 
et pikem näida, ja käis näomassaaži tegemas nagu mõni daami 
Žilkov oli jälile saanud veel ühele asjale: enne selliseid koosviibi 
misi nagu tänane, neelas Boriss Palikarov mingeid salapärase 
rohtusid, mis aitasid üles turgutada tema närtsinud mehelikkust. 
Ja see vana känd ei talunud, et teda kutsuti «onuks», sest $ 
suurendas veelgi vahet tema ja noorte tüdrukute vahel. 

«Hästi, musjöö Bobi,» sõnas Žilkov muiet alla neelates. «Kuida 
soovid. Härra Daraktšiev käskis sulle midagi edasi öelda.» , 

Palikarov võpatas — niisugune algus ei kuulutanud tiidä) i 
head. 

«Daraktšiev? Mis ta käskis?» 

«Sulle öelda, et sa Ljoni ümber ei keerutaks, 0 a 
veel õigel ajal sõna sabast kinni, «Palikarov. Härra DaraktšieW 
tahab teda endale. Too on nüüd ter palimeetris.» (Ta ei osanud 
öelda «perimeeter».) «Nii ta käskiski öelda. » i 

Boriss Palikarov ajas oma kõhetu keha jõuetus raevus sirg 
Ta peatus ja krimpsutas nägu. 

«Kuidas ta julgeb end minu asjadesse segada? Lõppude lõpuks 
on Ljoni minu avastus. Mina tutvusin temaga kõigepealt ja võtsin 
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ta ometig 


1» 


M oled noor, energiline ja jõu! 


(lu ne 


Mhe niisugune asi 


Milmselt trepist alla halli. Ti 


Muvist, millega Žilkov tema sõn: 


M Mütugused mõtted polnud võõrad 


i datud 
Mmutele, pole sulle kohane. Bi sissetuleku ega ka sulle usaldati 
Munnete poolest.» 


u' kuulas, järeldas Palikarov, 
ka Damjanile endale. 


Meie laul on juba lauldud,» jätkas Boriss Palikarov. «Aga 
»Moie le 


is. Kui si id asja ette- 
du täis. Kui sina asuksid asja e 
e ainult 
M hakkaks kõik uutmoodi minema. See tooks kasu mitte a 


Pit, vaid ka meile.» 


1 raag a SI 
Liraktšiev hoiab ohje kõvasti pihus,» tähendas Žilkov mõt! 


Mult 


»Iun minagi kõrvalseisja ole. Ku 


Mwin mina sulle nõu ja jõuga abi 
M Duraktšievil vähid peidus on...» 


sid eestvedajaks 
i sina hakkaksid eestvedajaks, 
iks. Tean väga hästi, kus kivi 


A JAE 
»Ann kuidas sihuke asi võiks juhtuda? Eks sa tea isegi, € 


a sorti mees, kes midagi käe 


st ära annaks.» 


E KAEL ja 
ANI ta on, pole mõtet ennast petta. Kuni Daraktšiev on elus, 


läbi. Ainult kui temaga midagi juhtuks, ..» 


joni jõudi ile jä ja nad 
Mllkarov ei saanud lõpetada. Ljoni jõudis neile järele ja 


(Mu kõik koos lehtla poole. 


5 5 


iMiilesti rahul iseenda ja oma el 


uga laskus Georgi Daraktšiev 


öö oli tehtud, nüüd võis hakata pidut- 


as mõnuga sisse mitu mahvi 


ij id ü ida küla- 
Imavat suitsu. Siis avas baari ja vaatas pudelid üle. Mida 


hn 'Ta süütas sigareti ja tõmbi 
(Ni 


KS e Š t Fi 
inte kkuda? Siin leidus kõige kuulsamaid joogimarke terves! 
Junilma: Ad ta veel kaalutles, oli käsi iseenesest sirutunud 


Murama kõrget ilusat pu 


N »te a». Ta kahtles natu 4 SHklusi 
4 PRAE SARI Ei, see polnud. kahjutunne. Ka 
Alust as hoopis muu. Kes sellest seltskonnast oleks osani 
hh juste s ' 


(1 


delit tema lemmikkonjakiga, seitsmetär- 


ke, sest pudel oli tema taga- 
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Ae aa merevaigukarva joogi jumalikku aroomi? 

ilkov, kes mastiksinapsist nina täis tõmbas? Või ka 
) iivne maitse soovitas neile m i ise 

tsetut likööri? Või kehvik Atanas Sredkov, keltsa 

aal stat delikatessi 5 kija 

arutledes jõudis Daraktšiev jär. 

konjakit hinnata veel ainult Palika 


M läks mööda teerada maja poole, kuid keeras sinna sisene- 
M Umber nurga ja seisatas kümmekond sammu enne lehtlat. 
AM silmates tundis ta jälle magusaid ootusvärinaid. 

»Ilwi, lapsukesed, jääme hiljaks!» hõikas ta lõbusalt. «Konjak 

AM Juba Idaasidesse valatud.» 

Imnelt palus Boris Palikarov tütarlapsi veel pisut oodata, sest 

Moll ainus, kes kutsele reageeris. Ta tuli tippides lähemale ja 

Man vaevu ärritust vaos hoides kõnelema: 
aNuule, Zoro, see asi on mulle äärmiselt ebameeldiv.» 

Mi lühidalt,» kähvas Daraktšiev kuivalt. Ta isegi ei pöör- 
kud kaa leja poole, vaid suunas pilgu kaugemale, sinna, 

A MM paistis Ljoni sihvakas kogu. «Mis asi sulle siis nii ebameel- 
Won?» 


dest piirdusid ploomirakija, 
eldusele, et peale tema oski 
rov ja võib-olla ka Beba, 


E KR pärast. 
, Ta võttis kuus kristallklaasi, i i 
jaldt tali. Halli höovas päikese” küpseks moe, 


Mumnjan andis mulle edasi...» 

Mühemalt, Bobi,» katkestas teine» «Tean, mida Žilkov sulle 
ANN nndis. Noh?» 

AMn pole nõus, et sa tüdruku ära võtad. Mina leidsin ta ja 
Ain Meltskonda. Lõppude lõpuks pole õige, et sa käsutad nagu 
Mu mõisnik.» 

Alles nüüd pöördus Daraktšiev ümber ja vaatas oma külmade 
Üullidte wilmadega Palikarovile otsa. Ta vaikis mõne sekundi, ning 
Valimine oli hirmsam ja ähvardavam kui sõnad. 

ANgin sinuga avameelselt, Bobi. Sa ei paista sugugi seadvat 
MM pekki mööda. Elad nagu rantjee, mida sa, muide, terve elu- 
MN ülvud teinud. Sinu panus meie ühisesse üritusse on sõna otseses 
Mw tühiseks muutunud, aga sinu väljaminekud ja pretensioo- 
M nina kasvavad. Ära saa minust valesti aru. Ma pole veel 
Manud sind mängust välja jätta, aga niisugune olukord hak- 
Nh mulle koormavaks muutuma. Mõtle hästi järele, ma pole 
MW heategev organisatsioon, kes sind elu lõpuni üleval peab. 
(n järele ja võta midagi ette. Tüdruku asja võid pidada üheks 
M meie tööst. Viimasel ajal pole sa muud teinudki, Millal oli 
MW viimane tehing? Juunis? Või hoopiski mais? Olgu, eks vali 
ln 

Ahvardus oli jõhker ja ühemõtteline. Esimesel hetkel tundis 
M Palikarov soovi mässu tõsta, sõdida Daraktšievi võimuka 
Mumise vastu, ilmutada hilinenud mehelikkust ja iseloomu. Siis 
bi da f fa M andis endale aru, et tal tuleks niisuguse demonstratsiooni eest 
selle hooletu liigutusega aa a üle telegrammi ja pistii (Mh kallist hinda maksta. Ja andis alla. 

«Mis seal oli? Kas saite MA i Orjalikult (NI et mulle jääb siis Mimi?» 

A «Ei midagi erilist, Zinalt.» Zinaida Matata evat 1 Ad A »Ara ka tema ümber keeruta. Mimiga on mul täna teised plaa- 
aasa. « ; oli tema abis 1 ” ; 
JA kal tai ala ais ahi VS valmistus juba tagi A Mis siis saab?» 
mulle üks teene, Žilkov. Tooge toad eg ja ta lisas: «Teh A Lepi Žilkoviga Beba suhtes kokku või mängi kordki elus mehe 
ei tahä; et meid täna õhtul segatakse. KA ina UA M kes seisab põlastusväärsetest maistest kiusatustest kõrgemal.» 
f -- t ev puhkes naerma. «Aaa, taipan, oled täna jälle johim- 
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Aga Peremees ei joon 
t oli peenimast kristallist, tundmatu meistri käsi oli graveerini 
ja kui Daraktšiev sinna jod 
unud kehi otsekui elustusid 
lõned aastad tagasi oli Geo 
i eest kolmkümmend leevi vä 
ud: ka võis veeta tunde, «0) 
k äes T mängleva ii i j 

joodud märjuke.maitses alati ER JE HANA 


ja pani pudeli ära. Nüüd võis jub 


undis uksekella helin teda võ a 
indis ai õpatami 
RTA Ta pöördus kannal ringi fi 
lavärava juures seisis postiljon, kull 
mapoole. Ka Daraktšiev seadis sammil 


samas suunas, 


«Telegramm teile, 


MRT EE » Seltsimees Daraktšiev,» kuulutas postiljol 


«Palju tänu ka teile, seltsimees Daraktšiev.» 
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0 


a 
. 


biini võtnud. Pole viga, kullake. Rahune m 1] 

Vii ist uusi tablette, Aga nüüd, kus oleme kortutenaate AAA 

võid mulle teene osutada. Kabinetis diivanil lamab üks mees, 
«on peavalu. Palu teda teiste juurde halli tulla.» GAN 
- «Kes see mees on?» d 
«Tema nimi on Atanas 

meil temast kasu olla. Tänz 
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Malm leidsid nad eest ainult Palikarovi. Nendega peaaegu 
| nul nisenes ka Damjan Žilkov, nii et seltskonnast puudusid 
JM Will eba ja Sredkov. Georgi Daraktšievi pilk peatus Pali- 
huvi! 

on Itutsusid teda?» 
MWulmusin,» vastas kõnetatu tusaselt. «Ma ei arvanud, et pean 
Jii kohale talutama.» 

AIMI Žilkov, minge üles ja paluge Bebat alla tulla. Kas saite 
M VWrrenu palun ma ainult seda, et te ta siia tooksite. Beba 
Meos s magamistoas.» 

Mmm ajal, kui Žilkov kuulekalt ülemisele korrusele suundus, 
Ümmuktäiev ise kabinetti. Kostis, et ta vahetas seal viibiva 
M mõned sõnad ja tuli hetke pärast koos temaga halli tagasi. 
janä ine äratas kaastunnet, ta paistis veelgi 
MMunum ja haletsusväärsem kui enne, ning tema valgusega 
Mimi silmad pilkusid vahetpidamata. 

MWillen teile oma sõpra Atanas Sredkovi. Suurepärane inimene, 
seda lille nuusutada ,. :» JM "A ed varsti ai Olen kindel, et ad Ei A aa 

« i 4 x õu 4 Mute teda armastama, nagu minagi, hm, teda armastan.» 

vastena st le Dare kiev avastas tüdruk koketsd Valdi aja pärast ilmusid teisest uksest Žilkov ja Beba. Tasa- 
mulle tähelepanu.» Seejärel TAS, ER mõttega, et pühend M lugusi saanud, paistis Beba rahulik ja enesekindel. Ainult 
teie sõbrannale midagi ütlema.» jalun oodake natuke. Pi [Mii tursunud silmalaud võinuksid tähelepanelikule vaatlejale 

Ta haaras Mimil käe alt kin (MW ta on äsja üle elanud midagi ebameeldivat. 
sosistas! Muumi Daraktšiev astus laua juurde, haaras oma karika kätte, 

« äi AD JA u valgust ja imetles mõne silmapilgu sinna gravee- 
üks KE E At KAI Mimi. Täna õhtul on meil » Siis libistas ta pilgu üle juuresolijate. 

8°. Tema nimi on Sredkov, teen sind te m klaasid, mu sõbrad! Poeet on öelnud: «Elu on üürike. 


tuttavaks. Ta pole küll päriselt sinu mait: õ 
se, aga... Ühe y ähtsz amil, AA i A 
palun, et sa temaga tegeleksid. Tema, kas tead, va tia ad ki lihtsam on olla rõõmus!» Võtkem siis tema nõuannet 


õnnetu ja vajab lohutust. Püüa talle tagasi and: 
«Aga mina mõtlesin...» E KK 
«Pole tähtis, mida sa mõtlesid.» 


maja poole. Peremees saatis ted: i jä Ü 4 
A eda pilguga, seejärel pöördus 


sid on täis jooki, mis või 

nektarit unustama,» 
Tütarlapsed astusid tema juurde. T: i ättpi 
ma x t 

a otsemaid Ljoni poole; a a ESA 
«Mul on hea meel, et võtsite mu kutse vasti ili 

j L e k u, preili, 

lill, mis kaunistab meie väikest koosviibimist.» ta nasts id ki 

lisas naljätavalt: «Ja palun teid, ärge lubage kellelgi peale 


ni, viis ta paar sammu eemale | 


Mimnid kõlisesid kokku ja mahe kristalne helin segunes kon- 
(UN nroomiga. 


Üürike armastusväärsi 


Daraktšievi hääles oli taas ; % Ilmne mõnutundega tühjendas Daraktšiev klaasi ainsa sõõmuga 
prisked pangatähed t AAA s külmusega. KAOTA mi nagu mees, kes tahab oma eeskujuga teisi nakatada. Siis 
palun, on väga tähtis. Sa teed seda, eks ole?» t Ti Mt paigale, nagu oleks mõttesse jäänud. Üle ta näo libises 

Ta ei jäänud vastust ootama, sest teadis, et Mimi nagunii d Munvari. Ta pilk eksles ümberseisjate nägudel. Kõik vaatasid 


stunult. Palikarov kavatses küsida, mis tal viga on, aga 
Jhudnud sõnakestki lausuda: Daraktšiev avas suu, et! midagi 
(n, nagu tahaks teist peatada, aga ta huultelt kostis vaid eba- 

karje. Äkitselt tõmbus ta nägu krimpsu ja pikk elegantne 
“M lõi kõikuma nagu maharaiutud pappel. Ta vajus Ljoni poole. 

hüsteeriliselt kiljudes eemale. Otsekui teda j 
mees täies pikkuses tüdruku suunas, nii et ta pea puu- 
naegu viimase kinganinagid. Krambid käisid lainetena üle 
Mu ja panid keha rappuma, ta käed ja jalad tõmblesid erinevas 
* 


tahtele allub, 


«Nüüd aga — edasi!» hüüdis ta Võttis mõlemal tüd õ 
ümbert kinni ja juhtis neid kergel sammul villa A 8 Ea 
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M Wummutatud korin, kord kriiskamiseni kõrge, kord bassi- 
(Nb Ja Iimbuv, täitis avarat halli... 
AMI tal ometi on?» küsis Palikarov ehmunult, vinguva hää- 


Mm sõnad vallandasid paanika. Kõik hakkasid ringi sebima, 
MM Meba Dargova jäi täiesti liikumatuks, otsekui poleks ei 
Mu Ise ega ka ülejäänute ärevus temasse puutunud. Damjan 
JM õi esimesena enesevalitsuse tagasi. 
AMI olin imestada, infakt!» Ta tahtis muidugi öelda «infarkt». 
In meisate nagu puuga pähe saanud!» Ta laskus maaslamaja 
Mn põlvili, päästis tal lipsu lõdvaks ja nööpis särgi lahti. 
IM oli väiksemaks ud. «Olen kuulnud, et tuleb teha kunst- 
ON hingamist. Kas pole siis ühtki meest, kes aitaks? Kuule, 
PM wmutus ta näpuga Sredkovile, «tule siia ja tee kunstlikku 
Wint. Vaat nii. Ma lähen jooksen arsti järele. Tean siin lähe- 
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pea kostis, kuidas auto käima läks. 
is Daraktšievi juurde ja hakkas saamatult kunstlikku 
mint tegema. Ülejä i ingi 
MM teda nii, nagu oleks mingi nõiavä 
IW la käte külge. Sredkovi jõupingutustest hoolimata vaikis 
ki puugi sootuks. Mõne aja pärast naases Žilkov koos arstiga. 
Mukord poleks olnud nii traagiline, oleks arsti välimus esile 
Mmud üldise naeru: ilmselt oli Žilkov tabanud tolle pisikest 
W Ulenru ümmarguse kiilaspäise mehe aiatööd tegemast. Tal 
Jalnn lotendavad lühikesed püksid, seljas rebenenud särk ja 
Mnild palja jala otsa torgatud. Tema mullast kriimuline käsi 
0 kõvasti traditsioonilise arstikohvri käepidet. Aga praegu 
Ilhnud keegi tema kujus midagi naljakat. 
MW kummardus Daraktšievi kohale ja katsus ta pulssi. Siis 
NI 
nike mulle mingi peegel. Või klaasitükk. Mis käepärast 
Mb olema.» 
Nimi otsis kähku oma ridikülist pisikese peegli ja ulatas väri- 
Mm arstile. Too hoidis peeglit maaslamava mehe suu juures, 
Mimitses seda ja vangutas pead. Kummardus uuesti ja nuu- 
Daraktšievi huuli, 
AMimugune on tema pokaal?» 
[mus oli määratud kõigile, aga vastajaks oli Žilkov: 
M acal. Laua juures vaibal.» 
MW tõstis pokaali üles, silmitses hetke nägu krimpsutades 
P=== [lraveeritud inimfiguure, siis nuusutas seda ja asetas ette- 
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M oma särki ja teatas kurjakuulutava pidulikkusega: 
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Munud. Kaaliumtsüaniid. Kutsuge miilits.» 
ja 


25 


TEINE PEATÜKK 


JUMALAD MÜRGIGA EI TAPA 


1 


«Üleüldse vastik lugu, seltsimees alampolkovnik,» ka) 
ten Smilov oma jutu. «Vastik ja räpane, Ja mis kõige hu! 
siiamaani ei suuda ma luua korralikku lähtehüpoteesi, mis ail 
kuriteole jälile saada.» 

«Vastik lugu, ütled. See pole just teab mis avastus, Ljubä 


Iga mõrv on juba iseenesest niisugune nähtus, mis on te 
vastuolus terve mõistuse ja kõige tavalisema inimliku moraal 

, «Oleks ainult see! Aga ka mõrva ja mõrva vahel on Vi 
Kõnealune on korda saadetud kõige räpasemate inimsuhete tä 
tal. Pummeldamine, šantaaž, liiderdamine — miski ei' puud 

-Smilov harutas lahti mingi rätiku, võttis sealt vä 
kristallpokaali ja asetas lauale. Siis nägigi alampolkovnik A 
sandõr Gerenski esmakordselt seitsmendat karikat. 

«Kas või seesama pokaal, Siit jõi tapetu mürki, seepärast või 
ta kaasa kui asitõendi. Eks vaadake ise...» 4 

Karikat käes hoides silmitses Aleksandör Gerenski seta 
hetke ja ulatas inspektorile tagasi. 


«Jaa-aa...» venitas ta mõtlikult. «Üsna kenake. Sihukest pi 


ma enne näinudki. Aga nüüd räägi, mida sa täna jõudsid % 


teha?» 


, «Pean tunnistama, et alguses tundus ülesanne mulle lihti 
Villas oli kokku vaid seitse hinge. Üks neist on tapetud, niii 
jääb kuus...» ž 

M 


«Kuus, ütled,» katkestas Gerenski. «Tähendab, et välisi 
enesetapu.» 


«Aga teie?» 
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AMn ka. Kui sa mulle situatsiooni kirjeldasid... Miski tolle 
vi käitumises ei viita sellele, et ta valmistus surma 


Mo Ütleksin, et täpselt vastupidi. Niisiis — kuus. Jätka.» 


Mohe Jätsin arvestusest välja kaks tütarlast — Elena Toteva 
Mun Dantševa, kellel polnud mingit võimalust ainsakski 
Miks klaaside juurde pääseda; nad saabusid koos Boriss 
ma ja majja sisenemata läksid kohe lehtlasse, seal olid 

Mu neg koos, kuni peremees ise neid halli saatis.» 
ANN et võimalikke mõrvareid jääb järele ainult neli,» märkis 


selle eestigaüks neist neljast sai või vähe- 
1 ole anud mürki panna.» 
M nüüd mürgist juttu tuli. Kas leidsite nõu, kus seda oli 
sl? » 

M Iloolimata villa ja kogu õue kõige hoolikamast läbiotsimi- 
"Võime isegi koera kohale, aga ei avastanud midagi.» 
MMulb välja, et mõrvar tõi mürgi pihu sees kaasa?» Gerenski 

Mul, «Aga jumalad mürgiga ei tapa, Ljubak!» 

milov tõstis imestunult pea: 
palun?» 
Mmn nndeks, ma tegin nalja...» 

Munnki tõusis, astus laua tagant välja ja hakkas kabinetis 
| tunsi kõndima. Ta oli pikka kasvu, kogukas, isegi täidlane. 
mw korralisel arstlikul läbivaatusel oli doktor talle öelnud, 
Dh meeter kaheksakümmend kaks sentimeetrit pikk ja kaalub 
aimmend kaheksa kilo, ning soovitanud vähemasti viisteist 
Muha võtta, Ta kõndis pisut kohmakalt, longates vaevumär- 
Mit vasakut jalga. Nüüd lähenes ta kapten Smilovile ja pani 
Julie õlale: 

Maa tunned huvi antiikdraama vastu?» 
s... Euripides, Sophokles, aga kes mida kirjutas...» 

JAhtlikdramaturgid, kulla Ljubak, lõid mõnikord nii keerulisi 
IMbone, et ei osanud ka ise enam väljapääsu leida. Siis võtsid 
Imvitusele primitiivse, kuid efektse kavaluse — lasksid üle- 
Mis otsas lavale jumala, kes paugupealt kõik jutti ajas. 
Won sinult see, et jumalad, niipalju kui mina mäletan, ei 
Imud iialgi mürki. Nad tapsid välguga, nõidusega, mõnikord 

Muolega, aga ilmselt ei pidanud nad mürki önaa jumaliku 
m viiiiriliseks.» 

mis tegemist võiks seltsimeestel jumalatel olla meie juh- 
ja”» 

hin ainult öelda, et mürk või vähemasti nõu, kus seda š 
punb tingimata kusagil olema.» 

Ürinnuma kadumine juhib kahtlused Žilkovile,» seletas 
Mv juba rahulikumalt. «Dagaktšievi surma ja minu kuriteo- 
le mabumise vahel oli tema ainus, kes villast lahkus. Tule- 
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'Pelneks. Rahal olid peale Daraktšievi sõrmejälgede ka Žil- 

N vimad Imandaks. Peale raha oli sahtlis veel vabastatud 

1154 un püstol. Suurepärane «Smith and Wesson» «Master», 

M Hülmkümmend kaheksa. Võite seda näha asitõendite hul- 

Mimtolil leid ainult Daraktšievi sõrmejäljed. Neljandaks. 

MN poleeritud pinnal oli mitmeid sõrmejälgi ja kõige hilisemad 

MM kuulunud mõrvatule. Pärast teda olid sahtlit katsunud 

ja kõige viimasena Damjan Žilkov.» 

»tusi annavad Dargova ja Žilkov?» 

JM Wlnmisuguseid. Põhjendavad oma sõrmejälgi puhveti juhus- 
jultilamisega.» 

JM üüleb Žilkov rahal olevate sõrmejälgede kohta? Kas 

on juhuslikud?» 

p nud tundmatu mees, keda ta olevat paar korda 

M loos tapetuga. Mees andnud take raha Georgi Daraktšie- 

MMtolmetamiseks. Tolle teene oli Žilkov teinud reedel, 

(M Vünnid enne mõrva.» 

Ans üudujutt. Mis veel, Ljubak?» 

Minult see pilt. Leidsime mõrvatu taskust.» 

MAmundõr Gerenski võttis foto enda kätte ja silmitses seda. 

(ln el midagi erilist: kaks maanteel seisvat autot ja kaks 

M Ion vahetavad kummi. 

AMI thelepanuväärset sa pildilt leidsid?» 

AM vasakul on Damjan Žilkov?» 

le kohta ütleb?» 

udujutt, Olevat hiljaaegu koos Georgi Daraktšieviga 

MM Iinud ja teel aidanud Žilkov mingil hättajäänud välis- 

MMI kummi vahetada, samal ajal aga tegi Daraktšiev neist 

Muneks Ühe pildi.» 

JANilenii Eks mine ja tõesta, et lugu ei vasta tõele,.. Kas 

MW M Daraktšiev olid nii lähedased sõbrad, et Daraktšiev kogu 

Mn lotot kaasas kandis?» 

Ainilov kehitas õlgu. Mõnel järgmisel ülekuulamisel tuleks 

du 

M aga,» jätkas Gerenski, «iseloomusta neid inimesi. Mida 

Md välja uurida?» 

(Mv avas dokumentide kausta ja hakkas seda kiiruga lehit- 


tage meelde, et just Žilkov oli see, ke: i jä õiti 
AA a , kes arsti järele sõitis. Ta 
umbes poole kilomeetri kaugusel ja võis täiesti vabalt mü ri 


vabaneda.» 
J aa on juba midagi!» 
«Aga ka kolm ülejäänut pole kahtluse alt välj; 

A . Nende kõl 
saadud andmed iseloomustavad igaü Teatt õi 
Sgt igaüht kui kuriteo võimalil 

Paar minutit kõndis Gerenski mõtlikul ineti i 
siis tuli ja istus uuesti li äärde, PUTS 0 (AN 


' 


“Minu arust seepätast, et ta Atanas Sredkovi õ 
JA ; 4 2 ovi vastu õrni ü 
näitaks,» Sn lov vaikis natuke, nagu ootaks uusi küsi 1 
kaa aa ei järgnenud, siis jätkas: 4 
«Villa oli sõna otseses mõttes raha täis. Mi i 
0 . Mitte suvila, VI 
õud seltsimees alampolkovnik. Seal oli Bulgaaria raha, mit l 
aas a te «Corecomi» boone ja... mitte ainsagi f 
eest teiste sotsialismi. 1 ü 
Ti A imaade raha! Kokku peaaegu ki 


«Kopsakas s e i i Ö õisi 
TE 'as summa, pole midagi öelda. Kust nad võisid $i 
«See on siiäni veel mõistatus.» 
«Vahest kooperatiivist, kus Da 
t Ji laias kooperatiivist 

ategooriliselt. Kõik iseloomustavad teda kui külma j si 

d t a ja seltš 

meest, aga kui uskumatult täpset töötajat. Ükski tevisid 
aate jad TAVA eksimust. Pealegi, seltsimees alam 
ovnik, ei tööta kooperatiiv üldiselt nii Šu: i l 

(a pole seal lõhnagi.» MAGA 

«Olgu... edasi. Mid addini älji 
ka a te sealt Aladdini koopast veel välja ki 

«Lõpetan rahadega. Erilist huvi äratas'üks s i 
“4 pei (E umma, mille [64 
sime võõrastetoast. Kolm tuhat leevi, tuhat dollarit ja ka E 
lääne valuutat. Aga mitte summa suurus ei paku huvi.» 

«Mis siis?» 1 

«Esiteks. Raha leidsime puhveti sahtlist, mille võti oli tapi 
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Mon Daraktšievi tööalasest tegevusest ma juba rääkisin. 
M ptitolult kuulus ta — vabandage vanamoelist väljendust — 
Mohva hulka: vabrikandist isa, guvernandid, kolledžid ja 
N Mrane, Ei mingeid poliitilisi väljaastumisi minevikus, pärast 
JI (nallseerimist 1947. aastal asus tööle raamatupidajana ja on 

AIN näidanud eeskujuliku töötajana. Tosina jagu preemiaid 
Menistuse eest. Abielus, üks laps. Naine — Zinaida Darakt- 
M miupõlvenimega PfalzhamMer.» 
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ä Õõ i nduda oma 
(M tüpetu lähedaste sõprade hulka), tahtis veendu: 
WW mõrvatu vahekorras ning seepärast luuras lähikonnas. 
M minvid andmeid, et ta oleks villasse tunginud. Arvan, et 


«Venelanna? Või sakslanna?» 
«Midagi vahepealset, pole veel päris selge. Tema isa Heini 
Pfalzhammer oli valgekaartlasest emigrant. Peetakse vene! 


3 2 nüVs Üü j Inud 
' kuid ilmselt oli baltisakslane. Temas võis ka juudi verd olla n mt Ralkrsesbtaesalslipolt J4 10 01 
"siiski vaevalt, ta olevat öelnud, et on parun. Nii et mingis mõi MW neist mingit võimalust mõrv egatud? Muide, eks näe. 
võib Zinaida end parunessiks pidada. Oletan, et kui Daraki MA aa kaaslase seest tunnistajad», kel- 
temaga abiellus, mängis see teatavat osa. Ema igal juhul oli pi MW leiti on nad ainukesed . «objektiivse: , 


Mu kahtlust ei langeks. Kõigepealt tahaksingi nendega. rää- 


eht bulgaarlanna. Isa tegutses innukalt kaubandussektoris, Mors kella vihastasin kälia alle 


juurvilja.» 


ii äeval? 
«Nii et parun-tänavakaubitseja, mis?» KO" vas 1 päeval?» 4 lead AEA 
«Tuleb nii välja. Nad mõlemad on surnud. Boriss Palikäl ja jk k Meil pole aega. Ja... loodan, et preilid on pühap 
k äri aktšievi i Muhamae kJ AAA õa 
jae oad päritolu poolest Daraktšieviga. On Riikliku K > ülmelt pühapäeval on nad kõige enam hõivatud, Pia 
«Ja tema sissetulekud? Ütle: et elab laialt.» Mmpolkovnik,» naeratas Smiloy. (Ahe, kade 
8 «Räägib, et on saanud mõningaid ärandusi. Uurimised'f (Mud teile öelda, et homme kell kümme. 0 ki 


(M Wow austate seda oma osavõtuga?» AVA t 

M polnud temaga just eriti lähedane, isegi tuttav mitte,» 
Murenski omakorda. 

“ vf Jwil päevil saate.» Smilovi silmad särasid kavalalt. «Tema 
Mune inimene, et kui kord tutvute, is kogu eluaeg ei 
Mralegi oleks huvitav jälgida leinavaid - mõrtsukaid. 
(Mnulese põrm,» nagu on öelnud meie ühine sõber Ostap 
üls kanti välja sugulaste ja sõprade kätel.» Jumala eest 
(ANTA 


tuvastanud, et ta on tõepoolest rikas pärija, aga ma siiski kahtli 
kas ainult pärandused suudavad kindlustada talle nii pillavat 
Damjan Žilkov on tulnud ühest linnalähedasest külast, poissmi 
Kolis kaheksa aasta eest alinna, töötas kolm aastat treialina) 
kui oli hankinud sišsekirjutusloa Sofiasse, lahkus tehasest ja äi 
sporditotalisaatori mü gipunkti, Oma rahalist olukorda sel: 
saadud võidusumnäadega. Arvan, et ta ostis «Toto»-mängijäi 
võitnud pileteid, et varjata sel moel mingeid muid sissetulel 
Üldiselt harimata mees, kes kasutab maainimese naiivsevõli 


E 8) ääkisid 2 ähe. Lähme koos. Aga 
kavalust. Atanas Sredkov on tollim es, laitmatu tööalase iseli ken +1 1 A AD du ERRSAMI 
mustusega. Keskmise ametniku tüüp. Tunnistas, et oli eksi M SAN a Ta A ST ütleks, et on murest 
oma ametikohustuste vastu, mis andis Daraktšievile võimali - kordad 5084 Sa Ea Kare 1Ea TA oder dal A 
teda šantažeerida.» MW 'Toimekas naine. 1] 


«Mida Dardktšiev tema käest tahtis?» 
«Esialgu mitte midagi konkreetset, Oli rääkinud ainult sõi 
kuulmisest ja: tulevastest ohututest ülesannetest, mille eest 
heldelt makštama. Bogdana Dargova on naine, kel puudub öl 
elulugu. Ja amet, ja isiklik sissetulek.» 

«Aga raha tema käekotis?» 

«Oli Georgi Daraktšievi ingitud. Ta tunnistas täiesti avamei 
selt, et oli kolme aasta jooksul olnud viimase armuke, kuni 
reedel saabus lahkumishetk. Lahkumineku puhul oligi mees täl 
selle rahasumma kinkinud.» 

«Kenake lohutuspreemia, pole midagi öelda. Ja edasi?» 
Tema abikaasa Kosta Dargov on viiekümneaastane Sofia Lii 
nõukogu keskmine ametnik. keskmist käsvu, keskmiselt hea tä 
alase iseloomustusega. Üldiselt on tema "juures kõik keskmine, Ki 
rahaline seisukord erandina y. ja arvata. On samuti saani 
mõningaid : pärandusi. Ei. eita, et oli mõrvapäeval Dragalevi 
Oli kahtlustanud oma naist truudusemurdmises, teadis koosviil) 
misest Daraktšievi juures (teda ennast polnud kutsutud, eh 


Ill» kõige vähematki. Aga talle kaasa tunda ei ole mul ka 

M põhjust ega ka tahtmist. Paistab, et pojale pole ta veel 

”õulnud...» A 

kids on võimalik?» imestas Gerenski. f 

MW on Pantšarevos pioneerilaagris. Laagriülemalt kuulsin, et 

“1 Jamt vaatamas käinud. Aga poiss nagu ei teaks veel midagi. 

Ms öelnud, et tuleb pühapäeva pärastlõunal uuesti. Kuid 

Mn homme!...» 

Üli?» j 
M Iõepoolest, mitte tuua last isa matusele!» k 

Mlwsin hoopis .muud. Minu Vladko on ka seal, Pantšarevos. 

M igal pühapäeva õhtupoolikul. Kartsin, et seekord ei jää 

Mmn jaoks aega, nüüd aga tundub, et ma ikkagi lähen.» Ka 

IMmundõr Gerenski oli 42 aastat vana ja kitsas sõprade ringis 

ÜM lu öelda, et oma elu jooksul polnud ta spordile raisanud 

Mimmend kaht minutitki. See oli ehk pisut liialdatud, lapse- 
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põlv oli nõudnud oma osa, aga neis sõnades oli kindlasti ka 4 
jagu tõtt, sest mitte keegi polnud näinud teda kas või 
tõttamas jalgpallimatšile või huvi tundmas mõne sportliku t 
järje vastu. Ta ise seletas asja järgmiselt: «Mul ei ole pi 
aega, et võiksin seda võistluste peale raisata.» Aga tema sõbi 
kah väga hõivatud inimesed, kes ei mud vahele ainsatki 

tavat matši, ei pidanud niisugust põhjendust küllaldaseks. Ne 
arvasid, et Gerenski ükskõiksus spordi vastu oli tingitud i 
aeglasest, peaaegu flegmaatilisest iseloomust ja asjaolust, el 
polnud ise nooruses spordiga tegelnud. 

Aeglane oli ta tõepoolest nii tegudes kui ka sõnades. Kui 
rad tögamisi lesid, et «tema mõte liigub kahekilomeetrise tuh 
kiirusega,» siis suhtus ta nende aasimisse heatahtlikult. Tegel 
polnud Gerenski pikaldase mõtlemisega ega ka flegmaatiline, i 
pis vastupidi — tema väline aeglus tulenes sisemisest keskendä 
sest, pingsast ittetööst, mis eelnes tema igale sõnale ja 

Ja miks ta siiski noorena sporti polnud teinud? Põhjuseki 
võinud olla terviserike — lonkamine oli tuskatekitav mälli 
ühest hiljutisest sündmusest; seitse aastat tagasi oli tagaäl 
kurjategija tema pihta tulistanud ja kuul oli riivanud väi 
jala luud. Takistuseks ei saanud olla ka materiaalne olukordi 
Gerenski isa polnud jõukas, kuid tal oli piisavalt raha kindlül 
maks. oma pojale normaalset lapsepõlve ja noorukiiga. AN 
kuigivõrd rahuldav seletus oli tema loomus: ta armastas pri 
leeme lahendada mõistuse, mitte lihaste jõul. Veider, et säli 
dune iseloom polnud Gerenskit viinud male juurde. Isegi vä 
pidi. Kui ta spordist kõneldes oli üleolevalt ükskõikne, siis 
mäng oli talle vaata et mürgise pilke objektiks. «Tobe harrä 1 
aja ja vaimse'energia ebaratsionaalne pillamine» — niisuguni 
tema arvamus populaarse mängu kohta. 

Nii on täiesti arusaadav, miks Gerenski Pantšarevo järve 8 
asuvasse spördibaasi sisenedes endale ütles, et tema on siin % 
«viies ratas vankri all». Treener võttis teda vastu torisedes (« 
inimesed ei taipa, mida tähendab sportlik režiim ja on otsel 
kokku leppinud kõige ebasobivamal ajal siia kooserdama; tulll 
kuid ei keeldunud Vladimirit kutsumast. Ja juba paari mi 
pärast tormas poeg isa käte vahele. 

Nagu iga teinegi isa, tundis ka Aleksandõr Gerenski sala 
oma poja üle uhkust. Praegu, poega endast sammu võrra eeh 
lükates ja pealaest jalatallani silmitsedes, tundis ta taas, küll 
uhkus ja rõõm kõrvetasid ta südant: oma kolmeteistkümne 
kohta oli Vladko pikk ja hästi arenenud ning oleks justkui koi 
nud kogu augustipäikese oma päevitusest pruunile arukale ni 
Teda vaadates tundis Gerenski ka pisut kurbust, sest poja heli 
juuksed ja sinised silmad meenutasid liiga palju Violetali 

Samal ajal lobises poiss vahetpidamata: 
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juhtub sinnapoole asja ole, õiksi Ta va 
a ai d ma, võiksime sõita koos. Buss läheb 
Kui uudis, et Vladko isa j äbi vii 2 
JA s n juurdlust läbi viib, Zinaida D: 
Pi Sievale üldse mingit mõj 2 A E A ADAT, 
east valja ingit mõju avaldas, siis ei näidanud ta seda mill 


«Hästi. Läh Rai A 15 f 
olen autoga.» me koos. Aga pole mingit põhjust bussi oodata. 


a sine tas kohe sõitu 
ler Gi kindla ja vilunud juhiga 
AA s i naljatlevalt. «Te olete j 
a mõnest romaanist. James Bond ja kasta SWaltheed 

eMmy Couchon ja tema «Luger», Aleksandõr Gerenski ja tem: J 
Mis sellele tühjale kohale võiks sobida?» “8 

aise pilgu kinni püüdnud, taipas Gerenski i kõ 
nud tema ebaloomulikult punnis kata Eee Ka 
AAA «Pean teid kurvastama,» naeratas ta. «Tühi koht 
a rd pole a Holmes ja see ei ole püstol.» 
e ei kannagi relva?» Teise hääles helises koomiline ü 
KA küll, armastan pööraselt kriminaalromaane, E TE 
E ettekujutuse klassikalisest detektiivist!» 
ees võttis taskust lameda metallkarbi, mille ühel, kül 
SSL aga ulatus välja tilluke antenn. 

«Väike isiklik toode — kantav transistorraadiotel fon; mi 4 
titat külge monteeritud lisaseade võimaldab gd selli 
karbi kaudu kõnelda iga telefoniga kogu maal. Uskuge, ta teenib 
mind paremini kui ükskõik missugune relv. Muudkui helista ja. 
püstoleid tormab kohale niipalju kui vaja!» 23198 


Zinaida Daraktšieva ei A j AA + 
sõideti vaikides. inetu raldeel Hejäkrva lase Eesi 


ljel oli 


3 


Nad väljusid ja Zinaida Daraktšiey, i K 
v IS t ra pani autoukse ]: 
Samal ajal lähenes neile kapten Smilov ja tõstis EASL 
Tasa kaks sõrme lauba juurde. va 
eksandõr Gerenski tundis selle kaheküi i 
L mne kaheks: 
nööre mehe vastu varjamatut sümpaatiat. Temale kastes Setted N 
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Mut põlvkonda miilitsateenistuses, inimesi, kes olid kasvanud 
länapäeva tingimustes ja elukeskkonnas, olid tugevad füüsiliselt 
Ja vaimselt, mistõttu neile oli võõras kitsarinnalisus; nad olid hari- 
lud ja intelligentsed, kuid omamoodi romantilised, olid kohuse- 
kuud, olemata piiratud, aupaklikud, olemata orjameelsed ning 
algatusvõimelised, olemata distsiplineerimatud. 

Ljubomir Smilov oli lõpetanud õigusteaduskonna nelja aasta 
[est ja tulnud kohe kriminaaljälitusse tööle; oli tulnud omal vabal 
lahtel, huvist töö vastu, mitte «tiritud», nagu see oli juhtunud 
(erenskiga kaksteist aastat tagasi. Oma võimete tõttu hakkas 
la'üsna pea silma paistma. Nad olid koos uurinud üht keerulist 
juhtumit ja sellest ajast kiindus valitsuse ülema asetäitja noorde 
kriminalisti niivõrd, et tegi temast oma «parema käe» ja eelista- 
luima abilise. Tegelikult olid nende vahele juba ammu sugenenud 
umapärased sõprussuhted, mis ulatusid kaugelt üle kitsaste ameti- 
alaste piiride; «omapärased» seetõttu, et hõlmasid suuri erinevusi, 
mille hulgas kõige tühisemad olid vanus ja koht ametiredelil. Pea- 
negu liialdamata võis öelda, et Smilov kujutas endast oma üle- 
muse täielikku vastandit. 

Nooremast peast oli Ljubomir Smilov, mänginud jalgpalli ja 
uhkustas veel praegugi oma saavutustega jalgpalliväljakul («Kas 
tead ka, kes oli noortekoondise paremäär!»). Nüüd tegeles ta 
Užuudo ja poksiga. Spordiharrastused peegeldusid ka tema väli- 
muses — Gerenskist vaid sentimeetri või paar lühem Smilov oli 
paindlik, liikuv, ilma ainsagi liigse rasvagrammita. Füüsiline pon- 
nistus pakkus talle mingit esmast rahuldust ja ta pingutas end ka 
siis, kui selleks otsest vajadust polnudki («Mees, kes eelistab 
jooksmist käimisele,» ütles tema kohta Gerenski). Ta oli vaielda- 
matult arukas, kuigi ehk mitte küllalt keskendumisvõimeline. Tal 
oli huumorimeelt, aga mitte alati ei osanud ta leida selle väljen- 
damiseks õiget aega ja kohta. Poolnaljatamisi kinnitas ta ise, et 
pole olemas pattu, mis oleks talle võõras. Valitsuses sosistati, et 
igal juhul tüdrukud tema nõrkuste hulgast küll välja ei jää... 
Just nimelt see noor mees oli võitnud Aleksandõr Gerenski poole- 
hoiu. 

«Minu abiline, kapten Smilov,» lausus Gerenski, kui naine 
nende juurde astus. 

«Mul oli juba rõõm seltsimehega tuttavaks saäda,» naeratas 
Daraktšieva kergelt. 

Nad läksid kolmekesi koos üle õue, tundudes heade sõpradena, 
kes on tulnud kaunisse villasse pühapäeva pärastlõunat veetma. 
Kõrvaltvaataja poleks millegi põhjal osanud oletada, et neid oli 
siia kokku toonud vaid hiljuti toimepandud mõrv. 

Võõrastetoa ukse ees Daraktšieva seisatas, nagu poleks tal jul- 
gust astuda tuppa, kus alles paari päeva eest oli mürgitatud tema 
abikaasa. Pärast Varnast tagäsijõudmist polnud ta veel suvilas 
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pilguga. Naise käitumine oli üllatav: kuh 
mata (ta oli ju muide oma kodus) nõnda 


Mania paugatas kõvasti mingi uks. 
«Seal on tualett,» muigas Smilov. «Seda j õni ini 
TS kui nad meiega vestlevad.» vaat AEA 
ende ette lauakesele oli Daraktšieva jä i j 

t e lauake < jätnud oma kindad 

SÄRE Ja nüüd tõstis Smilov kärmete, kuid rahulike li TASKA 
välja sglle sisu: õhukese taskurätiku, kuldse välgumihkli, paki! 
«Kenti», sulepea, kese kotikese puudritoosi, kahe huulepulga 
ja ripsmetušiga, passi, võtmekimbu ning soliidse paki rahatähti, 


Smilov lappas neidwja vilistas tas: i i mi 

x ] dt s sakesi. Seal oli mitusad: i 

Siis lehitses ta väikest nahkset daamimärkmikku SA rand 
alt pildistama aadresse ja telefoninumbreid täiskirjutatud 


Igi, kasutades oma võimsat, väl i 
aparaati, mis tal alati töövalmina aia Kiir 
Ridik ist hoovas peenima prantsuse parfüümi hõngu, kuid 
Smilovi tegutsemine ei meeldinud Gerenskile põrmugi ega lõhnad 
nud tema arvates sugugi hästi. Mitte ainult seepärast, et:Darakt- 
šieva võis iga hetk tagasi tulla ja teda teolt tabada. vaid see- 
kaljas i i läbiotsimine ise tundus talle 
ki õisima SAATA als Ami nad olid siia ringi vaatama 
oridorist kostis, kuidas tualetis vett tõmmati. Kii j = 
vusega, mida oleks kadestanud iga latina Moria Bmiloy 
asjad ridikü i tagasi, sulges fotoaparaadi ja jõudis istuda tugi- 
tooli, enne kui Daraktšieva uuesti võõrastetuppa ilmus. Sa 
«Mida teile pakkuda? Minu abikaasa baar oli “kuulus » 
Gerenski tegi käega tõrjuva liigutuse. «Vahest midagi karastavat. 
Ma ei tea, mida külmutuskapist võiks leida, aga kindlasti on see 
hästi varustatud. Neil ei jätkunud temä tühjendamiseks aega.» 
«Meie ei soovi midagi, ärge muretsege,» keeldus Gerenski kind- 
lalt. «Tahaksin kõigepealt ringi vaadata, miljööga tutvuda, nagu 
öeldakse. Aga seda eelistan. ma teha üksinda. Kui teil midagi 
muud ees ei ole, siis pärast vestleksin teiega.» e 
«Niisugusel juhul ma ei sega teid rohkem.» Daraktšieva võttis 
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üma koti ja kindad. «Lähen ülemisele rõdule. Kui olete lõpetanud, 
tulge sinna.» 

«Valmistuge sensatsiooniks, seltsimees alampolkovnik. See siin 
ün Imede maja: kõmbid mööda Daragalevtsi porist tänavat, avad 
alis ühe ukse ja leiad end äkki Ali-Baba koopast. Ja üldse pean 
luid hoiatama, et esmaspäevast alates võtan ennast töölt lahti ja 
hakkan pearaamatupidajaks tootmiskooperatiivis «Areng». Just 
nüüdsama jäi koht vakantseks.» 

Gerenski veendus üsna pea, et Smilov polnud liialdanud. Villa 
ull tõepoolest vaatamist väärt: tohutu võõrastetuba, kabinet ja 
Wbök paiknesid alumisel korrusel, mida terve lõunakülje ulatuses 
piiras hiigelsuur veranda. Ülemisel korrusel oli kaks magamis- 
luba, avar vannituba, idasse avatud rõdu (seal istus praegu 
Daraktšieva ja lõi, mingi kirjutis käes, aega surnuks) ja veel üks 
tuum, mille ta kohe nimetas «kõrtsiks»; see oli rikkalikult jooki- 
ilega varustatud baar, kus oli vaid paar-kolm lauakest ja toolid 
ming üsna tagasihoidlik valgustus... «Koht soliidseks joominguks 
meeste seltskonnas,» arvas Smilov. Talveaias oli koht aurukütte 
jaoks. 

Meistrikäega kujundatud aed oli villa vääriline. Peale lehtla 
leidus seal muidki õdusaid nurgakesi, mis olid kui loodud vaik- 
seks jutuajamiseks kahele... 

«Noh, kuidas on,» heitis Smilov, «kas lähme juba proua Koreiko 
juurde?» 

«Vaata ette, Šura Balaganov! Tahtsid vist öelda, et Ostap Ben- 
der teeb «Herculeses» ringkäiku, mis?» 

«Sugugi mitte, seltsimees alampolkovnik,» vabandas Smilov 
»ilmakirjalikult. «Surnuist räägitakse ainult head või üldse mitte 
midagi, nagu teie ütleksite, aga kadunud Georgi Daraktšiev, olgu 
muld talle kerge, oli ilmselt nõukogude miljonäri Koreiko bul- 
gaaria väljaanne. Jumala eest, mõtlesin ainult seda.» 

«Noh, õlgu peale, seekord saad andeks. Nüüd aga kõneleme 
Daraktšievaga. Mine kutsu ta kabinetti.» 

Kabinetti ei valinud ta jutuajamise paigaks sugugi juhuslikult; 
siinne ümbrus ahistas teda, ta tundis end äärmiselt räbalasti. Kabi- 
net, ehkki polnud vähem luksuslik kui kõik muu, oli ikkagi 
koht töötegemiseks. Ja kui Smilov ning Daraktšieva sisse astusid, 
leidsid nad Gerenski istumas tapetule kuulunud massiivse kirju- 
tuslaua taga. Kui veidralt see ka ei kõla, kuid seal tundis miilitsa 
alampolkovnik end rahulikumana. 

«Mul on kahju, et pean teid tülitama,» alustas Gerenski. «Pole 
midagi parata, teenistuskohused sunnivad mind teinekord vest- 
lema inimestega kõige ebasobivamal ajal.» Ta tegi väikese pausi, 
oletades, et Daraktšieva midagi ütleb. Kuid too vaikis ja Gerenski 
jätkas: «Kuriteo enda kohta mg teilt ei päri. Tean juba, et olite 
sel ajal Varnas.» 


«Kuldsetel Liivadel,» i 
e ,» Parandas naine, 
Ta jaa, Kuldsetel Liivadel. Mind huvitab hoopis muu. Ki i 
Ki võis ka huvitatud teie mehe surmast?» 14 SN 
j me vastamist otsis naine välj; i «Kenti 5 
f e va otsis ja paki «Kenti õtti 
et Aaa otsekui märkas ka kahe mehe Isast ka raad 
Aa E Tt al al kasutanud tema AKTE ra rad 
ET ei suitsetanud, Gerenski aga eelistas omi 
«Kas ma võin rääkida päris 
«Muidugi.» Gerenski kü Aaa 


kuma, «Ainult võitegi meile kasulik olla.» 


okeerivad. Kahjuks 
pahet ega alatust, 
us, kõlvatus, kasu= 
tema argipäevast.» 
ad teda kui täius= 


«Peen käitumine ei tee inimesi 
E i ) t veel džentelmeniks. i 
1 ese kaa 100 a mu mees ainult õpet asi M 
la 'ate vahel. See oli õi õ 
kogu inimsoo, kaasa arvatud ka oma aal Mea 
«Olgu, kuid tulgei kr 
reedeõhtustest külal 


istest või i i 
KAA võis teie arvates olla huvitatud tema 


«, i i i 
Ausalt öeldes polegi minu arvates inimest, kes minu mehe 


lähikonnas viibides isi 
poleks salamisi 
on olemas üks erand — Niki. a 
Georgi teatud mõttes teda kari 
juseks polnud isalik sentiment 
salt pelgas teda. Sest Nikil o 
TAKE aa ja arusaamad.» 
üüd segas end jutuajamisse Ljubomir Smi 
«Vabandage, kas teie ise nei i näi ula 
t n, mde erandite hulka ei ln? 
Ae See vahest kohutab teid, aga ka mina SAAGA te Vv 
Hi Sa ei soovinud küll tema surma, aga ei suuda teda ka lad 
Eka a oli lurjus kõigi vastu, minä kaasa arvatud Proovige 
TE komme aasta aastat polnud meil — kuidas A 
Ida — seid abielulisi suhteid. Meie abi 
kui hiilgav fassaad. Teate, õni s MS A 4 
t k , mõnikord sülges t id i 
tuudi Dargovaga magamistu i mi a aS 
li Dargo ppa, kui mina kõ 1 is ööbisii 
Ta läks isegi nii kaugele, et tegi KAA ad 
i nii ; egi mulle ettepaneku il ada 
tulelikkust mõningatele meestele, kellelt lootis 10) kaas Ka 
«Miks te siis ei lahutanud?» Sa 
«Selsamal põhjusel, miks ma tema surma ei soovinud — nii 
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ma surma soovinud. Ei, siiski 
Ta on oma isast niivõrd Erinev, "ad 
tis ja tema ees teeskles. Selle põh- 
aalsus, kaugeltki mitte. Georgi liht- 
m tema omast sootuks erinev kasva- 


nitas üle kirjutuslaua talle tuld pak=| 


m minu esialgse küsimuse juurde tagasi. Kes! 


või teisiti, ta oli ikkagi mu poja isa. Ja oma pojale: ei paljasta 
«mu iialgi tema isa tõelist palet. Mitte kunagi! Niki pärast kanna- 
lüsin tema isa orgiaid, ja kannatan ka edaspidi, kui temast kõnel- 
(lukse kui auväärsest kadunukesest.» 

Aleksandõr Gerenski köhis valjusti, Zina suust tulvav räpane 
2Onavaling otsekui lämmatas teda. 

«Mida te reedeõhtuste külaliste kohta ütlete?» 

Ühtede kohta rohkem, teiste kohta vähem, kolmandate kohta 
üldse mitte midagi. Vaadake, Boriss Palikarovit, Damjan Žilkovi 
Ju toda... pean silmas Bogdana Dargovat, tunnen juba ammu. 
Viimane oli minu mehe ametlik armuke.» 

«Ametlik?» 

«Ütlen «ametlik», sest ta pettis loomulikult ka oma armukest. 
Nimetatud kaks meest koos Kosta Dargovi, Bogdana mehega mo0- 
lustasid Georgi püsiva kaaskonna. Mimi, alles nüüdsama sain 
teada, et ta nimi on Maria Dantševa, on üks seltskonna lühiajalisi 
vallutusi — mõned autosõidud, kingitused ja alkohol, siis kasu- 
lutakse teda järgemööda, kuni isu täis saab, ning visatakse taas 
länavale, kus ongi tema õige koht. Too Mimi liigub viimastel 
kuudel nende hulgas. Teine, Ljoni, on ilmselt mingi uus avastus, 
kes minu mehe' oskuslikul juhtimisel oleks peagi Mimi teed läi- 
nud. Viimast, kuidas ta nimi nüüd oligi, Sredkov vist, ei tunne 
ma üldse. Aga võin vanduda, et Georgi lootis temast kasu saada, 
muidu poleks ta kutsunud siia üht tavalist ametnikku.» 

«Lähemalt Palikarovist, Žilkovist ja Kosta Dargovist.» 

«Need kolm on täiesti erinevad inimesed. Boriss — veel prae- 
guseski vanuses eelistab ta, et teda hüütakse Bobiks — on pärit 
endisest kõrgemast seltskonnast, Palikarov Ko. Palikarovi viimane 
võsu, oli kunagi niisugune firma. Nooruses olid joomapeod, ratsa- 
sõidud, pokker, autod, Euroopa-reisid ... Nüüd täidavad tema 
elu minevikumälestused, endise aristokraadi täispuhutud poosid 
ja isu üha uute ja uute naiste järele. Kosta Dargov on tüüpiline 
ametnik — andetu, piiratud, tüütu ja kade. Palikaroviga ei sar- 
nane ta millegi, isegi pahede. poolest mitte. Sest armetu Dargov 
on kui loodud sarvekandjaks, ja vahest just sarved iseloomusta- 
vadki naiste suhtumist temasse. Aga Žilkov... Mida teile öelda? 
Inimene, kes on välja roninud eikuskilt ja kes isegi ümberriieta- 
tuna ja lõhnastatuna pole muud kui ümmargune null. Kui peaksin 
teda paari sõnaga iseloomustama, siis ütleksin: brutaalne lurjus.» 

«Imelik,» lausus Gerenski mõtlikult. «Usun teie kirjeldusi, 
aga... mis võis siduda nii erinevaid inimesi? Kui nad olid alati- 
seks kaaskonnaks teie kadunud mehele, kes omakorda oli kõigi 
kolme täielik vastand, mis neid siis omavahel ühendas?» 

«Olen lõpuni avameelne. Mul on tunne, et need kolm meest 
sõid mu mehel pihust. Rääkimata Bebast, kes oli ilmselt kõige 
kallimalt kinnimakstud armuke kogu Bulgaarias. Kas teate ka 

, 


«Jaa-aa,» venitas Gerenski i jää i 
aas A OOD aa li e 
aida Daraktšieva lagistas taa: i valjusti 
Se 15 naerus oli ka kenake annus Ta A Aries SAM 
LAA A mah; minu mees oli TK «Areng» raamatu- 
Peal naad HA 135 leevi kuus. Aga missugune raamatupidaja 
Na el e seda?» Ta tegi laia žesti, nagu tahtnuks haarata 
KA t, t ui heidaksite üleval pilgu tema riietekappi, leiak= 
a alto uus ülikonda, Teist samapalju, kui mitte rohkem 
Tib js innakorteris. Mis veel... Auto? Kallid joogid? K s 
ate en: ale ette kujutada, kui palju maksab kas või vaip is 
on praegu meie jalgade all?...» SOSUAGAA 
«Esialgne kontrollimine näitas, 
nud nageid seaduserikkumisi.» - 
» «Ega näitagi. Ta oli liiga kaval, et sead: ü 
Pa RTI  AARPSVAd aa "kümneleevist asutuse kassas» 
siis? äs ta endale soe õi ila? 
«Ilmselt pole tes küllaldaselt Ke ED Kh a a 


ka auto ja kõik mui aline, mida te siin näete, UL 
u hinnaline ki 
hi õ hi , mid in te, ei kuulunud 


«Kellele siis?» 

«Mulle!» 

«Teile?» 
A Naine puhkes jälle naerma. Ta 
jaaa A õpetajat ninapidi vedada. 

«Küllap teate juba, et minu isa oli vene valgeemi 
a Ivanovitš Pfalzhammeri, parun Meat add 
4 ja Mänei ütle teile midagi uut, eks ole? Aga on veel 
aa mida te ei tea. Pialzhammereid oli neli venda jä 
KA ge noorem neist, minu isa Heinrich, jäi Bulgaariasse. 
REA A teadmata kadunuks kusagil sündmuste keerises. 
kle TR innitasid üks vend ja õde kanda Prantsusmaal, kus 
a Kadi u ajada tohutu varanduse, Naftatöötlemine ja "muu 
jt E A Vendadest on veel praegugi elus Kanadas. Neilt 
ETS a tädilt on mul ühtekokku seitse nõbu. Ja igaüks 
aas a äänes tavatsetakse öelda, on «elus edasi jõudnud» 
a aa naa 
ts Ra t läk rite, siis avastate, et kõik, mi 
JA A VS ülikonnad, isegi vaibad, alkohol 4 
meie Iinnakorter on jäänus Daraktšievite enaer piisata e 

T T r ite endisi ii 
“Jaa-jaa, üht-teist hakkab nagu selgeks leia 
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et teie mees polnud toime pan- 


naeris nagu õpilane, kel on 


“ 


Mndõr Gerenski. «Aga mitte päriselt. Teie isa oli Prantsusmaa 
IMalzhammerite lihane vend, kuid sellest hoolimata elas ja suri 
la kui tagasihoidlik kaupmees.» 

“Tänavakaubitseja,» kõverdas Zina põlglikult huuli. «Sõna 
»kaupmees» kaotab oma väärikuse, kui seda minu isa kohta kasu- 
vada.» 

«Mispärast rikkad sugulased jätsid oma venna viletsusse ja 
Muunasid kullajõe Bulgaariasse alles pärast tema surma?» 

«Pfalzhammerid on karmid inimesed, nad pole tehtud mitte 
lihast ja verest, vaid kivist. Neil pole mingit tegemist sellega, 
mida kutsutakse «avaraks vene hingeks». Otsustage ise — kui 
mu isa sai ägeda reuma ega suutnud enam oma müügikasti juures 
weista, palus ta neilt abi. Nad saatsid talle mõned kulunud üli- 
konnad ja närust pesu, mis ei kõlvanud enam isegi nende teeni- 
Jutele. Säherdused nad olid.» ma 

«Aga villa... rikkus...» 

«Oodake. Kaheksa aastat tagasi käis minu mees reisil Prant- 
susmaal ja kohtus seal minu nõbudega. Nii palju kui mina asjast 
kuulsin, lendas üks Kanada nõbudest isegi üle ookeani, et temaga 
kohtuda. Ja sellest peale kõik muutus. Kullavihm sadas meile 
kaela, meie perekonna elustandard kargas Sofiast Mount Everesti 
tippu.» 

«Ja ikkagi...» 

«Ma saan aru, aga nii see on. Kivist Pfalzhammerid külvasid 
meid rikkusega üle. Mis põhjusel? Esiteks, minu mees, nagu ma 
juba ütlesin, mässis nad endale ümber sõrme, kui ta tahtis, siis 
bskas ta inimesi võluda. Ja teiseks, olen veendunud, et kullajõgi 
ei voolanud asjata.» 

Gerenski ja Smilov vahetasid pilgu ning see ei jäänud naisele 
märkamata. 

«Pean teid hoiatama — kui teile tuleb mõttesse spionaaž ja 
muud rumalused, siis visake need peast välja. Minu mees oli liiga 
kaval ja arukas, et end säärase mänguga siduda. Minu nõbudele 
tasumiseks olid tal mingid isiklikud teed. Peale välismaalt saadud 
tšekkide hankis ta ka ise tohutuid summasid. Arge küsige minult, 
kuidas. Ma ei tea. Kuid tuhanded leevid olid tema jaoks argipäev. 
"Tema sissetulekud olid niisugused, et tšekid olid tegelikult vaid 

maskeering. Ja need sissetulekud polnud pärit tootmiskooperatii- 
vist «Areng». Oletan, et tal oli mingi kõrvalteenistus, mille juures 
teda aitasid Palikarov ja teised. Korraliku tasu eest muidugi. Seda 
ma silmas pidasingi, kui ütlesin, et nad «sõid tal pihust».» 

Mõneks minutiks võttis kabinetis maad vaikus. Smilov kirjutas 
midagi märkmikku. Gerenski trummeldas mõtlikult sõrmedega 
kirjutuslaua poleeritud plaati. Zinaida silmitses täiesti ükskõik- 
selt oma laitmatult maniküüritud käsi. Viimaks katkestas Alek- 
sandõr Gerenski vaikuse: pt 
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Beba +» Jaa, Beba on tei 
Tegelikult oleksime ain 
sugust mõrva sooritama: tema, kui i 
E ; » kui tundis e 
naisena solvatuna ja mina, kui i Da 
E A J » kui Georgi Dara 
Aleksandõr Gerenski 
«Tahate öelda, 6t...» 
i Aa ei lasknud tal lõpetada: 
«Ärge pange mulle suhu sõnu, mida ma Ö 
; u, pole öelnud. Ma põ 
jae Jahe ma ei või süüdistada teda mate Ad 
KO a s t mingi iseloomustuse inimestele, kelle 
Gerenski vaatas kella ja tõusis. 
«Tänan teid, 


vaatas naist uurivalt. 


Märkige minu telefoninumber i, j ü 
, K igaks juhi 3, 
t Daraktšieva pistis käe ridiküli, ad 
pöördus alampolkovniku poole: f 
«Ehk aitate mind, mul pole millegagi kirjutada.» 


Gerenski ulatas talle ERI A Ka 
numbri, alle pastapliiatsi ja ütles oma ametitelefoni 


Zinaida Daraktšieva tõusis samuti. 
E Ta et viin teid autoga linna?» 
«Ei, aitäh. Tunnen end pisut väsinun: i j 
j + d aa ja loodan, et jal äi 
virgutab mind.» Gerenski vaatas naist küsivalt. «Te just kaa id 
site mulle veel midagi öelda?» tatart 
«Ära arvasite. Mul on teile üks õi i 
, «ÄI 3 Palve. Kõik, mis äkisi 
oli küll puhas tõde, aga... ma ei tahaks, et see jõuaks mi aid 


D 


võttis sealt taskuraamatu ja 
(5) 


kõrvü.» 


JA 


»OÕlge mureta. Ma ei ütle midagi talle endale ega...» ta hakkas 
“Mherma, «jaga midagi ka tema sõpradega.» 

Yinaida Daraktšieva ulatas käe. Tema käepigistus oli tugev 
Ja mehelik. 

»Õlen teile väga tänulik.» 
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Kui nad olid juba tüki maad mööda Dragalevtsi tänavaid kõn- 
"nud, päris Gerenski: 

«Mida sa Zinaida Daraktšievast arvad?» 

Smilov kehitas õlgu: 

Üks neid naisi, kes kahekümneselt paistavad kolmekümne- 

tena, neljakümneselt jälle kolmekümnestena ...» 

ati iseendale truu!» naeratas Gerenski kergelt. «Mina tund- 
Mn huvi juurdlusse segatud isiku vastu, aga sina nägid temas 
mist. Minu küsimus kõlas nii: mida sa arvad temast kui isikust, 
les on otseselt või kaudselt mõrvaga seotud.» 

«Välistage otsene seos, seltsimees alampolkovnik, Oleks maha- 

satud aeg, kui püüaksime Daraktšievat mõrvas süüdistada.» 

aid minust valesti aru. Aga selgita siiski oma kaalutlusi.» 

iteks ei olnud ta siin. Teiseks, oletus, et Zinaida Darakt- 
Meva on mõrvar, ei ole psühholoogiliselt veenev. «Georgi oli tõe- 
llne lurjus»,» ma oleksin olnud suuteline teda tapma, kui ta 
poleks mu lapse isa». Süüdlane kas tunnistab üles või püüab kõi- 
[est väest kahtlusi endalt kõrvale juhtida. Kui Daraktšieva oleks 
üma mehe tapnud, püüaks ta oma perekonda, niipalju kui see 
antud juhul võimalik on, näidata kahe armunud linnukese pesana, 
üma meest aga ideaalse abikaasana, keda ta jumaldas. Tema tun- 
nistuses on kõik vastupidi: Daraktšiev oli kaabakas, perekond oli 
ünult fassaad ilma sisuta, naine iseloomustab ennast kui potent- 
Maalset tapjat. Lihtsalt inimlik loogika lülitab Daraktšieva 
kahtlusaluste nimekirjast välja.» 

Aleksandõr Gerenski noogutas. Nagu sageli ennegi oli juhtu- 
nud, olid Smilovi mõtted liikunud tema omadega sama rada, 

«Kui me Daraktšieva antud iseloomustusi tõe pähe võtame,» 
jätkas Smilov, «tõmbub ring veelgi enam koomale. Tema kirjel- 
luse järgi polnud reedeses šeltskonnas just palju võimalikke 
mõrtsukaid.» 

«Sellest hoolimata on tapjaks üks nende hulgast. Muidu peak- 
sime küriteo omistama üleloomulikele jõududele, mõnele juma- 
lale, kes Olümposelt alla tuli, Daraktšievi ära koristas ja jälle 
surematute hulka tagasi lendas. Aga nagu ma juba ütlesin, ei 
kuulunud mürk jumalate arsenali...» 

«Miks ei võiks kahtlusaluste hulka kuuluda ka mõni tapetu 
" ra 


" rohkearvulistest sõ 
külalisest?» 
«Mõtled Dargovi? Ta ei olnud villas.» 
. «Kuid see-eest luuras lähikonna. 
majas, tundis peremehe harjumusi ja 
rituaali. Ja veel üks tähtis asjaolu. D: 
saladuseks oma naise ja Daraktšievi s 
endale mingeid illusioone selle kohta. 
pidi.» i 
Nii jõudsid nad väl 
korra lõppu. 
«Sa ei vastanud minu küsimusele,» ütle: i äkki 
Ae t A s Gerenski äkki. i 
sa mõtled... naisest?» Et läheduses oli ka teisi arad polgus 
nimesid kasutamast. 2014 
«Armastan niisuguseid naisi,» irvitas Smi 
mul rõõmu tunda selle üle, et olen kad 


«Mispärast? Ole objektiivne — i SL gt teis 
tult intelligentne.» Jehtiivne — ta on ilus, tark, leidlik, rõhutal 


pradest? Miks peame piirduma neljaga kuu 


eab ruumide paiguti 
raste seksuaalsete orgiati 
argovile polnud ammuli 
uhted ning ta ei teinui 
mis tol õhtul juhtu 


jakule ja seadsid end bussi ootava järje: 


«Nad aitava! 


ma kõlvatuse, 

x itab igasuguse 
mida ei või tähele panemata jä ii- 
a imbruses inimene kas variseb kokku või AES A 
maks, küüniliseks, ükskõikseks ning hingelt jõhkraks. Tema õnn, 


et tal on poeg. Sest lapse abi a säili ü i j 
EEA ad pse abiga on ta säilitanud kübekesegi soojust 


«Sellest hoolimata ei soovitaks ei a abi i 
St paktist soovitaks ma teil temaga abielluda, seltsi- 
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Valitsusse jõudis ta tusatujus; i ha 
pk sus td jus: transpordi aegluse tõttu oli 
Kel jäänud, täpsus aga kuulus niisuguste asjade hulka rmilldsd 
A sandõr Gerenski pedantselt kinni 'pidas. Ukse kõrval valves: 
olev miilits tõstis käe tervituseks mütsinoka juurde ja manas 
a ET tud Nad tundsid juba ammusest ajast, ja 'ta 
el, et ülema asetäitja ei möödu, ilma et vahetak: 

li kinc k i d s t ; 
ka at kaka Gerenskile ei jäänud naeratus vikat 
ii i i i 3 
Geta amisest hoolimata ei raatsinud ta vana tuttavat kur- 

Salamisi oli militsionäär selle tutvuse ü 

alar ise ü 
«Kuidas läheb, Radoi?» jas 
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«Hästi, seltsimees alampolkovnik.» 


as tegelikult? Või lihtsalt niisama... nagu määrustik ette 


“Seekord päriselt, mitte määrustiku järgi.» 
«Oled naiselt häid uudiseid saanud?» 

Juba ligemale pool kuud oli Radoi naine haiglas lamanud. Kord 
olli arstid isegi vähki kahtlustanud ja siis oli militsionäär olnud 
Most hall nagu tuhk. 

“Just nii, uudised on head. Valusid pole enam, paraneb. Dok- 
lor käskis nädala pärast järele tulla. Toibume tasapisi, seltsimees 
mlampolkovnik.» 

«Eks ma öelnud,» naeratas Gerenski. «Aga sina olid hirmu 
Ilis... Vii talle minu poolt palju tervisi.» 

«Just nii! Tingimata viin, seltsimees alampolkovnik.» 

Gerenski oli juba peaaegu möödas, kui talle midagi pähe turga- 
las ja ta pööras tagasi. 

«Kuule, Radoi, tee mulle üks teene,» Ta võttis taskust kahe- 
lsevise ja torkas teisele pihku. «Osta karp kommi ja vii naisele. 
Minu poolt.» 

See žest liigutas militsionääri niivõrd, et-kui ta lõpuks tänada 
lnipas, oli alampolkovnik ammu trepist üles jõudnud. 

Läbi klaasukse nägi Gerenski, et tütarlapsed juba ootasid. Ta 
peatus ja silmitses neid. Ainus, mille poolest nad teineteisega sar- 
hanesid, oli nende noorus. Ruugepäine oli otsekui kehastunud 
hübelikkus. Loomulikult värskena nagu inimesed, kes veedavad 
suurema osa ajast vabas õhus, ilma vähimagi märgita moest või 
rikutusest, istus ta tooliserval, kõvasti kokkupigistatud käed süles 
ja pilk kiindunud mingisse punkti põrandal. Teine, vastupidi, 
lundis end siin «nagu kodus»; visanud jala üle põlve, pahvis ta 
suitsu, ajas ooteruumi miilitsaga juttu ja lagistas aeg-ajalt täiest 
kõrist naerda. Polnud vaja erilist läbinägelikkust, et taibata, mis 
elu ta elas: pisut närtsinud nahk ja varajased varjud silmade all 
tunnistasid seda üpris selgesti. Tema soeng ja rõivad olid viimane 
moekarje, reitele libisenud seelikuserv aga lähenes pigem puusa- 
üele kui põlvedele. 

Gerenski astus sisse ja noogutas. Militsionäär andis au. Külas- 
tajad taipasid, et too, keda nad ootasid, oli viimaks pärale jõud- 
nud. Nende reageering oli samuti sootuks erinev: ruugepäine 
tõusis, kohmetus veelgi enam ja sarnanes õpilasega, keda on noo- 
mimiseks direktori juurde kutsutud; brünett ei liigutanud oimugi, 
vaid säilitas oma väljakutsuva, peaaegu ülbe hoiaku, pilgutas 
sinult kergelt silmi, nagu teeks Gerenskile ettepaneku flirti alus- 
tada. Too: ei teinud häbematust märkamagi ja palus neiud oma 
kabinetti. 

«Kas käsite kutsuda sekretäri, seltsimees alampolkovnik?» 
küsis militsionäär. t 
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«Ei,» vastas Gerenski. «Naiskodanikud on i 
E G nski. oma tunnistusel 
juba andnud, meil seisab ees vaid väike avameelne vestlus.» 
vihkas ,neid ebaisikulisi «mees- ja naiskodanikke», aga brünš 
neiu väljanägemine oli teda šokeerinud ning keel ei painduni 
f ag teda seltsimeheks nimetama. 
ad astusid kabinetti ja Gerenski pani külastajad i 
1 e tugitoolis 
desse istuma, Ise ta kõhkles, kuid ei istunud siiski t kirjut s 
laua taha, vaid "kolmandasse tugitooli. Üks tema isiklik teoori 
kinnitas, et kirjutuslaud takistab kaasvestlejaga kontakti saavuta 
mast, tema aga soovis, et eelseisev jutuajamine tuleks siiras ht 
SAA pad seadsid end sisse samuti kui ooteruumi 
7 edapäine sikutas seeliku veelgi kõrgemal. e 
JAE piisavalt paljad. 8 aal js 2 A 
«Kõigepealt saagem tuttavaks, nagu hästikas ini 
kohane.» Need pisut teravad sõnad olid aa sae 
olen alampolkovnik Gerenski ja minu ülesanne on uurida... tei 


tuttava Gi i A A Mi j nne 
Mõteva a eorgi Daraktšievi mõrva asja. Teie ilmselt olete Elen 


«Jaa,» sosistas ruugejuukseline vaevukuuldavalt. Ta hääl kõlas! 


nii, nagu oleksid ta huuled täiesti kuivad, 


«.»»ja Maria Dantševa.» Kerge etteheitega lisas ta: «Rohkemi 


tuntud Mimi nimepall.» 


«Teie teenistuses,» vastas tüdruk ja tema suus kõlas see tava 


“line viisakusväljend kuidagi liiga sõnasõnaliselt, kuidagi liiga o 


olemaks kahemõtteline. Siis küsis ta omapoisilikult: «Kas suitsi N 


teha võib?» 
Gerenski neelatas ja noogutas pead. 
«Soovite sigaretti?» 
«Arda» kki i Õ ü i i DAS 
aja pakki silmates  kõverdas tüdruk pilklikult huuli ja 
DA) Eelistan omi.» / 
imi süütas «Kenti». «Jälle «Kent»,» mõtles G i i 
vk as £ hi tl šerenski. «Pais- 
a kaia a loo kohal heljub algusest lõpuni nende sigaret“) 
«Alustagem,» lausus ta endiselt Mimi 
reede õhtul olite teie kaks kutsutud 
lasse...» 
a OA A aitas Mimi pilkavalt. 
«Jaa-jaa, kokteiliõhtule. Nimetusel pole mingit tä 
“ J. git tähtsust. See- 
eest kujutan endale üsna selgesti ette, mis on varjul nime tati 
Kõigepealt alkohol, siis ehk pisut tantsu, siis jälle alkohol ja 
ki kini karjeid tegevus magamistubades ...» ka 
«Ei!» peaaegu karjatas Elena. (Gerenski miskipärast vältis teda 
mõttes Ljoniks nimetamast.) Tüdruk punastas, kuid kooda atd 
tavalt: «Ei mingeid magamistubasid, te eksite...» 
Mimi lagistas naerda, Ljoni reageering pakkus talle lõbu, 
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poole pöördudes. «Nii et; 
Georgi Daraktšievi suvi- 


" 


ääratud brünetile. «Mind 


«Ja miks ka mitte? Sihukesel puhul sõltub kõik tujust. Ja 
»Wllest, kas keegi kambast sulle passib.» 

Ji, midagi niisugust poleks juhtunud!» 

«Oled ikka üks grand pumm-pumm, cheri!» naeris Mimi edasi. 
»Misasja sa nii põlema lähed? Sa ära nii suure suuga luba. Mina 
Jille ütlen, et oleks juhtunud. Usu mind, mina jagan neid asju 
palju paremini. Oleks juhtunud mitte siis, kui keegi meestest 
Invile oleks meeldinud, vaid siis, kui meie oleksime meeldinud 
Mõnele neist vanadest kõbidest. Ära tee endale illusioone. Meid 
» kutsutud mitte minu mustade ja sinu siniste silmade pärast, 
vaid sellepärast, et olime juba varem meeste plaani võetud. Ma 
ul € mitte üks põrm, kui ütlen, et ei keegi muu kui Džordž 
Daraktšiev ise tahtis sulle näidata, kui pehmed on tema magamis- 
lon madratsid.» 

Aleksandõr Gerenski kuulas ja: libistas aeglaselt pilgu ühelt 
lwisele. Ta hing tõrkus: vastikust ei tekitanud niivõrd Mimi sõnad, 
kuivõrd tema rahulik-asjalik toon. Jaa, Daraktšievi juhtum oli 
alia kokku toonud kaks sootuks erinevat olendit. «Ei ole halba 
ilma heata,» tähendas ta endamisi, ja see vana kõnekäänd oma 
ülateadliku konstateeringuga, et maailm on nii rumalasti seatud 
juba hallidest aegadest peale, kuidagi rahustas teda. 

«Teil on ilmselt mõningaid kogemusi selle seltskonna... lõbus- 
luste suhtes,» ütles ta valjusti. «Vahest räägite midagi lähemalt?» 

«Mis sel mõrvaga tegemist on?» heitis tüdruk väljakutsuvalt. 
«See on ehk minu isiklik asi?» 

«Praegu pole enam isiklikke asju. Minu kohus on välja selgi- 
tada kõik, mis võib valgust heita suhetele inimeste vahel, kellest 
üks on tapetu ja teine tapja.» 

«Aga meie Ljoniga oleme ju väljaspool kahtlust!» 

«Kui see ka nii oleks,» jätkas Gerenski kannatlikult, «sii 
jäänud, kelle nimesid ootan kuulvat, ei ole seda mitte.» Otsustanud 
tüdruku jultumust ära kasutada, torkas ta õrritavalt: 

«Või ehk häbenete neid nimetada? Südametunnistus ärkas...» 

«Mis teil veel pähe ei tule! Mõrvaga pole mul mingit pistmist 
ja kõige muu peale ma vilistan. Kõigepealt oli Bobi. Boriss Pali- 
karov, tahtsin öelda. Siis tema kõrgus Daraktšiev. Aga ainult 
natukeseks, Beba hoidis teda kõvasti pihus, nii et see ei loe. 
Mõned kihvtid õhtud olid ka Damjaniga.» v 

«Reedel pidi' tulema Sredkovi kord, kui ma õigesti jaru sain?» 

«Räägime sellest, mis oli, mitte sellest, mis pidi tulema,» nähvas 
Mimi ülbelt. «Ja mis siis. Seadust ma tunnen. Kui vägivalda ei 
ole, ei, saa te mulle midagi teha!» 

«On ka kirjutamata seadusi. Üks neist on ühiskondlik moraal.» 

«Kanäe jõudsimegi moraalini välja! Kõik teevad, aga sellele, 
kes pihku jääb, antakse kere peale.» 


«Mõnikord saadetakse ka» paranduslikele töödele,» salvas 
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kuhu ta oli sihitud. Mimi jä 
murdus lõplikult, kahvatas i 


Gerenski. Kuul ei tabanud märki, 
endiselt kõigutamatuks, Elena aga 
hakkas närviliselt sõrmi mudima. 

«Mind te juba ei hirmuta, kodanik uurija,» vastas Mimi rahu: 
«likult. Jaa, temal oli miilitsaorganitega suhtlemiseks kogemusi. 
«Olen sealgi olnud ja nagu näete, on hing veel sees.» J 

«Liiga rikas biograafia teie kahekümne aasta kohta,» nohise) 
mees, raevudes sellest, et oli lasknud end tüdruku toonist ka 
viia. A 

«Näh, lähebki moraalilugemiseks lahti,» ohkas Mimi pilkavalt. 
«Seda võis ette arvata...» Siis lisas täiesti ootamatult: «Kas teil) 
midagi juua on?» 

Aleksandõr Gerenski armastas teinekord rääkida, et oma elu- 
kutse juures on tal kõige raskem taluda hirmu, mida mõned i 
mesed miilitsa ees tunnevad, ja et tema unistuseks on elada selle) 
päevani, mil needsamad inimesed tulevad miilitsasse niisama 
enesestmõistetavalt, kui astuvad üle postimaja läve, Tagantjärele 
tunnistas ta siiski, et Mimi Dantševa liialdatud rahu ja ülbus olid 
teda vihale ajanud. 

Ta sai enesevalitsuse kähku tagasi, tõusis püsti, võttis külmu- 
tuskapist kolm pudelit mineraalvett, tegi need lahti ja kallas 
klaasid täis. Mimi i puutunud klaasi sõrmeotsagagi, Elena aga 
tühjendas oma nii ahnelt, nagu oleks tal palavik. 

* «Gaseeritud vesi,» kõverdas Mimi põlglikult huuli, 

«Aitab lollustest,» lõikas Gerenski teravalt. «Teie,» pöördus ta 
Maria Dantševa poole, «tahate, et ma teid kahtlusaluste hulgast 
välja jätaksin. Niisugusel juhul räägite mulle kõik, mida te reede 
õhtust teate, Kõik, kas saite aru? Ilma keerutamata ja midagi 
varjamata.» 


Tunnistusi anda Mimi 


oskas. Kuivalt ja lühidalt kirjeldas ta 
juhtunut. Alustas õhtusöögist Bojani kõrtsis, kus oli reedese suh= 
tes kokku lepitud, jutustas kohtumisest Palikarovi ja Ljoniga, 
paarist lonksukest «Berliinis» enne teeleasumist Dragalevtsi, 
päralejõudmisest. 

«Damjan ja Bobi arvasid, et ma neid ei kuule,» seletas ta. 
«Ljoni oli meist maha jäänud, mina kõndisin eespool, aga nemad 
keskel ajasid mehejuttu.» Ta pöördus teise tüdruku poole. «Just 
seal, mu armas, saingi teada, et Džordž Daraktšiev oli valmis 
pühendama sind mõningatesse armastuse saladustesse, See ei 
meeldinud Bobile mitte üks teps, sest tal olid samad plaanid. Ja 
nii ta hakkaski Damjanile kärbseid pähe ajama, et Džordž on juba 
ammugi neil risuks jalus.» 

«Kuidas?» küsis Gerenski teravalt. 

«Justament. Katsus teda üles õssitada, et Daraktšiev on neile 
tülinaks ega ole Damjanile andnud nii palju, kui see väärt on. Et 
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Mjad läheksid palju paremini, kui Daraktšiev otsad ära annaks 
” Ja Damjan tema koha endale saaks.» 
«Hästi, jätkake.» VÕ 4 KAT 
kssisiind lehtlas 'ja lobisesime. Äkki läks Damjan minema AL 
luli Džordž. Rääkis midagi Bobiga. Ma ei kuulnud, mida, aga Ar 
Lionist. Too vana krõnks Bobi oli vihast lõhki minemas, ja e 
plaanid lendasid kuradile. Siis hakkasime mina ja Ljoni a 
Dtordžiga villa poole minema. Ja tema tahtis, et ma selle kaltsu- 
puntra Sredkovi oma hoole alla Aaa 
«Ja kinnitas oma palvet saja leeviga?» 
ki di mitte... Ma ju ütlesin, et seadust ma tunnen. 
Rahal” polnud Sredkoviga mingit pistmist. Džordž andis selle 
mulle... laenuks.» 
nai VÄ d raha laenuks võtta?» 
«Aga muidugi, kas on keelatud raha jaenuks vi ? t 
«Mis 18 00; muidugi pole keelatud. Ainult et... olete KA 
tema seaduslikule pärijale Zinaida Daraktšievale. Vaadake, e' 
le ei unusta tagasi es shi 
jantš i leidnud, mida vastata. a 
TA i oleks, need on teie erasuhted AL kuulu miilitsa 
etentsi. d edasi. Mis teil veel öelda on?» TA 
4 pe PAISU Läksime halli ja Džordž viskas vedru välja. 
Muud te juba teate.» õ 
«Ega te midagi kahe silma vahele jätnud?» 
ee oli kõik. Rohkem ei ole.» 8 at 
kat pöördus Ljoni poole. Väljanägemise järgi paistis too 
olevat närvivapustuse äärel. AAA A A 
ki vagaduse "Toteva? Kuulsite, mida rääkis... Mimi. Kas tahate 
agi parandada või juurde lisada?» A AAA 
stat vastata, kallas tütarlaps klaasi uuesti mineraalvett 
äis ja jõi selle ühe hingetõmbega põhjani. 2 / Ü k 
Aate sli õige. Aga mina Palikarovi ja Damjan Žilkovi kt 
ajamist ei kuulnud. Uskuge, kui ma oleksin kuulnud, oleksin 
8 ilk minema läinud. Ausõna» 000099 n 
ti "hästi. Mõelge siiski, ega Mimi midagi ütlemata Ja 
«Jättis küll. Kui me neljakesi lehtlas olime, kostis villast Dar- 
hääl, ta ähvardas kedagi ära tappa» = j 
MEENE palun?» katkestas Gerenski teda järsult. = k i 
«Just nii see oli, seltsimees Gerenski. Meie ajasime A ja 
majast kostis, kuidas Beba Dargova kisendas: , «Ma tapan su!» ja 
teist korda veel: «Ma tapan su!» Ma kuulsin täitsa selgesti.» 
«On'see tõsi, Dantševa?» A 
«Jumala tõsi, kodanik a 
Miks teie mulle ei öelnud?» ki TAA A 
VASA et pole tähtis. Eks, mõelge ise. Džordž ja Beba AA 
tasid juba kolm aastat. Tervelt kolm aastat! See on ju palju hul- 
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lem kui abielu. Ja tõtt öelda, viimasel ajal nad rohi i 
kui armatsesid. Kah mul asi, et ta krukesi sõnu ta 
tahaks pärast kolme aastat oma armukest maha koksata?» 7 
«Jälle Dargova ja jälle Žilkov,» arutles Gerenski samal aj 
endamisi, «Naine on Daraktšieva sõnade järgi mõrvaks võitnelid 
sd klo Heat kõik kui mingit primitiivi. 
aga püüdis talle Daraktšievi või i ri j iilge 
Np aria võimalikku surma kujutada hiilgav! 
«Jätkake, Toteva.» 


«Rohkem pole mul midagi lisada, seltsimees G i. Ei, sii 
d h le T ada, erenski. Ei, siis] 
üks asi. Mul jäi mulje... Kuidas teile öelda? Kui seltsimee! 
Daraktšiev konjaki ära jõi ja maha kukkus, olime kõik hirm 
täis. Žilkov katsus teda aidata, teised hakkasid ringi askeldama 


«Vastik lugu! Ammu pole midagi niisugust ette j 
N ugi m > juhtunud. Kui si 
tüdruk välja arvata, on kõik tegelased rohkem või vähem turja 
sed, Ja too Beba!.., Armuke sureb otse tema silma all aga tema 
SLK B2)A Võigas lugu tõepoolest!» ; 
«Olgu, lõpetame,» lausus ta. «Kui mul teid vaj aks mi 
ki j petame, s ta. ja peaks minema; 
siis otsin teid üles. Aga keelan kategooriliselt ilma minu loata: 
" Sofiast lahkuda.» Neiud tõusid juba püsti, kui talle torkas pähe 
mõte. «Teie, Toteva, ge siia. Mul on vaja teiega. üht-teist) 
t ida. Aga teie,» pöördus ta Mimi poole, «oodake väljas või 
LAED t Mida paremaks peate.» 
'a oleks tahtnud seda tütarlast kuidagi aidata. T! 

k L 1 seda » Too polnud 
veel rikutud: ning võis välja rabelda mülkast, kuhu teda ATA sid 
Mimi-, Bobi Palikarovi ja Žilkovi-taolised inimesed. Aidata — 
aga mismoodi? Ta oleks tahtnud temaga kida ja talle nõu 
õa AADA kad Pa vend, Aa teadis, et miilitsa nõuandeid võetakse 

“Jutlust», kui «moraalilugemist», nagu Mimi pisut a i 
oli ironiseerinud. t MAA KE 
Ta märkas, et tüdruk jälgis teda ehmat ärani silmi 
2 E f usest pä s 
ja tegi proovi «jääd sulatada»: KIA A 
«Kas joome veel klaasikese, mis?» Ta valas klaasid i täi 
«Kas je k [ Ss sti täis, 
«Mimi küll naerab, aga gaseeritud vesi KEE j 
kui inimesel on janu.» a 
Katse oli määratud ebaõnnestumisele, EL i i iisi 
kem TR . Elena istus endist viisi 
«Öelge, Toteva, te olete üliõpi j i ias, 
be liõpilane' ja teie kodu pole Sõfias, 
A aa, seltsimees Gerenski. Ma olen Põrvomaist!» 
«Kas tõesti?» Gerenski väljendas oma üllatust kärarikka; 
4 E iski S malt, 
kuiuudis seda oleks väärinud, Talle tundus, et oligi leidnud «jää 
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Mmlntamiseks» sobiva ettekäände. «Me olime järelikult naabrid. 
Inn, jaa, täpselt nii. Olin peaaegu kolm aastat ringkonnaprokuröri 
enovgradis, see on teie kodukohast kiviga visata. Aga tut- 
saada polnud meil võimalik, sest teie polnud tol ajal veel 
apski. Nüüd õpite juba ülikoolis, eks ole?» 

Jaa, slaavi filoloogiat. Septembris algab teine aasta.» 

Miks te nii vara tulite? Praegu on alles augusti keskpaik, 
üleksite võinud veel kuuks ajaks koju jääda.» 

Mul on septembrisessioonil üks raske eksam ja ma tulin 
hppima. Vajaminevaid raamatuid aga saab ainult raamatukogust.» 

"Teate, Toteva, ma oskan teie senist elu endale üsna hästi ette 
Mujutada. Ärge solvuge, aga see polnud iseenesest midagi erilist. 
Üksteist aastat keskkooli, ametnikust isa...» 

«Õpetaja,» parandas tüdruk. 

kõigepealt septembrilaps, giis komsomol. Näete, teie bio- 

IIvuafia mahuks ära kümnele reale. Muide, ma võin lisada veel 
Ilht-teist, mida tavaliselt elulugudesse kirja ei panda. Nõrkus 
Mpordi vastu, riietekappi peidetud vihikuke luuletustega, noor- 
s, kel on olemas kõik parimaist parimad omadused, üks suud- 
avanurgal... Muide, kus see 


mi 
lus aias või teie kodu lähedal 
Poiss praegu on?» 

Sõjaväes, seltsimees Gerenski. Teenib Plevenis.» 

Nii, nii, sõjaväes. Kas tahate, et ütlen teile midagi täiesti ava- 
meelselt, Toteva? Teie noormees on rohkem väärt kui tosin 
Daraktšieve ja Palikaroveid ning teie suudlus seal aias maksab 
wnam kui kolmsada kuuskümmend viis kokteiliõhtut.» 

«Uskuge mind, seltsimees...» 

Kuid Gerenski ei lasknud end segada: 

«Kuulake mind ära, Toteva. Teie elulugu on lühike, kuid täis 
valgust ja ilu. Ja perspektiive! See lühike elulugu teeb teid rik- 
kaks, lausa uskumatult rikkaks. Aga teie olite valmis ohverdama 
kogu rikkuse, et saada kahtlase väärtusega naudinguid, mida või- 
vad teile pakkuda Daraktšiev ja kompanii.» 

«Aga...» 

«Kahjuks räägin ma tõtt. Ka Mimi 
nuga siiski, Tema ennustused oleksid täide läinud. Mõne kuu või 
kõige rohkem aasta pärast oleksite olnud s masugune nagu tema 
ise — vulgaarne, hingelt rikutud ja rüvetatud; oleksite muutunud 
niisugusteks, et poleks ise enam tahtnud oma noormehe juurde 
lagasi minna, see-eest oleksite saanud meie igapäevaseks kliendiks. 
Ja mille pärast? Missuguse hinna eest? Mõne konjakisuutäie ja 
mõne rahatähe eest, mis on makstud kinni kõige puhtamaga, mis 
teis on.» Ta tõstis tõrjuvalt käe. «Ei, ei, ärge katkestage. Tegeli- 
kult ma juba lõpetan. Ja ärge võtke minu sõnu kui jutlust. Ma 
tean väga hästi, et jutlused pole kedagi parandanud. Ma lihtsalt 
teen teile ettepaneku järele mõelda. Eks kaaluge — kui elu ja 


ääkis tõtt, küüniliselt küll, 
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õpingud Sofias on tingimata seotud Daraktšievi-suguste inime 
tega, kas siis ongi mõtet jätkata, Kui Mimi tee teid rahuldab, s 
tehke nagu tahate. Aga kui see perspektiiv teile ei meeldi, 

.. öelge filoloogiale hüvasti, pange asjad kokku ja lahkuge. Leia 
endale mõne sobiva töö ja ootate, kuni teie noormees sõjaväel 
tagasi tuleb. Uskuge mind — parem on jääda ilma kõrgema ha 
duseta kui ise ennast hukka saata.» 

Sel õhtul tundis Aleksandõr Gerenski end väsinuna. Perspek 
tiiv kodus midagi söödavat valmistada ei tundunud talle eril 
ahvatlev, veel vähem oleks ta viitsinud oodata mõnd pikaldasi 
kelnerit restoranis. Koduteel põikas ta sisse Paketo kebabtšebaai 
ja tellis endale «tavalise». Gerenski paistis silma hea isu poolesi 
sõi palju ja mõnuga, seepärast tähendas tema «tavaline» vi 
topeltkebabtšet, kaht portsjonit lisandeid ja taldrikutäit praetui 
kartuleid. Seni kui ta õhtustas, proovisid mõned teised külastajad 
(kõik tema vanad tuttavad samast linnajaost) temaga juttu teha 
kuid asjata; ta mõtted olid liiga hõivatud, seal keerlesid läbisegi 


reedene kokteiliõhtu, ühese süsta proovisõit, luksusvillad ja tava: 

lised Sofia raamatupidajad ning ristteed, millel seisid kahekümne 
aastased tütarlapsed... 

Viimaks jõudis, ta koju, läks nagu igal õhtul külma duši all 

ja sooritas seal oma «erilise triki», suitsetades pesemise ajal äri 

« ühe sigareti. Kuigi kell oli vaevalt üheksa, pani ta kohe pidžaami 

selga, lükkas tuhvlid palja jala otsa j 


õndis tühjades tubade 
ringi. Siis avas uue suitsupaki, võttis apilt eile sinna jäetud 
raamatu ja istus oma lemmiktugitooli lambi all. Üsna pea ta tai: 
pas, et polnud pööranud ainsatki lehekülge, mõte lihtsalt keeld 
süvenemast muidu nii haaravasse lektüüri. Ta jättis raamati 
sinnapaika ja läks tuppa, mida naljatades kutsus oma kabinetiks 
tegelikult oli see e, i sisustatud elektrotehnikalaboratoa 
rium. Kirjutuslaual seisis poolenisti lahtivõetud televiisor, mis 
kuulus ühele sõbrale; ta oli lubanud üles otsida vea sellest itaaliä 
aparaadist, mida ta ei tundnud ja mille skeemi polnud kellelgi 
terves Bulgaarias. Aga ka ahvatlev tehniline mõistatus ei köitnud! 
teda. Ta mõtteid ei painanud niivõrd Daraktšievi juhtumija täielik! 
pimedus, millesse see oli mattunud, kuivõrd jutuajamine Elena 
Totevaga. Tal olid olnud kõige puhtamad ja paremad kavatsused 
tüdrukut aidata, kuid oli hakkama saanud vaid jutluse ja moraali- 
lugemisega. Ta seisatas suure, aja jooksul tuhmunud portree ees, 
Seinalt vaatas teda heasüdamlik eakas mees, kel olid hõbedased, 
peaaegu valged juuksed, naeratavad silmad ja täidlased punased 
põsed, mis viitasid ehk pisut liigsele kõhukummardamisele, t 
«Noh, mis on, Teodossi-taat, sa pole vist minuga eriti rahul. 
Naerad mu üle, mis? Küllap on ka põhjust. Mis ma siis tegelikült 
ära.tegin? Ütlesin, et jutlused pole veel kedagi aidanud, ja pidasin 
maha... ühe jutluse. Pontius Pilatus... Ahaa, kortsutad kulmu. 
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Mahnd öelda, et sina oleksid leidnud tee tüdruku südamesse, Mine 
MW, vahest on sul õiguski. Aga ära tõtta ennast ülistama. Sinu 
M minu vahel on siiski väike vahe. Sinu juurde tulid inimesed 
mmtusega, usuga, et sa neid aitad, juba ette häälestatud sinu 
Mnu kuulama. Nii nagu nad andsid sinu ravida oma keha, usalda- 
MW nad mõnikord sinu hoolde ka oma hinge. Mis nii viga, 'Tea- 
Momsi-taat. Nii «oskab iga loll», nagu sa ise armastasid öelda. Sa 
Mu end minu kohale seada. Mina pean lunastama paljude eel- 
Mijate patte, kellele hirmutamine oli inimestega läbikäimisel pea- 
mine vahend. Seepärast seisavadki inimesed minu vastas kui vaen- 
Immed. Nad ootavad lahingut ja: on valmis võitlema kogu oma 
Mõistuse ja tahte jõuga. Eks katsu sääraste südameni jõuda. Katsu 
Jau saada nende hirmust ja usaldamatusest. Miks sa kulmu kort- 
Jülnd? Sa pole rahul? Ah et minu kõnelus Elena Totevaga oli 
larbetu õhuvõnkumine, nagu keegi on öelnud? Sul on vist õigus, 
"Meodossi-taat. Kahjuks on sul vist õigus. Aga ma tean, et tegin 
kõik, mis suutsin...» ö k 
Ta arvas, et räägib tõtt, et oli teinud Elena Toteva aitamiseks 
kõik, mis oli tema võimuses, kuid sellest hoolimata ei tundnud 
MW ei rahu ega kergendust. Hinges haigutas 'ikka mingi tühjus... 
Aleksandõr Gerenski lõpetas jutuajamise portreel oleva mehega, 
heitis voodisse ja kustutas lambi. Aga uni ei tulnud veel kaua. 
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KOLMAS PEATÜKK 


KA VÕIKAID LUGUSID KIRJUTAVAD INIMESED! 


' 1 
Pisut aega enne lõunatundi sisenes. Boriss Palikarov Žilkovi 
«Toto»-punkti. Kõhe sai ta enda peale vihaseks: ta oli tahtnu 
käituda rahulikult ja enesekindlalt, kuid poetas end sisse nagi 
* pelgupaika otsiv varas. Sõbrad tervitasid teineteist vaikides, sii 
viitas Žilkov peaga hoiatavalt nurga poole, kus keegi vanaldani 
mees, ilmselt pensionär, täitis keskendunult «võidupiletit» järg 
mise lõosimise jaoks. Ka Palikarov võttis pileti ja hakkas aegla: 
selt numbreid märkima. Lõpuks pensionär otsustas, et oli leidnui 
«kindla korhbinatsiooni». Damjan Žilkov vormistas : kibekähki 
tema loosi, pani ära maksuks saadud stotinkad, saatis vanameh 
ukseni, keeras võtit lukuaugus ega unustanud välja riputamata ki 
silti «suletud». Alles siis heitis pilgu Palikarovile ja lausus: 

«Kanäe, onu Boriss! Mis sind siia toob?» 

Mõni teine kord oleks see «onu Boriss» Palikarovit tigedaks tei: 
nud ja ta oleks noormehele hambaid näidanud. Praegu ta ise 
ei märganud seda. Laskunud raskelt toolile Žilkovi laua vasta: 
ulatas ta tollele pileti ning tõmbas käe kähku tagasi varjama 
sõrmede reetlikku värinat. 

«Head näkkamist,» naeris Damjan pileti märgistatud kontsi 
tagasi andes, Ta ei küsinud ja ka Palikarov ise ei pakkunud ette: 
nähtud tasu, niisugused tühised summad oleksid nende vahel nal 
jakad tundunud. «Varsti tuleb meil kõigil siin mängima häkatg 
Eks sa ise tea — läks Daraktšiev, läksid ka rahad.» 

«Sul on õigus, kuigi- mitte päriselt. Üks vana kõnekään 
ütleb, et kus on, sinna antakse.» 

«Enne jõuab küll viimsepäeva laupäev kätte.» 
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Antakse, antakse, usu mind. Küll mina juba tean, mis ma 
*Migin. Vahest mitte kohe, aga antakse. Praegu on kõige tähtsam 
Muiva nahaga veest välja tulla. Ühel heal päeval on see tobe lugu 
|ibi, muu jäta minu hooleks.» 

"Tegelikult polnud ta öelnud midagi erilist, aga Žilkov silmitses 

lwla kahtlustavalt. 
Iinne oleme kogu kambaga vee ja leiva peal, mõni ehk isegi 
mullatoidul.» 

“Just sellepärast tulingi,» alustas Palikarov vaevaliselt. «Lood 

on täbarad. Eile õhtul põikas Mimi minu poole sisse...» 
s kae,» katkestas noorem mees iroonilise muigega, «kas 
Ihbutsesite hästi? Paistadki kuidagi närtsinud olemisega.» 

Jäta!» rahmas Palikarov käega. «Pole mul praegu säherdus- 
luks rumalusteks mahti. Mimi oli eile miilitsas käinud. Koos tolle 
pisikese, Ljoniga.» TWA 

Kah asi! Jälle üks lobaajamine.., Teada puha.» 

Oleks ainult see. Kehvad uudised, Damjan. Uurimise on enda 
Mitte võtnud keegi Gerenski. Pidi olema suur nina ja kriminaal- 
Jilituse kõige spetsim nuuskur, nagu Mimi oli teada saanud, ja 
lwma juba neid asju jagab. Ütleb, et heietab teine lahkelt ja 
Menasti, aga enne kui taibatagi jõuad, on su käest kõik välja 
üngitsenud.» 

“Ja mis ta siis Mimi käest välja õngitses?» 

«Meie jutuajamise kohta. Kui ma sulle ütlesin, et sina oleksid 
kõige sobivam mees konsortsiumi šefi kohale. Kuulas pealt, lita, ja 
kündis kõik ette.» 

Žilkov kaalutles kaua, sest ta mõtted ei liikunud just ülearu 
Miiresti. Kui ta lõpuks taipas, mis oli juhtunud, vandus ta ropult 
ja lausus: 

«Nüüd oleme omadega vahel!» 

«Räägin täiesti otse, Damjan. Vahel oled peamiselt sina. Eks 
katsu end selle võmmi kohale seada. Kuidas sina Mimi loba kuul- 
(les arutaksid? Žilkov himustas Daraktšievi paika ja saatis ta teise 
Ilma.» 

«Kesse' teab,» irvitas teine vastu. «Äkki mõtles hoopis, et kui 
vana seelikukütt Palikarov katsus Damjani meelitada Daraktšievi 
maha koksama, siis võis ta ise seda sama hästi teha.» , 

Paistis, et niisugune mõte oli ka Palikarovil läbi pea vilksata- 
nud, sest ta läks äkki näost halliks ja tõmbus küüru, otsekui oleks 
saanud jalahoobi kõhtu. Aga ta ei andnud siiski kergesti alla: 

«Ega ma sind süüdista. Isegi kui sa tõepoolest oleksid Džord- 
liga arveid klaarinud, pole sul tarvis mulle sellest rääkida. Mina 
vi taha midagi teada. Saad aru, meil on niigi muresid küllalt, 
pole mingit põhjust üksteist sisse vedama hakata. Tahtsin ainult 
üht asja öelda. Uurijatele ma seda ei maininud ega mainigi. Kui 
ma läksin ümber maja toda ohmut Sredkovi kutsuma, nägin 
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sind, Damjan. Nägin oma silmaga. Sa tulid majast välja. 
selge? Sa läksid maja poolt värava poole, mitte vastupidi, ni 
sa uurijale seletasid. Meie Džordžiga rääkisime umbes kaks mini 
-tit. Poole minuti jagu kulus mul ümber maja tulekuks. Kol 
kaks ja pool minutit. Nende kahe ja poole minutiga võisid sa halli 
paljugi korda saata. Puhtalt nagu apteegis.» 

Nüüd oli Žilkovi kord kühmu tõmbuda. Kummargil laua koha 
silmad pingutusest tumenenud, mõtles ta kaua Boriss Palikaro 
sõnade üle järele. Lõpuks niisutas keelega kuivanud huuli ja kä 
vas teravalt: 

«Ära proovigi mind hirmutada, onu Boriss. Ei saavuta sa selli 
midagi! Kui tahad, eks mine kanna Gerenskile ette. Mina 
karda!» 

«Jätsid ütlemata, et sa ei karda, sest sul on puhas südametuni 
nistus,» naeris Palikarov. 

«Ära minu südametunnistuse pärast muretse. Vaata, et omagi 
hakkama saad. Sest pole üldse selge, kas mina hallis käisin võ 
mitte. Aga kõik teavad, et kui Daraktšiev tibukestega sisse tuli, oli 
sina oinud seal juba terve minuti. Pealegi täiesti ipäi; 
Kui sellest veel vähe on, võin muudki öelda... Ise ri 


d, kes hakkab endal! 
x erdusi mõtteid heieš 
tab, või see, kes kuuleb praegu alles esimest korda?» 4 
«Mind otsiti läbi ega leitud mingit mürki 


šievi pole meile enam vaja. Eks ütle nü 
mürki soetama, kas see, kes juba ammugi s 


«Ole rahulik, ega minagi läbiotsimisest pääsenud.» 

«Aga sina, kui ma ei eksi, käisid villast ära ja tervelt kümme 
Kiira polnud sust lõhnagi. Kes teab, kuhu kraavi sa pudeli poe: 
aasid...» 

Lahing lõppes ilma võitjata. Palikarov katköstas esimesenä 
vaikuse ja nüüd kõlas ta hääl lepitavalt. A 
, «Meil pole mingit põhjust omavahel niimoodi pureldä. Oleme 
ju head semud, mis me üksteisest materdame. Tulin hoopis muu) 
asja pärast. Ütlesin endale, et koos keetsime supi valmis, koo! 
peame selle ka ära helpima; kui me ka edaspidi kokku hoiame ja 
ühel meelel oleme, ei tõmba see «mõrd» Gerenski meid...» Tal 
tegi küünilise liigutuse, «Just seepärast ma tulingi. Peame kok 
saama ja kõik hästi läbi mõtlema. Ja koostama säherduse plaani; 
et miski ei kannataks. Ei meie ise ega'ka meie ettevõtmine.» 

Möödus veel paar minutit, enne kui Žilkov vastas. 

«Kuula nüüd mind, õnu Boriss. Oled siin päev otsa kõiksugu 
kõnekäände kõlksutanud. Las ma ütlen sulle kah ühe: igaühel! 
oma pea otsas. Ei taha ma mingeid kokkusaamisi ega plaane, nii 
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“M võta teatavaks. Ja kui küsid, mispärast, siis võin seletada. Ma 


pole just ülearu tark inimene. Ei ole mul mõistust ega koolihari- 
(lust. Miks siis teie, peened härrased, mind enda juures peate? 
Most teil on vaja meest musta töö peale. Justament. Mina tegin 
Www eest selle musta töö ära. Viskasite mulle mõne kondikese, ise 
Mjusite head ja paremat näost sisse ja olite minuga rahul. Arvad 

»t ma ei tea, miks sa minuga praegu nii mesimagusasti räägid. 
IW hoiame ikka kokku ja oleme ikka ühel meelel. Sest teie teete 
Mhukesi plaane, et tulete omadega puhtalt välja, «teie olite puu 
Maus kui pauk käis», Damjanist aga tehakse patuoinas. Seda ei 
Juhtu, onu Boriss. Ma pole küll ehk eriti õpetatud, aga midagi 
mu nupp siiski nokib. Mõrva asjas ei tee mina kellegagi mingit 
lspingut. Ja ole täitsa rahulik, nii kaua kui teie, peened härrased, 
mulle varba peale ei astu, olen ma vait nagu sukk ega vea kedagi 
Ne... Aga kui proovite... siis hoidke oma nahk!» 
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Kui mõni kirglik spordiloto mängija sel pärastlõunal oma pileti 
Just Damjani müügipunkti tahtnuks ära anda, oleks ta pidanud 
Üpris kaua ootama. Sest «šeff» hilines: pärast seda, kui ta oli 
penaegu kolm tundi istunud ja vaevanud oma kohmakavõitu aju 
mõtlemisega uue olukorra üle, otsustas ta teha visiidi Dargovide 
mnjja. Ja seda ajal, mil Kosta Dargovi eeldatavasti kodus pol- 
nud. 

Beba polnud külaskäigust põrmugi üllatatud. Või vähemasti 
pidas end uksele tulles ja Damjani sarnakat nägu nähes nii 

avereliselt üleval, et ei näidanud oma imestust millegagi 

Ta kutsus külalise sisse, laskis tal kanapeel istet võtta, segas 
mikseris «Martinit» ja džinni, valas joogi klaasidesse ja istus alles 
Mis Žilkovi vastu tugitooli. Nad jõid, ja siis võttis Beba jutuotsa 
Üles: 

«Sul on niisugune nägu, nagu oleksid hambavalus. Mis lahti 
on?» 

Teel siia oli Žilkov kavatsenud eelseisval kõnelusel ohjad enda 
Witte võtta. Nüüd äkki tundis ta end abituna, sest taipas, et naine 
on temast kaugelt targem, rahulikum ja enesekindlam. Sõnadega 
polnud võimalik temast jagu saada, selleks tas Damjani aju 
liiga aeglaselt. Ja nagu iga teinegi primitiivne inimene, otsustas 
Žilkov oma mõistuse puudujäägid korvata suurema brutaalsusega. 

«Kas uudist juba tead?» 

«Tean palju uudiseid,» vastas teine külmalt. «Missugust sina 
silmas pead?» 

«Selle uue nina, Gerenski väljailmumist.» Beba üllatus reetis, 
et Aleksandõr Gerenski nimi oli talle täiesti tundmatu. Damjan 
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rääkis, mida oli Palikarovilt kuulnud, ja lõpetas: «Mis sina as; 
arvad?» 

«Mis mul arvata,» oli Beba enesekindluse tagasi saanud. «Ol 
päris rahulik. Mina pole kedagi tapnud, nii et mul on ükspui 
kes asja uurib...» 

«Paistad väga kindel olevat...» 

Žilkovi häälest kostis varjatud ähvardus. Ta käitus ja kõnele 
kui mees, kel on trumbid pihus, kuid kes ei taha neid veel välji 
näidata. Naine vaatas teda pikalt, kuid Damjani jäme ja lihtsakoe 
line nägu (Bebal aga oli säärastelt nägudelt lugemiseks kogemus 
ei öelnud talle midagi. Seepärast vastas ta ettevaatlikult: 

«Kas arvad, et peaksin millegi pärast rahutust tundma?» 

«Kuule, Beba, ärme mängime diplomaate. Mul pole sihukesteli 
mängudeks aega ja ma ei saa neist päriselt arugi. Lugu on üprii 
lihtne. Gerenski sundis Mimi rääkima. Ja kui sellele hanele öeldi 
et tema ka kahtluse all on, vedas ta minu sisse.» Žilkov kirjeldäl 
Bebale enda ja Boriss Palikarovi jutuajamist villa õues, midi 
Mimi oli pealt kuulnud ja Gerenskile ette kandnud, «Mul polt 
midagi head loota, see on selgem kui selge. Pealegi nägi Borisi 
mind halli ümber ringi luusimas.» 

«Minu meelest pole põhjust neid asju mulle rääkida. Mul poll 
hendega mingit pistist.» 

«Kindla peale on, Mängin täiesti lahtiste kaartidega. Kui tod 
Gerenski, et jumala välk teda tabaks, meie seltskonda pisut kõ 
mini pigistab, laseb ka Boriss oma keelepaelad lõdvale. Ja mind 
surutakse vastu seina. Mis siis mulgi muud üle jääb, kui nokl 
lahti teha.» 

aks natuke selgemalt?» 
tkata, haaras Damjan Žilkov kokteiliklaasi ja kum 
mutas ühe muga põhjani — ta tundis, et vajab julgustust. 

«Kohe seletan. Neljapäeva pärastlõunal andsin su pildid Wei 
ner Schönbergile üle. Mees ladus mulle ausalt ja vigurdamatd 
raha peo peale. Reedel jõudsin enne teisi Daraktšievi juurde j 
andsin kõik viimse kui leevini tema kätte. Pane d tähele. Üle 
lugemata torkas ta rahapakid võõrastetoa puhveti sahtlisse. Sahti 
keeras ta lukku ja peitis võtme taskusse. Seal oli palju raha 
Beba, hirmus palju raha. Ja mina...» 

«Tee lühemalt,» katkestas naine. «Seal oli patakas raha ja sä 
tahtsid selle ilma suurema kärata ja mis peaasi, täiesti salaja] 
oma taskusse pista, eks ole?» 

«Täpipealt. Pole mingit mõtet valetada. Kiusatus oli liigäl 
suur. Kogu aeg seisid need sahtlisse visatud rahapakid mul sil 
made ees. Ja kui nägin, et Daraktšiev villa tagant lehtla poole 
läks, lipsasin halli. Laual oli seitse täis konjakiklaasi. Aga minä 
neid ei puutunud, ausõna.» 

Nüüd oli Beba kord vahele pista: 
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Oled sa päris kindel?» 
+»Olen küll. Too, kes härra Daraktšievi klaasi mürki pani, tegi 
mln kas enne või pärast minu halliskäimist. Aga ilmselt enne.» 

Miks sa-nii arvad?» 

Küll ma ütlen, ära kiirusta. Nii et tulin halli, läksin ümber 
nun, mille peal seisid konjakiklaasid, ja hakkasin sahtlit muu- 
Ilma.» Ta koukis taskust välja manustega noa. «Näh,» seletas ta 
muukrauale osutades. «Selle värgi treisin ise, kui veel tehases 
lböl olin, Kõik lukud teeb lahti. Kas tahad näha?» 

Pole vaja,» tõrjus naine, «usun niigi.» 

See lukk aga ei andnud järele. Ma ei tea, mis sorti ta on, kuid 
lavaline kindlasti mitte, kui härra Daraktšiev julges sinna jätta 
Mi palju raha... kangutasin paar minutit asjata, siis ruttasin 
hinema.» 

«Edasi,» noogutas Beba. Miski temas ei ilmutanud nördimust 
Inkti üle, et Žilkov oli valmistunud paljaks röövima sõpra, kellele 
Ihppude lõpuks oli tänu võlgu oma uskumatu: rikastumise eest. 
Aga niisugust tunnet polnud tal tõepoolest. 

Mitte sedasi, vaid tagasi. On üks pisiasi, mis turgatas mulle 
piihe alles tüki aega pärast seda, kui Daraktšiev oli teise ilma 
|iinud.» 

Mis tähelepanuväärne pisiasi see siis oli?» 

«Pole vist mõtet nimetadagi, et hiilisin halli vaiksemalt kui 
k Eks sa tea, kui härra Daraktšiev oleks mind sahtli kallalt 
lubanud, siis jumalaga töö ja kopsakad sissetulekud. Nii et lipsa- 

e ja peitsin ennast ära. Ja siis, Beba, kuulsin ma täitsa 
wlgesti samme ülemise korruse trepilt. Tahtsin juba plehku pista, 
Ma võtsin julguse kokku ja katsusin taibata, kuhu sammud lähe- 
vnd — üles või alla. Ja rahunesin maha — sammud läksid üles. 
Tulin ja paotasin tasakesi esikuust. Siis kuulsin veel selgemini. 
Need olid sinu sammud, Beba. Sina, justament sina käisid enne 
mind hallis, tegid, mis teha oli, ja kadusid. Paljajalu! Ainult ast- 
med nagisesid. Kes võiks paljajalu mööda treppe ronida?» Damjan 
kortsutas Jaupa. «Ainult Beba Dargova! Ongi kogu lugu. Tahtsin, 
w meie vahekorrad oleksid klaarid. Kui mind nurka surutakse, 
Wi hakka ma midagi varjama. Tunnistan üles nurjaläinud var- 
JJuse, aga mainin ka sinu halliskäimist. Ma ei taha, et mulle ka 
mõrv kaela määritakse!» a 

Ja mismoodi sa tõestad?» 

Mis mul tõestada. Sa ära unusta, et nood uurisid ka jälgi 
irepi peal. Mina olen ainult tunnistaja, kes asja kinnitab.» 

Beba ei esitanud enam ühtegi küsimust. Kaua, väga kaua mõt- 
les ta mehe sõnade üle järele, siis tõusis vähimatki erutuse märki 
ilmutamata, segas uue portsjoni kokteili ja valas taas klaasid täis. 
Aga nüüd ei istunud ta tugitooli, vaid Damjan Žilkovi kõrvale 
(iivanile, seades end nii; et homimikumantli hõlmad nagu ise- 
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enesest laiali vajusid, tuues nähtavale põlve ja osa reiest. Ta tud 
dis Damjani pilku oma paljastel jalgadel ja aimas, kuidas meh 
keha pingule tõmbus. 


«Usaldus usalduse vastu,» lausus ta lõpuks. Ta hääl oli pige 
asjalik kui õrn. «Tapnud ma kedagi ei ole, nii et karta pole mi 
midagi. Aga sinu tunnistused tooksid mulle tõsiseid. sekeldusi 
mis siin ikka valetada ja keerutada. Ja ma teen sulle ettepaneki 
et unustaksid ära, mis sa hallis olles kuulsid. Oskan sind vaikimise 
eest tänada, usu mind.» 

Damjan oli paigale tardunud ning vahtis Bebat ainiti, klaasisš 
tunud pilk pärani silmades. Ilus naine, kurat teda võtaks. Ilus i 
ahvatlev! See, mis ta tasust kõneles, polnud kindlasti niisa 
tühi jutt... Miks mitte nõustuda, oleks ju täiesti seaduspärane, € 
tema, , kes oma sügavas südamesopis ikka veel hellitas lootusi 
asuda ühel heal päeval Daraktšievi kohale konsortsiumis, täidaki 


; A naist tema käte vahele tõuganud! 

Žilkovi piiratud aju töötas palavikuliselt. Keha õhutas ette 

* panekut vastu võtma, aga äkitselt taipas ta, missugust hinda Beb 
temalt nõudis. Ta võpatas — hind oli liiga kohutav. Ei, ta el 
tohtinud pakkumist vastu võtta. Sest Beba oli Žilkovi ainus 
trump oma naha päästmiseks. 

Ta mõte sööstis teise suunda. Võiks ju alguses nõustuda, ag 
kui «nuga kõri peal», is Beba ikkagi ohvriks tuua? Ta kaalu 
sedagi meelitavat võimalust õige hoolikalt. Kaalus ja siiski loobus! 
Oma südamepõhjas ta pelgas Bebat. iisugune naine oli suuteline 
kõigeks. Ja kui ta oli otsustanud kätte maksta, võis tema kätte. 
maks olla -kohutav. 

Käele toetudes ajas Damjan end pikkamisi püsti. Ta hääl oli 
endalegi võõras, kui ta kähinal lausus: 

«Ei, Beba. Ma ei saa sulle lubada. Ma kardan...» 

Lauset lõpetamata ta peaaegu tormas ukse poole. 

Beba ei läinud teda saatma. 
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Boriss Palikarov keeras ümber nurga, tegi veel mõned sam-| 
mud ja põikas järsku lähima maja uksest sisse. Unustanud silma 
pilguks oma õilsa päritolu ja väärikust etendava lemmikmängu, 
peitis ta end võõrasse trepikotta nagu kõige tavalisem taskuvarasi 


 J» piilus sealt tänavale. Jaa, ta polnud eksinud — mees, kes söös- 
“II välja kooperatiivmajast, kus elasid Dargovid, oli tõepoolest 
Dumjan Žilkov. 3 

Žilkovi olek ilmutas kummalist erutust. Ta nägu oli ebaloo- 
mulikult pinevil ning käsi sikutas närviliselt pealael turritavat 
Juuksetutti. Hetke ukse taga kõhelnud, tormas ta mööda tänavat 
Minema. 

Mis oli võinud juhtuda? Miks oli Damjan Žilkov Dargovide 
M käinud? Mis eesmärgil? Mis salajased suhted Bebal ja 
hllkovil olid? 

Boriss Palikarovil oli kahju, et ta ei osanud neile küsimustele 
Vastata. Sest elu oli talle õpetanud, et võõraste saladuste valda- 
Mine andis sulle teatud võimu inimeste üle, kellele need saladu- 
iud kuulusid. A 

Aja viitmiseks kõndis ta paar korda ümber kvartali (tal polnud 
Movi minna Beba juurde kohe pärast Žilkovi) ja kordas mõttes 
Jutuajamise plaani. Alles siis ronis ta trepist üles ja vajutas 

avalt kellanupule. Pisku aja pärast avanes vaatepilu, kellegi 
ad jälgisid tulijat (see oli Dargovide juures midagi ebatava- 
list), siis läks uks poikvele ja lävele ilmus Beba. «Raskesti elab 
ile,» mõtles Palikarov. «Mustad varjud silmade all, pilk kustu- 
hud... Jaa, raskesti elab üle. Aga mida? Džordži surma? Miilitsa 
lllekuulamisi? Mingeid tülisid Kostaga? Mis on küll võinud juh- 
luda, et temasugune tugev naine on nii endast väljas?» Ta kähvas 
kuivalt: 

«Kas sa mind sisse ei kutsugi?» 

"Terve pika minuti olid nad juba vastakuti seisnud, ilma et 
Mumbki oleks midagi ette võtnud. Ainult seisid ja silmitsesid teine- 
Wwist kui kaasosalised, kel mõlemal on põhjust teise ees hirmu 
lunda. 

«Aga muidugi, palun väga,» vastas Beba ja tõmbas ukse laie- 
malt lahti. «Ma olen kuidagi hajameelne, tead. Närvid.,.» 

Nad sisenesid luksuslikku võõrastetuppa. Laual seisid veel 
lõpuni tühjaks joomata klaasid. Palikarov võttis pokaali kätte 
Ja nuusutas seda. 

«Oo, kokteil «Martinist»,»: tähendas ta. Järsku valdas teda 
Üülesaamatu tahtmine paista valvsa ja läbinägelikuna. «Kaks 
lühja klaasi ja Damjani suitsude imalavõitu lõhn. Kella poole 
viie jaoks õhtupoolikul pole sugugi paha.» 

Beba taipas, et teine teda kõnelema provotseeris, kuid ei kõhel- 
nud tõtt tunnistamast: 

«Jah, Damjan käis natukese aja eest siin.» 

«Kas prouaga flirtimas? Või oli tal muidki põhjusi?» 

Oma loomule truuks jäädes läks naine kohe rünnakule: 

«Ta tuli mulle rääkima asju,smillest sina, kah mul sõber, vai- 
kida eelistasid.» , 
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«Nagu näed, olen siin. Just sellepärast tulingi.» 
«Muidugi, kui kogu Sofia su uudiseid juba teab.» Siis vaheti 
tooni. «Kas juua tahad?» - 

., Palikarov ebales, Algul ütles ta endale, et täna ei tohiks 
juua ning peaks hoidma mõistuse selgena. Siis muutis meelt 
ta tundis vajadust niisuguse vapruse järele, mida annab alkohd 

«Ega ma paarist lonksukesest ära ütleks. Aga tahaksin midäj 
erakordset.» 

«Kas segan ühe kokteili?» 

«Ei, Eelistaksin pisut viskit. Jääga, kui sul juhtub külmuti 
kapis olema.» 

«Kas «Johnny Walker» kõlbab?» 

«Midagi paremat, kullake, Niisugust, mida sa hoiad eriti tähi 
sate sündmuste puhuks, » 

Naine tõusis ja tõi laisal kõnnakul klaasid, jää j iski i 
M aa etiketti, jäi Palikarov pakutavaga vaha 18 

«Kanada oma, braavo! « älja 
a AA it Four Roses», kust te selle välja kouki 

Beba valas klaasidesse tubli portsu viskit, lisas sinna jääd 
nad mõlemad jõid: Siis kallas naine klaasid uuesti täis. 4 

«Loodan, et sa ei tulnud minuga viski üle mõtteid vahetama... 

A «Ei, kullake, tälin hoopis tähtsama asja pärast. Damjan käil 

siin. Mis ta sulle ütles?» 

ER andis edasi vaid esimese poole oma jutuajamisest Žilkd 

viga. 

«Üldiselt võttes on ta sind üsna täpselt valgustanud,» noogutät 
Palikarov. «Too alampolkovnik Gerenski toob meile veel hulgi 
pahandusi kaela, pea mu sõnu meeles. Täna sain tema koh 
üht-teist teada. Vana ja kaval rebane, nagu t djad inimese 
räägivad. Uurib ainult kõige keerulisemaid asju. Ja peaai 
alati on need ära lahendanud.» 

«Ausalt öelda, minul pole küll midagi karta,» kinnitas naine 
Palikarov vaatas teda tähelepanelikult. Vastus“ oli Beba vää 
line — enesekindel, külmavereline ja kõlas peaaegu usutavalt 
Hetkeks Palikarov kadestas teda. Ta oleks tahtnud omäda sama 
suguseid raudseid närve, 

“Tulin sind hoiatama,» seletas ta. «Gerenski ees ei läinud mitte 


ainult Mimi keelepaelad valla. Ka Ljoni järgnes tema eeskujule, 
«Ja siis?» 


«Ta lobises välja ühe väikese asja, millest meie teised targül 


olime vaikinud. Sinu kisast, Beba. Kas mäletad, kui te ülev 
magamistoas olite, karjusid sa äkki Džordžile, et tahad teda tappa! 
Ei, sa hüüdsid hoopis: «Ma tapan su!» Ähvardasid tappa ja vee 
rand tundi hiljem oli ta tõepoolest surnud.» 

«Ja too hani lobises välja?» 

«Just nii. Kordas su sõnu isegi otseses kõnes.» 
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Inne kui jätkata, kummutas Beba oma klaasi tühjaks ja täitis 
Mile taas. 

“Ma tõesti ei karda, Bobi,» lausus ta viimaks. «On muidugi 
ühnmeeldiv, et see tola mulle säherduse pudru kokku keetis, aga 
peljata pole mul midagi. Ütlesid, et Gerenski on vana rebane. 
Noh, hästi, eks katsu end tema kohale seada. Mida ta mõtleks? 
Inimene, kes teist tappa ähvardab, on ilmselt viidud afektisei- 
Mndisse. Niisugune inimene, kui ta on ka tegelikult võimeline 
Mõrva sooritama, teeks seda avalikult, ilma kaalutlemata: ta kas 
lhüks noaga või võtaks revolvri ja laseks teise maha. Kas saad 
Mu? Džordži tappis külm ja loogiline mõistus, mis võttis arvesse 

se ja iga sekundi. Afektiseisundis inimene pole võime- 
i tegutsema.» 

«Jätka,» õhutas Palikarov, «sinu arutlused on väga huvitavad. 
Just nagu kriminaalromaanis.» A 

Nad vaikisid kaua. Kusagilt kaugelt kandus nendeni tänava- 
Müra, 'automootorite undamist ja laste lõbusaid kilkeid. Aga nad 
lumbki ei kuulnud seda, sest nende alkoholist tumestatud ajud 
nlid hõivatud hoopis millestki muust. 

“Mida sa mõtled?» küsis mees lõpuks. «Kas seda, kuidas mind 
[remini vahele rääkida?» 

«Oh ei, mitte sinnapoolegi. Teil kõigil oli põhjust. Džordži 
vihata, nii sinul, Damjanil kui ka Kostal. Ja miks te polekski pida- 
hud vihkama? Teie rabelesite ja nägite vaeva, aga tema võttis 
lust tehingust lõviosa endale. Poole puhaskasust ka siis, kui pol- 
nud ise sõrmegi liigutanud, eks ole?» 

«Mis sa minult küsid? Ise töötasid samadel tingimustel.» 

«Aga teil polnud õigust teda vihata, sest tema lõi kontsortsiumi 
ja juhtis seda hiilgavalt. Ja mõistust oli tal rohkem kui kõigil 
Ülejäänutel kokku.» 

«Need sõnad võiksid epitaafina tema hauasambale kirjutada,» 
torkas Palikarov sapiselt, kuid märkas, et lendulastud nool ei 
labanud märki. «Ja kui ka nii oleks, mis siis?» 

«Sa küsisid, mida ma mõtlen. Ma lihtsalt vastasin. Püüdsin 
plte kujutada, mida Džordž oleks teinud, kui ta oleks veel elus ja 
meie asemel.» 

«Ja mida sa ette kujutasid?» % 

«Kõigepealt seda, et tema poleks iialgi nõustunud vaguralt saa- 
tuselööke ootama. Sest meie oleme nagu lambad, kes tapamaja 
ukse taga määgivad. Džordži poleks säärane osa rahuldanud. Ta 
oleks tegutsenud! Oleks võidelnud nagu lõvi!» 

«Huvitav. Lase aga edasi.» 

«Te kõik peate end üleval nagu juhmardid, kes te ka tegeli- 
kult olete. Juhmardid' ja eided! Arvan, et kui Džordž veel elaks; 
hoolitseks ta kõigepealt iseenda ja ka teiste julgeoleku eest.» 

«Mismoodi see hoolitsus siis välja näeks?» 
| D. Peev, L. Peevski 


«Kui ma ainult teaksin Olen kindel, et tõeline mee: 
E K A S s olel 
juhtinud kahtluse Sredkovile, katsunud teda mõrvas süüdistada 
«Miks just Sredkovi?» Boriss Palikarov kuulas tähelepaneli 
Beba arutluses tundus olevat omajagu mõtet. M 
-, «Sest tema polnud konsortsiumi liige. Ärgem tehkem endal 
illusioone. See meie hulgast, kes mõrva toime pani, saab kuül 
Aga kui miilitsad konsortsiumi välja nuhivad, mis on täiesti võ 
malik, kui me samas vaimus jätkame, siis saame ka meie teist 
kaua vanglas kükitada. Sredkovil polnud neist asjadest aimug 
Pole mingit tähtsust, kas ta mürki seitsmendasse karikasse pal 
või mitte. Tähtis on see, et ainult tema võib ülejäänutele kahil 
tegemata teise ilma minna.» 
A Taas möödusid mõned minutid vaikuses. Siis järsku Palikardi 
tõusis ja seadis end minekule. 

«Kuhu nii äkki?» 

«Lähen koju,» vastas mees. «Mul pole vähimatki i 
TA pole vähimatki soovi Kostag 
k «Ole rahulik. Ta pidi täna natuke kauemaks jääma. Peale) 
ei Prt Kea ära enne töö lõppu. Eks sa tea teda.» | 
ji gelikult tahtis Boriss Palikarov üksi jääda ja Beba sõ di 
üle hoolega järele mõelda. 4 ' LEA 

Naine saatis külalise ukseni, tuli tagasi, jõ 
, Naine saatis ki i ni, , jõi veel paar lonksi 
viskit ja jäi nüride, mittemidaginägevate silmadega oma tühjä 
klaasi jõllitama. Siis äkitselt hakkas ohjeldamatult  nuuksumäl 
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lt koju tulles leidis Kosta Dargov oma naise j 
(4 J t eest purujoob 
nuna. Juba lõunast saadik oli too end alkoholiga A j 
sellele viitas ka tema välimus. Viitasid lohakalt seljas rippuvad 
A a näojooned ja toas heljuv paks džinni ja kon 
aki lehk. Kui mees tuppa astus, rüüpis Beb jasti vii id) 
tilku klaasipõhjast. p AA Sa 
«Oled end korralikult tõmmanud,» nohisi i 
«Ole t A es Kosta,  kuidi 
neis sõnades polnud etteheidet, see oli vaid paljas kollstateerinid 
Naine pani klaasi lauale ja oigas: 
«Mul on hirm!» 
«Teada puha: joome rõõmust ja j üi 
n joome murest... Nüüd oleme! 
leiutanud uue assorti i hi õhili i j 
ka rtimendi — hirmu. Põhiline on ikka see, et juua 
«Mul on hirm!» kordas naine rohkem iseendale. a 
A Kosta Dargov võttis pintsaku seljast, riputas hoolikalt toolilee. 
nile, äigas sõrmega reväärilt mingi prügikese ja võttis alles nüüdi 
naise vastas istet. 
*«Ja mida sa siis kardad?» f 
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«Miilitsat, vaat mida,» lausus Beba rõhuga. N 
Haa; miilitsat!» heitis Kosta ja peale pilke kostis tema häälest 


sklematut rahu ning võib-olla isegi vaprust. 

Jeba tõstis imestunult silmad. Vaprus ja ükskõiksus hädaohu 
Vastu olid midagi niisugust, mida ta oma mehe juures varem pol- 
Md märganud. 

»Sina... sa oled julge,» pudistas Beba kangel keelel ja Kosta 
lundis, et naine rääkis täiesti siiralt, ilma irooniata. Nende abielu 
jooksul polnud Beba raisanud just palju aega tema hellitamisele. 
Mw pani teda heldima ja tekitas härdust iseenda vastu. 

«Pole mul neist sooja ega külma. Ma suudan tõestada, et mina 
pole mõrva sooritanud, tõestamine on kaugelt tähtsam kui tegelik 
Mmiitesooritamine.» 

Beba polnud ikka veel oma imestusest jagu saanud. 

Mida... mida sa öelda tahad?» . , 

«Ei midagi. Lihtsalt mõtlesin valjusti. Nende meetodeid ma 
lunnen. Neile pole oluline see, kas keegi on kuriteo toime pan- 
nud või mitte, vaid hoopiski see, kas tema süüdiolekut on võima» 
Iik tõestada. Mina olen omadega mäel. Minust ei õnnestu neil 
Ilma peal patuoinast teha.» 

Nad vaikisid. Kosta Dargov ihaldas naise suust veel midagi 
Mitvat kuulda, kuid ei teadnud, kuidas seda saavutada. Oma 
übitusest raevudes haaras ta pudeli ja kummutas mõned söõmud 
ültse pudelisuust. 

ga minul on hirm,» kurtis Beba veel kord. 

«Mispärast sa kardad? Kas sina...» ta oli kavatsenud pärida, 
kus Beba oli Daraktšievi tapnud, kuid loobus; aastate jooksul olid 
hende suhted kujunenud säärasteks, et naine ei usaldanud talle 
males ainsatki saladust. Seepärast küsis ta ainult: 

«Mispärast? Kas on midagi, mida sa pelgama peaksid?» 

Beba kõhkles natuke ja sosistas siis: 

«On küll, Tol õnnetul reedel... Saad aru? Mina käisin hallis, 
kui konjakiklaasid olid juba täis kallatud. Kui miilits selle välja 
nuusib, on“kõik läbi.» 

Temä ülestunnistus tekitas mehes taas heldimust. Tegelikult 
polnud Kosta Dargov oma sügavas amepõhjas iialgi lakanud 
oma naist armastamast. Ja kui see nüüd raskustesse sattus, seisis 
ta taas naise kõrval. “ 

Kosta tõusis, läks ümber laua ja libistas peoga üle Beba kuld- 
sete lokkide. Ja esimest korda pikkade aastate jooksul ei'tõuganud 
naine tema kätt eemale. 

«Räägi,» ütles mees lahkelt. «Räägi kõik südame pealt ära.» 

«See oli õudne.» Beba kõneles äraolevalt, silmad poolvidukil, 
nagu polekski ta siin, oma toas, vaid Daraktšievi villas. «Ta kut- 
sus mind magamistuppa. Tahtis minuga ühe arve ära klaarida ja 
maksis seal mulle raha. Punktšpealt, viimse stotinkani, nii nagu 
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alati. Siis... siis tegi minuga lõpu. Jõhkralt ja julmalt, nagu 
on kombeks. Tegi lõpu, aga maalide otsimist käskis jätkata.» 

Varjatud ülestunnistus toimus nende vahel kuidagi märka 
.tult. Kummalgi Dargovil oli neist probleemidest oma arusaa 
Mees küsis ainult: 

«Ja' sina?» 

«Karjusin, et tapan ta ära. Mul oli tõepoolest tahtmine ted 
maha lüüa. Teadsin, et ta oma otsust ei muuda, et mingid pisar! 
teda ei liiguta ning kavatsesin enda eest kätte maksta. Kuulsil 
kuidas ta alla läks, Siis helistas keegi värava taga.» 

«Jah,» noogutas Dargov, «see oli postiljon, nägin teda.» 

«Mina ka. Nägin, kuidas Džordž värava poole läks. Ja just $ 
torkas mulle pähe, et halli baarikapi sahtlis hoidis Džordž relvi 
Püstolit. Ta oli seda mulle näidanud. Valust poologarana tormasii 
alla ja katsusin sahtlit lahti kangutada. Tahtsin püstoli kätte saad 
ja tema pihta tühjaks a. Aga sahtel oli lukus. Proovisin kõi 
gest jõust, aga miski ei aidanud. Siis kuulsin lähenevaid sam 
ja lippasin üles tag; 

«Kes see oli?» 

«Damjan. Ta teab, et ma hallis käisin. Ka oma sõrmejäljed jäi 
sin sahtlile. Pealegi on üks neist noortest hanedest miilitsale ett 
kandnud, et ma ähvardasin Džordži tappa. Nii et köis on mul jub 
enam-vähem ümber kaela.» 

«Mis sa ise miilitsale 


«Mis see sinu asi on.» 
“Kama kõik, mis ma rääkisin. Kui sul vähegi mõistust peas.0) 


s mehe käe tigedalt eemald 


siis peaksid teadma, et miilitsad pole kah kuu pealt kukkuhud 
ega võta tõe pähe iga sõna, mis sa neile ette laulad.» 

Kosta Dargov läks oma kohale tagasi, ta kõhetu keha vaj 
tugitooli, nagu tahtnuks sinna kaduda. Ta ei kiirustanud vastamä 
Temas valitses mõtete ja tunnete kaos, milles ta ei suutnud kordä 
luua. Ta mõtles Beba' olukorrast, Damjan Žilkovist, kes naisi 
Saladuse oma valdusse oli saanud, ja ta rinnas võitlesid kakt 
vastakat tunnet: õrnus Beba vastu ja ärritus, et naine teda taas 
nii jõhkralt tagasi oli tõrjunud. Äkitselt pöördusid tai mõtted 
minevikku. i 

«Parem, kui me rikkust poleks himustanud,» hakkas ta kõne: 
lema vaikselt nagu iseendale. «Varem polnud meil autot 
raha, aga polnud ka muresid. Elasime rahus, see on palju kal 
lim... Ja olime perekond, tõeline perekond... Kas mäletad.» 

«Ole vait, limukas sihuke! Justament limukas ja mitte meesi 
Limukas, mollusk, tigu «Elasime, rahus», «tõeline. pere 
kond»... Eit! Eit oled sa alati olnud ja selleks sa ka jääd. Selle“ 


pärast tegingi sulle sarvi "Daraktšieviga, sest tema oli mees. Jä 


mitte ainult temaga. Ka Bobi Palikaroviga ja Tomoviga ja Koza: 
roviga... Kõigiga tegin sulle sarvi. Sest sina oled vedel nagi 
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Nu. Oled sa ilma sarvedeta tigu näinud? Need olid sul peas juba 
M, tol ajal, millest sa praegu halised. «Elasime rahus » Juh- 
Murd! Elasid rahus, sarvi ei märganud ja kõndisid ringi, räbalais 
pülsid jalas!» Äkki pürskusid ta silmist viha- ja tülgastuspisa- 
M «Kui Džordž oleks elus, siis tema ei nuutsuks mineviku 
Jlvele, vaid võitleks oleviku vastu. Sest tema polnud eit nagu 
Minn!» k 
Üseltest tormist segi löödud Kosta Dargov kaotas tükiks ajaks 
Mnevõime ja kadus üleni tugitooli, Kui ta lõpuks pisut toibus, 
Mnistas ta mürgiselt: ö (UU 
Lita! Lita ja närukael, vaat kes sa oled.» Ta ajas end püsti 
ja tuigerdas ukse poole. «Tahtsin sind aidata, selle supi seest 
Vilja päästa. Hea, et sa õigel ajal mulle aru pähe panid. Eks 
Vwsista nüüd oma Džordži järele, kõlvatu. Ulu aga edasi, ehk tuleb 
wine ulgumise peale veel hauast tagasigi. Ja i unusta, et oled 
mul pihus! Näe, sellessamas! Pruugib mul ainult tahta ja ma 
Ilisun su laiaks nagu lutika.» A K 
Kuni Dargov ukse poole sammus, jõudis Beba mõelda paljudest 
mjadest, vastu võtta otsuse ja isegi pisut kainemaks muutuda, 
Oota, Kosta! Ära mine!» 
Dargov pööras ringi ja jäi ukselinki peost laskmata seisme 
Meba tõusis, astus tema juurde, haaras tal varrukast kinni ja 
hakkas tagasi vedama. Mees laskis end juhtida lähima tugitoolini 


«Mis sa minust tahad?» i 
«Et ometi kord lakkaksid olemast eit ja mollusk. Meil pole 
mingit põhjust teineteisega tigetseda. Põrutasin vihaga üht-teist 
üleliigset. Ega sinagi võlgu jäänud. Olen lita, noh, hästi, mis siis 
kellest.» A 
«Ütle, mis sa tahad?» kordas Dargov teravalt, kuid siiski pisut 
muutunud tooniga. 
«Sredkovil on kaaliumtsüaniidi.» 
«Kust sa tead?» elavnes Dargov. «Kes ri 1 
«Džordž. Enne lõksumeelitamist uuris v Tahtis kindlamalt 
vahele võtta. Keegi araablane oli proovinud salakaubana purgitäie 
sisse tuua. Sredkov pi is ta kinni. Protokollis seis 395 grammi, 
Ma araablane kinnitas, et oli 500. Tervelt sada grammi oli puudu. 
Tookord mätsiti asi kinni, aga praegu... On selge?» A il 
«Selge, Mis võis siin segaseks:jääda,» venitas Dargov ning küsis 
pärast mõtlemispausi: «Selge ei ole ainult see, miks sa mulle 
eid asju räägid.» A 
" EE kg kordki mees oleksid,» vastas Beba ja lisas hetke pärast: 
Et ka sina hakkaksid end viimaks mehe kombel üleval 
pidama...» 
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Kosta Dargov ei helistanud kodunt. Ta ei läinud ka nurgi 
seisvasse telefoniputkasse, mis paistis nende magamistoa aknal 
* Kahestotinkane münt pihus valmis, kõndis ta veel mõnisai 
sammu edasi. Kõne ei kestnud rohkem kui minuti. Seejärel suud 
dus ta lähimasse trammipeatusse. Tema, kel oli hoiuraamat p 
kõigis rajooni hoiukassades, ei raatsinud peatada mõnd mööd 
kihutavat taksot, vaid eelistas aeglast ja pikka logistamist kah 
trammiga. 

Zina Daraktšieva oli üksi. Ta kutsus külalise kohe sisse. Koh 
teri erakordselt luksuslik sisustus ei avaldanud Dargovile mingi 
muljet — see polnud kaugeltki tema esimene külaskäik siia majii 


«Ei, aitäh, ma ei joo midagi.» Arvates, et peab oma keeldumiši 


millegagi seletama, lisas ta: «Tulin tööasjus ja mul on raudni 
reegel mitte kunagi töö ajal juua.» 

Zina tundis soovi nähvata, et «too raudne reegel» on tei 
külalisele täpselt näo järgi, kuid eelistas mitte tuua mürgist nooti 
eelseisvasse jutuajamisse. Siis turgatas talle meelde ütlus, el 
«reeglid nagu seadusedki on loodud selleks, et neid rikkuda: 
kuid andis endale 'aru, et Dargov vaevalt oskaks säärast nalji 
hinnata. Nii ta siig vaikis. See oli üks niisuguseid vaikimisi, 
kannustavad partnerit kiiremini juttu alustama. Ja Dargov alusta 
»tõepoolest: 

«Meie väike seltskond on kaunikesti kihevil,» Ta kihista 
naerda, nagu oleks öelnud mingi erilise teravmeelsuse. Zina nihu! 
tas oma tooli pisut tahapoole, sest naeru ajal lendas Dargovi suus 
pilvena süljepritsmeid. «Ei tahaks uskudagi, et miilits raiskab 
nii palju jõudu Georgi-suguse mehe mõrvari otsimisele. Kui nad 


oleksid arukad, peaksid nad pigem teo kordasaatjat avalikult 


autasustama.» 


«Eelistaksin, et sa seda küsimust ei kommenteeriks,» vastaš 


naine kuivalt. «Kuidas asi ka poleks, Georgi oli siiski mini 
mees.» K 


Dargov silmitses teda pikalt. Tema pisikestes hiiresilmades oli! 


nii palju irooniat, et Zina sattus segadusse ja pööras Esimesenä 
pilgu kõrvale. 

«Jäta järele,» uus süljepritsmete pilv lendas õhku, «ära mängi 
leinavat leske. See ei sobi sulle, kas tead. Meil pole mingit mõtet 
omavahel kometit mängida.» Ta ootas, et Zina teda katkestaks 
aga kui seda ei juhtunud, siis jätkas: «Kas miilitsad kuulasid ka 
sind üle? Lõpuks ometi, tahtsin öelda.» A 

«Eile pärastlõunal. Keegi uus. Vist mingi grosse legume, «suur 
nina», nagu prantslased ütlevad, aga ma ei saanud aru, milline 
ta tegelikult on. Rahulik, pealtnäha isegi aeglane mees, kuid ma 
ole päris kindel, et nii mõnigi reedese seltskonna liikmetest 
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Miletab veel kaua, et tal on Aleksandõr Gerenskiga tegemist 
lnud. je % 
õ i i lmel, nagu 
“Aleksandõr Gerenski,» venitas Dargov sellisel ilmel, "m 
s avanud ajus mingi toimiku ja kirjutanud nime sinna E 
lus arvad, et meie reedestel naljahammastel tuleb temaga piike 
murda?» N hi EILE 
Kindla peale. Lõpuks peaksid ka e Kosta, seda 
lama. Minu teada oled sinagi kahtluse all.» d M 
i Kui ta oleks ette teadnud, mis järgneb, poleks Zina neid sõnu 
Vahest kunagi öelnud. Kosta Dargov naeris ebaloomulikult a 
Ja kõvasti. Naine ootas, kuni tormiline naeruhoog oli vaibunud, 
ja küsis alles ari A 
«Mis sulle nii kangesti nalja teeb?» ; i 
“ 153 et sinu sõnad minu kohta ei käi. Ainult minu kohta, kas 
bn selge?» A k E 
Kuid reede õhtul olid sa nii ettevaatamatu, et hulkusid villa 
Illhikonnas. Ja miilitsad teavad t ala 
Muidugi teavad, ma ise ütlesin neile.» “ A 
Niisugustel asjaoludel võib kahtlus kergesti ka sinule lan- 
[eda. Nad võivad oletada, et pääsesid kuidagi villasse ja panid 
i Georgi klaasi.» KU b 
s jääda? vastas Kosta naist pilkavalt silmitsedes. Ning 
kordas uuesti: «Eks tõestagu. Kuule, Zina, asi on tegelikult väga 
lihtne. Igaüks meist, kahtlusalustest, nagu , ütlevad seltsimehed 
miilitsast, varjas tunnistusi andes vähemalt üht asja. Minagi pole 
wrand. Just, just, said õigesti aru, ka mina salgasin midagi. Ja 
midagi» oli see, et mina tean täpselt, kes tappis ühe ja sama 
mürgikarikaga nii sinu mehe kui ka minu naise armukese.» 
«Sina tead?» Naise häälest kostis umbusuga segatud üllatus. 
«Palun vabandust, Kosta, aga'luba kahelda.» A 
«Mis sa nii kõrgelennuliselt vabandad, Žina. Eks me tea mõle- 
mad, et tühipalja Kosta Dargovi kohta passib hästi ütlemine, et 
talle sülita või näkku, aga tema arvab ikka, et jumala vihmake 
sajab». .Jaa, mina tean, kes tappis Georgi Daraktšievi. Räägin 
sulatõtt, ära vahi mind nii uskumatu näoga.» k ö 
«Tahad väita, et oled suurem Sherlock Holmes kui Aleksandõr 
Gerenski ...» 4 kõig 
TPI; ma mingi Sherlock Holmes. Ma lihtsalt nägin. Jaala 
Zina, olin taibanud, et nad reedel kokku tulevad ja et ka Beba on 
geall * mind ennast aga polnud kutsutud. Pole just eriti raske KA 
kujutada, mida tehakse säärasel intiimsel koosviibimisel, us; 
ühe naise mees jüba ette on mängust välja jäetud. Aga M 
tahtsin siiski isiklikult veenduda. Dargov, -laitmatu teenis! hi 
Kosta Dargov, lahkus sel õhtupoolikul omavoliliselt töölt ja pesa 
ning valvas pikki tunde Dragalevtsi varjulistes nurgakestes. a 
tal õnnestus näha palju asju. Bellepärast et oskas vaadata ning 
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oli kohal ammu enne Daraktšievi pä jõ ist j 
di E päralejõudmist ja lahkus all! 
siis, kui surnuauto «kadunukese põ ä ii ai 
E ap põrmu» ära viis, nagu omal aji 
«Oletagem, et sa tõesti tead. Miks ji ülitsa i 
Jle , i, Ö sa siis miilitsale ei r 
aS ad Sa ainult silmadega ning sellest ühteadi 
msast ja pilkavast naerust tõ i ä 
kaheks kitsaks piluks. SL 
«Mul on mitmeid põhjusi, a ü i 
k i , aga sulle ütlen neist ainul <! 
Esiteks olen Georgi surma üle rõõmus. Ära põrnitse ühti A d 


Da st, Ss See on rahavabrik 
0 ib ja A eatud riskid, kuid Georgi jaoki 
Ea v es väikesed Ja ometi sai tema igast tehingust 1: 
la ku kanakest, millele riskid on tillukeseks lisandiks, m 
je Kat Ja saan ka, pea mu sõnu meeles.» N 
«Mul pole midagi selle vastu,» nentis naine i 
AESATUL i 2 astu, rahulikult. 
ei a ainult; mi ühist on minul sinu kuldsete SE f 
Ni 4 n, ja üsna paljugi. Sina aitad mul neid ellu viia, mina aga 
a t a protsendi puhastulust. Eks sinagil 
na, t a kuldmune. Sinu olukord oleks kaugelt ps 
kui minu oma. Minu jaoks eksisteerib siiski mingi oht Alti, a 
ES aa dividendid ja tunned elust mõnu.» ; K 
araktšieva valmistus midagi ü 
tema suu ümber või: kase td 


takistas teda. Zina 
selektori kellega, 
kummaline ilme. 
«Aleksandõr Gerenski, 
pärast siin.» 
Dargovi näolt haihtus silmapilk ko, 
tus taas tähtsusetuks kantseleirotiks. 


iseteadvus, peegeldus nüüd ainult hir 
sõnas närviliselt: 


ljus ja Kosta Därgov kuulis, kui 
2 ju F , kuidas ta 
gi rääkis. Kui ta tuppa tagasi tuli, oli tema 


»» lausus ta väga selgelt, «on hetke 
gu enesekindlus ja ta muu- 
Seal, kus enne oli olnüd 
m. Ta upitas end püsti ja 
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»Ma siis lähen. Kuni tema liftiga üles tuleb, pääsen mina tre- 
JI alla.» 

Jää paigale, juhmard!» lõikas naine, kes taas oli ohjad oma 
Ihtte võtnud. «Kas arvad, et saad Gerenski-sugust meest säher- 
(luse labase kavalusega alt tõmmata? Jää paigale ja võta ennast 
hukku. Praegu oled sa ehtne narts...» 

Mees kuuletus vaikides. 

Zina väljus ja avas ukse. 
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Ljubomir Smilov koputas ja astus kohe sisse. Esimesel hetkel 
lundus talle, et kabinet on tühi. Kerge kahin nurgas reetis alam- 
jol kohalolu, viimased viisteist minutit oli too toas ringi 

ündinud ja nüüd leidis Smilov ta ukse tagant. Need «jalutus- 
Iiigud» ei hämmastanud Smilovi enam ammugi — valitsuses 
lendsid kõik, et Gerenski armastas mõelda liikudes, ja mõnikord 
Mlikisid tema lähimad abilised: «See on keeruline asi, alampol- 
kovnik käib maha hulga kilomeetreid...» Ise kutsus Gerenski end 
peripateetikuks, sest armastas mõtteid mõlgutada jalutades nagu 
Aristoteles. 

Oma abilist märgates alampolkovnik peatus ja vaatas teda 
potavalt, sest Smilov hoidis paremat kätt selja taga. 

«Noh, mis sa seal peidad? Kas kuskilt hüppas jänes välja?» 

«Esialgu ainult anonüümkiri!» 

Mustkunstniku liigutusi matkides lehvitas Smilov pidulikult 
Ilmbrikku. 

«Kuidas käsite, kas viskan kohe prügikasti või loen enne teile 
ette? Aga kui tahate... tõin ka instrumendid kaasa.» Ta koukis 
pintsakutaskust välja tohutud pintsetid. 

Veel päris nende ühise teenistuse alguses, kui Smilov oli 
toonud esimese anonüümkirja, hoiatamata, mida talle kätte annab, 
oli Gerenski kirja lõppu jõudes ja silmates allkirja «Kodanik», 
heitnud paberi käest, nagu oleks saanud kõrvetada, ja pomisenud: 
«Mitte kodanik, vaid lurjus.» Siis oli vaadanud ainiti oma tol 
ujal veel uut abilist, nagu tahtnuks tema silmadest välja lugeda, 
kas too on võimeline kirjutama anonüümset kaebust, ja alles siis, 
kui oli veendunud (nii vähemasti tundus Smilovile), et too on 
nus ja otsekohene noormees, oli ta öelnud: 

«Ma ei suuda orgaaniliselt taluda laimajaid, pealekaebajaid 
ja anonüümkirjade sepitsejaid ega taha nende räpaseid kirjatükke 
puutuda. Kahjuks on meie töö iseloom niisugune, et sageli võib 
nimelt lurjus ja argpüks teada midagi tähtsat ja tahab meile oma 
tühistest kaalutlustest anonüümselt teatada. Ja suure nimel ei 
tohi me endale lubada ka säärastest tõenditest loobumist. Nii et 
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kui kaebus sinu meelest tähelepanu väärib, kanna sellest ette, 
ära pista paberit mulle pihku, ma ei taha puutuda asja, mida oh 
hirmust higistes kätes on hoidnud anonüümkirja kirjutaja. Ja KI 


mul tuleb seda endal lehitseda, siis ainult pintsettidega, pea sel 
meeles!» 


Hiljem oli Smilov ühel sarnasel 
on teda nii vaenulikult häälestanud anonüümkirjade autoril 
vastu, miks ei või ta taluda «seda mitte just kõige vapramali 
aga mõnikord siiski kasulike kodanike kategooriat», kas ta eH 
ise pole mõne säherduse vennikese sepitsuse läbi kannatada sai 
nud. Ilmselt ei pidanud Gerenski küsimust naljaks ning vas 
teravalt: «Kas sinu arvates peab tingimata ise kannatama, 
oskaks alatust hinnata?» 

Nüüd istus Gerenski sõnagi lausumata laua äärde ja näitä 
käega, et Smilov kirja sinna paneks. Ta võttis pintsetid ja tõmb 
väikese - paberilehe ' ümbrikust välja. - Rohelise pastapliiatsig 
maalitud viltused tähed teatasid: 

«Bogdana Dargova omab kaaliumtsüaniidi. 
töötas Apteegide valitsuses 1965 aastal. 
peidus nende auto ukse sees.» 

Lehekest ja "ümbrikku pintsettide vahel hoides silmitsi 
aa neid tähelepanelikult mõlemalt poolt, siis tõstis pea 
sis: 

«Sõrmejäljed?» 

«Ei ole.» 

«Tähendab polegi nii lihtsameelne kui teeskleb!» 

«Tuleb nii välja.» f 

«Mida muud sul veel öelda on?» 

«Ei midagi,» vastas Smilov. 

«Kuidas ei Midagi?» imestas Gerenski. 
sa mul oled, kui ei suuda kirjast mid 

«Kui just šerlokholmslikke järel 
kirjutanud vasaku käega niisugune 
paremaga. Tundub 
põrmugi 


juhul ülemuselt pärinud, 


Varastas siis, ki 
Keegi ei tea. See 


1: kirja, on 

kirjutab 

te märkida, pole 
üles ehitätud, ütleb 


javigu. Ja ka see «keegi ei tea» ei hiilga oma loogis! 
kaga — tema ise ju näiteks teab. Rõõmustava mulje jätab 
asjaolu, et ümbrikul ja kirjal puuduvad igasugused sõrmejäljed.» 
«Mida sa autori isiku kohta arvad?» 20 Li 
«Mida... keegi teie seltsimeestest!,,. .» A 
«Kuule, Ljubka!...» ä 
«Nii ta kirjutab: «Seltsimees Gerenskile,» irvitas Smilov jul- 
tunult. gi seltskonnast, kes püüab end näidata Žil: 
kovina. Tervest kambast oleks ainult too vaimuhiiglane võimeline 
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MI vigaselt kirjutama. Tundub, et tahab Dargovat sisse ja 
Amud sotsiaalses keskkonnas tüüpiline juhtum, nagu tavatseva! 
(da meie kirjanduskriitikud.» 

»Mida oled siiani kontrollinud?» Hi A 

»Ainult Apteekide Valitsust. Dargova töötas tõesti mõnda aega 
Imklaos. Kuid kaaliumtsüaniidi kadumist sel ajal ei ole tuvas- 
Jud.» 

«Aga auto?» 

“Ilma teie loata?» EAA 

“Hm. Jaa-a... Ära praegu kiirusta. Kolt midagi imestada, 
Jul kirjakese sepitsejaks oleks Dargova ise, mis». M 
E, Kõik on võimalik, seltsimees alampolkovnik,» nõustus Smilov 
Viiuralt. krt t 

“Ikkagi huvitav. Paistab, et on'aeg nende tüüpidega JAA 
lilvust teha. Seni tunnen neid peamiselt sinu kaudu, aga kü 244 
Mustud isegi, et sellest ei piisa. Muidu tuleb välja nagu anek- 
(vodis, et kuulsid Gjaurovit Garabedi interpretatsioonis.» 

Grand merci, seltsimees alampolkovnik.» a 

“Kuule, seltsimees Smilov, kui me juba kord oleme SA 
prantsuse keelele üle läinud, kutsu siis mind «mon leutenant- 
Molonel».» A 4 

Ja mõlemad mehed puhkesid nendevahelise vana nalja peale 
fherma. 
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«Unustasite mind seltsimehele esitleda,» lausus Aleksandõr 
(erenski ja ulatas ise Kosta Dargovile käe. «Minu nimi on 
Jerenski.» 4 A t 
teesi ees tundus äärmiselt ehmunud ja abitu. Mitte 
üinult oma väikese kasvu tõttu (ta oli peajagu Gerenskist lühem); 
"Terve ta keha paistis kuidagi pisike ja arm nagu oleks sinna 
oma jälje jätnud aastatepikkune harjumus küürutada ara 2 
üldse endast tugevamate ees; oma viiekümneaastase elu joo su 
oli Kosta Dargov harva kohanud inimest, kes poleks temast jõu 

0 ü äinud. A A 
4 TLA sari mehe sutmast,» seletas Zina Daraktšieva, kui 
kõik kolm olid lõpuks laua ümber istet võtnud. «Usun, et see ei 
hämmasta teid, vägivaldne surm vapustab inimesi alati rohkem 
kui loomulik. Pealegi oleme Kostaga midagi kaaskannatajate tao- 
list: tema kuulus mu mehe lähedaste sõprade hulka.» k 

«Kas te tõesti olite kadunukese lähedane sõber?» uuris 
šerenski. A N 
| m Dargov oli tasakaalu osaliselt tagasi saanud. Ja et see 


15 


oli ainult osaliselt, katsus ta väliselt demonstreerida palju suul 
mat enesekindlust, kui tal seda üleüldse olemas oli. 

«Võib-olla,» lausus ta ning naeris küüniliselt, paljastades kä 
aaa hambaid. «Minu naise kaudu olime vaata et sud 

“ lased...» 

«Jumal hoia, taas need jälkused!» hüüatas Gerenski mõtti 
«Neil inimestel on perversne soov valju häälega kuulutada ül 
asju, mis neid tegelikult peaksid punastama panema.» 

«Kuid teie kaks olete ilmselt ka omavahel sõbrad. Teie 1oog 
järgi, Dargov, oleks seletus umbes niisugune: teie naise vahekõl 
Daraktšieviga sünnitas teie, petetud abikaasade vahel täiesti 10l 
muliku liidu.» 

See oli pigem konstateering kui küsimus. Sellest hoolimä 
Zinaida Daraktšieva vastas: 

«Peaaegu arvasite ära, Teadsime, et oleme enam-vähem üh 
suguses olukorras, mingit liitu aga meie vahel polnud. Meie sõi 
rus on täiesti tavaline ega sõltu meie ü saatusest.» 

Gerenski vaatas ringi. Sisustus oli siin kaugelt luksusliku 
kui villas. Oli ilmne, et siin oli parimate sisearhitektide maitš 
käinud käsikäes Daraktšievite majanduslike võimalustega. 

Lühikese vaikuse katkestas Daraktšieva: 

«Seltsimees Gefenski, pean teile ütlema midagi niisugus 

, teid ilmselt intrigeerib. Parajasti siis, kui te tulite, usaldas Kost 
mulle, et tema teab, kes on minu mehe mõrvar. Küsige temal 
ehk ta avaldab teile oma saladuse...» 

Dargov reageeris õige kummaliselt. Ta punastas, siis kahvatä 
ja vaatas naist säherduse pilguga, et Gerenski, kel oli nõrkus tehi 
nilist laadi võrdluste vastu, mõtles endamisi: «Tuhat volti!» 

«On see tõsi, Dargov?» 

«Ma tegin nalja,» hakkas küsitu ehmunult kogelema, «Ajasid 
niisama loba. Kust mina võiksin teada, kes Georgi tappis?» 

«Ja siiski, äkki on tuld ka, kui juba suitsu on? Ehk kaevati 
oma mälus pisut põhjalikumalt?» , 

«Pole midagi kaevata. Tegin nalja, muud midagi.» Dargov (0) 
oma esialgsest segadusest juba toibunud. «Mul on mõningaid ole 
tusi, mida ma ŽZinale esitasin kui kindlat tõsiasja.» 

«Hästi, eks piirdugem siis oletustega. Kes teie arvates on 
mõrvar?» 

«Atanas Sredkov.» 


«Võib-olla... Pole just päris võimatu, aga miks nimelt tema? 


«Tunnen kõiki, kes reede õhtul villas olid. Ma ei räägi kahest 
tüdrukust, need ei tule arvesse, Aga Bebat, Palikarovit ja Žilkovil 
tean väga hästi. Võin “pea anda, et keegi neist seda ei teinud.) 

«Ohverdate oma pea üsna odavalt,» venitas Gerenski. «Vä; 
ettevaatamatu teie poolt.» 
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Dargov ei teinud tema märkust kuulmagi ja jätkas sama tuli- 
NII 

Kuna too Sredkov... Ma küll ei tunne teda, aga ta ei paista 
JM suurem asi olevat. Altkäemaksuvõtja! Ja kui polnud keegi 
Mimest, siis pidi see olema tema.» 


8 


Kergelt tuikudes läks Beba läbi korteri ja avas välisukse. Too, 
m korduva visa helistamisega tema rahu oli rikkunud, oli pikka 
Immvu tundmatu mees. Ta naeratas naisele peaaegu armastus- 
Villirselt. Ootamatust vihahoost haaratuna lõi Beba ukse kogu jõust 
Illnni. Mees osutus temast kiiremaks ning torkas jala ukse vahele, 
Ihlistades nõnda seda kinni minemast" Säärane liigutus oli Beba 
meele nii absurdne, et ta laskis isegi käe luku küljest lahti. 

Mäherdune jultumus!» Naise hääles polnud mingit hirmu, 
Vahest ainult õige pisut uudishimu. 
"Tundmatu puhkes naerma. Ta naeris laialt nagu inimene, kes 
md suurepäraselt lõbustab. k 

Meie nina ees tavaliselt uksi kinni ei lööda,» sõnas ta. Hääl 
M lahke ning pisut üleolev, kuid selle üleoleku tagant võis 
Mmata ka kerget etteheidet. Ta näitas mingit kaarti, mida naine 
M jõudnud silmitseda. «Mina olen Aleksandõr Gerenski. Vaevalt, 
M kuulete mu nime esimest korda.» 

Jaa, Beba ei kuulnud seda tõesti esimest korda, Ühe hetkega 
Mi ta kaineks. Ja nüüd vaatas ta külalist mitte kui skõik mis- 
Must meest ukse taga, vaid kui toda Gerenskit, kelle kätes võis 
ülla tema tulevik. | 

Too oli tõesti pikka kasvu ja kogukas, korralikult raseeritud 
hing piinlikult puhas. Tal oli lai, vahest pisut liiga täidlaste põs- 
Medega tõmmukas nägu. Beba hoomas, et see polnud mere äärest 
puhkuselt naasnud inimese pronksikarva päevitus, vaid lõuna- 
maise näo loomulikult matt jume. Tumedate sirgete juuste piir 
moodustas tema mitte just ülearu kõrgel, aga mitte ka eriti mada- 
lal, kuid kindlasti mõtlikul laubal kaks eraldi seisvat kaart. Sil- 
mad olid pruunid, soojad ja heasüdamlikud. Aleksandõr Gerenski 
el vastanud hoopiski ettekujutusele, mille Beba oli temast endale 
loonud, ja kõige suurem erinevus oligi silmades. Äkki tajus ta, 
wt oli uurinud Gerenskit mitte kui miilitsatöötajat, vaid kui 
meest ja.isast. Ja et oli jõudnud endale isegi öelda: «Jaa, temaga 
oleksin meeleldi teinud ühe kena pisikese patukese...» 

«Mis te minust tahate?» küsis ta. 

«Et te mind sisse kutsuksite ja istet pakuksite,» vastas mees 
niisuguse inimese toonil, kes oh harjunud juhtima jutuajamist 


oma tahtmist mööda. See andis tunnistust sisemisest jõust, 
veelgi enam imponeeris naisele Bogdana Dargovas. 4 
k Nad astusid tuppa ja võtsid istet. Gerenski silmitses lauda, 
šeisid tühi ,viskipudel ja kuivanud klaas, naeratas, kuid ei lausi 
nud sõnagi. Siis võttis sigareti ja pani selle aeglaselt põlem 
Tavaliselt nii läbinägelik Dargova seekord eksis. Ta arvas, 
Gerenski mõtleb nende eelseisvale kõnelusele. Too aga ül 
samal ajal endale: «Juba kolmas pakk täna. Suitsetan tõesti Liig 
palju. Kogu aeg proovin vähemaks jätta, aga midagi ei ti 
välja...» Ta tõmbas paar mahvi ning sõnas ootamatult: 
AE palad teie, kes Georgi Daraktšievi tappis, eks ole,, 
«Arvasite ära,» pareeris rgova si i i e 
A pi ris Dargova silmapilkselt. «Mina $i 
«Oleksin üllatunud, kui oleksite vastupidist väitnud. Te 
kordasaatja polnud, inimene, kes end sõnalt tabada laseks.» 
«Sain ma ikka õigesti aru? Tahate öelda, e' i õrva 
M SA les te öelda, et mina olen mõrvä 
Mehe silmavaade oli endiselt mahe ja heasüdamlik, kui 
seletas: P ' 


«Tavaliselt tahan ma öelda ainult seda, mida ma ütlen.» Alli 
palju hiljem samal õhtul adus Beba, et vastus võis endad 
kõike ja mitte midagi. «Oletagem, et see tõesti polnud teie. Mii 
huvitab hoopis muu. Kas teil oli põhjust Georgi Daraktšie) 
surma soovida?» 

«Seltsimees Gerenski, te teate, et ma olin Daraktšievi armukeš 

, Naise sõnad avaldasid muljet. Tavaliselt oli vaja suuri jõ 
pingutusi, et säärase ülestunnistuseni jõuda. Dargova vastupid 
põrutas selle kohe alguses vabatahtlikult välja. 

«Ma ei soovitaks teil kasutada niisugust asjaolu argumendini 
mis teid süüdistusest vabastab. Mäletate: «Yet each man kills t 
thing he loöes».» 

Dargova vaatas teda hämmeldunult, midagi taipamata. 

«Näen, et te ei oska inglise keelt. Oscar Wilde, «Readin 
kaa ballaad». Lubage, et loen teile kaks kõige tuntumäl 
stroofi. E 


Kõik tapavad kord sarmsama, 
mõrv kõigil istub sees: 

kel tapariistaks tige pilk, 

kel lahke jutt suu ees; 

seks argpüks suudlust kasutab 
ja mõõka julge mees! 


Kes noorelt leiab vahendid, 
kes vanalt abinõud; 
üht aitab himuruse ramm, 


teist aga Kulla jõud; 
noa valib lahkeim: kähku nii 
saab mööda surmaõud.* 


Ma ei teadnudki, et Bulgaaria miilits tunneb nõrkust kirjan- 
Nuse vastu,» torkas naine mürgiselt. 

Gerenski ei vihastanud. «Sa ainult kuula ja imesta, üks hari- 
Mitu emane, kes muud ei oska, kui püherdada vanade liiderdajate 
Juodites, lubab endal arvata, et võib ja peab olema temast tar- 
Im. Ha-haa!... Teisest küljest, milleks tema ees Wilde'iga kerk- 
lmma kippuda. Mis kasu on miilitsal või temal isiklikult sellest, et 
Isegi Beba «muudab oma arvamist». Mida vähem informatsiooni 
Ik vaab, seda parem. Las arvab teda lihtsameelseks.» 

Hea kriminalist peab tundma inimloomust,» vastas ta naisele 
Juplikult. «Kirjandus on parim tee niisuguse tunnetuse juurde. 
Niisiis, tulgem meie küsimuse juurde "tagasi. Küsisin teilt, kas 
[MI oli põhjust Daraktšievi surma soovida. Teie vastasite — ei!» 
Üerenski tegi väikese pausi, aga kui Dargova ei reageerinud, siis 

«Järgmiseks tahangi teada, miks te siis teda tappa ähvar- 

«Armunud räägivad kõiksugu asju. Nende huultel võib ka tap- 
Misähvardus kõlada armutõotusena.» 

«Paistab, et mina toda armastuslüürikat eriti hästi ei jaga. 
Mest kui mina juhtun kuulma, et keegi kisendab teisele «Ma tapan 
sul», kaldun võtma sõnu otseses tähenduses, mitte armutõotusena 
Minu arvamus muidugi ei ole kohustuslik. Elukutse lihtsalt on 
õpetanud mind seda sorti ähvardusi uskuma.» 

«Rääkige ilma keerutamata. Peate silmas sõnu, mida ma hüüd- 
aln Georgile reede õhtul, eks ole?» 

«Ära arvasite, just neid ma silmas pidasingi.» 

«Antud juhul võin teile otsemaid öelda, et olete vale: 

Ma lihtsalt naljatasin. Meil oli väike arusaamatus...» 

«Mis Daraktšievile lõppes sürnukuuris?» 

«Uskuge mind, niisugused vihjed ei anna teile midagi. Džordž 
kis mulle peale... oma armastusega, aga mul polnud soovi. 
Vähemalt tol hetkel mitte. Nalja pärast karjusingi talle, et kui ta 
Jirele ei jäta, siis tapan ta.» 

«Teie toon oli niivõrd naljatlev, et sõnu oleks võidud turuplat- 
slegi ära kuulda.» Gerenski lõi tüdinult käega. «Äga mis me 
tühja kempleme. Räägime muust. Teie sõnadest tuleb välja, et 
teie nii-öelda armastasite Daraktšievit. Viibisite ka tema surma 
juures. Kuidas te reageerisite?» 

«Kui ma oleksin hingestki osanud aimata, et mind kuulab üle 
miilitsatöötaja, kel on nõrkus kirjanduse vastu, oleksin ehk eten- 
(Janud toda stseeni Capulettide hauakambris, kus Julia ärkab ja. 
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* Tõlkinud Ain Kaalep. 
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silmab Romeo laipa. Kahjuks pole ma sel, ägij: ä 
Y t E geltnägija, seepärast ki 

tusin nagu naine, kes näeb pealt südameatakki. Üks tegi k 
likku hingamist, teine kihutas arsti järele. Mida mina teie arva 
oleksin pidanud tegema? Juukseid kitkuma või?» ' 

Jaa, võitlus selle naisega pole just kergete killast. Ljub 
Smilov vahest oleks öelnud, et säherdust enesevalitsust sai 
purustada ainult raketiga. 

. , «Rääkige mulle Georgi Daraktšievist,» jätkas Gerenski. « 
Ja teda niisugusena, nagu ta paistis teie armunud silma 

(aD1.» 

i ar at A varjamatut pilget. Ja Beba, kes muidu € 
oleks poetanud iseloomustusse kõikvõimalikke ülivõrdei sti 
nüüd olla ettevaatlikum. t vaid 

«Tegelikult oli ta päris tavaline inimene,» alustas ta. «Tal 'd 
muidugi teiste üle võimu, kuid ainult tänu sellele, et oli ülejäi 
test jõhkram, alatum ja külmem. Kõige patusem on teiste patus 
hulgas alati ka kõige tugevam. Oli helde, seda ei saa eitada. Kül 
lap te teate, et pisut enne surma kinkis ta mulle kaks tuhat lee 
Muidu oli julm ja kohtles kõiki hullemini kui teenijaid.» 

«Aga teid?» ' 

«Ka mind. Oli tähelepanelik, kuid mitte kirglik armuke. Kef 
gesti ärrituv. Läks* põlema ei millestki, aga rahunes õige a 
mööda.» 

«Ja sellest hoolimata kannatasite niisugust vahekorda?» 

«Mitte ainult kannatasin, vaid ka soovisin. Vaadake, tal 
tugev ja võimukas iseloom, naised armastavad sääraseid mel 
Beba heitis teisele terava pilgu. «Muide, mulle tundub, et ka tei 
on tugev iseloom.» 2 | 
. Aleksandör' Gerenski hakkas läkastama. Siis vaatas kella 
tõusis. 

«Ärge kiirustage,» lausus Dargova malbelt, te, i 
ki irusi ki » tegemata ainsa! 
liigutust. Ta oli poollamaskile laskunud ning vaatas meest niiski 
paljutõotava pilguga. 4 

«Ja teie ärge ähvardage mind tappa, kui ma ikkagi lähen 
Gerenski peatus ukse juures. «Minu palk ei võimalda teha teil 
mõne tuhande leeviseid kingitusi...» Ta haaras juba lingist, kuid 
enne ukse avamist sõnas äkki: ' 

«Öelge, Dargova, kas teil on vaenlaši?» 

, Küsimus ehmatas Bebat, ta kohendas end, mõtles natuke j 


«Mispärast?» 

«Niisama.» 

«Vaenlasi? Arvan et... Zina mind vaevalt eriti armastab. 
«Teisi?» - J 
«Mina.» 4 
«Mida te öelda tahate?» 


e 


“Teisi vaenlasi... küsisite. Ma ise olen enda vaenlane.» 
- Gerenski vilistas tasakesi. 
Sellega olen täiesti nõus. Ja siiski mõelge järele, kes teie 
st seltskonnast võiks teile halba soovida.» 
Dargova jäi liikumatult oma tugitooli veel kauaks pärast seda, 
kui välisuks Gerenski selja taga oli kinni paugatanud. 
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Paketo serveeris neile õhtusöögi. 'Tähelepanuväärse õhtusöögi, 
mis koosnes kahest kebabtšest ja pudelist õllest Ljubomir Smilo- 
Vile ning viiest kebabtšest ja apelsinijoogist Aleksandõr Gerens- 
kile 

«Hm, nüüd ma taipan, miks te nii tihti siin käite,» naeris 
Mmilov, kui oli mitu korda paljutähendavalt oma taldrikut nuu- 
Mütanud. «Sihuke lõhn suudab ka surnu üles äratada.» 

Rohkem ei rääkinud nad midagi. Oli üldiselt teada, et Alek- 
Mandõr Gerenskile oli söömine omamoodi pühalik toiming, mida 
millegagi, isegi mitte mõnusa jutuajamisega segada ei tohtinud. 
J nii «kühveldaski» noorem mees oma taldriku kiiruga tühjaks, 
kuna Gerenski jätkas söömist veel kaua aega pärast teda. Ta sõi 

lt ja varjamatu mõnuga. Kui ta viimaks oli lõpetanud, 
mak ta arve ja nad astusid tänavale. 

Oli soe ja mahe suveõhtu. Öö varjas pealinna tumeda kattega, 
minult kusagil kaugel läänes helendas silmapiir vaevumärgatavalt. 
Minavad olid tulvil rahvast; laternate valgussõõrides käratsesid 
üma mänge lõpetavad lapsed, mehed ja naised jalutasi pikkamisi 
ju kuidagi äraolevalt, eakamad inimesed seisid poolihääli juteldes 
majauste ees ning siin-seal varjulistes nurgakestes suudlesid 
frmunud .. . 

Kumbki meestest ei rääkinud. Sumedast suveööst lummatuna 
kõndisid nad vaikides, süvenenud omaenese mõtetesse. Nõnda 
liiksid nad üle mitmete tänavate, jõudsid väikesse aiakesse Emade 
Maja juures ning leidsid pika otsimise peale vaba pingi. 

Gerenski võttis sigareti ja tõmbas tikku. Tillukese leegi valgel 
paistis ta nägu väsinud ja murelik. Mõnda aega suitsetas ta vaiki- 
des, jälgides keskendunult sigaretiotsast ülespoole keerlevat pee- 
nikest suitsujuga. Siis ütles ootamatult: 

«Kõige hullem on see, kulla Ljubak, et elu pole sugugi romaa- 
nide moodi. Jaa-jaa, halvasti on asjad seatud, iseäranis meie 
töös. Näed sa, kui elu sarnaneks romaaniga, oleks meil ammu- 
ilma täpne tööhüpotees, kus iga asi oleks omal kohal, ja meie 
osaks jääks kurjategija võimalikult efektselt kinni nabida. Kah- 
juks on tegelikkus kaugelt hallim ja kurvem. Intuitsioon ütleb 
mulle, et Daraktšievi mõrvarit tuleb otsida nende nelja-viie isiku 
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hulgast, keda me nimetame kahtlusalusteks. Näiliselt on see mi 
trump — vaata, kaheksa miljoni bulgaarlase ja veel miljoni väli 
maa külalise hulgast töötame meie ainult viiega. Kerge, eks oli 
Aga kui järele mõelda, muutub ülesanne äkki võimatult raskel 
"Ta võttis uue sigareti ning süütas eelmise otsast põlema, vi 
siis koni maha ja kustutas hoolikalt kanna all. 

«Tavaliselt on kõige keerukamate juhtumite puhul peamist 
raskuseks see, et pole kedagi, keda võiks kahtlustada. On leiti 
tapetud inimene mägedest, mine ja tee kindlaks, kes ta on, pärd 
aga selgita välja, kes ta maha koksas. Siin, idiootses teatrietendi 
sess, 

«Teatrietenduses?» katkestas Smilov. «Mida te sellega öeld 
tahate, seltsimees alampolkovnik?» 

«Kas ei ole siis nagu teatritükis? Jumal teab kust ronisid väli 
kuus-seitse inimest, kõlistasid klaase kokku ja üks prantsa! 
põrandale. Tapetud. Täpselt nagu teatris, pealegi mitte kõi 
paremas. Näidendi autor ja lavastaja justkui oleksid peljanüi 
rohkearvulist tegelaskonda, kes võinuks nahka panna nend 
tagasihoidlikud rahatagavarad. Ja edasi? Meie ees on viis inimeš 
ja me ütleme endale: «Üks nendest!» Ja tõepoolest võiks igaük 


neist olla tapja: kõigil oli põhjust mõrva soovida ja piisaval 
aega, et kuritegu “oime panna. Aga kes viiest seda tegi? Kelli 
suhtes peaksime rakendama oma klassikali 
*Kus on huulepumat, sigaretituhk ja jala 


jed, mis nii kangesti 
meeldivad autoritele?» 

«Ennevanasti oli lihtne,» ohkas Smilov koomilise kurdusegä 
«Kahtlusaluseid oli vist viis? Ainult viis! Võtad neil natist kin 
venitad vähekeseks rattale, siis paned neil jalad vahelduse mõttet 
hispaania saabastesse ja...» 

«Ja meie juhtumis tunnistaksid kõik viis ennast süüdi. Taa 
algab kõik otsast peale. Pean sulle midagi üles tunnistama, Lju: 
bak. «Daraktšievi juhtum» vapustas mind eriti sügavalt. Mit 
kuriteo fakt iseenesest. On muudki, mis mind šokeerib, kui sel 
maa kodanikku, kui selle ühiskonna liiget. Tapetut ja kahtlusalti 
seid ei nimetanud ma asjatult isikuteks, kes on «välja roninud 
jumal teab kust». Nad on tõepoolest niisugused: tumedad, räpa 
sed, vulgaarsed ja minu meelest — üleliigsed. Ühiskonnavaenuli 
kud tüübid. Ja siit tulebki see, mis'*mind ärritab ja solvab ki 
kodanikku. Need tüübid elavad uskumatus hiilguses, valdavad 
bulgaaria mõõdupuude jä raarvamatuid rikkusi, omavad absa 
luutselt kõike, mida elu võib neile pakkuda. Ei, nemad ei rahuld 
pisimaaniatega magnetofonide ja televiisorite järele. Neile on 
tühiasi... Täna õhtulgi muretsevad tuhanded ausad ja t 
väsinud inimesed oma este majandusprobleemide pärast: p! 
sile on ülikond kitsaks jäänud, lastele tarvis osta uusi õpikuid ja! 
kooliriideid, pere vajaks avaramat korterit; need antisotsiaalsed 
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übid. kes ühiskonna heaks kõverat kõrtki ei liiguta, upuvad 
id ajal luksusse, laiutavad muinasjutulistes korterites, kihuta- 
Md ülimoodsate autodega ning murravad pead, mille peale Sa 
Mha raisata ja missüguseid uusi naudinguid leiutada. Kas saa 
Mu?» küsis Gerenski ja vastas ise: «Kokkupuutumine E 
Ihlmestega raastab ja a aaa 74 tekitab sisemist põlgust. See 
laeb ülesande veelgi raskemaks.» 4 k A 
* Nad vakatasid. “kamp noori möödus tasa lauldes ja kitarri 
Iinistades. Kui laul oli lõpuks vaikinud, lausus Smilov: š Ji 

«Igaühel oma Kolgata, nagu keegi on öelnud.» Ta oli a 
Mulja heita, kuid tundis, et see ei õnnestu, ning jätkas tõsiselt: 

“Raastab või mitte, aga töö on töö. Ja see tuleb lõpule viia. 
Wõigepealt peame välja uurima, kust on pärit nende tohutud 
Musetulekud. Mulle tundub, et siia ongi koer maetud. Siis ka 
nellesse armsasse seltskonda ja teeme selgeks nende omavahelise! 
Juhted.» 
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Mi i selles «Toto»-punktis ei reetnud, et mõnikord soori 
takse siin mitme tuhande leeviseid tehinguid. Pealtnäha oli 
samasugune nagü kõik teisedki tindiplekilise paberiga kaetud 
töölaud, seintel jalgpallurite pildid ja mitmesugused diagrammid 
mööbliks lauad ja riiulid tindipottide ning sulepeaalustega. Ki 
mees laua taga ei meenutanud millegagi varjatud rahajõmmi: 

sarnakas ebaintelligentne nägu, üll kahtlases puhtusastmi 

kuub ning kaelas suurte tulipunaste lilledega lips. Kõike sed! 

i alampolkovnik Gerenski läbi akna, enne kui ukse lahti lükt 
kas ja sisse'astus 

Aeg Žilkovi külastamiseks polnud valitud sugugi juhusli 
Üks Gerenski elureegel kinnitas, et tuleb Akt va 
test õppust võtta. Antud juhul jäljendas ta täpipealt Palikaro; 
teguviisi. Kui Palikarov oli valinud kohtumiseks Žilkoviga lõunas 
tunni, $ s tuli tunnistada, et see oli tõesti kõige sobivam aegi 
k JIse l "alik oli Gerenski tööpraktikas seegi, et ta vältis kutsum: s 
inimesi valitsusse ning eelistas neid ise üles otsida. Tema arvateš 
olid miilitsasse väljakutsutud tavaliselt juba ette nõnda hääle: 
tatud, et jutuajamisest polnud häid tulemusi loota, ja uskus, e! 
kohtudes teda huvitavate isikutega nende igapäevases ümbruse 
saab ta neist hoopis likuma ettekujutuse. 

Niisugustest kaalutlustest . ajendatuna  astuski Aleksandõi 
Gerenski sel neljapäeval lõuna paiku esimest korda oma. eluš 
üle «Toto»-punkti läve. 

Ta palus endale pileti-ja silmitses seda. Ja et tal polnud ai i 
kuidas toimida, küsis ta seletusi. Damjan Žilkov pr A 
jõhkralt ja tusaselt, et Gerenski endamisi imestas, kuidas säärase! 


Mmetniku juhtida olev punkt üldse saab eksisteerida. Ta märkis 
Miwtil ära kuus arvu, maksis ettenähtud hinna ja ootas kannatli- 
ut kuni teine pani sinna numbri ja lõi pitsati peale. Mööda- 
Minnes olgu öeldud, et piletil oli kolm õiget numbrit ja nädala 
[rast sai Gerenski kaks leevi ja viiskümmend stotinkat — fakt, 
: teda kaua aega siiralt lõbustas; ta kinnitas, et tema elus oli 
ainus raha, mille ta on saanud ausalt, aga ilma ita. Kui 
ralsused olid korraldatud, heitis Gerenski pilgu kellale ja 


Kas poleks aeg kinni panna?» 

“Mis see sinu asi on?» urises Žilkov. 

“Tööaeg on tilluke seadus,» seletas Gerenski kannatlikult ja 
lmubelt, «ja sellest tuleb kinni pidada.» Siis heitis paljutähenda- 
Malt: «Iseäranis need, kes rikuvad suuri seadusi, peavad väikeste 
liitmisel eriti hoolikad olema. Enesekaitse küsimus, kas teate.» 

Punkti juhataja ei saanud vihjest aru ja valmistus sõimlema. 
Viiltimaks üleliigset õiendamist, näitas Gerenski oma ametitun- 

st. Teise nägu vahetas värvi. 

«Soovitan ukse kinni panna ja välja riputada sildi «Suletud». 
Mee tähendab toimida täpselt nõnda, nagu'tegite siis, kui sosista- 
alte oma sõbra Palikaroviga.» Ta nägi, et antud hoop tabas 
mirki. «Ja võimaluse korral öelge mulle «teie». Ma ei hooli kaht- 
lase väärtusega aust kuuluda teie lähedaste sõprade hulka.» 

Kui Žilkov oli saadud korraldused täitnud ja oma kohale tagasi 
lulnud, nihutas Gerenski ühe tooli lähemale ja istus tema vastu. 

«Mis te minust tahate?» küsis Žilkov, niisutades keelega kuiva- 
nud huuli. 

«Ainult seda, et te tõtt räägiksite. Ma ei arva, et täielik üles- 
lunnistus aitaks teil omadega puhtalt välja tulla, aga ilmselt ker- 

sndaks teie kaugeltki mitte roosilist olukorda. Pean teid hoiatama, 
lilkov. Ma ei paljasta vist mingit erilist saladust, kui ütlen, et 
kõik, mis te siiamaani uurimisorganitele rääkinud olete, on otsast 
lõpuni vale. Aga sellel, kes nii palju luiskab, on kindlasti midagi 
varjata.» Gerenski vaikis natuke, vaadates Žilkovile otse silma. Ta 
lühtis anda teisele võimaluse öeldu üle järele mõelda. «Kuigi see 
pole kombeks, võiksin teile siiski pisut nõu anda. Kogenud kurja- 
legija ei valeta kõike. Ta valib ühe või kõige rohkem kaks oluli- 
semat valet, muu kohta teeb osalisi ülestunnistusi. Kas taipate? 
Kui ta tunnistab üles mõningaid asju, mis tema vastu räägivad, 
loob ta illusiooni, et ka vale on tõde. Nii et... soovitan taktikat 
muuta. Sest teil tuleb veel mitmed seigad ära seletada: paks 
rahapatakas teie sõrmejälgedega, sahtlilt leitud näpujäljed, huvi- 
tav fotd, mis oli tapetu taskus, ning imeline õnn toto-mängus, 
mis tõi teile enam kui ühe kopsaka võidusumma.» 

Damjan Žilkov andis endalg aru, et oleks rumal jätkata vale- 
tamist kõikide, eriti aga niisuguste asjade kohta, mis varem või 
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hiljem nagunii päevavalgele tulevad. Aga kuidas talitada? 
suguste seniantud tunnistuste juurde püsima jääda, missug 
kohta tõtt kõnelda? Ja kas kogu tõtt? 5 

«Mida ma pean teile rääkima?» 

«Selgitage oma suhteid Georgi Daraktšieviga.» 

«Olin talle midagi teenri-taolist,» ühmas Žilkov. «Ta käsk 
mul igasuguseid asju teha ja maksis nende eest.» 

«Kas heldelt?» 

«Heldelt. Härra Daraktšievil oli palju raha ja ta polnud kitsi 

«Mis ülesandeid ta teile andis?» 

«Jooksupoisi omi. Ega seletanud kunagi, mis nende taga tegi 
likult varjul oli. Kas või seesama foto. Tunnistusi andes ma vall 
tasin. Asi oli hoopis teisiti, kui ma rääkisin. Möödunud nädal! 
ütles härra Daraktšiev mulle, et nii ja nii, Damjan, tahan, et 
homme õhtupoole ühe asja ära õiendaksid. Võtad näe selle tagi 
varakummi (kumm oli juba varem valmis pandud) oma autosš 
Kell neli pärast lõunat pead olema Tširpani ja Stara Zagoli 
vahelise tee kuuendal kilomeetril. Sealt leiad välismaalase, Ki 
oma tutol on ratta alt ära võtnud. Pakud talle abi ja tema nõul 
tub. Siis paned kaasavõetud kummi tema autole, tema oma ag 
võtad endale. Abi eest annab ta sulle suure summa. Sina ei või 
sealt leevigi, vaid tood kogu raha minu kätte, kui me reedel vi 
lasse koguneme, ja mina otsustan, kui palju sa oma teene ee 
saad. Nii ka oli. Ainult et härra Daraktšiev ei maksnud mida 
ja jäi mulle võlgu.» 

«Kas puhvetisahtlis oligi sama raha, mis te välismaalase käe 
saite?» 

Žilkov jaatas. 

«Aga foto?» 

«Ise kah imestasin. Tuleb nii välja, et härra Daraktšiev 0 
mulle järele saatnud kellegi oma meestest, kes mööda sõite 
meid pildistas.» 

«Kas te maanteel olnud välismaalast ka varem tundsite?» » 


Žilkov kõhkles. Siis ilmselt otsustas, et ülestunnistus ei tõi 


mingit kahju Werner Schönbergile, kes oli ammuilma*“välismaa 
ja vastas: 

«Nime ma ei tea, aga olen teda, varem näinud. Oleme sa 
trikki ennegi teinud.» 

'Ta kõhkles taas ja Aleksandõr Gerenski pidas vajalikuks ted 
tagant utsitada: 

«Vaadake ette!... Ärge vassige ja keerutage, tundsite kind 
lasti huvi selle vastu, mida te üle andsite.» 

«Mis huvisse puutub, siis muidugi. Olid mingid pildid il 
raamideta. Rulli keeratud ja kile sisse mässitud.» 

«Kust Daraktšiev neid sai?» 


«Pole aimugi. Ütlesin juba, et mina olin ainult jooksupoisš 


86 t 


Mhtsamate asjade jaoks olid tal omad mehed. Kes või mis nad 
Phlld — ei tea. Aga härra Daraktšievile olid nad ustavad. Kossort- 
Mum, nii ta ütles nende kohta.» 

Võib-olla konsortsium?» 

“Midagi sinnapoole. Täpselt ei tea.» 

"Muud?» 

“Muud ei ole. Selle välismaalase suhtes ainult patustasin. Kui 
Men võllast väärt, eks pooge üles.» 

Jätke, kes säärase tühiasja pärast võllasse saadab,» lausus 
Merenski. «Nüüd aga jutustage kõik, mida te teate Georgi Darakt- 
Mi Kirjeldage teda nii, nagu kuuleksin temast praegu esi- 
Mest korda.» 

«Mis teile öelda. Mees nagu mees ikka, pikka kasvu, alati 
Illdes nagu nõelasilmast tulnud: Aga iseloom!...» Žilkov. tegi 
fuljutähendava liigutuse. 

Hull või?» 

Hullem ei saa ollagi. Ja säherdune, et iial ei tea, mis tal 
Jirgmisel momendil pähe võib tulla. Nüüdsama libe ja lahke, aga 
minuti pärast sõimab su nii läbi, et ajab hirmu nahka. Ja või- 
Mmutsema oli ta harjunud, kõiki — nii mehi kui naisi — kohtles 
Mui loomi. Aga egas tema sõna kah alati peale jäänud, kui talle 
mehe moodi: vastu põrutasid, tõmbas kohe saba jalge vahele.» 
Dumjan Žilkov. lõpetas filosoofiliselt: «Eks nii ole elus ikka: kui 
iw lased, saad igaühe käest nahutada.» 

Mõrva kohta pole teil midagi rohkemat öelda, eks ole?» 

«Just nii. Mis tõsi, see tõsi, mina pole tapnud ega tea ka, kes 
mda tegi.» 

Aleksandõr Gerenski tõusis aeglaselt püsti ja läks ukse juurde, 
Iweras snepri lahti ja väljus hüvasti jätmata. 

Alles palju hiljem. samal päeval torkas Žilkovile pähe, et 
Üerenski polnud sõnagagi maininud tema ja Palikarovi kõnelust 
|ehtla juures. Ja too seletamatu küsimatajätmine hirmutas teda 
rohkem kui kõik ülejäänu kokku. 
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Kosta Dargov 'seisis sirgelt oma Opel «Admirali» vasaku ukse 
kõrval: Tal oli seljas õhukesest riidest uus ülikond ja ehkki kaela- 
sde värvitooni ja mustri poolest sinna juurde ei sobinud, jättis 
lm siiski parema mulje kui tavaliselt. Niisugune muutus polnud 
juhuslik; otsustanud saada Georgi Daraktšievi järglaseks, jäljen- 

is ta teda teadlikult kõiges, rõivastuse elegantsus kaasa arvatud. 
Ja hetkel ei tulnud talle pähegi, et oma tohutu masina taustal 
paistis ta veel väiksem ja armetem kui muidu. 

Viis minutit peale viit ilmus tolliameti uksele Sredkov. Teda 
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silmates viipas Dargov käega ja hüüdis niisuguse tooniga, 
tema arvates antud juhul oleks kasutanud Georgi Daraktšiev: 
«Halloo-00, Sredkov! Tulge hetkeks siia!» Ehmunult Pööi 
Sredkov pea hääle suunas. Märganud Kostat, kaalutles ta pä 
sekundit ning lähenes siis aeglaste kõhklevate sammudega autö 
«Mis on?» küsis ta tõrjuvalt. 
«Ei midagi,» puhkes Dargov valjusti naerma, pritsides 5) 
terve pilve süljepiisku. «Olin teie kandis asju ajamas ja ütle 


endale: «Siin töötab mu sõber Sredkov. Poleks paha teda oodäl 


ja üks väike autosõit teha.» Nii ma siis tulingi.» 

«Tänan,» vastas Sredkov ikka niisama jahedalt. «Ma loobi 
Eelistan jala minna ja pealegi...» 

«Mis pealegi?» 

«Pealegi, mis sõbrad me oleme. Oleme kohtunud vaid koti 
ja sedagi uurija juures. See pole koht, mida inimene heameel 
meenutaks. » 

Kosta Dargov naeris taas ilma põhjuseta ja tähendas süi 
mõtteliselt: 

«Sõprus, mis katsumusega algab, on kõige kindlam ja pü 
vam.» “ 

«Tänan,» keeldus Sredkov veel kord. 

Mina teie asethel võtaksin kutse vastu, 
näha kõneles ta lahkelt, kuid jub 

* mingit varjatud ähvardust. «Vi IK 

Sredkov oli kahevahel. Siis 

ja istus juhi kõrvale. Da 


«Mis me siin tegema hakkame?» küsis Sredkov, suutmata hirm 
varjata. 4 


«Ärge kartke, Sredkov,» rahustas Dargov suuremeelselt, 


Atanas Sredkov ebales taas, kuid lõpuks ikkagi alistus. 'Kü 


nad olid oma viiskümmend sammu Edasi kõndinud, ei pidani 
ta vastu ning päris: 

«Siin on küllalt rahulik. Mis te mulle öelda tahtsite?» 

«No on alles kannatamatu inimene!» hüüatas Georgi Daraki 
Šiev Dargovi suu läbi. «Bi mingit armastust looduse vastu!» Kol 
muutus ta hääl kuivaks ja asjalikuks: «Olgu, kui te just nii väg 
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Meenutan teile teatud sündmusi nädal tagasi. 


4) käite. 
“"ude õhtul...» 

»Vole vaja sellest ,rääkida,» katkestas tollimees järsult, kuid 
Mma Dargov ei andnud järele. 

»Vastupidi, just sellest me räägimegi. Tulimegi siia vestlema 
Wwlest... ja muudest asjadest. Niisiis, reede õhtul läksite külas- 
Minule ühte villasse Dragalevtsis. Peremees võttis teid vastu 
IMikelt, kuid tema lahkus ei läinud eriti kaugele. Igal juhul ei 
|Minud sellest jälgegi järele, kui ta tegi teile mingeid täiesti 
Mnkreetseid ettepanekuid. Kas ma siiani olen sündmusi täpselt 
Mnjeldanud?» 

wlätkake,» tähendas Sredkov kuivalt. 

»gelikult on mul üsna vähe lisada. Täna kannate Darakt- 
Mwvile antud lubadused mulle üle. «Kuningas on surnud, elagu 
Muningas», nagu ennevanasti kuulutati.» 

Mida... mida te tahate öelda?» 

“Ainult seda, mida te kuulsite, Sredkov. Te tõotasite Darakt- 

sõna kuulata, eks ole? Kui täpsustada, siis kalli raha 
Wwt, Noh hästi, täna lubate mulle sedasama.» 

Atanas Sredkov oli paigale tardunud ja jõllitas teist pärani- 
Mlmi 

“Seda ei saa olema!» lausus ta väga selgelt. «Daraktšiev sundis 
Mind. Põhjuse, mis talle võimaluse andis, tunnistasin juba miilit- 
Win üles. Enam ei suuda miski mind õigelt teelt väärata!» 

Niisugustel puhkudel oleks Georgi Daraktšiev irooniliseks muu- 
lunud. Kosta Dargov jäi valitud prototüübile truuks. 

“Arvate?» irvitas ta õelalt. «Teie kindlameelsus on verd tar- 
IWMama panev... Ja mäherdune žest! «Miski ei suuda mind õigelt 
Melt väärata!» Missugusest näidendist te kuulsite säärast üles- 
[uhutud repliiki?» 

«Kordan veel! Ärge asjata sõnu kulutage. Ma ei anna teile 
Mingit lubadust, vaid lähen siit otseteed miilitsasse ja räägin, mis 
Mtepaneku te mulle tegite.» 

«Mina jälle vean kihla kahe asja peale: te ei iitsata miilitsale 
Mõnagi ja annate mulle täna kindlasti niisuguse tõotuse.» Isegi 
Imipamata oli Kosta Dargov Daraktšievi osasse nii hästi sisse ela- 
hud, et kordas ka tema kihlveo mängu. «Kas soovite, et tõestan?» 

«Eks proovige!» urises tollimees. 

«Panen ette taas tolle saatusliku reede juurde tagasi tulla. 
"Te jõudsite villasse kell pool seitse, eks ole? Kui tahate päris 
lipselt, siis kell kuus ja kolmkümmend üks minutit. Teoreetili- 


[Velt — todä «teoreetiliselt» puhusite mõistlikult ka miilitsale ette — 


nli see esimene kord, mil nägite Daraktšievi luksusvillat. Paran- 
(lage mind, kui ma olen milleski eksinud.» Dargov vakatas, kuid 
Bredkov ei kasutanud tekkinud pausi. Kui ta ka oleks tahtnud, 
poleks sellest midagi välja tulnud, sest ta oli muutunud näost 


. a 


lubivalgeks ning ta siniseks tõmbunud huuled ei suutnud kuuld 
vale tuua ainsatki häälitsust. «Tegelikult te ilmusite kohale pall 
varem, Sredkov,» jätkas Dargov halastamatult. «Varem ka peri 
mehest endast. Mis kell siis oli? Pool viis? Või isegi neli? Algus 
vahtisite tükk aega villat tänavalt. Siis kogusite julgust ja hel 
tasite kella värava taga, aga keegi ei tulnud avama. Kui olil 
veendunud, et majas kedagi pole, otsustasite sisse minna. A 
see ei õnnestunud — värav oli lukus, ja pealegi kostis seestpõd 
koera haukumist, mis ei kuulutanud midagi head. Siis kõndisi 
ümber krundi, peatudes iga kümne sammu järel villat silmitseni 
Lõpuks leidsite väikese aiaaugu ja hoolega ringi piiludes ronisil 
sealt sisse.» 

«Kuidas te tõestate?» pressis Sredkov vaevaliselt, niisutadi 
keelega kuivanud huul N 

«Jätkakem jalutuskäiku,» pani Dargov ette. «Pole just kõid 
arukam, et seisame siin nagu postid.» Ja kui nad olid kõndin 
kümmekond sämmu, lisas ta: «Selles asi Ongi, et võin ka tõestadi 
Ma olen asjaarmastaja fotograaf, Sredkov. Mul on suurepärali 
«Exakta» ja terve kohvritäis objektiive. Üks foto, mis on tehti 
eredas pärastlõunases päikesevalguses 135-millimeetrise teleobjelk 
tiiviga, näitab, kuidas te hiilite Daraktšievi võõrastetoa kõr 
olevale verandale.» 
* Praegu ilmutas Kosta Dargov üllatavat leidlikkust ja julti 
must. Tal oli küll olemas teleobjektiiviga fotoaparaat, kuid reed 


polnud ta seda kaasa võtnud. Sredkov aga läks õnge: 

«Ja mis siis?» karjus ta tarbetult kõva häälega, «Mis tähtsül 
teie pildil ikka on? Sealt ju ei paista, et mina oleksin mürki kož 
jakiklaasi panmud.» 


«Oh, seda pole vajagi. Rahvamiilits oskab järeldusi. teha! Š 


veel üks asi, Sredkov. Üks kompliment. Mina olen arvatava 
ainus ametnik Bulgaarias, kes viimase kümne aasta jooksul päl 
puudunud töölt ainsatki päeva ega ainsatki tundi. Täna tegi 
erandi. Sedagi teie auks. Jah, ainult teie pärast lasksin töölt jalg 
terveks õhtupoolikuks. Kas arvate, et ei tasunud ära? Et teg 
seda asjata?» i 

Tolliametnik vaikis, pea norus, ning Dargov muutus veel! 
innukamaks. 

«Kui ma teile ütlen, et viibisin enne meie kohtumist te, 
tunni raamatukogus, te ei usuks mind. Aga nii see oli, jumä 
eest. Kas teate, mida ma seal uurisin?» A 

Pärast lühikest retoorilist pausi, hoomanud, et Sredkov 
kavatsegi ilmutada huvi tema tegevuse vastu Rahvusraamati 
kogus, jätkas ta: 

«Bain teada, et kaaliumtsüaniidi surmav annus on null. komi 
null viis grammi, või teisiti öeldes — viis sentigrammi. Järelik 
e 
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Wb saja grammiga mürgitada täpselt kaks tuhat inimest. Või, 
Ii teile rohkem meeldib, siis kaks tuhat Daraktšievit.» 

»Neist arvutustest ei taipa ma tuhkagi.» 

wTeie õnnetuseks võib miilits osutuda palju taiplikumaks. Eriti 
Mi räägin neile ühe huvitava üksikasja teie muidu nii laitmatust 
Wwnistuskäigust. Töötasite mõnda aega Svilengradi tollipunktis, 
n pole?» 

»Viis aastat ja kolm kuud.» 

wJa kord püüdsite kinni araablase, kes üritas salakaubana sisse 
Mua kaaliumtsüaniidi ...» 

»Ka see on teil teada,» oigas Sredkov. SAAD 

“See ja veel palju muudki. Te võtsite salakaubavedaja kinni 
Ja teile avaldati kiitust. Üht-teist jäi siiski ebaselgeks. Purk, 
Mille te võimudele üle andsite, sisaldas kolmsada üheksakümmend 
Vii: grammi kaaliumtsüaniidi. Noh, olgu nelisada. Oma tunnistus- 
Ww nuga kinnitas araablane kangekaelselt, et oli kaasa toonud pool 
Wo, Oli juhtunud keemiline ime — tunni aja jooksul, mil purk 
Wie valduses oli, oli aine nii kiiresti aurustunud, et kaotas ter- 
Welt ühe viiendiku oma kaalust...» 

«Kuid lõppkokkuvõttes öeldi...» t 

“Mis me tühja vaidleme,» rehmas Dargov suuremeelselt käega. 
Mrutlegem parem juhuslikkuste probleemi, Sredkov. Seadke end 
Mmpolkovniku kohale. Mida ta teada saab? Mõne juhuslikkuse, 
Muud midagi. Juhuslikult olite teie villas reede õhtupoolikul. 
Jühuslikult läks araablase kaaliumtsüaniid just teie käes kaduma. 
Juhuslikult suri Daraktšiev nimelt kaaliumtsüaniidi ja ei millegi 
Muu läbi. Noh? Gerenski peaks olema täielik idioot, kui ta ei 
Muudaks neid väikesi juhuslikkusi üheks suureks veendumuseks.» 
"In raputas enda ees seisvat meest õlast: «Kuulge, võtke end 
kokku, Sredkov. Ärge tehke tsirkust. Kui te minestusse langete, 
lüleb teile vett näkku pritsida, see aga pole siin põrmugi puhas. 
Menlegi... tahan ma, et oleksite terve, reibas ja elurõõmus. Soo- 
Vin teile ainult head!» 

«Mida maa pean tegema?» 

«Ütlema, kus teid linnas autost maha panna. Kui mul midagi 
Muud vaja on, otsin teid ise üles ja teatan teile.» 

“Jätke mind siia,» pomises Atanas Sredkov murtult. «Tulen 
bu a.» 

KRNE soovite,» kehitas Dargov õlgu. Ning lahkus hüvasti 
Jiiimata. 


3 


k esena ilmus kohtamisele Damjan Žilkov, Ta viskas kiil 
pilgu üle praegu veel tühjade restoranilaudade ja valis koha ot 
järve kaldale. Tellis endale väikese ploomirakija ja pisut suupii 
tet, võttis vi ajalehe ja tegi näo, et on süvenenud selle uu 
misse. T 


gi tavaline sõprade koosisti 


sest neid kutsudes oli Kosta Dargovi näol olnud kummalidi 


e, mis ei kuulutanud midagi head, Niisamuti oli arvanud X 
Pali arov, kes lõuna paiku oli korraks «Toto»-punkti põigani 
Mis võis tulemas olla? Miks Dargov oli neid kokku äsutanud 
Kas olis oodata uusi ebameeldivusi? Ja missuguseid? Mis sundi 
säherdust kohtumist korraldama 
küsimused olid Žilkovi lihtsakoeli 
sed ja liiga keerukad. 


nii rumal, nagu sina arvad. Kaval on ta, si 
Temast võib kõike oodata.» 

«Mida näiteks?» 1 

«Kust mina tean, Kohtasin täna Bebat. Ta hoiatas, et me Kost 
suhtes ettevaatlikud oleksime.» 

«Tema hoiatas sind?» imestas Žilkov, 

«Justament. Kosta Dargov on muutunud ohtlikuks, need ol 
tema sõnad. Minagi taipasin sama, kui ta mind kutsumas käi 
Peas keerlevad tal kõiksugu mõtted, mis ei tõota midagi headš 

«Sa oled minust kogenum, onu Boriss. Mida sa täna teha kavatš 
sed? Kuidas tuleks temaga käituda? Mida öekda ja mida ütlemati 
jätta?» 3 

Boriss Palikarov oli meelitatud. 

«Laseme tal rääkida. Mis sest, et kutsus, egas sellepärast mak: 
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Mje tema kätte anda. Kuulame kõigepealt ära, mis tal öelda on, 
Mütleme järele ja siis otsustame.» 

Kell kuus kakskümmend ilmus kohale Dargov. Tema välimus 
yi teistele vapustuseks — nad polnud harjunud nägema teda 
Murralikus riides, täna aga võis ta rõivastuses märgata isegi teatud 
[Mwtensioonikust. Kõigepealt ta vabandas: tal ud kohtumine 
lihe käpardiga», ja nii ta siis oligi hiljaks jäänud. Käskis ka 
yudale rakijat tuua ja kui tellimus oli täidetud, haaras kohe här- 
JM sarvist. 

Teeme asjad klaariks. Te mõlemad olete mul pihus. Ja see- 
[irast on kõige parem, et te ei keeruta ega katsu «suurt poltiti- 
Mul» ajada. Olete mul pihus ja...» 

Paistad kangesti kindel olevat,» pigistas Palikarov läbi ham- 
Jhüste, Ni 

“Just nii, Boriss, olengi kindel. Olete mul pihus ja ma võin 
Iiega teha kõik, mis pähe tuleb, kas saata vangikongi või köie 
üls kõlkuma.» 

«Miks me sul siis pihus oleme, kui küsida tohib?» 

Sest teie vabadus ja elu sõltuvad ühest saladusest. Saladusest, 
mis valitseb Daraktšievi surma ümber. Ja ainult minul, Kosta 
Murgovil, on olemas selle saladuse võti.» 

« ad väita,» poetas Žilkov, «et sina tead, kes Georgi teise 

saatis.» 
ean. Ja võin ka tõestada.» 

«Mis mõtet on siis katsuda mulle hirmu nahka ajada,» arvas 
Pulikarov. «Mina pole Džordži tapnud ja mul pole midagi karta.» 

Kosta Dargov paljastas oma pisikesed kollakad hambad: 

Nüüd on vist minu kord öelda, et paistad kangesti kindel 
ülevat. Mulle paistab hoopis, et näen kanepist lipsu su kaela 
Ilmber. Ja jalgu seal all kõlkumas.» 

Boriss Palikarov kahvatas. Ähvardus oli liiga naturalistlik, et 
Jitta mõju avaldamata. 

«Aga mina?» päris Žilkov juhmilt. «Kõik teavad, et mina olin 
Iniingus vatd tühine nupuke.» , 
«Kas Daraktšievi surma mängus ka?» 
«Sellega pole mul vähimatki pistmist.» 
“Mulle jälle tundub, mu poisu, et oled omadega õige kõvasti 
Ja mida rohkem sa rabeled, seda sügavamale mülkasse 
mjud.» 
mene heitlus lõppes Dargovi kindla võiduga. Nagu maad- 
Ivjad, kes on taganenud mati vastasservadesse, enne kui uuesti 


“Wisitsi kokku lähevad, nad vaikisid ja tõstsid viinaklaasid. Pali- 


irov valis hoolikalt taldrikult ühe kurgiviilu ja mälus seda 
Ieskendunult. 

«Oletagem, et sul on õigus,» tähtendas Žilkov vähe aja pärast. 

«Mis «oletagem», tegelikult ikka. Tehkem asjad klaariks, poi- 
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sid. Mina tean, kes Daraktšievi tappis, ja võin seda ka tõesta 
Olen kõik hästi läbi mõelnud. Uskuge mind: hoian otsi nii kõ 
pihus, et võin teid kõiki ära päästa või ükskõik kelle maatäl 
«teha. Pole mingit tähtsust, kas ta süüdi on või mitte.» 

«Kui ma õigesti aru saan,» venitas Palikarov mõtlikult, 
justkui valmistuksid nõudma mingit tasu meie julgeoleku 

«Haarasid mu idee lausa lennult,» irvitas Dargov õelalt. 

«Ja mis tasu see on?» 

«Teie sõnakuulmine, Boriss. Tahan, et te mu võimu tunnistäl 
ja mulle allute nagu Daraktšievile.» 

«Miks sa just meid kahte välja valisid?» 

«Mitte ainult teid, olge mureta. Aja jooksul saan oma meeli 
valda ka ülejäänud konsortsiumi liikmed. Räägime avameelseli 
poisid. Georgi Daraktšiev oli üks roojane loom, see on kõi 
teada, aga konsortsium, mille ta asutas, on suurepärane organi 
satsioon. Ja ma ei arva, et Georgi surmaga peaks ka konsortsiud 
hingusele minema. Ta elab edasi ja kannab vilja. Enne kaitse 
teid miilitsa eest, siis taastan konsortsiumi ja muudan selle tõi 
liseks kullakaevanduseks.» Ta tõstis tõrjuvalt käe. «Ei, ärge öelg 
midagi. Teie arvamus mind ei huvita. Hakkate mind teenima 
hoopis dlikumalt kui Daraktšievi eluajal. See käib eriti sii 
kohta, Boriss. Sa polnud viimasel ajal just kõige usinamate ki 
«last, Nüüd pead end rohkem liigutama, kas on selge? Jaa, hakka 
mind teenima ja raha kokku ajama, ükskõik, kas te seda soovi 
või mitte. Sest neil, kes vastu punnivad, tuleb oma kangekaelsuš 
eest kallilt maksta. Nüüd aga laske jalga, ja mitte kellelegi sõ 
kestki!» Ning ta lõpetas heldelt: «Ma ise õiendan arve...» 
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Õli umbes kümne paiku õhtul, kui Aleksandõr Gerenski viimak 
aeglasel kõnnakul oma majale lähenes. Ta tundis end väsinud 
ning meeliskles igapäevasest sigaretist duši all, pidžaamast 
voodist. Äkitselt köitis miski ta tähelepanu. Ta tardus paigal 
ühe puu varju, peitis kahvatult hõõguva sigareti pihu sisse 
puuris pilguga pimedusse. Tema maja ukse ees seisid kaks i 
mest — mees ja naine. Nad astusid paar sammu edasi, seisatasid 
pöörasid taas tagasi ega eemaldunud ukse juurest. Ilmselt ootasid 
teda. 

See kummaline paar äratas temas ebameeldivaid mälestusi! 
Aastaid tagasi oli kaks mehemürakat'teda sama ukse ees oodanül 
ja siis... siis oli Aleksandõr Gerenski peale jäänud, olgugi € , 
paari haava ja lõhkirebitud ülikonna hinnaga, kuid praegu PA A 
teadis, et tal poleks ei jõudu ega osavust toonast saavutust koh A 2200 / 
rata. Ta kustutas sigareti, viskas koni minema ja liikus hääletul i 4 Ul A nb 111 
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talle halba soovida... 2 


Ta tuli varjust välja ja jätkas pealtnäha rahulike sammudi 
teed kodu poole. Nood kaks olid teda märganud ja äkitselt söösi 
tüdruk talle vastu: j 

«Oh, seltsimees Gerenski!...» 

Neist sõnadest kostis lootust ja varjatud palvet. Gerenski teeš 
les üllatust: 

«Ah see olete teie, Toteva? Mis te niisugusel ajal siin teetd 

Tundmatu mees astus neile lähemale. Tütarlaps esitles te 

«Saage tuttavaks, see on minu isa.» 

«Vabandage tülitamise pärast, seltsimees Gerenski. Mina 
ei tahtnud, aga tütar käis peale.» Mehed andsid teineteisele käi 
«Teate, me tulime...» 

«Me ei pea sugugi väljas ukse juures rääkima,» naerati 
Gerenski, «Sees on igal juhul mugavam.» 

Ta keeras ukse lahti ja nad astusid sisse. Alles nüüd märki 
ta, et esikus rippus ämblikuvõrke, et põrand on pühkimata, 
laual vedeles pesemata särk ning toatuhvlid, otsekui omava 
riius, turritasid teine teises toanurgas. Neile istet pakkudes püüd 
ta ise pisut korda luua, siis mõtles, millega võiks ootamatül 
külalisi kostitada. Talle meenus šokolaadikarp, mis pidi ole 
puhvetis ja ta läks seda otsima. Karp oli küll kohal, aga e) 
mi a minekut oli Vladko tema sisu eest hoolt kai 
nud... 

«Mul on väga kahju,» lausus Gerenski, 
kombe kohaselt peaksin teid võõrustama, 
kui gaseeritud vett. Ah ei,» torkas talle 
teile teha tassi kohvi.» 

«Jätke palun,» vastas Elena isa. «Pole meil praegu säherdül 
teks asjadeks tuju. See tüdruk tapab mu, seltsimees Gereni 
Ivagi ei lähe kõrist alla.» A 

«Rahunege. Lõppude lõpuks, kui midagi oligi, siis seda sad 
parandada. Eks ole, Elena?» 4 

Tüdruk polnud võimeline vastama. Kuid see-eest rääkisid tem 
nutust tursunud silmad. Ja kõik, mida nad ütlesid, võis kokl 
võtta ühteainsasse sõnasse: palve. 

Isa võttis jutuotsa üles. Elena oli talle helistanud, soperdand 
midagi juhtunust ja palunud kiiresti Sofiasse tulla. Isa muidüi 
oli kohe esimese rongiga kohale kihutanud. Siin kuuldu oli: ted 
kohutanud. Neil oli pikk arveteklaarimine, mille lõpuks isa 
otsustanud, et Elena paneb oma asjad kokku, ütleb ülikoolil 
jumalaga ja läheb koju tagasi. 

«Kui pea ei jaga, eks siis ise kannatagu,» lõpetas ta. «Kü 


«Vana hea bulgaar 
kuid mul pole muül 
järsku pähe, «võiks 
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Oh omal ajal ülikoolis käisin, eläsin ubrikus ja rügasin õhtuti 


Muikojas tööd teha, et leiba teenida. Tänapäeva ülekäte läi- 
vkond ei tea enam ise ka, mida ta tahab. Autod, prassi- 

Ma talle näitan autosid ja prassinguid, nii et meelde 
JM)! Tuleb tagasi koju ja läheb majandisse tööle. Küll siis näeb, 


Mimoodi leiba teenitakse.» 


lu millega mina võin teid aidata?» uudistas Gerenski. 
wTegelikult mitte millegagi,» vastas isa. «Aitasite teda juba tol 
kui käskisite tal kohvri pakkida. Nüüd aga ajab vastu, et 
i, enne räägime seltsimees Gerenskiga, pärast tulgu mis 


Ohoo,» naeris Gerenski pisut liiga valjusti. «Mind on siis 
Wlitud vahekohtunikuks, nii või?» 

»Võib ka nii öelda. Ja ärge minuga pahandage, see oli Elena 
Mjamõeldis teid sel ajal tülitada. Aadressi leidsime tele- 
Mhiraamatus , tulimeg 

t mõtete kogumiseks aega võita, sirutas Aleksandõr Gerenski 
Wu käe sigarettide järele. Ta pakkus ka külalisele ja toogi ei 
Mwidunud. Natuke a suitsetasid nad vaikides, alles siis tegi 
[termnees suu uuesti lahti: 

"Teie, Stefan Totev, olete õpetaja, eks ole?» 

"Teine noogutas vaikides. «Mis ainet te annate?» 

«Geograafiat.» 


ammu?» 
“Tänavu on kahekümne esimene aasta.» 
«Edukalt?» 

“Mulle on antud hõbedane töö orden ja ministeeriumi aumärk.» 

Vabandage mu avameelsust, seltsimees Totev, aga sellest hoo- 
limata pole te minu arvates hea õpetaja.» Gerenski märkas, kuidas 
Niilaline ärasest ootamatust jämedusest võpatas. Ja naeratas 
Mdamisi, sest just niisugust tulemust ta taotlenud oligi. «Minu 
IMwelest peab hea õpetaja olema kõigepealt hea pedagoog.» 

Mis... Mis te öelda tahate?» 

«Teie otsüs katkestada oma tütre õpingud on pehmelt öeldes 
Mnatlik ja ebaõiglane. Pedagoogiline mõtlemine on taganenud 
IW viha ees. Ja viha kannab vilju. Aga mis siis tegelikult juhtus? 
Mie tütar veeti. s mõttes kaks õhtut koos inimestega, 
Mes — võin teile — on pealtnäha täiesti korralikud. Tal 
W vedanud kahes asjas: et korralikkus oli ainult väline ja et teisel 
ühtul pandi toime kohutav kuritegu. Kus on põhjus tema õpingute 
kutkestamiseks?» 

Aga te ju ise olevat öelnud,» pomises isa segadusse sattudes. 

ta mulle ütles, et olite soovitanud asjad kokku panna ja koju 

i pöörduda.» 

Ta andis mu sõnad valesti edasi,» naeratas Gerenski sõbrali- 
«Ma soovitasin tal valida: kas kaaluda oma elu iga sammu 


M 
| D. Peev, L. Peevski 
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või lahkuda. Juba see fakt, et ta teid üles otsis ja teile kõik 
rääkis, näitab minu arvates, et ta on teinud õige valiku. 

mentaarne loogika, seltsimees Totev, mida teie ise — olen $i 
täiesti veendunud — oleksite taibanud, kui asi puudutaks ke 

teist ja mitte teie tütart.» 

Sel hetkel puhkes Elena nutma. Loogika ja pisarate kahekoi 
surve ees andis õpetaja kiiremini alla, kui oleks võinud ood 
kt «Võib-olla on teil õigus,» tunnistas ta. «Jah, ilmselt on 
kt e kui jälle midagi juhtub?» 

«Ei juhtu. Too, kes on korra eksinud, õ a 
vääratuste eest hoida.» EAR 

«Nii et teie soovitate?» 

f «Jah, seltsimees Totev. Soovitan teil rahuneda, koju tagasi sõ 
a unustada see õnnetu lugu, millesse kogemata sattus teie tütä 

Isa heiskas lõplikult valge lipu: 

«Mis siis ikka... kui teie arvate... Kui teie usute...» 

t KT ab klaasikese gaseeritud vett» pakkus Gere 
isut liialdatud reipusega. «Mulle tu 4 eil kõigi 

KE e Rd ndub, et meil kõigil koli 
i Selgus, et tal“oli olnud õigus — kõik jõid tõesti oma klaai 
põhjani. Ja nagu sageli pärast rasket jutuajamist, võttis viivil 
maad ebamugav vaikus. Aleksandõr Gerenski pinguta: sjatü 


mälu leidmaks sobivat teemat, mis võiks vestluskaaslasi kä 
ega tuletaks neile meelde saatuslikku reedest kokteiliõhtut. Ki 


Stefan Totev ennetas teda: 
n «Te ärge solvuge sellest, mis ma ütlen, seltsimees Gerenski. 
üllatasite mind. Mina... mul oli miilitsatöötajatest hoopis teisi 
sugune ettekujutus.» 
, «Missugüne?» puhkes Gerenski sundimatult naerma. «Et ei 
löövad ja alles pärast küsivad, keda?» 

«Ärge naljatage! Minu ettekujutus Ei, 
mõtet täpselt väljendada. Teie... te olete...» 

Gerenski taipas, et õpetaja otsib kiitvaid sõnu väljendamä 
oma tänulikkust, ning tundis siirast ja sügavat hämmeld 
Mõneks hetkeks jäi ta pilk peatuma valgepäisel pjunapõsks 
mehel, kes teda seinalt vaatas, ja ta lausus tasa: E 

«Vahest maksab teile rääkida, miks ja kuidas MINA miilil 
sasse tööle tulin. Väliselt on kõik*väga lihtne: lõpetasin õigi 
teaduskonna, olin prokurör, siis kutsuti mind miilit: A 
sisemine külg... on hoopis keerulisem.» Gerenski v 
seks ajaks mõttesse. «Ma olen sündinud siin, selle: 


ma ei oska omi 


elanikud mäletavad teda siiamaani.» 
«Võib-olla too seal seinal?» päris Elena. Majja sisenemise 
saadik olid need tema esimesed sõnad. «Olete natuke sarnased .. 


[hinud mingi pühak, küll aga hea tohter. Ja omamoodi tähele- 
pMhuväärne mees; tal oli tohutu patsientuur — nii kaua kui 
[na mäletan, olid siin alati pikad inimeste sabad —, aga tema 
Munduslik tase ei küündinud eales üle keskmise. Kuidas teile 
Miwtuda, ta oli midagi nagu terve linnajao arsti taolist, tol ajal 
MM elas siin ainult vaene agulirahvas. Harva sai ta honorari, 
(Mwdamini kingitusi — kes tõi kana, kes pudeli veini, aga kõige 
Mitwdamini lõppes asi lihtsalt südamliku aitähi ja tugeva käe- 
[ilistusega. Ja polnud sugugi haruldane, et isa Teodossi avas oma 
|husihoidliku rahakukru, et ise haigele hädapärast ravimit osta. 
Niisigune olukord polnud talle koormaks. Ma ei taha tema nime 
Imber müüti luua, kui ütlen, et see pakkus talle sisemist rahul- 
MM Ta oli humanist selle sõna kõige otsesemas mõttes ja talle 
Jilms teadmisest, et saab ümbritsevatele inimestele kasulik olla, 
Jh kasulik oli ta tõepoolest. Mitte ainult arstina, vaid ka inime- 
“Mn. Abivajajad uskusid temasse ega tulnud tema juurde ainult 
ravima, vaid ka muresid jagama ja hüva nõu saama. Nad 

; oma perekonnatülidest, alatisest rahahädast, 


Mmks hea sõna või targa nõuande...» 

«Ta oli vist kommunist?» küsis Stefan Totev. 

4 poliitikaga ta ei tegelnud. Oli lihtsalt hea inimene. Aga 
üllis ka kommuniste. Teda usaldati ning kutsuti sõja ajal mitmeid 
Murdi haigete juurde, kes olid haavata saanud põrandaaluses võit- 
lüses. Ta ravitses neid ning ostis neile ise rohtusid, teeseldes, et 
M märka midagi. Ta ei teinud seda mitte end varjavate kommu- 
Mntide, vaid kannatavate inimeste pärast.» 

«Minu ema suri kaunis varakult,» jätkas Gerenski. «Ma peaaegu 
M mäleta teda. Kasvasin üles niisuguses ümbruses, nagu ma teile 
Iirjeldasin. Tol ajal, nagu praegugi, oli mul nõrkus täppist 
Juste vastu, armastasin füüsikat, matemaatikat ja astronoomiat. 
Ja, naasnud sõjaväeteenistusest, astusin füüsikateaduskonda.» Ta 
Meratas nukralt, «Kes teab, kui oleksin lõpetanud ja mul poleks 
Õnnestunud pääseda teaduslikule le, siis vahest oleksime 
Praegu kolleegid. Kuid saatus oli otsustanud anda mu elule teise 
Juuna. Olin lõpetanud ülikoolis juba teise kursuse, kui... kui... 

[ Ihe sõnaga — mu isa tapeti.» 

Blena nuuksatas summutatult ja tõstis käe suu ette. Õpetaja 
Vaatas Gerenskit niiskete silmadega. 

«Tapeti! Niisugune mees nagu teie isa!» 

Labane, kasuahne mõrv,» lausus Gerenski. «Mõrv röövimise 
wsmärgil, nagu jüriidilises keeles öeldakse. Pikast patsientide 
Mbast eksiteele viiduna 'arvasid mingid deklasseerunud tüübid, et 
'Teodossi Gerenski rahakassa on kulda ti ning ühel õnnetul 
ühtul tapsid ta. Siin, sellessamas toas, kus ta kuusteist tundi päe- 
Vas inimestele head tegi. ld 
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Katsuge minust aru saada,» jätkas Gerenski ikka niisama 
ja kurvalt. «Minu isa surm — ja veel missugune surm 
mulle kohutavaks hoobiks. Kaua ei suutnud ma toibuda. 
justkui arust ära. Kui ma viimaks olin tasakaalu tagasi saal 
hindasin ümber kõik, millesse seni olin uskunud. Just tol 
otsustasingi, et mitte alati pole inimesel õigust korraldada 4 
elu vastavalt kalduvustele, vaid mõnikord on ta kohust 
pühendama end tegevusele, mille juurde kutsub teda ühis! 
ise. Ja mulle tundus, et mind kutsutakse võitlema kurjusel 
kuritegevuse vastu.» 

«Et oma isa eest kätte maksta?» 

«Oh ei, kindlasti mitte! Mõrtsukad püüti kinni ja nad $i 
oma karistuse juba siis, kui mina ülikoolis olin, pealegi ei 
kättemaks olla stiimul kogu eluks. Inimloomus muutub üsna 8 
laselt. Näete, elu meie ümber on muutunud, aga kuritegevi 
esineb ikka. Ja ehkki vähem, saab seda olema ka tulevikus 
oma kutsumuseks võitlust kurjuse vastu. Ja tema ve 
headus — peab meile võitluses alati abiks olema, kui s 
võimalik on. Teinud kord niisuguse otsuse, pühendasin kogu 
selle täideviimišele. Lõpetasin juura, läksin prokuratuuri, kailš 
sin väitekirja ja sain õigusteaduste kandidaadiks kriminalisi 
alal. Nii polnud minu miilitsasse tööletulek juhuslik, vaid pikä 
eesmärgipärase ettevalmistuse tulemus.» 

Kui peremees oli jutu lõpetanud, tõusis Stefan Totev tori 
kalt. Ta oli sügavalt erutatud ning püüdis seda tõtaka lahku 
sega varjata. 

«Nägemiseni, seltsimees Gerenski. Jäimegi hilja peale. Ni 
kell juba pool kaksteist... Teid, teiesugust meest võib usküul 
Elena siis jääb! 

Gerenski kätt surudes lausus Elena tasa: 

«Ma teen samuti nagu teie isa patsiendid ja ütlen ainult 
aitäh! Olen teile lõpmata tänulik!» 

Külälised ära saatnud, tuli Aleksandõr Gerenski tagasi,»isi 
toolile ega liigahtanud seni, kui oli ära tõmmanud ühe” $i] 
reti. Siis tõusis püsti ja jäi, käed taskus, isa portree ette seis 

«Noh, mis sa kostad, Teodossi-taat?» küsis ta valjusti. «Pun 
minu kasuks, mis? Oleks justkui sobimatu elukutse ja oskamatl 
inimestega ümber käia, «jutlused» ja «moraalilugemine a 
näe — tüdruk leidis õige tee. Ja ma olen tema peale täitsa 
del, Teodossi-taat.» 

Järgmise sigareti suitsetas ta duši all ja kesköö paiku lar 
juba voodis. Aga ka sel ööl ei saanud ta kaua sõba silmale: 


5 


Õli juba pimedaks läinud ja Gerenski asutas end kojumine- 
Ms, kui pääslast telefoni teel teatati: id 

»Heltsimees alampolkovnik, üks naiskodanik otsib teid. Nõuab 
IMuga kokkusaamist.» 

"Kuidas ta nimi on?» 

»Üks hetk... Bogdana Dargova.» 

«Laske sisse.» 

Gerenski oli üllatatud. Kõige vähem oli ta oodänud, et Bogdana 
Üimova teda omal algatusel külastama tuleb. Kui ta just polnud 
(hstanud siin valitsuses temaga kurameerima hakata. A 

Naine, kes nüüd kabinetti astus, tundus tollest eelnevast nii 
Mlhev, et esimesel hetkel Gerenski lõi kõhklema, kas see ikka on 
Mudana Dargova. Ta oli kaine, mees polnud teda niisugusena 
Miem näinud. Ilma mingita ning tagasihoidlikult riides, paistis 
h välja tunduvalt vanem ja ülimalt vaevatud, nagu oleks tal 
IMjataga magamata öö või rasked üleelamised. 

Gerenski pakkus naisele istet ja seadis end tema vastu tugitooli 

«Ehk annaksite mulle suitsu,» vaa Dargova alles nüüd esi- 
Mwt korda mehele otsa. Silmad olid tal samasugused kui 
Mnegi — jultunud ja pilklikud. Kas ta ehk etendas taas mõnd 
jilhikest näitemängu? 

«Kenti» mul kahjuks pakkuda ei ole,» vastas 
Mirgatava muigega. i 

«Ükskõik. Unustasin paki maha, aga mul on kuratlik suitsu- 
Milg.» 

Nad mõlemad panid suitsud ette. 

«Noh, mis teid siia toob?» K 

See on kohutav!» tõmbus Dargova nägu ebameeldivaks gri- 
Mussiks. «Kohutav!» KA 4 

Gerenski jälgis teda tähelepanelikult. Naine oli ilmselt mil- 
Imiki vapustatud, kuid miskipärast ei äratanud tema üleelamised 
Mwhes mingit kaastunnet. See ei meeldinud Gerenskile, oli märk 
Wlarvamuslikust suhtumisest ning ta sõnas naisele peaaegu lah- 
Molt 

«Rahunege. Aega on. Ja rääkige, mis teiega juhtus.» 
Natukese aja eest taheti mind tappa. Ainult õnnekombel p: 
Mesin. Minust oleks võinud saada teine ohver selles õudses 1008.» 

Otsekui mingi nähtamatu vedru ajas end mehe sees sirgu, ta 
lundis,» kuidas keha tõmbus pingule nagu hüppeks valmistudes, 
Muid selt ei näidanud ta oma erutust millegagi välja. | 

Natukese aja eest... täna õhtul... kui ma koju läksin... 
heegi../ ma ei tea kes üritas mind tappa. Jube! Vabandage. 
Ma ei suuda ikka veel toibuda* 


mees vaevu- 


1 «Hästi, » lausus Gerenski rahulikult. «Ma aitan teid. 
küsimusi ja teie vastate. Siis saame asja selgeks.» 
«Ah ei, mispärast . .. Küll ma ise. Te ainult kannatage nai 
KI Dargova tõmbas sügavasti hinge ja jäi vait, nagu keskend 
jõukogumiseks. Gerenski ootas kannatlikult. 
«Umbes tund aega tagasi, kui ma koduteel m 
Jaa sma keel kooperatiivmajast, mis on meie omast 
vuhises otse minu nina eest mööda telliskivi Äärepeali 
ö A M et ki 
pähe kukkuma. Keegi viskas mind. Tahtis ära Sad 
jõudes olin peaaegu poolsurnud. Võtsin end kokku ja tulin 6 
PATU Kas ma tegin õigesti?» 
«Loomulikult. Kelle poole peale meie te sää j 
pöörduda võiksite.» t aal 
Gerenski täitis kaks klaasi külma gaseeri j 
K s gaseeritud veega ja Dargõl 
ilma et oleks teinud mingit grimassi või i ili ä 
E a tea i iroonilist märkust, 
«Miks te arvati sid üritati Äkki ivi j 
TAL e, et teid üritati tappa? Äkki kukkus kivi juhi 
«Kuidas juhuslikult! Ehitusel E i i i 
J id nuslikult! polnud enam ainsatki töölist. 
juba hilja, Kui telliskivi lendab kuuendalt korruselt teile peai 
1 ja kate Eri ar 4 te, et see kukkus juhuslikult?» 
-».» Gerenski andis Dargovale aega tähelepa a 
«kas te ei näinud, kes selle viskas?» GT 
«Kus ma siis nägin. Ma ju ütlesin, et pime oli.» 
«Hästi, aga kas polnud läheduses inimesi, möödujaid, mõ 
tuttavat... Olite oma maja ligidal, ehk keegi naabritest .. » 
t aa Pa Möödaminejad seisatasid, ohhetasid ja läi 
sid laiali. Mina kiirustasin pakku... Teine iskivi õidi 
Ki E a eine telliskivi oleks võini 
«Nii-nii... Mis me siis nüüd teeme. Teie ei teg iskil 
A »» Mis me K A a, kes telliski 
Maa kp ei ole. Kas kahtlustate kedagi?» 4 
ad mõlemad vakatasid. Vaatasid teineteisel! a i a 
gova ei öelnud sõnagi. Siirak 447 oe 
«Teil nagu mõlguks midagi mõttes,» jä i €' 
eil s,» jätkas Gerenski. «Kas 
kedagi ei kahtlusta? Miks te ütlesite i õi 
RTE esite, et teist oleks "õinud saad 


Dargova vaikis endiselt. Ta ei eitanud, aga ka ei kinnitandi 


midagi. Oli ilmselt kahevahel. 
ad aa julgemalt,» õhutas Gerenski. 

«Mul on kuidagi piinlik. Pealegi. j i i 
AASA Pp ealegi... kui teile nimeti 
«Mispärast piinlik... egas me'teda' silmapi ri. Ž 

piin s pilk arreteeri. Ärg 
muretsege. Meiegi oskame arutleda. Võiksite meid siiski aidata 
«Sredkov! Arvan, et'see oli Sredkov.» 
«Mispärast!» 
«Ta helistas mulle ja ütles, et tahab kokku saada ning min 
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Muda. Määras kohtamise pargis, metsa ääres, basseini lähedal. 

M liksin peaaegu sinna välja, aga seal oli pime ja õudne ja... 
JM lõin kartma. Aga tagasiteel...» 

»Mis võib Sredkovil teie vastu olla? Isegi nii palju, et mõrva 
Muda?» 

Naine vaikis uuesti, pea norus, siis heitis küsiva pilgu Gerens- 
M ja langetas taas pea. 

»Laske käia, rääkige suu puhtaks. Kui kord alustasite...» 

»Olgu. Kui juba tuldud sai, siis peab kõik päevavalgele tooma.» 

»lseenesestki mõista,» ergutas Gerenski 

kAsi on selles, et Kosta, minu mees, 
Midist.» 

Dargova tegi pisikese pausi, kuid Gerenski ei kasutanud seda 
M ega küsinud midagi, vaid jälgis naist tähelepanelikult. Ja 
IW jätkas, jutustas, kuidas Daraktšiev oli kõnelnud talle araabla- 
M kuidas ta kuuldut mehega oli jaganud ja kuidas viimane 
IMesti arusaamatutel põhjustel oli kõik Sredkovile välja lobi- 
“nud. 

Pärast viis Gerenski naise kõrvaltuppa ja käskis tunnistuse 
Mberile panna. Siis kutsus viivitamatult välja kapten Smilovi ja 
li tollele ülesandeks juhtunut üksikasjalikult kontrollida, Sred- 
Ivv üle kuulata, kuid ükskõik, mis ka ei juhtuks, talle mitte 
midagi seletada. 


kis talle kaaliumtsüa- 
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Järgmisel hommikul oma kabinetti astudes leidis Gerenski 
Malt eest oma abilise, kes kõndis närviliselt edasi-tagasi, langeta- 
jud demonstratiivselt mõtlikult pea, ning teeskles eesli kange- 
Inelsusega, et ei näe teda. Gerenski võttis väljakutse vastu ning 
JMus samuti «midagi märkamata» kirjutuslaua taha ning hakkas 
islefoninumbrit valima. Sel hetkel ei pidanud Smilov enam vastu: 

«Ah.... tere päevast, seltsimees alampolkovnik,» lausus ta teh- 
lud üllatusega. «Teie juba siin!» 

«Ära veiderda ja kanna ette, mis sa jõudsid ära teha. Siis 
otsustan, kas päev tuleb sulle meeldiv või mitte.» 

«Miks nii karmilt, seltsimees alampolkovnik. Ootasin, et mulle 
langeb kui küllusesarvest ülemuse kiitusi, aga...» 

«Mul pole aega su teravmeelsusi kuulata, Ljubak,» katkestas 
Gerenski pooltõsiselt. «Õhtul Paketo juures on sul piiramatuid 
Võimalusi oma vaimukust demonstreerida, kuni mina kebabtšet 
Nöön.» 

Aga mina?» 
«Kui oled ära teeninud. Nii et kanna ette!» 
«Ülesanded on täidetud, seltsimees alampolkovnik.» 
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«Mis ülesanded?» 
«Mõlemad.» 
«Ahaa,» hüüatas Gerenski ebamääraselt. «Lase käia, r 

Ja Smilov rääkis. Ta oli tõesti ülesande täitnud ning t 

päevavalgele peaaegu konsortsiumi kogu tegevuse. Kõigep 
omandas selged piirjooned Daraktšievi kuju; too oli mees, 
oli loonud raudse organisatsiooni, kes nägi kõike ette ega j 
midagi juhuse hooleks. Tema tume vennaskond oli sirutanud Oi 
kombitsad kõikjale, kus vähese vaevaga võis kokku ajada hul 
raha: Beba Dargova oli kokku ostnud maale ja vanu ikoone, 
toimetati salakaubana välismaale; Palikarovi osaks oli samal 
üle piiri sokutada kulda ja kalliskive; Kosta Dargovi sissetulel 
kujutasid endast kõige ehtsamat altkäemaksu — sobiva tasu 
ja Daraktšievi käsul organiseeris ta varanduste ülekandeid mi 
hiilides kehtivast korrast.» 

«On veel teisigi,» lõpetas Smilov. «Terve organisatsioon. 
isegi nimetasid end...» 

«Konsortsiumiks,» torkas Gerenski vahele ja tema abiline 4 
silmad imestusest pärani: 

«Teie teate?» + 

«Oled kindlasti kuulnud, et «ülemus teab paremini»,» muig 
Gerenski. «Ära“karda, ei mina su loorbereid himusta. Kõik, M 
K , on mulle uus. Ainult konsortsiumist kuulsin natül 
Žilkovi käest. Kust sa need andmed v ja kaevasid?» 

«Haarasin kinni ainsast niidist, mis oli mul täiesti kindlä 
käes, tolle auto numbrist, millel Žilkov kummi vahetas. 
fotol selgesti a ja polnud sugugi raske kindlaks teha, kes € 
autoga üle piiri tulnud. Ilmnes, et meie vana klient. Werni 
Schönberg'aus Düsseldorf, Bundesrepublik Deutschland. Persöl 
lich.» 

«Ütled, et vana klient, mis?» 

«Mitte ainult vana, vaid ka visa. Kaks aastat tagasi peeti 4 
kinni, kui ta üritas maale välja viia. Tookord, anti talle andõl 
sest ta kinnitas pisarsilmi, et polnud keelust teadlik.» A 

«Edasi A 

«Edasi oli lihtne. Tundsin huvi, kes on suurimad maalide 4 
ikoonide kokkuostjad kogu Bulgaarias ja jõudsin nii Darg0) 
nimeni. Kui olin veendunud, et organisatsioonil pole poliitili 


iseloomu, vaid ta on «isamaalike kaupmeeste» ettevõte, nagi 


omal ajal öeldi, ma lihtsalt tuhnisin mööda arhiive, Sealt sai 
andmeid Dargovi, Palikarovi ja teiste kohta. Meie poistel 
kavatsus lähemail päevil Kosta Dargovil kraest kinni võtt. 

ma veehsin nad ümber. Arvasin, et initsiatiiv peab meie käti 
jääma, seltsimees alämpolkovnik.» 


Gerenski tõusis, kõndis suitsu tõmmates toas ringi ja pöördüi 


täas oma kohale tagasi. 
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isi j idugi üksikasju kon- 
»Ma eksisin, Ljubak. On muidugi hea, et ÜLA eo 
Pnbiumi kohta, aga sellega edasi tegelda pole vaja. Anna mater: 
aja sosa üle...» 

julia majandusosakonnale ü via 
s te sellest jäljest loobudes äkki ei kiirusta? TA A 
208 armas. Meil on selge eesmärk — peame s ti 
Mrvari ja meil tuleb loobuda kõigest, mis võib meid eksita a 
Im» tähelepanu hajutada. Konsortsiumi Augeiase tallide roo! ai 
IMne ei aita mingil moel mõrva lahenduseni jõuda. Sest Ara - 
Mum pole kuriteo motiiv, vaid foon. Ja mida sa Dargova-Sredkovi 
IMus ära tegid?» Hua kp 

Leidsin ja pildistasin telliskivi või täpsemalt tema tükke. ja 
|uhta, kuhu ta oli purunenud. See oli tõesti suure A 
Iltmiselt korruselt alla lennanud. Oleks kindla peale lõhki löönud 
liih kolba, isegi säherduse nagu Beba oma. Ilmselt polnu 
Ninud kogemata.» 

Pealtnägijad?» 

Ei õnnestunud leida. 4 ag 

Mida Sredkov sel ajal tegi?» 

Tunnistas, et oli Dargovat kutsunud. Oli tahtnud Bebat Pea 
üma meest mõjutada, et too teda enam taga ei kiusaks ja rahule 
Jiitaks.» 

"Tähendab niimoodi.» 14 JA Ka 

Niimoodi. Kui teid huvitab tema alibi selle ajavahemiku 

ohta, siis alibit ei ole.» k JAKSA ad 

4 Nad vaikisid. Avatud aknast voogas sisse linna hääli; krampide 
Iriiksumi bussimootorite ühtlast rinat Rad aka 
Jud inimhäälte tumedat kõma. Aga ülal kabinetis ekslesid nende 
mõlema mõtted ikka mööda MA AA Leela ringi. 

«Mida me edasi teeme?» küsis äkki Smilov. 4 3 

Ää õhtuks tahan kogu «Daraktšievi juhtumi» ke 
Villasse kokku kutsuda. Viimseni. Kaasa arvatud mõlemad tüd- 
Jukud, Zinaida Daraktšieva ja Kosta Dargov.» 

«Uurimiseksperiment?» 

Jah. Tahan reedesi sündmusi taastada.» i 

«Mida te loodate saavutada, seltsimees alampolkovnik?» N 

«Vähemasti kaks asja: kronomeetri abil kindlaks teha aja, a 
oli igal peost osavõtjal kuriteo sooritamiseks, ja jälgida Saed 
reageeringut. Mõnikord annab uurimiseksperiment Va AAS sei 

musi, Ljubak. Tuleta meelde — see oli kümme aastat tagasi — 
kui primitiivne tüüp oli kõige tavalisema kaikaga toime a 
koletusliku mõrva, aga ei kannatanud situatsiooni taastamisi 
välja, häkkas nutma nagu laps ja tunnistas kõik üles.» k 

«Ja teie loodate, et see õnnelik juhus homme kordub?» ED 

«Ausalt öelda ei. Isegi vastupidi. Kurjategija tõestas ju E ülima 
selgusega, et omab ebatavalist enesevalitsust, jultumust ja taipu 
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teha kiireid ja õigeid otsuseid. Ja ikka 
«Kas mind ka vajate?» 
«Mitte ainult sind. Võta kaasa veel mõned isi 
A ö A oma poisid. KG 
ja Stefanov. Tulge minu juurde juba varakult õhtupoolikul 


meil oleks aega asju täpsustada. Aga kõi i ini 
kohalolek. Kohtumine villas.. Otis katlas 15 a 8 


gi tahan ma proovid 


seekord palub Aleksandõr Gerenski neid kokteiliõhtule, 


«Just nii, seltsimees alampolkovnik i i õjavä 
likult au. «Te saate nad!» a HETKI T A EA A 


< . Homme on taas reede, eks'G 
Kutsu nad täpselt samaks ajaks nagu eelmiselgi reedel, Ainult 


VIIES PEATÜKK 


NOKDAUN JA KÜMME SEKUNDIT 
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Kas juhuslikult või hirmust aetuna kogunesid kutsutud villasse 
a pool tundi enne määratud aega. Kõik nad, kes vähem, 
s rohkem, paistsid süüdlaslikud ja rõhutud. Põrnitsesid üks- 
|ist kahtlustavalt, pärast esimest vältimatut «tere päevast» vai- 
sid rõhutatult ning selles pinevas vaikuses heljus tuhandeid 
Villjaütlemata teravaid sõnu, vihjeid, süüdistusi ja õigustusi. Kõr- 
Vilt vaadates tundusid nad pigem naljakad; kaheksa inimest, kes 
Muidu olid üpris head tuttavad, vältisid nüüd, üksteise pilke ja 
Iesklesid süüvimist seinal rippuvasse maali, kristallvaasi või liht- 
Mlt sigaretisuitsu. Aga nemad, kaheksa kohtumisest osavõtjat ise 
ülid naljast kaugel. 

Sest üheksandaks kohalviibijaks oli hirm. 

Aga võib-olla. ka Georgi Daraktšievi vari. 

Niipea kui talle meenus Georgi Daraktšiev, ütles Kosta Dargov 
ündale, et peab ohjad oma kätte võtma. Daraktšiev polnud mees, 
kes oleks vaguralt ja alandlikult oodanud, kuni sündmuste laviin 
lalle peale vajub; kõikidest puudustest hoolimata oli ta võitleja 
Ja strateeg, oskas hädaohte ette näha ning kogu “jõu ja kõigi 
Vahenditega neile vastu astuda. Oma arutlustes selle punktini 
Jõudnud, otsustas Dargov, et mees, kes on kavatsenud üle võtta 
kadunu päranduse, peab ennekõike omama või vähemasti demonst- 
teerima» lahkunu õmadusi. Iseäranis praegu, mil hädaoht oli nii 
sMlmanähtav ja reaalne. 

'Ta torkas käed tasku, köhatas häälekalt, nõjatus õlaga vastu 
marmorkaminat ja kuulutas kõvasti: 

«Hei, teie kaks! Nukukesed!»* 
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kaa E võtnud rõhuvas vaikuses kostis ta hääl veel ti Mk maas! Kes Daraktšievi tappis — olgu valvel, kes ei tap- 
ini. ide pilgud pöördusid tema poole. MM — kahekordselt!» 


«Ma räägin teiega,» jätkas ta, osutades sil, 1 i 
t 1 A , 08 9 madega Maria Di 

ševale ja Elena Ti «Võ a ti id j i 
A 4 ma Totevale, «Võtke oma titelapid ja kerige k 
i «Mispärast?» poetas Elena Toteva ehmunult. 
JUUL 

«Teadagi, mispärast. Sest vanemad õed-venn 

ka » mispärast. Ses ja ad tahavad 
pidada. Aga kui täisinimesed juttu ajavad, pole lastel vaja p 
kuulata. Muidu õpivad veel rumalaid sõnu. Kaduge kähku! 
nood pärale jõuavad, siis kutsume teid, olge mureta.» 

Tüdrukud vahetasid pilgu, kõhklesid, kuid alistusid vi 
vaidlemata. Mimi kõnnakus oli midagi ülbet, Ljoni väljus süü 
laslikult, selg kühmus nagu inimesel, kes on kaotanud vähi 
eneseusalduse. Ka Zinaida Daraktšieva tõusis. 
ae pin ka mina neile järgnema,» tähendas ta. «Kui 

vanemate inimeste hulka, aga ma ei näe, mid: i 

TA g a ei näe, mida mul teiega YI 

«Mulle jälle tundub, et pead pai jää iti 
A A vad paigale jääma,» heitis Darfg 
järsult naerma “pahvatades. «Kui Džordž elus oli, lakkusid si 
mett. Nüüd tuleb sul ennast kah natuke liigutada.» 

, Mõned sekurtdid Zina ilmselt ei teadnud, kuidas reageeri! 
Siis paistis otsusta at, et pole mingit mõtet õiendama hakä 
kehitas õlgu ja vajus demonstratiivselt lähimasse tugitooli. Ikl 
endist viisi kamina juures seistes alustas Kosta Dargov: 

«Peame vähe plaani pidama. Me oleme vanad sõbrad, või 
rääkida ilma keerutamata, nii nagu asjad on. Sõber Atanas$ 
seltskonnas küll natuke uuem, see on tõsi, aga tema saab inifi 
likust jutust aru ega eraldu kollektiivist.» Dargov naeris. Tal 
tunne, et oli leiutanud mingi erilise teravmeelsuse. «Meid ei 
sutud siia lõbu pärast,» jätkas ta. «Ma ei tea, mis seltsimeest 
täpselt meeles mõlgub, aga šokolaadiga meid igatahes ei kostitai 
a aaa nad ülekuulamisi, vastandamisi ja muid*ld 
usi. Neil on üksainus eesmärk — meid vast i 
TSUGA astu MAA suruda 

«Mina arvan,» lausus Palikarov kõlatult, «et meid i 
; ja 1 sunnitakš 
taastama möödunud reede sündmusi.» Nooruses oli tal olnud sõl 
s kg JR A ja ta tundis mõningaid kriminalistil 
menetlusi. «Meil kästakse mängida reedest kohtamist j 
takse, kuidas me reageerime.» SAA 

«Kui see nii oleks,» segas Zina end nüüd j 

ee leks,» segas Zi jutusse, «poleks meil 
ja Mi Meie ju ei viibinud teie kenal peokesel.» R A i 
osta Dargov tõstis hoiatavalt käe. Ta ei tah initsiatii 
teistele loovutada. aa aa 
, «Kuidas asjad ka poleks, mis nippe nad ka älj 
Si s poleks, mis poleks välja nu 
tanud, eesmärk on ikka sama. Seepärast hoiatan Aid vita 


«Meid 


»Tahan juua,» oigas Beba ootamatult ja tema abikaasa röögatas 
Mviliselt: š 

»Oled juba küllalt kaaninud, tolgus sihuke! Enne tõmbad nina 
IM ja pärast lobised maad ja ilmad kokku. Ei mingit joomist! 
M kaine ja mõistlik, või muidu...» 'Ta pöördus uuesti kogu 
(wkonna poole. «Tehkem endale selgeks kaks asja. Kõiki meid 
Mulati üle, kes andis tunnistusi rohkem, kes vähem, aga igaüks 
Mlbtas midagi. Mõni luiskas arukamalt, mõni rumalamalt. Praegu 
Ile sel mingit tähtsust. Tähtis on see, et igaüks tuletaks meelde, 
Ma ta rääkinud on, ja kuidas teda ka ei pinnitaks, jääks oma 
Mistele sõnadele kindlaks.» 

»Aga kui meid vahele võetakse?» nõudis Žilkov, kellele mee- 
Mn, et Gerenski oli osanud tema käest juba üht-teist välja pigis- 
(mn, «Mis me siis teeme, kui meid sülaselgelt valelt tabatakse?» 

“Ka see pole tähtis. Olukord on täiesti klaar: kas me luiskasime 
Ihtgalt või lollilt, kuid meie jutu põhjal pole nad suutnud mõr- 
Mirit avastada. Meie siiakutsumine ise näit ab, et nad end lööduks 
Mnnistavad. Nii et kui meie oma sõnade juures püsime, ei pääse 
Md sammugi edasi.» 

«Kosta jutus on omajagu tõtt,» tõendas Palikarov mõtlikult. 
Mui me kindlalt vastu paneme, on meil šansse terve nahaga 

x. Aga teiseks, Kosta? Ütlesid, et peame kaks asja selgeks 
jema?» 

Mitte kaks, vaid kolm,» parandas Dargov. «Teine on see, et 
Md ei tohi meilt kuulda sõnakestki konsortsiumist. Saage aru, 
Ihõrval pole mingit pistmist meie äriga ja oleks tobe hukutada 
Md asja pärast, millest võmmidel pole õrna aimugi, Lobisege, mis 
Jlihe tuleb. Seletage, kes kellega sõi ja kes kellega magas, aga 
Ühingutest ...» ta pigistas huuled kahe näpu vahel kinni. 

Dargovi arutluste teine punkt oli niivõrd arusaadav, et keegi 
MN pidanud vajalikuks seda kommenteerida. 

“Ja kolmandaks?» Seekord oli küsijaks Beba. 

«Kolmandaks pole teil vaja miilitsat karta. Kartma peate 
Minult mind. Teie elu ja saatus on siin.» Ta tõstis parema käe ja 
Mõikide pilgud kiindusid täiesti masinlikult sellele. Käsi oli tuhk- 
hull ja kortsuline nagu vana papüürus. «Kui te mu, sõna kuulate, 
Mis upitan teid välja, aga kui katsute omavolitseda ,, .» 

Dargov ei jõudnud lõpetada. Villa välisuks paugatas ja kohe 
hakkasid kostma ebaühtlased sammud. 

Saabus alampolkovnik Gerenski kapten Smilovi ja veel kahe 


hoore mehe saatel. 
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Aleksandõr Gerenski kogus terve seltskonna halli, kaasa a) 
tud kaks tütarlast, kelle ta leidis õuest. Ta laskis kõikidel $ 
võtta, seadis end ise toolile nende vastu, süütas aeglaselt si, 
ja libistas pilgu üle kaheksa kogu enda ees. Sel hetkel meel 
talle «Revidendi» lõpustseen. Assotsiatsiooni tekitas kujude li 
matus. Nad olid kivinenud ebaloomulikesse poosidesse ja põrii 
sesid teda päranisilmi. 

Vasakult äärmine oli Mimi, näol tardunud grimass. Il 
oli ta püüdnud esile manada üht oma kõige jultunumatest nad 
tustest, kuid tegelikult oli vaid kõverdanud paksult pumati 
määritud huuli. 

Tema kõrval istus Zina. Rahulik ja keskendunud nagu ta 
selt, kuid ootavalt pingul; temast kiirgus kannatamatust, jusi 
oleks ta võimalikult kiiremini tahtnud näha seda, mis järgnel 
pidi. 

tanas Sredkov paistis hämmeldunud ja tige. Tõmmanud ei 
küüpu nagu järgmist hoopi peljates, volksas ta kiirelt naabri 
poole vaadata, nägu valmistuksid nood teda piitsaga nüpelda 

Kosta Dargov oli valinud uljaspea osa. Kuna tema tilluke kel 
üleni tugitooli üppus, siis ei lasknud ta end seljakile, vaid is 
ebaloomulikult täispuhutuna tooliserval nagu tenor, kes kd 
kavatseb laulda oma kuulsaimat aariat. Ainult üht ta ise ei t 
banud: et sügaval tema silmaterades oli peidus kõige tavalisi 
inimlik hirm. 

Järgmine oli Palikarov. Tema ei mänginud mingit osa. Ta 
tis ja see ürgne hirm oli vallanud kogu tema olemuse, oli % 
märja käsnaga maha nühkinud kogu välise klantsi, sündinud 16 
buma aristokraatsetest maneeridest, mida ta muidu kunagi 
selda ei ynustanud. 

Lohakalt kammitud, kahvatu tursunud näo ja ripakil alahul 
lega Beba meenutas inimvaret. Ta silmad küll vaatasid, a, 
näinud. Beba polnud täna joonud, ja et iseenda või ü 
moodi välja näha, vajas ta teatud portsu alkoholi. 

Primitiivne natuur Damjan Žilkov sarnanes hirmunud kõi 
raga, kes instinktiivselt tunneb hädaohu lähedust. Ta istus kerge 
ettepoole kummargil, kuid see poliud kangelase poos, kes tahä 
ohule rinnutsi vastu minna, vaid pigem lurjuse ja argpüksi 0) 
kes on valmis esimese ähvardava hääle peale plehku pane 

Ainult Elena Toteva silmades märkas ta midagi, mis sundi 
teda kohmetama ja pilku kähku kõrvale pöörama. Neis silma! 
peegeldus pelgus tundmatu ees, aga ka imetlus tema enda isi 
vastu. Tema aga polnüd harjunud kohtama imetlust naises 
mades. 

«On aeg alustada,» lausus Gerenski. «Oleme siia kokku t 
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k A et taastada võimalikult täpselt möödunud reedesi "sündmusi. 


Mt soovin ainult üht — et kordaksite toonaseid tegevusi samm- 
M ult ja sekund-sekundilt. Meie keeles nimetatakse seda 
Mimiseksperimendiks. Siinjuures pean teid kõige tõsisemalt hoia- 
Ju; kui keegi ülesandest kõrvale kaldub, siis loeme seda katseks 
Niimist takistada ja tal tuleb valetunnistuste andmise eest vas- 

lust kanda. Kas saite aru?» A (a 
4 AK e neilt liiga palju ei taha, seltsimees Gerenski?» tähendas 
Darak va kerge naeratusega. «Teie sõnadest tuleb nii välja, et 

n ie si ürki i puistama.» 
ar peab praegu teie silma all mürki klaasi puis A 
Mirvus oli asjakohane ja Gerenski ei leidnud korrapealt sobi- 

i vastuväidet. SARA A 
n Vähe või palju, eks seda näita tulemused. Kõik siinolijad on 

j süütud, mis neid siis peaks häirima?» A / k / 
J »Vabandage,» noogutas Daraktšieva ja laskus tagasi tugitooli. 

“Jätkakem. Eksperimendi viib läbi seltsimees Smilov. Kolev 
Munometreerib teie iga liigutuse, Stefanov protokollib. Mina ise 
[Nin kõrvale, võib öelda, et ma ei osale vahetult. Muide, teatud 
Mõttes arvestage, et meid nelja pole olemas, käituge nõnda, kal 
Mwid poleks. Peate .tegutsema täpselt samuti nagu möödunu! 


Jan 
Mv 
I i 
. Kas on küsimusi?» i t 
a,» kostis Dargov otsemaid. «Miks mind siia kutsuti? Kõik 
eavad, et reedel...» AA e 
J «Kohe seletan. Teil palun ma mängida Daraktšievi osa. aki 
Jetk! Seda võiks teha igaüks, aga antud juhul polnud minu vali 
Juhuslik. Teie, Dargov, tunnete nii inimesi kui ümbrust. Tol ree- 
Ile] olite siin läheduses ja olete, nagu öeldakse, sündmuste EE 
Nigija. Arvan, et olete osa jaoks kõige sobivam. Või õn teil vastu- 
id?» N 
A Š mispärast,» irvitas Dargov. «Olen rõõmuga nõus. Roll 
ISS JE VA 
M vaga MAAD juuresolek, seltsimees Smilov?» usutles KA li 
“Kahjuks ebameeldiv kohustus. Niisugustel puhkudel TE 
majaomanik kohal viibima ... Aga on üht-teist muudki, seltsimees 
Daraktšieva. Loodan, et olete kogu aeg minu kõrval, et või A 
lwiega nõu pidada mõningate küsimuste üle, mis kindlasti at 
kerkivad. Kas kõik on arusaadav?» Ta vaatas ootavalt ringi, kui 
111 
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keegi ei teinud häält. «Sellisel juhul alustame. Et teie, Dati 
mängite peremehe osa, siis hoolitsege pokaalide eest...» 
j Dargov vaatas inimesi loendades ringi ja hakkas klaase pi 
tist välja võtma. ; 
«Aga teile?... Kasteie ei löögi meiega kokku?» 
«Ärge veiderdage, Dargov,» katkestas Gerenski teravalt. « 
öeldi, et taastame möödunud reede sündmusi!» E 
«Hästi, hi , ma ainult niisama, naljaviluks.» Dargov se 


seitse pokaali lauakesele ritta. 
«Nüüd valage klaasidesse ,.. vett,» ütles Smilov. 
«Kui juba taastate, eks võtke konjakit,» pakkus Zina. 


st silmatorkavalt erineks?» 


a noogutas nõusolevalt. 
«Võtke 


mõeldud,» 

Dargov haaras lähima klaasi puhveti sügavusse peidetud 
viisist ja kallas sinna konjakit. Siis täitis ka järgmise pitsi ää 

«Ärge liialdage,» torkas Smilov. «Tulime $ i 
mendiks, mitte kokteiliõhtule.» 

«Kui taastada, siis taastada,» heitis Dargov lõbusalt. « 
mõtet konjakiga koonerdada, mis sest et «Metaxa», enam pole 
kedagi joomaseltskondi kokku kutsumas.» 

Niiv i Smiloviga vaieldes valas Dargov kõik seitse klaasi 


«Nüüd asuvad kõik oma kohtadele,» käsutas Smilov. «Totd 
Dantševa ja Palikarov lähevad aeda lehtlasse. Dargova teiš 
korrusele. Žilkov värava juurde. Teie, Sredkov, lähete kabinl 
Praegu jääb halli ainult Dargov.» 

Kui nimetatud olid lahkunud, võttis Zina Daraktšieva Geren 
käe ja sõnas anuvalt: «d 

«Palun, et te mu siiski ära lubaksite, seltsimees Gerenski. Teh 
erand ja stke mind niisugusest katsumusest. Kõigist teile teal 
olevaist üksikasjust hoolimata oli Georgi minu mees. Ja mil 
lapse isa. Kuidas ka ei oleks, aga mul on piinav osa võtta tel 
rist — vabandage väljendust —, mille keskseks sündmuseks4 
minu abikaasa surm.» 

«Zinal on õigus,» tõttas Dargov teisele appi. «Laske tal mii 
seltsimees Gerenski, tuleme ka ilmä temata toime.» a 
i a villa võti?» küsis Gerenski, andes niimoodi kaudse nõi 
oleku. 

«Jätke enda kätte või saatke kellegagi ära. Ma nagunii ei tü 
siia, vähemasti esialgu mitte.» 


112 e 


Nad jätsid hüvasti ja naine seadis end minekule.. Lahkumisel 
JMus Smilov: 

Olge nii kena ja vajutage väljudes värava juures kellanupule.» 
M pöördus Dargovi poole. «Tegutsege mitte eriti aeglaselt, aga 
Mu ka üleliia kiirustage. Proovige käituda nagu inimene, kes on 
MMlltseja omas kodus ja...» 

Olge rahulik,» katkestas kõnetatu. «Tundsin Daraktšievi õige 


PMi, pealegi tean, mismoodi arenesid reedesed sündmused. Jääte 


Minuga rahule.» 

Dargovi rahu ja enesekindlus panid Gerenskit imestama. Ta 
Ilmdis, et on kohustatud teist hoiatama: 

Mängige, aga ärge üle mängige, Dargov. "Taastamine on kõi- 
[Ille raske. Pole mingit mõtet nende närve üle pingutada.» 

Jel momendil helises kell. Smilov andis Kolevile märku ja 


"Teie, Dargov, olete just konjakivalamise lõpetanud. Kella- 
Iwlin üllatab teid. Tegutsege! Võtame aega sellest momendist, mil 
W hallist väljute.» 

Kosta Dargov mängis Daraktšievi osa nii, nagu oleks seda 
Marem harjutanud. Ta muutis isegi hoiakut, kõnnakut ja maneere, 
Jisse lisandus võimukust ja enesekindlust. Nad läksid koos 
Virava juurde ja seal ulatas Gerenski talle mingi paberilehe; 

Kirjutage alla!» 

Kosta Dargov kritseldas midagi ja teeskles lugemist. Siis andis 
Dilkovile käsu koer värava juurde tuua ning suundus reibaste, 
kuid mitte tõtlike sammudega ümber maja. Nädal tagasi oli ta 
Memalt jälginud Daraktšievi ja Palikarovi jutuajamist, seepärast 
Jii ta praegu seisma täpselt õigele kohale ja hõikas kaugelt: 

«Kuule, Boriss, tule siia! Sa pead minuga tüdruku pärast 
Juuplema.» 

Palikarovi väljanägemine oli äärmiselt hale. Pea maas ja 'selg 
Mühmus, komberas ta lähemale, 

«Nüüd peate omavahel vestlema,» meenutas Smilov. 

«Sa ei näe just ahvatleva armukese moodi välja, Boriss,» võttis 
Dargdv soovitust meelsasti kuulda. «Võin kihla vedada, et sa leht- 
las asjata aega ei raisanud ja katsusid nukukestel päid segi ajada. 
Üled end ehk tänagi mõne pillikesega turgutanud?» 

Palikarov pomises midagi ebamäärast. Ta polnud võimeline 
kokku seadma lihtsaimatki lauset. 

«Rääkige veel,» sundis Smilov. 

«Millest!» naeris Dargov. «Möödunud nädalašt erinevalt on 
mehikesel suu kõvasti lukus.» 

«Millest tahate, ilmast või rahvusvahelisest olukorrast, peaasi 
et räägite.» 

«Mis kokkuleppele te tookord Žoroga jõudsite, Boriss?» irvitas 
Dargov jälle. «Tüdruku asjassjäid sina alla, see on fakt. Võib-olla 


ND. Peev, L, Peövski 


Gerenski vahele. 

«Kui juba taastada, siis nagu kord ja kohus, seltsimees Gi s 
Need kõlvatud ei rääkinudki omavahel teistmoodi, Neile 
kõik — naised, perekond, tunded — kaubitsemise objektiks.» 

«Sellest hoolimata vahetage teemat,» käis Gerenski peall 
(eg kad põua kohta, Palikarov.» 

«Põud...» kogeles Palikarov hädiselt, «tänavu, u 
tav.,. põud... See hävitab... külvid... ja saagi...» A 

«Olgu, aitab,» katkestas Gerenski, «nüüd lähete sama teä 
ja TE AE EV eelmisel reedel tuli, Sredkovi hoiata 
Aga ärge teda veel kutsuge. Ja oodake meid hallis i 
jätkake tütarlastega.» Ta Sa LOSS 

«Tulge siia, tibukesed,» ajas Kosta Dargov käed laiali g 
Kral Kosta annab teile kommi.» 4 taa a 

üdrukud lähenesid aeglaselt. Ja ehkki nemad kahtl 
u 7 istatavafi 
hulka ei kuulunud, ei näinud nad põ i pa ä “vä j 
EA ad põrmugi paremad välja kü 
«Nüüd teeme sinuga kaupa, pisike,» pöö 
Y % ,» pöördus Dargov 
poole. Teda oli vallanud mingi kummaline meeleolu. % s 
Daraktšiev maksis sulle öö 
Mäherdune devalvatsioon 


ainukesed sõnad, mis talle pähe tulid. 


«Ah sina solvusid? Ütleme siis viisteist või kõige rohkem kaks! 


Ta -/. Kas nüüd oled rahul?» 

«Hoiatan teid tõsiselt, et te niisugused jutud jätaksite, 1väi 

Gerenski. «Ma ei tea teie ajendeid, Dargov Alei äitumit 

ž 3 » aga t 

ei kannata mingit kriitikat.» R ld AE / 
«Ah minu oma?» nähvas tilluke mees tigedalt. «Ag 

oma, kes tulid siia jooma ja liiderdama?» »oõ90o 
«Hinnangud ja abinõud jätke minu hooleks.» Gerenski vaata 


kronomeetrit. Oli vaja veel pool minutit. «Öelge teie midagii 


Toteva.» 

Tütarlaps vaikis, nagu koguks sügavas sisemuses jõudu. 

«Mul on raske olla. Kogu see asi on hirmus piinav.» Siis lisa 
tasa: «Teie elukutse ei ole kerge, seltsimees Gerenski.» 

Ja tema sõnades kõlas -taas mingi isiklik noot, mis alampol: 


koynikut ehmatas. Ja ehkki tema enda poolt määratud ajast jä 


puudu veel kümme sekundit, sõnas ta rutakalt: 
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“Hakkame liikuma.» 

"Täpselt halli ukse ees andis ta Kolevile märku kronomeeter 
Iiima panna. A 

Õli möödunud neli minutit ja nelikümmend kaks sekundit. 

«Nüüd töötame teiega, Palikarov,» lausus Smilov. «Ülesanne 
0 järgmine. Hakkate liikuma kohalt, kus te Daraktšieviga vest- 

ite. Kõnnite kiirustamata, aga mitte ka üleliia aeglaselt. Kui 
Mwte halli sisenenud, siis peatute ja loete mõttes kümneni. See- 
Jirel lähete laua juurde ja teete, nagu puistaksite mürki Darakt- 
Mevi klaasi, tollesse seitsmendasse. Siis kõnnite uuesti läbi halli, 
fMvate kabineti ukse ja kutsute Sredkovi. Võimaluse korral samade 
Mnadega nagu reedel.» 

«Ma pole nõus,» ütles Palikarov tuhmilt. 

«Millega?» päris Smilov õelalt. «Tahate öelda, et enne rääkisite 
Wredkoviga ja alles siis puistasite...* Võib ka nii, ma ei vaidle 
Vistu ...» 

«Ei! Ei! Ma ei taha!» kiljus Palikarov peaaegu hüsteeriliselt. 
»Mina pole mürki puistanud.» 

«Kuulge, mees, me ju tegime asjad klaariks. Praegu võtame 

mitte et näha, kes pani, vaid kel oli aega mürki panna.» 

Ei! Ei!» karjus Palikarov endiselt, kaotanud igasuguse 

sevalitsuse. «Ärge sundige mind! Ma palun. Ma pole midagi 
Miherdust teinud ega taha.., Palun!» 

Gerenski taipas, et teine on kohe nüüdsama valmis teda pisar- 
Mimil anuma, tema ette põlvili laskuma ja otsustas vahele segada: 

«Keegi ega miski ei sunni teid millekski, Palikarov. Smilov ju 
Meletas, et me mõõdame aega.» 

«Mõõdate... Teame neid teie... Te... ise ütlesite... Igaüks 
leeb seda, mida tookord... Ma ei taha... Ei taha! Kirjutate pro- 
lokolli ja pärast...» 

«Aga nüüd kirjutan,» märkis Smilov mitte ilma kahjuröõmuta, 
net keeldusite osa võtmast uurimiseksperimendist ja kardade sünd- 
muste taastamist.» 

«Ma pole midagi säherdust öelnud,» pomises Palikarov päris 
vaikse ja haleda häälega. «Ei ole öelnud, ei ole keeldunud. Palun 
leid... võtan osa.» 

«Hästi, hästi,» lõi Gerenski käega. «Kõigepealt rahuneg li- 
karovist alustades tahtis Gerenski tõepoolest kindlaks ymäärata 
täpse aja, mis jäi ülejäänud kolmele, ja jälgida Palikarovi enda 
võimalikku tegutsemist. Oma arvestustes ei jätnud ta midagi kahe 
silma vahele. Näiteks andis ta endale aru, et kui mürgi panijaks 
oli Borisš Palikarov, siis vaevalt tormas ta seda tegema otse ukse 
juurest. Kümme sekundit, mis olid eksperimendis ette nähtud, 
kujutasid endast aega, mis Palikarovil oleks kulunud olukorras 
orienteerumiseks ja lõpliku otsuse vastuvõtmiseks. 

Tütarlaste poole pöördudes ütles Aleksandõr Gerenski: 


. 
. 


«On parem, kui te istute väljas lehtlas. Praegu pole mul 
tarvis.» 

«Aga mina?» küsis Dargov. «Mida mina teen?» 

«Mida soovite. Teid vajan uuesti eksperimendi lõpus. Sii 
maani olete oma aja peremees.» 

«Vahest rahustaksin end konjakiga? Kas tohib?» Too mees 
poolest pilkas Gerenskit. Mis see oli: kas valitud roll või idiooi 
tuju? Igal juhul mitte tema loomulik käitumine. Mida ta ol 
väljakutsuva tooniga taotles? Mis oli selle põhjuseks? Teeseldi 
vaprus või soov teiste ees silma paista? 

Missugused eesmärgid ja põhjused ka polnud, Kosta Dargd 
käitumine oli läinud üle igasuguste piiride. Gerenski mõtles hi 
keks inimeste sügavalt ekslikele ettekujutustele. Mõningate ar 
tes on miilitsatöötajad reeglina jõhkrad ja brutaalsed. Ta olel 
tahtnud, et need väärate arusaamadega inimesed oleksid praef 
siin olnud ning näinud ja kuulnud Dargovi. Vahest oleksid ni 
siis mõistnud, kui palju kannatlikkust, enesevalitsust ja heä 
tahet peab omama operatiivtöötaja, et taluda nende isikute käj 
riiserja veidrusi, kellega neil töötada tuleb. 

«Soovitan teil mitte kiirustada,» lausus Gerenski tehtud rahu gi 
«Enne töö, pärast...» Ta oleks tahtnud öelda «pärast võite kuri 
dile kerida», agä' sai veel õigel ajal sõna sabast kinni ja lõpeta 
«pärast võite teha, mida heaks arvate.» 

Nad läksid koos Palikaroviga õue samasse kohta, kus näd 


tagasi oli toimunud jutuajamine Daraktšieviga. Gerenski noogutd 
Kölevile, et too kronomeetri käima paneks, aga Palikarov. pal 
ootamatult: 


«Teeksin enne ühe suitsu. 

i tõepoolest hädine välja. 
s siis ikka, eks teeme,» kehitas Gerenski õlgu ja võttis täi 
kust välja paki «Ardat». «Soovite? Või tõmbate ainult «Kenti» 

«Ükstapuha.» Sigareti kättesaamine nõudis talt kenakest pingi 
tust, sest värisevad sõrmed ei tahtnud sõna kuulata. 

«Ükstapuha,» kordas ta. «Peaasi, et suits.» 4 

«Rahunege,» soovitas alampolkovnik. «Teiega ei jähtu midaf 
erilist. Kui olete süütu, pole kogu lool teie jaoks mingit täh 
sust.» 

Pisike mees tema kõrval ei västanud. Ta kiskus raevukall 
suitsu, värises ja vaikis. Gerenski kõhkles, kuid loobus siiski kai 
sest teda vestlusse meelitada. 

«Kas kordan ülesannet?» küsis Smilov, kui nad olid suitsetät 
mise lõpetanud. 1. 48 

«Pole vaja,» kähvas Palikarov järsult. «Tean kõik. Alustameš 

Kolev pani kella käima ja nad sammusid villa poole. 

«Aeglasemalt, Palikarov, ärge tormake. Siis teil nii kiire pol 
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«Siis ja siis... See teie «siis» on mind surmani ära' tüüdanud!» 

°Müntas teine ootamatu ägedusega. 

Kui nad halli sisenesid ja sattusid vastamisi Dargovi sarkas- 
(line pilguga, tuletas Smilov meelde: 

Nüüd lugege kümneni. Kümneni, aga aeglaselt!» 

Palikarovi sinakaks tõmbunud huuled hakkasid liikuma. Hoia- 
Mest hoolimata luges ta kümneni vähem kui nelja sekundiga, 
Mi astus närviliste sammudega laua juurde ja liigutas sõrmi 
Milsmenda klaasi kohal. 

Maad võtnud vaikuses kõlas Dargovi naer: 

“Tänan!» 

«Kuidas?» puuris Gerenski teda pilguga. 

«Kas ma peaksin ütlema «terviseks»?» 

Palikarov võttis taskurätiku ja pühkis oma higist lä 

«Jätkake,» meenutas Smilov. «Nüüd kutsuge Sredkov.» 

Boriss Palikarov läks peaaegu joostes kabineti ukse juurde ja 
Wmbas selle järsu liigutusega lahti. Ilma sisse astumata hüüdis ta: 

"Tulge, juba kogunetakse!» Siis lõi ukse kinni, pöördus alam- 
Polkovniku poole ja sõnas väljakutsuvalt: 

«Noh, kas olete rahul? Kas mina tapsin Daraktšievi?» 

Aleksandõr Gerenski ei kiirustanud vastama. «Kas tõesti sina? 
M vaata ennast — sul puudub ju igasugune iseloom, ka mõrvari 
ba. Sest mõrvar ei ole tehtud tavalisest materjalist. Ta on hari- 
ikust, seeriainimesest üle, ainult et tema üleolek on miinusmär- 
Iga. See kehtib igasuguse, ka juhusliku mõrvari kohta. Aga 
Alsik X» ei ole juhuslik mõrvar. Ta on uskumatult jultunud ja 
Mukordselt tark. Kui ta oleks pühendanud end teatrile, oleks tast 
Munud esmaklassiline lavastaja, nii täiuslik oli tema kuriteo 
Misanstseen. Aga sina? Mis oled sina, Boriss Palikarov? Üks 
fhimlik null, see on sinu tõeline nimi. Sa oled vau, kes oskab vaid 
ühkeldada. Viiekümne eluaasta jooksul on uhkeldamine olnud 
anu ainus tegevus. Uhkeldamine võõraste sulgedega, enne oma 
m, pärast Daraktšievi omadega. Sest kogu sinu enese sisemine 
pugas koosneb vaid mõnest esinduslikust poosist ja paarist kätte- 
üpitud seltskondlikust fraasist; kõik ülejäänu on segu tühisusest, 
alpusest ja kahtlase väärtusega teadmistest, mis on hangitud lääne 
pildilehtedest. 

Aga kas ma sinu süüdistusest vabastamisega ei kiirusta?» kaht- 
les Gerenski endamisi. «Omamoodi oled sa kurjategija jä oled seda 
alati olnud. Kogu sinu elu polegi muud kui kuritegu ühiskonna 
Vastu. Pool sajandit oled elanud kui muidusööja, kes topib võõrast 
mett oma täitmatusse kõrisse. Mida kasulikku oled sina teinud 
Inimestele ja ühiskonnale? Oled sa teiste heaks nihutanud paigast 
üinsagi tooli või lausunud ühegi sõna? Sa oled kurjategija, Pali- 
karov. Ainuüksi sinu eksisteerimine meie maal on kuritegu. Kuri- 
legu on ka sinu loendamatud Aaistelood. Sinu tegevus konsortsiu- 

, 


mis on samuti kuritegu. Selle eest, jumal tänatud, saad sa teeniti 
karistuse. Poleks ime, kui lisasid tervele oma kuritööde reale 
ühe — Daraktšievi mõrva. - 

Ei, ma ei tohi, mul pole õigust sind süüdistusest vabastad 
Boriss Palikarov. Liiga paljud asjad räägivad sinu vastu. Nagu il 
teinegi lurjus, veensid sa Žilkovi toime panema kuritegu, 
ise olid plaanitsenud. Sest alati on mugavam, et teine sinu e 
kastanid tulest välja toob, eks ole? Kronomeeter, too pisike ki: 
masinavärk paljastab sind samuti — sul oli piisavalt aega eni 
korda saata seda, mida Žilkov ei julgenud sulle lubada. Ja si 
tänane käitumine? Peataolek, kabuhirm, hüsteerilised üleminekü 
masendusest meeleheitliku väljakutsuvuseni — kas pole need si 
musta südametunnistuse reetlikud ilmingud? 

Mul on kurb, härra Palikarov. Kuid mitte sinu, vaid end 
pärast. Sest praegu, selle asemel et karjuda sulle näkku, mis 
sinust arvan, pean ma kõik alla neelama, sind õrnalt kohtlema 

hustavalt paluma. Sest just sinutaolised inimesed sosistavi 
ksteisele kõrva naljakesi miilitsate matslikkusest ja harima! 


Aga õrnuse järele ei tekkinud vajadust. Ootamatult saabus ab 


See tuli kabinetist ja peatus uksel — rõhutuna ja raskete mõteti 


või mõrva mälestuse all küüruvajununa seisis seal Atanas Sredkõi 

«Kutsusite mind,» lausus ta tuhmilt. «Kas nüüd on minu kord? 

Kosta Dargov puhkes valjusti ja pilkavalt naerma. Tema na 
vihastas Gerenskit. Vihastas seepärast, et meelestas teda tolli 
ametniku kasuks, aga Aleksandõr Gerenski teadis suurepärasell 
et täna siin polnud tal õigust ei tunneteks ega meeleoludeks, vi 
ta pidi olema kiretu kui automaat. 

«Saite valesti aru, Sredkov.» Gerenski kõrgendas' häält sun 
mutamaks Dargovi õelat irvitamist. «Aga kui te kord juba tulitt 
võime teha eksperimendi ka teiega.» 


«Mina teie asemel ei raiskaks Sredkovi peale aega,» tähendäl 


ootamatult Dargov. 


Alampolkovnik pigistas hambad kokku: Kosta Dargovi käitu 


mine oli muutunud täiesti talumatuks. 

«Miks te nii arvate?» päris ta kannatlikult. 

«Sest antud juhul on ka ilma kronomeetrita päris selge, 
Atanas Sredkov jõudis mitte ainult mürki Georgi Daraktši! 


klaasi panna, vaid ka ära juua ühe kohvi ja läbi lugeda tähtsamad 


uudised ajalehest.» 
Dargovil oli loomulikult õigus. Kõölm ja pool minutit, mis ol 


Sredkovi käsutuses, on pikk aeg. Kolme ja poole minutiga jookseb 


tšempion tuhat viissada meetrit, kogenud kirurg sooritab pii 
sooleoperatsiooni; sama 'ajaga, s.o. «oma» kolme ja poole mini 
tiga oleks Sredkovil tulnud teha ainult kakskümmend sammu 
lasta mõned tillukesed kristallid seitsmendasse karikasse, Aga 
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Milest järeldus, et Gerenski pidi Dargovi nõuannet kuulda võtma? 
poleks eksperimendist loobumine võrdväärne sildiga «mõr- 

», mis on kergel käel tolliametnikule selga riputatud? Aga oli 

muudki. Uurimiseksperimendiga taotles Gerenski ka teist 
po rki: ta tahtis jälgida kõigi tollest neetud kokteiliõhtust osa- 
Võitjate reageerimist. Polnud mingit alust Sredkovi vaatlusest 
Mõr jätta. Alampolkovnik raputas pead: K 
viime eksperimendi läbi. Kas ülesanne on teile selge, 
Mredkov?» 
situ kinnitas kõlatult: 4 

“Tahate, et ma avan ukse, tulen üle toa ja puistan Dargovi 
jp KS 

“Daraktšievi, Daraktšievi omasse ikka,» parandas Dargov 
Mulates. 

- siis lähen tagasi ja tõmban ukse kinni.» 

“Just nii,» noogutas Smilov. «Annan teile märku alustamiseks 
JA kõnnin ise teiega kaasa. Ärge pöörake mulle tähelepanu. Kas 
hukkame peale?» 

«Nagu soovite,» nõustus Sredkov nürilt. 

Nad mõlemad kadusid kabinetti. 

Pisku aja pärast avas Atanas Sredkov ukse ja komberdas läbi 
hulli. Iga ta samm oli vaevaline ning nõudis suurt jõupingutust; 
Mõnda kõnnivad tavaliselt tuukrid, kui neil kuival maal on jalas 
Jüsked pronksist valatud saapad. «Otse roomab,» mõtles Gerenski 
üdamisi. 

Sredkov jõudis viimaks laua juurde, tegi nagu valaks mingit 
vedelikku Dargovi-Daraktšievi klaasi ja heitis Gerenskile küsiva 
pilgu. 

«Olen ma siiani õigesti tegutsenud?» 

Alampolkovnik noogutas kinnituseks: 

«Jah, täiesti. Nüüd peate kabinetti tagasi minema ja ukse kinni 
jnema.» d 
' kist: niiviisi oli Gerenski mõistnud toda pilkude kahekõnet ja 
Meepärast oli ta tolliametniku edasisest käitumisest ülimalt ülla- 
lutud. Atanas Sredkov pöördus kannal ringi, nagu valmistuks 
kabineti poole liikuma, kuid ei teinud seda. Ta seisis paar-kolm 
Mkundit paigal, siis viskus lähimasse tugitooli, kattis näo kätega 
Ja pistis ohjeldamatult ulguma. Valjud nuuksed panid kogu ta 
keha = närviliselt - vappuma. Tema -teguviisist hänimastunud 
(erenski heitis siiski pilgu kronomeetrile — osuti näitas, et oli 
möödunud kõigest kolmkümmend viis sekundit. A i 

Hallis võttis maad rusuv vaikus, mida lõhestas vaid tolli- 
ümetniku meeleheitlik nutt. «Mis see siis veel on?» küsis Gerenski 
endalt. «Mida tähendavad sinu pisarad, Sredkov? On see sisemise 
iragöödia väljendus või lihtsalt hästi mängitud teater? Kus lõpeb 
vale ja algab tõde sinu käitumises? 


. 
' 


Sa võtsid omaks, et oled korda saatnud raske ametialase 
teo. Hästi, ülestunnistus kõneleb sinu kasuks, räägib ärgi 
südametunnistusest, soovist minevikuga arveid klaarida ja pööf 
elus uus lehekülg, ehkki see toob kaasa karistuse kandmise. 
millal sa ülestunnistuse tegid? Kas tulid sa ise meie juurde 
teatasid oma eksimusest? Ei, kullake. Sinu südametunnistus, 
palju kui sul teda üldse olemas on, on üsna paindlik ja oludi 
muganduv, muutub liiga meisterlikult vastavalt konjunktuui 
Ta ei ilmutanud end pärast süütegu ning puges mõistlikult p 
Daraktšievi surveavalduste ees. Ja andis endast märku alles 
kui silme ette kerkis teine, hoopis raskem kuritöö, mis ähvard 
sind palju rängema karistusega. Kui nii, siis missugune on $ 
ülestunnistuse väärtus? Kas pole see osav trikk end suurem 
kuriteos süütuna näidata? Kas ei sea sa end tolle varga ossa, % 
rõõmuga kinnitas, et näppas eile õhtul kellegi taskust viieli 
varjamaks täna hommikul lõhutud ja tühjaks röövitud kassat? 
telliskivi? Mismoodi see Dargovale peaaegu pähe kukkus? 

Tead, Sredkõv, ma sooviksin, et sa oleksidki niisama süütu, | 
sa üritad näidata. Sest sa pole siiski päriselt nende konsortsi 
inimeste moodi. Pikem läbikäimine Daraktšieviga ehk oleks $i 
moraalilt nendega võrdseks muutnud, aga praegu sa veel ei 9 
Kaks aastakümmet, mida sa oled pühendanud tööle ühiskon 
heaks, teevad sind neist erinevaks. Ütlen sulle veel midagi: mä 
põlasta sind ka ametialase kuriteo pärast. Iga inimene oma €] 
eksib. Eksib ja, vähem või rohkem, teadlikult või ebateadliki 
rikub seadusi. See käib isegi minu kohta, kes ma olen seadi 
teenistuses. Ma olen ammugi mõistnud, et seadus on kaugelt 18 
bem, kui inimesed endale ette kujutavad. Kui iga vea ja 
mise eest karistataks,.. Kui ma teaksin, et sina pole mõrva toi 
pannud ja et sa altkäemaksuvõtmist puhtsüdamlikult kahetsed, H 
kaitseksin sind, Sredkov. Kaitseksin isegi siis, kui läheksin vasti 
ollu oma isikliku südametunnistusega. Aga kust peaksin ma leid 
niisuguse kindluse? Millele võiksin ma toettida? Paljud fa) 
räägivad sinu vastu, samal ajal kui sinu poolt on vaid üksaini 
see, et sa oled tehtud teistsugusest materjalist kui Pälikarovid 
Daraktšievid. 

Ja praegu? Praegu nuutsud sa nagu laps, haletsedes iseennäi 
oma saatuse pärast. Kui sa oled aus, on see sinu vaimse puhastül 
kõrgpunkt. On halb, et ma ei tea,'kas sa oled siiras või ma väi 
masti olen kohustatud kahtlema. Nii panevad su pisari 
mind naeruväärsesse olukorda: mina, seaduse teener, pean käi 
suma rahustada sind, kes sa ehk alles nädal tagasi röövisid ininii 
selt elu...» 

«Kuulge, Sredkov,» ühmas Gerenski ebakindlalt, «kas polek 
"aeg end kokku võtta? On imelik, et käitute nagu kümneaastad 
jõmpsikas.» 
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Wredkov kuivatas silmi ja tegi märgatavaid pingutusi endast 


A saamiseks. Lõpuks tõstis ta pea. Ta ei nutnud enam, kuid ta 


Mu vappus ikka veel hääletutest nuuksetest. : 

Vabandage,» sõnas ta katkendlikult. «Ma ei tahtnud stseeni 
Miraldada, aga... närvid ei pidanud vastu. Vabandage, et ma 
IM» tööd segasin. Kas kordan kõike algusest peale?» [a 

Õli rumal ja tarbetu inimest veel rohkem masendada, mis täht- 
(NW sel oleks, kas kabinetti tagasiminek võtab veel viis või viis- 
Mimmend sekundit. Gerenski raputas pead: Ä 

Bi, pole tarvis. Minge parem vannituppa ja loputage oma 
Mu,» 


4 

Aiavärava juures ootav Damjan Žilkov kõndis närviliselt edasi- 
lamusi ja kiskus ahnelt suitsu. Ka Gerenski võttis sigareti, koputas 
Ma mõtlikult sõrmeküünega ja pani põlema. Alles siis lausus: 

Noh, Žilkov, teie kord.» tal 

Too tõmbas selja teenistusvalmilt küüru ja vastas lipitsevalt: 

'Teie teenistuses, seltsimees alampolkovnik.» 

Kummardus ja hääletoon ärritasid Gerenskit. Ta armastas 
Ilhtsaid inimesi ja nende kavaluseta tarkust, armastas nende 
Iwsklematut südamlikkust, tahumatut, kuid otsekohest käitumist, 
Mmastas nende jutte väikestest igapäevamuredest ja suurest polii- 
Ilkast. Aga ta vihkas sügavalt matse. Ja õnnetuseks oli Žilkov vii- 
Muste tüüpiline esindaja. Kaotanud kodukülast saadud lihtsa, kuid 
Imve vaimu, polnud ta suutnud omaks võtta midagi, mis linnas on 
Mad. Ta oli jäänud kuhugi vahepeale — linnastunud maajussiks 
Jh külamehe maneeridega linlaseks, inimeseks, kelle sisemine tüh- 
Jus on üle võõbatud odava klantsiga, kes segab austuse lipitse- 
Misega, südamlikkuse familiaarsusega ja väärikuse uhkeldamise a. 

Suitsetamise ajal mõtles Gerenski selle haletsusväärse olendi 
Must ja saatusest. Žilkovi suurimaks õnnetuseks oli päev, mil ta 
m otsustanud lahkuda maalt ja «teha karjääri» linnas. Füüsiliselt 
irvena ja tugevana oleks ta külla jäädes ja end esiisade kombel 
Male pühendades võinud täna olla kuulus ja austatud põllumees. 
Ma Damjan Žilkov oli niisuguse perspektiivi kergel käel ohver- 
(nud, ahvatlejaiks ebamäärased ja udused kujutlused hõlpelust 
J linna odavatest mõnudest. Nii oligi mees, kes oleks oma kätega 
Võinud imesid korda saata, sattunud «Toto»-punkti laua taha... 
Was juhuslik või” ettekavatsetud kohtumine Daraktšieviga tegi 
Ilejäänu", . . A 

!reie teenistuses,» oli öelnud Žilkov. See polnud ainuüksi 
Pugejalikkuse ilming. Neis kahes sõnas väljendus tegelikult kogu 
lmma elufilosoofia — ise võimetu juhtima, oli ta meeleldi teistele 

* 


käsutäitjaks. Säherdune valmisolek oligi temast teinud konsõl 

siumile «poisi kõige jaoks», valmisolek, mida õhutas tagant ap 

kergete sissetulekute, autode, alkoholi, öiste lõbustusasutuste 
- tüdrukute järele. 

Aga kas Žilkov oli võimeline sooritama mõrva? Selles osas 
nud Gerenskil mingeid kahtlusi. Damjan Žilkovi taoline rohma 
ja kohtlasevõitu loomus oleks vaevalt tundnud mingeid morä 
seid tõkkeid, oleks vaevalt hakanud pikalt filosofeerima inimi 

tuse üle. Ta oleks tõstnud käe omasuguse vastu sama nül 
meelse ükskõiksusega, nagu oli täitnud Georgi Daraktšievi muid 
käske, Gerenski ees seisid hoopis teistlaadi raskused. Žilko, 
line mees oli võimeline tapma, kuid mitte nii osavalt ja läbimõ 
dult nagu «isik X». 

Aga kui tema polnud plaani looja, kas ei võinud ta olla lihts 
täideviija? Polnud ta ju oma peaga välja mõelnud ka pilte aut 
kummi sees Werner Schönbergile üle anda. «Teie teenistusel 
Allumisvalmidus, millele lisa moraalsete pidurite puudumi 
võis temast vabalt teha teo fi ise kordasaatja. Aga kes oli 
juhuš olnud ärgitaja ja intellektuaalne mõrtsukas? 

Oli veel teinegi seletamist ootav fakt — Žilkovi sõrmejäldi 
puhvetisahtlil. Polnud tähtis, mida ta sealt otsis, kas raha 
püstolit. Praegu €i huvitanud Aleksandõr Gerenskit mitte «mid 
vaid «millal». Kuidas oli võimalik, et Žilkovi sõrmejäljed ka 
kõiki ülejäänuid, isegi Daraktšievi omi? 

Gerenski heitis suitsuotsa minema ja jätkas katkenud vestlüi 

«Kust te teate, et ma olen alampolkovnik? Oma mäleta 
mööda pole ma end kellelegi teie seltskonnast niiviisi esitlenud 

See täiesti tavaline küsimus viis Žilkovi verest välja ja ta hä 
kas abitult silmi pööritama: 

«Mina... ma ei tea... Keegi... peab olema... öelnud .4 

«Hästi, hästi,» rehmas Gerenski tüdinult. «Loomulikult ke 
ütles. Küllap töötas konsortsiumi infoagentuur neil päevil 
võimsusega.» 

Ta arvas, et on tulnud aeg Žilkovi «pigistada». 

«Noh?» t) 

«Alustame, seltsimees... Gerenski. Olen valmis. Lähme.» 

Alampolkovnik astus päris Žilkovi nina alla ja teda pilgul 
puurides kähvas tigedalt: 

«Misasja me alustame. Mispärast läheme. Teie ju hallis ei kä 
nud. Olite kogu aeg ainult köögis.» 

Puna lainetas üle Žilkovi näo. Ta vaatas Gerenskit juhmil ilmi 
ja sügaval tema silmaterades välgatas hirm. 

«Noh, tulge lagedale!» 4 

«Otsekohe! Olin, olin... Käisin küll. Aga mina ei tapnül 
Nihukest asja ei tulnud mulle pähegi.» 

«Olgu, eks rääkige, millega te hakkama saite.» 
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eda et... läksin korraks ja...» ebales Žilkov. 
.» õhutas Gerenski tagant. 

un andeks. Käisin hallis... Kes pattu 
eb, see patust pääseb, on ju nii? Tookord reedel tõin härra 
Üraktšievile kopsaka summa. Ümmarguselt seitse tuhat leevides 
[h valuutas, kuid tema viskas need sahtlisse nagu räpase kaltsu. 
Mh mina... mina läksin libedale. Arutasin endamisi, et võtan raha 
M. Mis tähendab seitse tuhat Georgi Daraktšievile? Mõtlesin, et 
Võtan ja peidan kuhugi, mõni teine kord viin minema ning tema 
' üldse teada, kes külalistest seda tegi. Aga ei läinud nii, nagu 
Mina olin plaaninud. Alguses polnud juhust — härra Daraktšiev 
NI Sredkoviga hallis, siis saatis ta mind Palikarovi ja tüdrukute 
Juurde. Aga kui telegramm saabus ja härra Daraktšiev pärast seda 
Maja taha läks, ütlesin endale: «Nüüd on sinu kord, Damjan!» 
Ilvolega ringi piiludes hiilisin salaktsi halli ja otsemaid sahtli 
Mhllale. Tühi töö! Lukus. Proovisin taskunoaga, aga võta näpust! 
Win ju iga lukk nagu rahvuspangas. Heitsin käega ja kiirustasin 
Minema, olin ju koera tooma läinud. Nii need näpujäljed sinna 
Ihttusidki, seltsimees Gerenski,» lõpetas Žilkov lipitsevalt. «Roh- 
Iem pole mul midagi hinge peal. Kui tahate, eks riputage võl- 

[hise.» 

«Ühe asja puhul võin teile õnne soovida, Žilkov. Teie olete 
Mnus, kes vabatahtlikult tunnistab, et ta nende saatusliku viie 
Minuti jooksul hallis käis. Jätkakem. On ilmselge, et kui te juba 
Iord hallis olite, võisite ka Daraktšievi kurikuulsasse karikasse 
Mürki puistata.» 

«Mis võimisse puutub, siis muidugi võisin,» nõustus Damjan 
filkov. «Mis aega see ikka võtab. Aga pole ma mingit mürki pan- 
hud, selles asi ongi.» 

«Eks räägime siis muust. Oletame, et kulutasite sahtli juu- 
Ws ühe minuti. Lisame pool minutit sisenemise ja väljumise 
Juoks. Kokku poolteist minutit. Ja just mõrvari käsutuses olnud 
Vile minuti keskpaigas. Kui see tõesti teie polnud, siis oleksite nii- 
sMuguse ajajaotuse korral pidanud hallis talle peale sattuma. Ma 
ülien, et te ei saanud minust aru. Kordan küsimust teisiti. Kas te 
wW märganud seal olles midagi ebatavalist? Inimest, liikumist, 
müra? Kas ei juhtunud midagi, mis teid ehmatas ja sundis mõt- 
lema, et äkki te pole üksi?» 

Žilkov langetas süüdlaslikult silmad, üle ta näo valgus taas 
juetlik puna. 

“Tahan, et teil oleks oma isiklikust seisukorrast selge ettekuju- 
lus. Mürk pandi Daraktšievi pokaali kõnealuse viie minuti jooksul. 
'Ieie tunnistasite, et käisite hallis. Aga natuke varem pidasite 
Pulikaroviga aru peremehe võimaliku surma üle... Kas taipate? 
Õlete liiga kõvasti pigis, Žilkov, et võiksite vait olla. Vaikimine 


123 
+ 


. 


ainult raskendab teie olukorda. Niisiis, kordan oma küsimust. 
märkasite midagi erakordset, kui te hallis olite?» 

«Mis märkamisse puutub, siis märkasin küll,» vastas te 
- kähedalt, pilku maast tõstmata. «Alguses kohe, kui sisse tul 
peitsin ennast ära. Daraktšiev polnud mees, kes oleks risti 
löönud. Ja just siis kuulsin... samme. Paljasjalgse naise 0 
Kõndis treppi mööda... tasakesi... nagu varas.» 

«Dargova?» 

«See sai olla ainult tema, Beba. Mõlemad tüdrukud olid õü 
Ise nägin.» 

«Kas te nägite Dargovat?» 

«Ei, aga ma tean kindlalt, et see oli Beba.» 

Gerenski silmitses teist pikalt, aga ei küsinud enam mida 

«Nüüd taastame teie halliskäigu kõigi üksikasjadega. Alt 
tarne.» 

Damjan Žilkov näitas üles just niisugust püüdlikkust, 
oli lubanud too «teie teenistuses», Minuti ja neljakümne sekundi 
sisenes ta halli, kuulatas, teeskl et kuuleb samme, prod 
sahtlit avada ja väljus. Hetkekski ei ilmutanud ta närvilisül 
siseheitluse või häbi märke. Pärast lõpetamist tõstis ta pi 
Gerenskile ja muigas, justkui oleks endaga rahul. Ta pidas 
ülal nagu dresseeritud koer, kes on toime tulnud keerulise trikil 
*ja ootab nüüd ärateenitud suhkrutükki. 


Oli saabunud Dargova kord, Praegu ei läinud ta naise juurt 
tühjade kätega ja ootas huviga, milliseks kujuneb nende jutuali 
mine. Gerenski jättis kolleegid verandale ootama ja suundi 
ise ruumi, mille oli kord varem kõrtsiks nimetanud. Naine oli s€ 
end ühe laua ääres sisse seadnud nagu paadunud joodik. Teh 
ees seisid poolik pudel ja äsja tühjaks joodud klaas. 

«Kanäe,» muigas Gerenski, «paistab, et te pole asjatult ae 
raisanud...» % 

Naine vastas samasuguse naljatleva tooniga: 

«Kõigest mõni lonksuke džinni. Kuraasiks, kas teate. Teie se 
sis tunneb inimene end ebamugavalt ja vajab midagi julgusti 
seks.» 

«Need, kel on puhas südametunnistus ja kes ei kavatse tõi 
maha salata, ei tunne end ebamugavalt ega vaja ka täienda; 
julgustust.» 

Beba vaatas teda uduse pilguga, kuid ei öelnud sõnagi. Ta 
sutas keelega huuli ning küünitas lisa kallama, andes mehele | 
gutusega märku sedasama teha. 
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keeldus Gerenski kindlalt. «Ehkki oleme «kõrtsis», pole 
[lnul kõrtsivestluseks aega...» 

"Te olete lihtsalt üks igav inimene,» tähendas Dargova koket- 
WL See naine lubas endale rohkem, kui isegi kannatlik Gerenski 
YI valmis andestama. Ta küsis endalt, kas oli põhjuseks moraali- 
(Muus, joomine või ehk osaliselt ka tema enese käitumine. Aga 
Nm juhul otsustas ta teisele tema koha kätte näidata. 

Niisiis alustame. Seltsimehed ootavad teid verandal. Teie 
Musandeks on...» 

"Ma ei näe mingit oma ülesannet. Taastame ju möödunudree- 
IIwi sündmusi. Mina olin tookord kogu aeg üleval, kuni viimse 
[Mümendini, mil mind kutsuma tuldi...» 

(ierenski ei teinud tema sõnu kuulmagi ning jätkas: 

"Teie ülesandeks on trepist alla tulla, seitsmendasse karikasse 
IMirki puistata ja nagu poleks midagi olnudki, magamistuppa 
Musi minna. Pärast võite rääkida, et olite kogu aeg üleval. Teie 
Misutuses oli kolm ja pool minutit. Aga ma arvan sellest maha 
[vol minutit, mille jooksul te kontrollisite, kas telegrammi läks 
Vistu võtma Daraktšiev või Žilkov...» 

Dargova vaatas teda pärani silmi. Oli saabunud aeg i-le punkt 
[inna. 

“Ja ärgem jätkem kahe silma vahele üht misantstseeni äärmiselt 
lihtsat üksikasja, Dargova. Peate minema... paljajalu. Taastame 
ju täpselt!» 

Nii et Damjan... see idioot!» Naise sõnadest kostis üllatavat 
Ilkskõiksust. «Noh, olgu, aga «minu aeg» ei olnud kolm ja pool 
Minutit.» 

«Ootasin, et te seda ütlete.» 

“Ma teadsin. Aga teie, seltsimees Gerenski, ei kahtlusta mind 
Ümeti Džordži tapmises?» 

Kriminaalromaanides vastaks detektiiv rasel puhul: «Siin 
Witan küsimusi ainult mina.» Aga et mina pole romaanikangelane, 


Mis ma vastan. Ei, ma ei arva, et nimelt teie mürgitasite 


Daraktšievi, kuid samal ajal ma ei unusta, et teie võisite seda 
lha ja et teiloli põhjust seda teha.» 

«Võisin teha,» kordas naine kibeda naeratusega. «On mul nii 
Juritegelik välimus?» y 

“Jätke, Dargova, ärge raisake aega. Näete ju, et pole mõtet.» 

Need iseenesest kõige tavalisemad sõnad mõjusid naisele tuge- 
Vamini kui kurjustamine ja ähvardused. Ta taipas lõpuks, et 
"pole mõtet». Ning hakkas kõnelema hoopis teistsuguse, kindla 
ja otsustava häälega. 

«Jah, toö elajas ei valetanud teile. Sammud, mida ta kuulis, 
piid tõesti minu omad. Minu omad olid ka puhvetisahtlilt leitud 
hüpujäljed. Tõde on väga lihtng. Tookord reedel tegi Džordž 
Minuga lõpu. Ootamatult ja järsult. Niisugune ta juba oli... 

, 
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Proovige minust aru saada. Mina ootasin armastust, aga 
kõrvakiilu. Ma ei tea, missugusena teie mind näete — 
nimetate mind liiderdajaks ja lõbunaiseks, aga mina, niisui 
nagu olen, armastasin teda. Ja saadud hoop polnud mitte a 
ootamatu, vaid ka julm. Tol hetkel oli mul tõesti soov teda ta] 
Mis värsid need olidki, mida te mulle tol päeval lugesite? « 
tapavad kord armsama», nii vist? Jah, ma armastasin teda ja 
sin teda tappa. Kui pole minu, ärgu kuulugu ka kellelegi tei! 
Kõige vähem sellele plikatirtsule, kel kõrvatagused alles mä 
Tappa, aga kuidas? Ma ei saanud tal kõrist kinni võtta ja 
ära kägistada. Ega ka noaga torgata. Eks küsige teistelt — D: 
oli sportlane, tugev ja osav. Siis meenuski mulle revolver puh: 
sahtlis. Olin seda kord näinud, kui ta sealt raha võttis. Ja 0) 
tasin Džordži maha lasta. Tookord ei tulnud mulle pähegi, et 
pole kunagi varem tulistanud, ja et kui revolver on luku tagä 
laadimata, ei tule asjast midagi välja. Ma ei mõelnud 
midagi. Hiilisin Džordži järele ja peitsin end ukse taha. Ki 
tage ette — ta ümises laulda! Jaa, tal oli õnnestunud minust | 
saada ning nüüd klaase lauale seades ja konjakit kallates 
ses ta muretult. 'Ma ootasin. Ja siis tuligi õnnelik juhus. Ukse 
helises ning ma kuulsin, kuidas Džordž pudeli lauale pa 
välja läks. Lipsasin kohe sisse ja jooksin kapi juurde. Kahj 
juhus ei olnudki õnnelik. Sahtel oli lukus ning kõik minu ji 
pingutused seda avada jooksid tühja. Siis needsin Džordži, rev! 
rit ja omaenese saatust ning tormasin üles tagasi.» 

Gerenski ei esitanud mingeid täiendavaid küsimusi. Ta hü 
oma kolleege ja Dargova läks kuulekalt nendega kaasa. La! 
paljajälu trepist alla, kuulatas, astus tõtakate sammudega puhi 
juurde ja üritas sahtlit avada. See oli ka praegu lukus, Smi 
osutas klaasile, kuid naine raputas pead ega «puistanud mürl 
Smilov 'ei hakanud peale käima. Siis Beba võpatas, nagu ki 
leks Žilkovi tõepoolest tulevat ning sööstis tulistjalu, ehmi 
pantri sammudega trepist üles. k. 

Kronomeetri osuti oli loendanud seitsekümmend sekundit. 

Kui kõikide osavõtjatega oli eraldi harjutatudijõudis k 
taastamiseksperimendi enese kord. Stefanovi koostatud graafi 
skeemi kohaselt asusid kõik möödunud reedesed isikud Smilt 
sõnade järgi «oma algpositsioonile» ning hakkasid täitma vai 
täpsustatud programmi. Gerenski vedas tugitooli halli kauj 
masse nurka, võttis istet ja jälgis vaikselt «mõrvarite» sisenel 
ja väljumisi. Kolev kamandas õues, Stefanov villa siseruumi 
Smilov aga kihutas ringi kõikjal, jälgides graafiku üldist t 
mist. 

Sündmuste teistkordsel taastamisel mängisid inimesed — 


“seetõttu, et olid harjunud või juba maha rahunenud — oma 


ladusalt, ilma dramaatilisuse ja närvipingeta; nad * särnane 
e 
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" marionettidega, keda juhib osav nukunäitleja. Jaa, nukunäitli 
oli tema. ise, Gerenski, kuid ta ei tundnud oma «näidendist» 
git mõnu. 

Viimaks, pärast kurikuulsat viit minutit kogunesid kõik hä 
"Terve selle aja jooksul polnud Gerenski lausunud ainsatki 
Ki olnud end kordagi asjasse seganud. Nüüd tõusis ta püsti! 
ütles: 

«Kui jätame arvestamata meie siinoleku ja Daraktšievi asend 
mise Dargoviga, on situatsioon täpselt samasugune kui möödudi 
reede õhtul, Kohal on seitse hinge ja laual seitse konjakiklaasi. 

«Märgitud karikas aga on seekord minu jaoks,» pistis Darfi 
vahele, 

«Võtsite osa tollest hirmuäratavast kokteiliõhtust,» jätkas All 
sandõr Gerenski, «ja teate, kuidas asjad arenesid. Pole vist ta 
neid teile meelde tuletada. Rohkem muret teeb mulle teie rG 
Dargov. Te ei olnud...» 

«Ärge muretsege,» katkestas Kosta Dargov teda juba te 
korda. «Tunnen sündmusi paremini kui nemad. Mängin Žõ) 
pardon, Džordži,» ta tegi koomilise kummarduse oma naise 
has, «osa nii, et need kuus hakkavad uskuma tema ülestõusmiss 

«Olgu,» nõustus alampolkovnik. «Eks mängige, aga ärge lii 
dage. Mul on vaja korrata stseeni, mitte vaadata teatrit. 
on selge? Siis läheb lahti. Niisiis, Žilkov on kutsunud ülemis 
korruselt Bogdana Dargova, Daraktšiev aga Sredkovi. Nüüd ol 
kõik seitsmekesi ümber laua. Palun alustage.» 

Seitsmik lähenes lauale: Kosta Dargov kas siira või teeseldi 
innuga, Beba ja Žilkov ükskõikselt, ülejäänud ilms 
Nad jäid konjakiklaaside taha seisma ja viivuks võtt; 
geline vaikus.' Siis haaras Dargov laualt seitsmenda karika, si) 
tas selle kõrgele üles ja hüüdis: 

«Tõstkem klaasid, mu sõbrad! Poeet on öelnud: «Elu on üürik 
Kõige tähtsam on olla rõõmus!» Võtkem siis tema nõuanhi 
kuulda...» 

«Ah!» kiljatas Toteva, muutudes kahvatuks kui lõuend. 

«Ma hoiatasin teid, Dargov, ärge pakkuge üle!» nähvas Gerensi 
tigedalt. 4 

«Kordasin vaid Žoro Daraktšievi sõnu,» vastas teine vähima 
kahetsuse varjuta. 

«Hakkas teil halb, Toteva? Mis teil on?» 

«Mul on õudne, seltsimees Gerenski. Nii õudne, nagu... nag 
sureks ta tõepoolest...» A 

Kosta Dargov heitis paljutähendavalt: k 

«Olen kindel, et mõnigi siinolijaist annaks teab mis, et 
juhtuks.» 

«Veiderdaja!» surus Beba Dargova läbi hammaste. 

«Küllalt! Ärge end unustage,» lõikas Gerenski. «Lõpetamel 
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Dargov tõstis teist korda seitsmenda karika: , 

“Võtkem kuulda poeedi nõuannet, sõbrad. Terviseks!» 

“ Ainsana seitsmest tõstis tema oma klaasi huultele ja jõi hääle- 
Mit pika sõõmu. Siis pillas pokaali käest ja tardus hetkeks kui 
Miuavasse mõttesse. Pisku pärast osutas ta nimetissõrmega oma 
Misele, pomisedes: «Sina...», kuid ei lõpetanud, vaid tõmbus 
Mõverasse, justkui oleks ta tilluke keha äkitselt murdunud, ja 
Wrises paksule vaibale. Paar korda tõmblesid ta käed ja jalad 
Mlulistes krampides, siis tardus ta põrandale. Stseen oli nii tõe- 
(rane, et isegi Aleksandõr Gerenski tundis kerget nõrkust. 

«Mängite üle,» lausus ta kähedalt. «Mängite üle minu hoiatus- 
lt hoolimata.» 

'Ta ootas, et pärast neid sõnu tõuseb Kosta Dargov püsti ja toob 
Muuldavale mõne oma õelatest teravmeelsustest. Kuid Dargov ei 
lbusnud, vaid lamas endiselt maas kägaras. Sel hetkel sähvas 
[lerenskile pähe üks täiesti absurdne, täiesti uskumatu mõte. Ta 
Müstis Dargovi juurde, kompis tema randmeid ning nuusutas ta 
Jud. 

Ja mõistis: Kosta Dargov oli mürgitatud — tema huultelt hel- 
jJus juba tuttavat mõrumandlite lõhna... 

Alles kahe tunni pärast said Gerenski ja Smilov kahekesi villa 
Võõrastetuppa jääda. Kohtuarst viis Dargovi laiba lahkamisele. 
Dperatiivgrupp lõpetas inimeste ja ümbruse hoolika läbiotsimise. 
Mitte kelleltki ei leitud mürki ja Gerenski oli sunnitud uurimis- 
nksperimendist osavõtjad vabaks laskma. di 

«Mis järgneb nokdaunile?» küsis äkki alampolkovnik Gerenski, 
kes seni oli mõttesse vajunult suitsu tõmmanud. 

«Kuidas; palun?» imestas Smilov. 

«Ma küsisin, mis juhtub pärast nokdauni,» kordas Gerenski. 
»Saad aru, mind löödi nokdauni ja ma tahan teada, millised on 
minu edasised väljavaated.» 4 

«Poksija kas jõuab nokdaunist üles tõusta ja võitlus jätkub, 
või ei jõua. Viimasel juhul muutub nokdaun nokaudiks. Loetakse 
kümneni ja maaslamaja kuulutatakse võidetuks.» SAN 

«Tähendab, mul siiski on veel šansse,» noogutas Gerenski mõt- 
likult. «Katsun need kümme sekundit ära kasutada.» 


» D. Peev, L. Peevski* 


KU PEATÜKK 


DON GULJOTE JA HIIGLASED 


1 


/ «Miks sa vaikid?» küsis Aleksandõr Gerenski. «Harilikult 
jaksa kakskümmend inimest sind üle rääkida, aga nüüd...» 
«Mida öelda, seltsimees alampolkovnik?» naeratas Smilõ 
hapult. «Teie ilme ei erguta just vestlema.» 
«Tahaksin näha,» pomises Gerenski, «kellel oleks täna mi 
asemel lahkem nägu peas. Milline ma siis sinu arvates väl! 


näen?» 

«Kas võib avameelselt, seltsimees alampolkovnik?» 

«Tule aga lagedale.» 

«Olete nagu don OGuijote, kes läks võitlema tuuleveskitegä 
kuid sattus tõeliste hiiglaste peale...» 

Hinge kogunenud tusast hoolimata leidis Aleksandõr Geren: 
jõudu naerda. 

Jutuajamine toimus samal õhtul Gerenski kabinetis miili 
valitsuses. Muide, enne seda alampolkovniku «Miks sa vaikid? 
polnud kumbki tunni aja jooksul lausunud ainsatki sõna. Endamiš 
muremõtteid haududes elasid nad mõlemad rängalt üle täna! 
ebaedu. Smilov istus, õlad longus, käed põlvede vahele suruti 
ning puuris pilguga vaipa. Gerenski rändas longates mööda 
tavalist teed toas ringi, tõmbas nohisedes ühe suitsu teise 
ega püüdnudki oma halba tuju varjata. Ta naeris ebatervet naeri 
mida mõnikord kutsuvad esile rasked: vapustused. Lõpuks võttil 
ta oma abilise vastas istet ning ta ilme muutus taas süngeks jt 
pingeliseks. 

«Harva on sul õnnestunud paremat nalja teha, Ljubak. Kahjuki 
on sul õigus. Ma kas unustasin või ei osanud endale aru anda, 
mäie ees on tõelised hiiglased.» 
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»Hiiglasi on tegelikult ainult üks, seltsimees alampolkovnik.» 
| «Jaa, sul on õigus, hiiglasi peab olema ainult üks. Aga kah- 
Jiiks ülejäänud seltskonnaliikmed...» 

«On tuuleveskid,» torkas Smilov kähku. 

on säherdust tõugu, mis ei lase ei x-le ega y-le külge ripu- 
Mn silti «tuuleveski» ja tela nimekirjast välja jätta.» Gerenski 
Ilmus koni tuhatoosi ja koukis pakist masinlikult uue suitsu. 
"Tegime vea, Ljubak.. .» 

“Tänase pärastlõuna järel on niisugust ülestunnistust kerge 
Iwhn,» ohkas noormees. 

Šaid minust valesti aru. Ma ei mõelnud tänast ebaõnnestu- 
Mist. Meie viga on suurem ja kui nii võib öelda, siis põhja- 
[inevam. Näed sa, Ljubak, eksleme juba päevade kaupa ringi, 
lirmame ühe jälje juurest teise juurde, põikame teelt kõrvale iga 
Miirastusliku riuka pärast, mida tema, kas hiiglane või siis keegi 
lüleveskitest meile ette sokutab. Milleks oleme kasutanud viima- 
MWid päevi? "Mida taotlesime tänase uurimiseksperimendiga?» 

Gerenski esitas need küsimused pigem iseendale, kuid abiline 
Mirustas vastama: 

«Panete mind imestama, seltsimees alampolkovnik. Mida oleme 
Itinud viimastel päevadel, mis eesmärk oli eksperimendil ... Vas- 
lus on ju iseenesest selge.» 

«See selgus just viibki meid ummikusse, Ljubak,» vangutas 
Ilerenski pead. 

«Palun vabandust, aga mina teie arvamust ei jaga. Ma ei mõtle, 
M meie jõupingutused oleksid tarbetud, et oleksime asjatult aega 
lisanud. Täna on meil peaaegu täpne ettekujutus konsortsiumist, 
ahtlustatavate peaaegu täielik iseloomustus ja...» 

«Ja mitte peaaegu,» katkestas alampolkovnik, «vaid täiesti 
Ikrve laip, ära seda unusta. Veel üks laip! Ning põhjuseks on 
Mnult meie vale lähenemine asjale, Ljubak. Jätsime arve 
Võtmata, et meie vastas seisab tõeline kuritegevuse hiiglane, ali: 
lüsime elementaärsele loogikale ja hakkasime otsima, kes v 
olla Georgi Daraktšievi mõrtsukas.» 

«Ja teie arvate, et see oli viga? Riik meile ju selle eest palka 


«Jäta oma teravmeelsused, Ljubak,» kähvas Gerenski närvili- 
wit. «Ja ära tee nägu, nagu ei saaks aru. Muidugi polnud vale 
mitte eesmärk, vaid meetod. Lähenemistee! Kes võis olla 
Daraktšievi tapja,» kordas ta ennast vaevu talitsedes. «Võtame 
kus või tänase eksperimendi. Mis'ta meile andis? Mida me tões- 
lisime? Et igaüks tolle kurikuulsa seltskonna liikmetest võis 
mõrva sooritada. Nii et sedasama, mida teadsime juba algusest 
pale. Ja tõestus oli nii hiilgav, et...» 

Ta ei lõpetanud. Süütas sigareti, mida oli juba mitu minutit 

v 
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sõrmede vahel mudinud, tõusis ja hakkas taas toas ringi kõndil 
Smilov-hoidus arukalt tema mõttejooksu segamast. 

«Oleksime pidanud minema teist teed mööda, Ljubak,» j 
Gerenski, kui oli lõpuks taas istunud oma kohale kapteni vaš 
' «Oleksime pidanud kindlaks määrama kahtlusaluste ri: 
püüdma tõestada, kes neist ei võinud mõrva toime pai 
«Välistamismeetod» nagu raamatutes kirjutatakse. » 

«Ülesande esimene osa on meil juba seljataga, seltsimees ald 
polkovnik. Kahtlustatavad. Võin nad silmapilk üles lugeda.» 

«Lase käia!» 

«Täiesti selge: Palikarov, Dargova, Žilkov ja Sredkov. A 
et kahe tüdruku süütuses pole mingit kahtlust.» 

«Väljaspool kahtlust on ka Kosta Dargov,» noogutas Gerei 
«Oma surmaga ta tõestas, et tema oma tööandjat ei tapnül 

«Omavahel öeldes ei vaadanud mina Dargovile kunagi | 
võimalikule kurjategijale, seltsimees alampolkovnik. Peate nõi 
tuma, et tal olnuks vaja nähtamatuks tegevat võlumüts , et W 
lasse pääseda ja seitsmendasse karikasse mürki panna.» 

«Näed nüüd, ikka sipled inertsi küüsis, Ljubak. Sinu si 
tähendavad tegelikült urgitsemist probleemi kallal, kas Kosta Dä 
gov võis võiei võinud mõrva sooritada... Kas tal oli $ 
leks praktiline võtnalus. Peame niisugusele liiga elementaarši 
lähenemisele lõpu tegema, Ljubak. Kui võtame omaks, et mõt 
pani toime mitte tuuleveski, vaid tõeline hiiglane, siis peah 
uskuma, et tema käsutuses on muinasjutulised jõud, kaasa arW 
tud ka võlumüts, mis muudab nähtamatuks.» 

«Ja milline oleks meie uus lähenemine asjale?» 

Aleksandõr Gerenski kehitas tusaselt õlgu. 

«Kallis sõber, tahaksin, et mul oleks su küsimusele vasti 
valmis. «Pärast lühikest vaikimist lisas ta tasa: «Ja ikkagi, 

«Ja ikkagi?» päris Smilov lootusrikkalt. 

«Tunned nõrkust ladinakeelsete sententside vastu, eks ole 
naljatas alampolkovnik. 

«Noh, see pole kellegi saladus,» naeris noor kapten vasti 
«Antud juhul võin peaaegu eksimatult öelda: «In vino Heritas! 
«Peaksid ära õppima veel ühe: «Is fecit gui prodest», 
kõlab umbes nõnda, et «teeb kes kasu saab». Tark mõi 
Ljubak. Kui alustame kõike ots: peale, olgu ta meile juhtlai 

Seks. Vähemasti seni, kuni parema leiame.» 

«Siit ei järeldu midagi, seltsimees alampolkovnik,» ohkas Si 
lov tujutult. «Igaüks neljast äsjamainitust omas põhjust, sisd 
mist soovi või kasu — nimel pole ju:mingit tähtsust —,. et olli 
huvitatud Daraktšievi surmast. Palikarovil vahejuhtum tüd 
kuga, kadedus Daraktšievi - positsiooni ja sissetulekute pära! 
meelehärm, et pidi alati teist viiulit mängima. Dargoval haava 
au...» 


132 


“Ka 1 au!» torkas Gerenski. 

4 F jt soov kätte maksta. Žilkovil viha talle tuludest 
Ilbutud osa äravõtmise pärast, plaan asuda konsortsiumi ette- 
Nm. Sredkovil ühe kuriteo varjamine teise abil.» Kl 

«Ei vaidle vastu. Kuid ega ometi nende neljaga piirdu inimeste 
In, kes Daraktšievi surmast kasu lõikasid?» Ki J 

»Selle järgi, mis me tema iseloomust teame, võis neid olla 
Ihputu hulk, seltsimees alampolkovnik. On peaaegu võimatu neid 
Mistada. Kõiki.» MA 

“Täiesti kindlalt teame siiski veel kahte: Kosta Dargovi ja 
Mina Daraktšievat. Meest piinas mitte just alusetu armukadedus, 
Mist aga võis olla ära tüüdanud tema abikaasa kõl tu elu.» Smi- 
lhv ei vaielnud vastu, kuid tegi grimassi, mis ei K 
IMirkamata. «Näen, et sa pole nõus. Tahaksid kindlasti veel kord 
Üida, et «siit ei järeldu midagi».» " | 

“Mulle tundub, et te ise ka ei usu, mida räägite. Kosta Dargovi 
Mohta tunnistasite äsja, et oma surmaga...» t 

«Nii see on. Daraktšiev ja Dargov leidsid otsa ühe ja sama käe 
Jiibi.» 

“Zinal aga on raudne alibi: ta viibis Kuldsetel Liivadel, õhtus- 
Ii koos seltskonnaga mingis restoranis, naases laupäeva hommi- 
Muse lennukiga, tema saadetud telegramm aga saabus mõrva 
Momendil...» A A 

«Hiiglase kõikvõimsus, Ljubak!» meenutas Gerenski. «Kontrolli 
Duraktšieva, vabandust, Zina alibit, nagu sina teda nimetad. Kont- 
Molli, ja kui see kinnitust leiab, oleme astunud esimese SAMMU 
*vilistamismeetodil». Aga kui alibi kinnitust ei leia, satub ta tõe- 

ahtlustatavate nimekirja. Ja kuidas siis teisiti? Tema sai 
vi surmast kasu, oli olnud villas, kuigi mitte täpselt 
Duraktšievi surmatunnil.» A 

«Kontrollin, seltsimees alampolkovnik, Aga ausalt öelda ma 
M usu, et sellest luuavarrest pauk tuleb.» j 

Nad vakatasid taas. Ja taas katkestas vaikuse Gerenski: A 

«Mul tuli veel üks mõte, Ljubak. Ikka seoses sama reegliga 
nls fecit gui prodest». Kellel oli kasu Dargovi surmast?» 

«Kas mitte jälle minu nelikul?» j k 

«Loogikapuudus, kapten. Sa katsu motiveerida nende soovi 
lippa Dargovi, nagu tegid Daraktšievi surma puhul ja mitte kui 
Midagi ei tule välja. Ei, Ljubak, tollest mõrvast sai kasu ainult 
üksainus inimene. Ja see oli... Daraktšievi mõrvar.» 

Gerenski tõusis uuesti — kui mitmendat korda juba sel 
ühtul? — ja, sirutanud kergelt haiget jalga, hakkas erutatult toas 

gi kõndima. 

"võin sulle "öelda isegi teise mõrva motiivi, Ljubak. Dargov 
kuri, sest ta teadis, kes tappis Daraktšievi.» 


«Tema teadis?» 
, 


 «Teadis küll, Mulle meenub üks huvitav seik. Omal a 
pidanud ma seda tähtsaks. Sain Dargoviga tuttavaks Zinäl 
Daraktšieva juures. Just hetk enne minu saabumist oli ta näi 
usaldanud, et teab, kes on tema mehe mõrvar. Tookord 
Daraktšieva tema sõnad mulle edasi. Ja mina muidugi küsisi 

«Ja tema?» 

«Sattus segadusse, siis nimetas Atanas Sredkovi. Mainis, et 
olevat niisugune kahtlus. Ta käitus üldse nii, et ma ci pöörad 
kogu asjale mingit tähelepanu. Aga Dargov tõepoolest tead 
Ljubak. Teadis ja seepärast tuli tal jagada Daraktšievi saatus 

«Antud faktist tuleneb kaks hüpoteesi, seltsimees alamp 
kovnik. Esiteks, kui Dargov kõneles tõtt, siis oli kahe mõt 
toimepanijaks Atanas Sredkov. Siinkohal on põhjust meelde tül 
tada ka kallaletungi Bogdana Dargovale... Teiseks, kui Da 
end Aa ed on Atanas Sredkov süütu. 8 
, «On olemas ka olmas, mis sinu kaks esimest hüpoteesi r 
kd ta Ljubak. Sinu «teiseks» eeldas, et kei mäe 
is, kuid varjas mõrtsukat Sredkovi ni i 
ED KA redkovi nime taha. Aga kui ta te 

«Seltsimees alampolkovnik, te ju ise nüüdsama ...» 

«Tean, Ljubak, tean. Tahtsin ainult sulle näidata, kuidas käe 
olevas juhtumis õn kõik sassis ja ebakindel, kuidas puudub tub 
toetuspunkt, millest lähtudes võiks julgelt edasi tegutseda.» 

«Mida me siis peaksime ette võtma?» 3 


«Ütlen sulle veel kord, et annaksin teab mida, kui mul oli 
sellele küsimusele vastus valmis.» Gerenski kehitas õlgu. «Esmi 
järjekorras kontrolli Zinaida Daraktšieva alibit. Me mõlemid 
teame, et kontrollimine meile midagi ei anna, aga...» 

«Ja teises järjekorras, seltsimees alampolkovnik?» 

«Heidame voodisse ja magame end välja, Ljubak. Üks ta 


Järgmise päeva pärastlõunal kell kaks sisenes Ljubomnir Smil 


valitsusse, pintsak käsivarrel (augustikuumus oli siis tõesti otsi 


väljakannatamatu) ja suur reisikott teise käe otsas. Ta tor 

trepist üles ja suundus oma tuppa põikamata otse Gerenski kab 
neti poole, koputas ning, kuulnud seest ülemuse tuttavat «jaa'd 
astus sisse. Kaptenile oli pikemata selge, et Aleksandõr Gerensk 
polnud oma isiklikku nõuannet järginud — väsinud pilk, tumeda! 


kovnik polnud sel ööl magama heitnudki. Kortsunud rõivad 
tindiplekid kätel aga reetsid, et unetu öö oli möödunud rahut 
rännakuis ja töös. Väsimuse jälgedest hoolimata arvas Smild 
nägevat ülemuse näol vaevumärgatavat sisemise rahulolu varj 
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Nmilovi sisenedes oli kabinetis peale Gerenski veel leitnant 
Mhlev. Mingit toimikut käes hoides seisis too püsti laua juures ja. 
[Ihselt valmistus lahkuma. 

»Sain aru, seltsimees alampolkovnik,» lausus Kolev, harjunud 
Iutusega kandu kokku lüües. «Kõik saab tehtud õigel ajal ja 
Mavalt teie näpunäidetele.» 

Ma loodan, Kolev. Mul on teisse usku, seepärast valisingi teid 
Msuguse delikaatse ülesande täitmiseks.» 

ni ma võin minna, seltsimees alampolkovnik?» 

(ierenski noogutas ja leitnant väljus. 

Nii nagu nende vahel siis kombeks oli, kui teisi inimesi polnud 
Jiheduses, ei jäänud Ljubomir Smilov kutset ootama, vaid viskus 
Ihinal lähimasse tugitooli. Ülemus silmitses teda uudishimuli- 
Mult, kirtsutas naljakalt nina ja tähendas: 

“Tunnen soola ja veekasvude lõhna... .» 

“Teie haistmine annab igale teenistuskoerale silmad ette!» 

«Lõhnaks nagu veel millegi järele. Karistuse või...» 

«Karistuse?» 

«Käsu täitmatajätmise eest, seltsimees kapten. Kas te ei saanud 
Me õhtul korraldust otse voodisse minna?» 

Gerenski hääl oli karm, kuid niisugust tehtud karmust tundis 
Mapten hästi. Ja heitis vastuseks: 

«Kas seekord ei võiks karistuseks olla üks teie salapudelitest, 

lampolkovnik? Olen selle ära teeninud, ausõna!» 

i peidetud külmutuskapist tõi Gerenski lagedale kaks 
pudelit gaseeritud mineraalvett, täitis klaasid ja istus oma abilise 
Viistu. 

«Noh, räägi!» sundis ta. 

Smilov jõi klaasi tühjaks ja laksutas keelt — hääl võis väljen- 
llnda nii rahulolu kui ka kahjutunnet, et pakutud joogi asemel 
midagi muud polnud. 

«Karistusest ei peaks te juttugi tegema, seltsimees alampol- 
kovnik. Tegelikult järgisin ma ainult ülemuse eeskuju, mis mää- 
tustiku järgi on kiiduväärt toiming. Ühe sõnaga, käisin Varnas, 
Meltsimões alampolkovnik.» 

«Seda oli juba lõhnast tunda,» nohises Gerenski. 

«Arvasin, et on suur ja lai ettevõtmine Varna kolleege juhtu- 
nuga kurssi viia. Nii hüppasingi eile õhtul viimasele lennukile ja 
naasin nüüdsama, pool tundi tagasi.» 

«Ja mis sa Varnas avastasid?» 

«Et rahvavabariigi kodanikud elavad suurepäraselt ja et nad 
on kaugel mõttest koormata oma südametunnistust igasuguste 
kaaliumtsüaniidide ja muude kahtlaste maitseainetega. Elavad ja 
nende ainsaks mureks on pilved, lainetus, veetemperatuur ja 
veneroloogilised hädaohud .. .» s 

«Hästi, hästi,» nohises Gerenski jälle. «Asu juba asja juurde.» 


«Ühe sõnaga — tühi vaev! Sellest luuavarrest tõesti 
Jaa Ja "Aaa E endale nõu anda, siis ale Seti 4 
oma kurikuulsas kahtlus i irj inai! al 
Šieva nimele rasvane jutt KEL PA a PA DR 
aata et oled väga kindel...» 
, «Olen õepoolest väga kindel, seltsimees al! i 
ülesandeks oli kontrollida Daraktšieva abi sasased M 
reede õhtuni, eks ole? Noh, tema alibi on rohkem kui raud: 
kroomitud teras või midagi sinnapoole.» "4 
«Täpsemalt?» 
«Kas pean metalli täpsemalt määrama?» naeris Smilov. 
vaik A td teke kui olen alibist rohkem teada sa 
A olnud Võimali k 2 f 
hea Ron ea e UUE Sofiasse põigata neljap: 
esti võimatu. Terve tosi Õõ asi 
alalise kaaskonna, kinnitavad käi alibitv (2 AN 
kisa el kond on alles seal või?» 
«Arge nende pärast muretsege, seltsimee, i e 
on kõik säherdused inimesed, kes Maa all taust 4 
kallimates kuurörtides mere res, veebruari aga suuski 
mägedes. Tean, mida te nüüd mõtlete. Te küsite endalt: «K 
niisuguseid inimtsi võib usaldada?» Kui ma õigesti ära ai vas 
siis kostitage mind veel ühe klaasi mineraalveega.» 8 
Beren i A tis vaikides tema klaasi. ä 
«Pidage silmas, et nende tunnistusi sai ki i ja täi 
tud terve rea kõrvaliste isikute abiga; tree teatae AA 
noor ja energiline mees,» Smilov ei teinud alampolkovniku tä 
dusrikast köhatust kuulmagi, «suudab üles otsida ja itle 
kaheteistkümne tunni jooksul. Niisiis, Zinaida Daraktšieva 'C 
kõnealused kakskümmend neli tundi pidevalt Kuldsetel Liivad 
Neljapäeva õhtul seitsmest kaheksani parima kohaliku juuksi 
hoole all. Kell üheksa, nüüd juba sobivalt ümberrõivastatuna 
ülesmukituna, läks ta koos seltskonnaga baari.«Kolibi». Üks üll 
malt meeldiv asutus, seltsimees alampolkovnik, soovitan seda tei 
kogu südamest. Peaaegu nagu Paketo kebabtšebaari lüksussaldi 
gid. n Seltskond viibis seal kella kolmeni öösel. Üheskoos naa 
hotellide juurde (baar asub veidi Kuldsõtest Liivadest eemal) 
siis tuli neile mõte merre suplema minna. Siinkohal mulle tundi 
et ma justkui poleks kuulnu! idagi supelkostüümide kaasavi 
misest, kuid otsustasin end lata demokraatlikuna — lõppudi 
lõpuks pole ma vana nagu mõningad minu ülemused! — e, ra 24 
ka TL s küsimusi. Värskete ja erksatena sahti 
ad kella nelja ajal oma j ül a oli t 
LS a tubadesse. Ja juba kell üheksa olid uues 


» «Ja, hm, Zina?» 
«Tema ka. Oli nende juures nii tundi poolteist, siis läks naistl 
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Mnudiisi — see, kas teate, on nüüd moes —, oma riided aga jät- 
0 sinna maha. Kusagil nelja paiku pärastlõunal oli ta tagasi. 
Inumik seltskonna liikmeid läks siis oma tubadesse puhkama, aga 
Jina ja veel kaks naist ning üks mees otsustasid magada rannas. 
NI nad magasidki õiglast und" kuni poole seitsmeni, mil lõpetasid 
Mm päeva uue suplusega meres.» 

Ni et ta ei olnud koos seltskonnaga kella neljast üheksani 
Ivmmikul ja kella poole üheteistkümnest kella neljani päeval.» 

“See aritmeetika on nii lihtne, et oli ka mulle jõukohane,» 
Ihusus Smilov koomilise solvumisega. «Ka siit luuavarrest ei 
lülnud pauku, seltsimees alampolkovnik. Kontrollisin lennuväljal. 


D Jiimene lennuk pidi reede hommikul väljuma kell kuus kaks- 


Iiimmend, kuid mingil põhjusel väljalend hilines kuni kaheksani. 
Alibi leidis kinnitust ka päeva osas., Žina oli tõesti olnud naiste 
Jüradiisis. Üks töötajaist mäletab, et oli osutanud talle mingi 
llhise teene, mille eest sai kopsaka jootraha. Aga kell kaks 
plrastlõunal põikas Zina korraks postkontorisse, et saata tele- 
IItummi, mis on teie kirjutuslaual toimikus.» 

«Kas tõid originaalblanketi kaasa?» 

«Siin see on.» Smilov võttis kotist välja sinise paberilehe. 
»egin veel rohkematki. Nagu võiski oodata säherduselt intelli- 
Ilentsilt kui minu oma, kontrollisin hoolikalt käekirja. On kir- 
Jutatud Zina enda käega, ametnik aga on peale märkinud täpse 
Vastuvõtuaja: kell kaks ja kümme minutit.» Ljubomir Smilov 
muheles laialt. «Kas olen väljategemist väärt, mis?» 

«Muidugi, Ljubak. Pole kahtlust, et oled ära teeninud ühe 
kebabtšeportsu Paketo juures. Kui aus olla, siis kostitan sind 
heameelega.: Üks kahtlusalune vähem on niisuguses segases asjas 
hugu «Daraktšievi juhtum» ikkagi midagi! Mingis mõttes sarna- 
hub meie töö arheoloogide omale. Mõnikord juhtub arheoloogidega 
nii. Ühel või teisel põhjusel — ajaloolised andmed või muu 
Mliirane — on neil alust oletada, et umbes sel ja sel kohal asus linn 
Või iidne pühakoda. Lähevad sinna ja kaevavad. Kui leiavad — 
on suurepärane! Kui ei leia, pole kahju, vaid ikkagi kasu: nad 
ün kindlaks teinud, et ajaloolised andmed ei vasta tõele. Noh, mui- 
lugi on meeldivam, kui leiad kullast kuju, aga siiski... Nii- 
sugune on ka meie juhtum — oleks hea, kui Daraktšieva oleks 
Xl kurikuulsal reedel Sofias käinud. Aga kui sina tõestasid vastu- 
pidist, oleme ikkagi võitnud. Sest edaspidi me enam temaga ei 
legele ja keskendame oma tähelepanu ülejäänutele.» 

Natuke aega valitses vaikus. Smilov silmitses oma ülemust 
uurivalt. 

«Mis sa mind niimoodi vaatad?» lausus Gerenski, nagu oleks 
teise pilk teda häirinud. 

«Küsin endalt, millest teis, kõrgendatud meeleolu, seltsimees 
alampolkovnik, Ärge tulge mulle rääkima, et põhjuseks on Zina 
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Daraktšieva kinnitustleidnud alibi. Niipalj i mi i 
i E palju kui mina teid 
nen, oleks uudis teid pigem kurvastama pidanud i 
dile ühe teie hüpoteesi. Aga teie.» 2 190 4 
«Saad kuue tähelepanelikkuse eest, Lj ä i 
; d » Ljubak. Tähelepa; 
Ja kt eest. Loomulikult pole minu hea ja) Aid 
jaraktšieva alibi, hoolimata pikast ti i i 
AA pikast tiraadist, mille sa mulle 
Ehk f E ADRU kl SE 
ak avastasite minu äraolekul midagi?» päris kapten looti 
«Kui sa avastuse all mõtled mingi ii jälge, s 
Kl t git soliidset jälge, on va 
«Ja ikkagi?» 
«Leidsin midagi palju tähtsamat, selle, mid õ 
4 i n 3 n S j la peame ett n 
Eile võrdlesid sa mind don Guijote'iga, Ljubales s Gerdi 
E LE «Täna öösel otsustasin, et pean tõš 
n uma don Guijote'iks. Kuid niis a i 
ARTS isuguseks, kes on tark, leid 
«Säärasel juhul pole te don Guij i i 
«Si juhu jote,» poetas Smilov vaiksi 
kuid 'Gerenski ei, pööranud tema vahemä ingit tä 
A sl a ahemärkusele mingit tähel 
«Don Guijoteyja tuuleveskid! Tai i üsi 
ide u y pad sa, milles on küsi 
Don Guijote'i ees seisab mitu tuuleveskit, kuid üks neist 
tegelikult maskeeritud hiiglane. Kui ma kutsun esile tuule, $ 
tuuleveskid ET ehtsad tuuleveskid muidugi! — panevad oma ti 
alalist 110 01 b ainult hiiglane.» 1 
«Olen kuulnud,» katkestas Smilov ikka nii 
see, kes külvab tuult...» Ta TANA a 
«Seekord, Ljubak, lõikab tormi hiigla 
gutamatu kindlusega. ETA 
«Kas poleks siiski parem, kui võtaksite ja äe 
puhkust, seltsimees alampolkovnik...» ka a 


s Gerenski 


2 A 
vi 
«Ah sina oled,» lausus Beba väsinult, kui oli Pali i häält 
JE ) a likarovi hääle 
ära tundnud. «Loodetavasti sa ei ,heli Sa 
kaastunnet avaldada...» Ka de SAU NE MA 


«Pean sind nägema, Beba,» paristas Palikarov närviliselt. «Peäl 


sind nägema ja sinuga rääkima. Mida rutem, seda parem!» 4 


«Mis siis ikka, eks tule. Loodetavasti sa ei pelga, et Kosta:vail 


a KO ja sind kõrvust sakütama kukub.» 

ees ei öelnud enam midagi ja kuuldetorust hakkas ki 
katkendlikku tuututamist. Dargova pani samuti tõru. nÄd 
prantsatas kanapeele ja küünitas pooliku klaasi järele. Just F 
sugusena Boriss Palikarov ta kümme minutit hiljem 'eest lei 
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M — äravajununa, väljaveninud siidhommikumantel seljas ja 
Milnnklaas käes. 

»Kas sul häbi pole!» tähendas mees, Öeldu polnud etteheide, 
Md paljas konstateering. «Kell on üksteist hommikul, ja sina 
[nl juba täis.» 

Ma ei oodanud sind nii kähku, kallis. Niipalju kui mina sind 
Innen, ei kuulu sa just kõige läbematumate hulka. Või oled täna 
|ihckordse portsu johimbiini neelanud? Kui ma oleksin teadnud, 
ülo vahepeal duši all käinud.» 

“Kas sina arvasid, et ma tulen selle pärast?» hüüatas küla- 
line. 
| Palikarovi üllatus oli täiesti ehtne, Sealt ei puudunud ka kübeke 
Imotlust. Ta isegi kadestas pisut toda naist, kes praegu, täna, 
hlisuguses olukorras suutis mõelda selles t. «Olukord» ei tähen- 
Ilmud, et polnud möödas veel kahtekämmend nelja tundigi Beba 
Mhe matustest. — kummalises. taignas, millest need inimesed 
üld vormitud, puudus sootuks too vähene maitseaine, mis sünnitab 
Mdametunnistuse piinu, häbi või kõige elementaarsemat moraali- 
Inju. Ei, Boriss Palikarov ei mõelnud üldse eilsetele matustele. 
»Õlukorra» sobimatust põhjustas tema meelest üldine hirm, mis 
Mppus nende kõigi pea kohal: Ja see uus, mis oli sundinud teda 
Mise juurde tõttama. 

Beba ei vastanud midagi ja kehitas osavõtmatult õlgu. Ilmselt 
Di talle täiesti ükskõik, kas Palikarov oli tulnud selle või mil- 
legi muu pärast. 

«Jood sa midagi?» küsis ta. 

«Kuradi päralt, võta end ometi kokku!» röögatas mees. «Ja 
|iita juba ükskord see kaanimine!» Temale mitteomase järsu lii- 
Ilutusega tõukas ta eemale naise käe, mis oli sirutunud džinni- 
pudelit haarama, istus siis tema vastu ning vaikis, nagu kaaluks 
Veel kord iga oma sõna. «Asi on hullem kui hull, Beba.» 

Naine üritas naeratada. See oli joobnu naeratus — kõver ja 
Jumalavõitu. 

«Ma ei näe, mida hullemat veel juhtuda võiks...» 

Jälle paar sekundit vaikust. Lõpuks sai Boriss Palikarov oma 
kõhklustest jagu ja lausus: 

«Sain anonüümkirju. Kolm tükki. Paistab, et keegi kavatseb 
mulle otsa peale teha...» ok 

Dargova tõstis talle oma alkoholist ähmase pilgu. Ilmselt oli 
niisama ähmane ka tema aju, sest vastus järgnes alles tüki aja 
pärast. y 

«Anonüümkirju? Ja sina ol! 
la taas huuli. «Hakkad vanaks j 
lähja pärast nahast välja...» 

«Tühja-tähja pärast!» läks teine keema. «Ütlen sulle, et keegi 
tahab mulle lõppu teha!» va 

* 


sellepärast pabinas?» kõverdas 
a, Bobi. Ronid kõiksugu tühja- 
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«Mina sain ka anonüümkirju,» teatas Dargova täiesti rahulik 
Palikarovi rinnast pääses kergendusohe. Kui Beba poleks k 


kui ka seda, kuidas teine niisutas oma kuivanud huuli. 
oleks otsemaid taibanud, mis oli meest siia toonud: Boriss 
karov oli tulnud kontrollima, kas veel keegi peale tema oli 
saanud. 

«Võiksid sa neid mulle näidata?» 

«Sina tahad vaadata? Ära pahanda, Bobi, aga sa paned 
natuke imestama. Mina arvasin, et neist kirjadest on aimu ai 
kahel inimesel: minul ja... sinul...» 

Beba vihje oli täi 
süüdlaslikult kõrvale ja pomises tasa: 

«Minul pole nendega mingit pistmist, ausõna!» 

«Boriss Palikarovi ausõi Noh, mis siis ikka, eks 
uskuma...» Beba ajas end püsti ja läks kergelt taarudes kõi 
tuppa, tagasi tulles viskas ta hooletu liigutusega lauale 
paberilehekest. 

«Siin nad on.» 

, Läbematult kahmas Palikarov kirjad pihku ja neelas 
pilguga nende sisu. Vildakad trükitähed kuulutasid: «See, kli 
hiilib paljajalu, ei tule jõulukingitust toomi 
ja «Leheke kahises, jänku võpatas. «Polnud] 
leheke,» ütles jänku, «olihoopis telliskivi.»» | 

«Eks ma öelnud,» heitis Beba, «et lollused!» 

«Ega minu omadki targemad ole.» Boriss Palikarov otsis ral 
taskust välja kolm ümbrikku ja ulatas ükshaaval Bebale, «Ülee 
tuli see, eile — see ja täna — see,» ' 

Kiirustamata — nähtavasti polnud mehe ärevus 'teda nakai 
nud — võttis Beba ümbrikud, tõmbas kirjad välja ja luges sä 
mise - järjekorras:' «Kuningas on surnud. Hurräl 
elagu kuningas, kui... mina kuningaks saa 
«Konn nägi härga aasa peal ja tahtis ka säi 
suureks saada», «Ühele — pulbrit konjaki sis'š 
teisele — rõõmu südamesse.» % 

«Sinu omad polegi nii rumalad,» tähendas Beba kirju tagä 
andes. «Vähemasti esimene ja kolmas tunduvad täiesti arusaad 
vad. ... Muide, teine ka. Too, kel oli illusioone Džordži kohä 
asuda, sarnaneb kärnkonnaga.» | 

«Sarnaneb, sarnaneb!» kisendas Palikarov täiesti tõsiselt. « 
sarnaneb, kui...» Äkitselt ta vakatas, rabatuna mõttest, mis päi 
teda näost halliks tõmbuma. Kogeldes küsis ta: 0 

«Sina... kas sina... said ainult... kaks tükki?...» 4 

Naine viskas hooletult: 

«Kaks, Üleeile ja eile. Täna pole ma postkasti vaadanud. Vahef 
on kolmas kah tulnud.» A 
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ütled seda nii... nii rahulikult. Silmapilk mine ja vaata 

»Ei mõtlegi. Kui sind huvitab, eks mine ise. Võtmed on seal 
Jipi peal.» d 

Mc nagu tahtnuks midagi öelda, kuid neelas oma sõnad alla, 
Munis ja tormas välja. Kui ta pisku aja pärast taas tuppa ilmus, 

(tai ümbrik käes. 

=Vaata, sind kah pole unustatud.» Tema häälest kostis varja- 
Mut kergendust. «Näed sa? Nimi on maalitud sellesama idioot- 
Jiu kirjaga. Ja ei mingit marki ega aadressi. Keegi laseb neid 
IW postkastidesse.» 

Bogdana Dargova käristas ümbriku lahti, võttis sealt kirja, 
Üles läbi ja jättis lauale. Palikarov, unustades oma ülespuhutud 
Mistokraadimaneerid, krabas lehekese luba küsimata oma kätte 
[| libistas silmad üle ridade. Beba kolmas kiri kõlas järgmiselt: 
iema ütles — tapa mind, armastan sind. 
Üemake ütles — armastan sind, sure.» 

See kiri pole kah just eriti salapärane,» lausus Palikarov 
[iberit lauale tagasi pannes. «Teame, kes ähvardas armastuse 
irast tappa.» 

Nende sõnade mõte jõudis väga aeglaselt naise ajusse. Kuid 
lipuks ikkagi jõudis. Ja ehmatas teda. 

Lollpea, vaat kes sa oled!» jätkas Palikarov halastamatult. 
Nigu sageli juhtub nõrkade iseloomudega, andis võõras hirm talle 
Mtsevalitsuse tagasi. «Lollpea! Eks laku aga edasi, kuni nood 
Mul poomisnööri seebitavad .. .» 

Äkitselt kaineks muutunud Beba jõllitas meest pärani silmi. 

“Mida... Mida me sinu arvates peame tegema?» 

«Kust mina tean! Kui oleksin teadnud, oleksin teinud ilma 
Jnutagi.» 

Nad vaikisid. Järsku kahmas Beba laualt kõik oma kirjad 
IPalikarov oli omad korralikult vahataskusse tagasi pannud) ja 
Jüges neid veel kord. Siis hüppas otsustavalt püsti ja ruttas 
kuhugi 

Mis sul hakkas?» hüüdis külaline talle järele. 

«Lähen miilitsasse. Näitan kirju neile, Gerenskile.» 

«Miiitsasse!?!» kordas Palikarov üllatunult. «Oled sa.. 

«Bi ole. Lähen miilitsasse ja näitan Gerenskile. Tulgu, mis 
luleb!» 

Palikarov tundis Bebat. Ja teadis, et kui too on endale midagi 
plihe võtnud, siis pole võimalik teda ümber veenda. Äkki adus 
ln, et Beba pealtnäha idiootne mõte ehk ei olegi nii rumal. Kolmel 
Viimasel päeval oli ta korduvalt mõelnud, et kui üks tavaline 
kodanik saab säherduse anonüümkirja, viskab ta selle tõenäoliselt 
ühju ja on-tunni pärast juhtunu juba unustanud. Või vähemasti 
vi pööra asjale mingit tähelepanu. Niisuguse osa oli endale vali- 

, 


olemasolevaid kahtlusi? Kas poleks õigem toimida nagu Bel 
Vannitoast kostis veepladinat. Ja ehkki polnuks tarvis 
kohutavalt kiirustada, läks taas paanikasse sattunud Palika 
vannitoa ukse juurde, tõmbas selle tseremoonitsemata pärani 
sugustel ' ebaolulistel pisiasjadel polnud konsortsiumi. lii 
omavahelistes suhetes mingit tähtsust) ja teatas: 
«Ma ootan sind, Beba. Ootan ja tulen sinuga kaasa.» 


Aleksandõr Gerenski asetas kirjad lauale ja lausus vastiki 
tundega; 

«Anonüümkirjad on ilmselt teie kurikuulsa konsortsiumi ä 
line relv. Anonüümkirjad ja kaaliumtsüaniid ...» 

Ta ütles need sõnad pigem iseendale, aga Boriss Palikaf 
pidas vajalikuks seletada: 

«Keegi tahab meid kompromiteerida, seltsimees Gerenski. 
tavasti...» A 

«Arge järeldustega kiirustage,» lõikas kuivalt alampolkovai 
kel polnud mingit soovi kuulata nendepoolseid kommentaare, $i 
lisas: «Pealegi ei näe ma kirjades midagi kompromiteeriyi 
Mõned rumalad laused,,. ja kõik.» Üle tema näo libises kel 
irooniline muie. «Oleks hoopis teine asi, kui kirjad oleksid adri 
seeritud meile ja seal leiduks süütõendeid teie või näiteks... 
dana Dargova vastu...» 

Palikarov taipas vihjet ja langetas süüdlaslikult pilgu. Kui 
nüüd segas 'end jutusse Beba: 

«Jaa, saan teist aru, seltsimees Gerenski. Ja ikkagi...» 

«Mis ikkagi?» 

«Kirjad teevad kuidagi rahutuks, rõhuvad.» 

«Ka siis, kui saajal on puhas südametunnistus?» 

«Siis ka!» kinnitas naine ja Gerenski küsis endalt, mis” 
tegelikult peidus tema sõnade taga — kas enesekindlus või julti 
mus. «Ja veel üks asi,» jätkas Beba. «Mulle paistab, et kirj 
lõppeesmärk on selge. Ma ei taipa küll nende sepitseja plaah 
kuid nad katsuvad temalt endalt, kirjade ja kahe mõrva autorili 
tähelepanu kõrvale juhtida. Minu arust pole mingit kahtlust, 
ainult mõrvar on huvitatud miilitsa viimisest valejälgedele,» 

«Tahate öelda, et kui teie kaks'niisuguseid kirju saite, 
tuleb teid Daraktšievi ja Dargovi potentsiaalsete mõrtsukate hi 
gast välja arvata?» 

«Mulle näib,» tähendas Beba külmalt, «et see ei järeldu mii 
minu sõnadest, vaid faktidest endast. Ja loogikast.» i 

Gerenski silmad sädelesid pilkavalt. 
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«Aga kui kirjade autor on üks teist kahest? Enne kirjutas 


(ilsele ja pärast arukalt ka iseendale?» 


Vaikus, mis neile Gerenski sõnadele järgnes, tundus olevat 
lõputu. 

4 Noh, meie siiatulek oli viga,» märkis Palikarov viimaks rahu- 
Mit niheldes ja tõusma valmistudes. n A 

Sugugi mitte,» vastas Gerenski. «Tegite täiesti õigesti.» Siis 
Misis: «Kas ka teised seltskonnaliikmed on säherdusi kirju saa- 
nud?» 

Pole aimugi,» kiirustas Palikarov seletama. 

Minul ka mitte,» lisas naine. 

Aleksandõr Gerenski valis sisetelefonil mingi numbri. 

«Ljubak, palun organiseeri auto. Ja sea end valmis. Natukese 
ja pärast sõidame välja.» Ta pani toru ära ning tõusis püsti, 
andes sellega kahele külastajale märku, et jutuajamine on lõppe- 
nud. «Tänan informatsiooni eest. Võtan teiega ühendust. Seni aga 
Irge rääkige oma sõpradele ei meie tänasest jutuajamisest ega ka 
Ilirjadest.» A 

Kätt ta neile ei ulatanud. Teisi ei paistnud see eriti üllatavat. 

«Aga kirjad?» päris Dargova. y 

«Võite kaasa võtta. Kuid hoidke alles. Neid võib veel vaja 
hinna.» 


3 


«Vaata, et keegi meid ei segaks,» käskis Gerenski Smilovi, kui 
nad «Toto»-punkti sisenesid. Seejärel pöördus ta Damjan Žilkovi 
poole, kes rumalalt silmi pungitades oma laua juures püsti seisis. 
«Pean teiega rääkima.» k R 

«Teie teenistuses, seltsimees alampolkovnik,» ilmutas Žilkov 
ürjalikku valmisolekut. A A 

«Jälle "see «teie teenistuses»,» mõtles Gerenski tusaselt, kuid 
Jättis Hpitsusavalduse tähele panemata ja sõnas: ha b 

«Istuge, Žilkov. Mis te koogutate nagu õpilane õpetaja ees.» 
'Ta ootas, kuni teine oli taas istet võtnud ja jätkas alles siis: «Kas 
teil on mulle midagi uut öelda? Pean loomulikult silmas neid 
küsimusi, mis meid mõlemaid huvitavad.» h 

«Absoluutselt mitte midagi, seltsimees alampolkovnik.» 

«Kas ikka tõepoolest «absoluutselt»?» 

Žilkov kõhkles hetke, siis aga kordas: A 

«Absoluutselt mitte midagi, seltsimees alampolkovnik. > 

«Mis see on?» küsis Gerenski endalt. «Kas tuuleveski roostes 
tiivad või maskeeritud hiiglase ettekavatsetud passiivsus?» Ta 
otsustas tooni muuta: i A A 

«Kas te ka annate endale aru, Žilkov, et teie olukorras võib tõe 
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vähimgi varjamine endaga kaasa tuua üsna ebameeldivaid tä 
järgi?» Kõnetatu neelatas kuuldavalt. «Küsin veel kord —'] 
teil on teatada mulle midagi uut seoses eeluurimisega?» ' 

Damjan Žilkov raputas eitavalt pead. Hetkel paistis ta 016) 
kaotanud igasuguse kõnevõime. 

Gerenski pöördus oma abilise poole: 

«Sel juhul, Ljubak, peame selle härraga pisut üksikasjalil 
malt tegelema. Meie valitsuse õdusas ümbruses...» 

Miilitsavalitsuse mainimine vallandas silmapilk Damjan Žilkd 
keelepaelad. Ta punastas, tõusis püsti ja paristas kiiruga: 

«Palun teid, seltsimees alampolkovnik... Mispärast?... 
pole midagi...» 

«Kas tõesti mitte midagi, Žilkov? Nii et «absoluutselt» 
midagi, nagu te ennist kinnitasite?» 

«Asjast endast mitte raasugi, nagu ma juba ütlesin. Kui Ko 
matused välja arvata, pole ma meie omi näinudki. Ainult ?4 

«Mis... ainult?» 

Žilkov prantsatas tagasi toolile. 

«Tegelikult ma ei tea. Üks asi siiski on. Aga ma ei tea, kas, 
'Ta neelatas jälle, nii et suur kõrisõlm jõnksatas peaaegu ninä 
«Sain mingeid kitju, seltsimees alampolkovnik. Sünonüümseid. 

«Missuguseid?» segas Ljubomir Smilov end esimest kü) 
jutusse. 

«Sünonüümseid. Ilma allkirjata.» 

Gerenski ja Smilov vahetasid kiire pilgu, siis lausus alah 
polkovnik: 

«Kui palju... sünonüümseid kirju te saite ja millal?» 

«Kolm. Igal hommikul ühe. Kas tahate näha, seltsimees alan 
polkovnik?» Gerenski noogutas vaikides ja Žilkov koukis kir, 
pükste tagataskust välja, «Palun.» 

Kirjad olid kergelt higised. Nimi oli ümbrikele kirjutati 
juba tuttavate trükitähtedega, aadress puudus täas. Kuni Gere 
kirju ümbrikust välja võttis, seletas Damjan Žilkov: i 

«Keegi laseb neid öösiti minu postkasti, seltsimeäs alampõ 


kovnik. Täna öösel valvasin kella kaheni, et näha, kes nel 


toob, kuid kedagi ei tulnud. Aga hommikuks oli kolmas 
kohal.» 

'Ta ei saanud vastust. Oma ülemuse õla üle kummardudes lugi 
Smilov koos temaga: «Küsiti koera käest: «Miks sin 
kinni ei seotud?» Koer vastas: «Sest kiirusta! 
mürki panema», «Toto-võidud varjavad salajäi 


sissetulekuid»; «Läksid arsti tooma ja peatusil 


teel mürgipudelit ära viskama.»» 


” «Mis te nende kohta ütlete?» päris Gerenski kirju lauale asi 
tades. 
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»Mis mul öelda? Tahavad patuoinaks teha. Eks Damjan ole 


Mijunud, et teiste süüteod tema kaela aetakse.» 


*Miks te kirjadest miilitsale ei teatanud?» 
Tilkov ei vastanud. 
»Kes teie arvates võis need kirjutada?» k 
»Paistab justkui naiste värk, seltsimees alampolkovnik. Beba... 
Ai vahest ka Boriss. Te ju teate teda?» 
(erenski tõusis. f / 
Hoidke kirjad alles, Žilkov. Ja teatage kohe, kui uusi saate.» 
"Ta oli juba peaaegu ukse juures, kui Žilkovi viimane küsimus 
Mani jõudis: ks A 
»Mis teie nende sünonüümkirjade kohta ütlete, seltsimees alam- 
[iikovnik?» 
»Kus suitsu, seal tuld, Žilkov...» 17 t 
Keegi ei tulnud helistamise peale avama. -Gerenski ja Smilov 
Misid ümber tillukese maja, kuid sees ei paistnud olevat hinge- 
[milci f 
4 Tööl teda ka ei olnud, seltsimees alampolkovnik,» lausus Smi- 
Mv taas uksekella nupule vajutades. AK od 
Gerenski ei jõudnud vastata. Puust aialippide vahelt piilus 
Is uudishimulik naabrinaine ja pöördus ilma eriliste tseremoo- 
Miteta nende poole: 4 n 
«Sredkovisid otsite või? Naine on lapsega kuurordis. See võsuke 
Mil naa kiduravõitu... Naskot pole kah viimasel ajal näha olnud. 
Illw vaadake ise — aed puha ära kuivanud, muld kõva kui kivi. 
üi Nasko siin on...» a 
4 “Atanasi me just otsimegi,» seletas Smilov. «Ega ta äkki haigeks 
Me jäänud?» A k 
«Kohe nüüdsama ütlen teile,» lubas naabrinaine. Ta nihutas 
|he aialipi kõrvale, puges Sredkovi aeda ja lähenes meestele, püh- 
Illes käsi mitte just kõige puhtama põlle külge. «Kohe nüüdsama 
[ilen,» kordas ta uuesti, kummardus, pistis käe lahtise trepiastme 
Mn ja võttis sealt välja mingi võtme. «Kedagi pole kodus. Kui 
heks, mis see võti siis siin teeks?» (0) 
Mehed ei pärinud midagi rohkemat ega vastanud ka küsimus- 
Ihle, millega naine neid ohtralt üle külvas. Nad jätsid jumalaga 
ja ndusid natuke maad eemal seisva auto juurde. 
«Säh sulle!» sõnas Gerenski tuhmilt, end rooli” taha seades. 
abee veel puudus, et ka Sredkoviga oleks midagi juhtunud, 
Mingu niisugust varianti ei osanud ma tõepoolest ette näha.» 


Kaks autot peatusid peaaegu korraga — must ameti-«Volga» ja 
Mrav tomatipunane «Fiat Dino». Zinaida Daraktšieva jõudis siiski 
üMimesena välja ronida, kuid mehi märgates jäi neid ootama ja 
lilatas tervituseks käe. 


IN D. Peev, L. Peevski 
' 


«Kas tulite minu järele või minu juurde?» päris ta naerat 
«Kriminaalromaanidest tean, et detektiivide töös erinevad «jäi 
ja «juurde» teineteisest niisama palju kui taevas maast.» 
| A üht SAT kostis Smilov mõlema eest. «Tulime 

alt võõrusele. Oleme kuulnud i ülalisi pä 
AK E AVA , et teil on kombeks külalisi päl 

«Tahaksin teilt midagi küsida,» lisas Gerenski. «Kuid 
taksin seda mitte tänaval teha.» 

«Palun,» kutsus naine lahkelt. «Ehkki too pähklikeedig 
puhas väljamõeldis. Teie informatsioon ei ole usaldusväärne, s8 
mehed miilitsatöötajad!» | 

Liftis pöördus ta Gerenski poole: 

«Olin Pantšarevos. Nägin ka teie poega.» 

«Kuidas põngerjatel läheb?» 

, «On terved, pruuniks kõrbenud ja lõbusad. Teie poeg, mü 
oli minu omast hoopis paremas tujus.» f 
«Ei tea mispärast?» 


, «Neil oli seal mingi proovisõit. Täna hommikul. Teie VIM 
võitis. Ta nüüd enam ei kõnni, vaid lausa lendab. Niki aga 
ringi, nina norus,..» 

«Lapsed!» sõnas Gerenski. «Lapsed oma lapserõõmude ja la 
muredega. Sunnivad isegi meid mõnikord lapseks muutu 

Nad sisenesid avarasse võõrastetuppa ja mehed võtsid % 
Perenaine vabandas ja jättis neid hetkeks kahekesi. Kui ta tä 
tuli, oli ta soengut kohendanud ning tuppa heljus peene parfül 
hõngu. Ta asetas ridiküli lauale ja istus meeste vastu. 

«Tahtsite vist mulle midagi rääkida?» 

«Teie sõprade hulgas mängitakse mingit veidrat panto 
alustas Gerenski otsemaid. «Käivad ringi anonüümkirjad. Mõ 
on rumalad, teistes, nagu öeldakse, on ka mõni tõeterake se 

«Kas kõik on neid saanud?» ' 

«Dargova, Palikarov ja Žilkov. Võib-olla ka Atanas Sredi 
meil polnud võimalust kontrollida. Otsisime teda, kuid lindi 
pesast välja lennanud.» j 

«Kadunud?» küsis naine hämmastunult, aga Gerenski kehi 
KE —ta Aa teadnud midagi rohkemat. 

«Kuna anonüümkirjad on muutu äi ä üsiV 
dekoratsiooniks, põikasin küsima...» A a 
4 «Ka mina sain,» katkestas Zina Daraktšieva ja ta rohel 
silmad naersid kuidagi eriliselt. «Eile. Esialgu mõtlesin, et peak 


teile teatama, aga pärast loobusin., See on säherdune tobedi 


kas teate. Täielik absurd. Arvasin, et pole mõtet teid niisi 
asjaga tülitada. Pealegi pole kirja sisul mingit seost Georgi 
maga. Ja loomulikult ka Kosta Dargovi omaga,» lisas ta, 


mehed tajusid, et Dargovi surm ei liigutanud teda põrmugi. E 


ma oleksin aimanud, et kiri — kuidas te ütlesitegi? — on 
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JM näidendi üldisest dekoratsioonist, oleksin teid silmapilk infor- 
Murinud.» 

»Vabandage, kas te räägite ainult ühest kirjast?» 

»Kas siis teised said rohkem?» imestas naine. 

Olete võitnud anonüümse kirjutaja sümpaatia,» segas Smilov 
M jutusse. «Teised said igaüks mitu tükki.» 

Šäärasel juhul peaksite pigem antipaatiast kõnelema,» vastas 
Mine samuti naljaga. «Võiks arvata, et inimene kirjutab neile, 
Ili armastab.» 

»Aärmiselt kummaline armastuse vorm,» muigas Smilov. 

Aleksandõr Gerenski, kes viimased minutid oli mõtlikult vai- 
Mnud, elavnes äkki: 

»Tohiksin ma teie kirja vaadata?» palus ta. 

«Loomulikult.» Zina avas käekoti, võttis sealt ümbriku ja 
Nutas Gerenskile. «Võin ta isegi teile kinkida, ehkki kavatsesin 
Mies hoida kui kurioosse mälestuseseme.» 

Gerenski tegi kirja lahti. Juba tuttava käekirjaga kirjutatu 
M tõepoolest täielik mõttetus: «Elu on mäng — täna 
Mömu ja ilu, aga homme vaid valu.» 

“Täpipealt nagu «Kahvatu krahvinna lidub tiiki,» märkis 
| jubomir Smilov. 

“Kuidas, palun? Ma ei saanud aru.» 

“Ta tsiteeris teile üht telegrammi «Kuldvasikast», mis on tema 
Mu käsiraamatuks,» seletas Gerenski, «Telegrammi, mis oma 
Iimaluse poolest teie kirjale sugugi alla ei anna. Ei, päris nõnda 
M ka ei ole, Teie kirjas on vähemalt mingi mõte. Nii palju kui 
Mina mäletan, on need ühe omaaegse mageda šlaagri sõnad.» Ta 
Muigas. «Ärge kartke, ma ei kavatse seda teile ette laulma 
(kata.» 

"Tema sõnadele järgnes vaikus. Ebameeldiv vaikus, mis kaas- 
Iwtlejaid üksteisest eemale kannab, sest igaühe mõtted ekslevad 
Ümi radu. Zina tõttas seda rikkuma: 

«Kui pean ilmtingimata pähklikeedist serveerima, tuleks teil 
Illga kaua oodata. Mida võiksin vahepeal pakkuda?» 

Gerenški justkui ärkas. Ja lausus: 

“Teie külalislahkust kasutades paluksin ühe kohvi!» 

üspresso, türgi või lahustuvat?» 

«Türgi, kui võimalik.» v 

«Ja teile?» pöördus Zina Smilovi poole. 

«Ma ei tihka ülemuse eeskuju järgimata jätta, seltsimees 
Duraktšieva. Nii et mullegi türgi kohv.» 

Perenaine väljus: Läbemata ukse sulgumistki õieti ära oodata, 
Miirustas Ljubomir Smilov juttu alustama: 

«Hea, et Zina meile midagi pakkuda märkas. Hakkasin juba 
Murtma, et saite rabanduse, seltsirnees alampolkovnik. Jäite nii 
Vhikseks . ..» kd 
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«Mõtlesin, Ljubak. Mõtlesin ja mõtlen praegu ka: miks Dai 
šieva sai ainult ühe kirja?» 

Gerenski kõhkles paar sekundit, sirutas siis käe, haaras läi 
perenaise irvakil ridiküli ja kontrollis selle sisu. Kotis oli B 
rahatähti, täitesulepea, minkimistarbed, pass ja võtmekimp. 
kirju polnud. 


«Vaadake passi vahele ka,» soovitas Smilov, AlampolkoVi 


vaatas sinnagi, pani siis asjad tagasi ja asetas koti taas laül 

«Mitte kui midagi, Ljubak. Kirju on tõesti ainult üks.» 

«Mis järelduse te sellest teete?» d 

Kui ta ka oleks kavatsenud, poleks Gerenski jõudnud vasti 
Perenaine naases tuppa ja teatas juba lävelt: 

«Kohv on minuti pärast valmis. Võtate ehk midagi si 
juurde? Lonksukese konjakit näiteks?» 

«Prr-rr, konjakit!» tegi Smilov grimassi. «Viimasel ajal läi 
ma juba paljast konjaki peale mõtlemisest kupla.» 

«Allergia?» 

«Pigem hirm. Aga kes teab, võib-olla ka allergia. Ma 
korhpetentne. Siiamaani olen ainult korra allergianähtusid 
nud ega oska otsustada. Need ilmnesid ühel minu sõbral, kes 
silmapilk nõgestõppe, kui ämma peale mõtles.» 

Kõik naersid. Siis heitis Zina küsiva pilgu Gerenskile, 

«Tänan,» keeldus too. «Klaasist veest piisab mulle täiesti. Y 
ei armasta kangeid jooke.» 

«Kui tahate ülemusele meele järele olla, otsige pudel gase 
tud gornobanja vett.» 

Zina väljus ja tuli natukese aja pärast tagasi. Kandikul 
kolm kohvi, pudel gornobanja vett ja klaas. Kuid ei kohvi 
meeldiv žest gaseeritud veega ega ka Smilovi naljad suutä 
meeleolu parandada. 

Seekord katkestas vaikuse Gerenski. 

«Võin kihla vedada,» lausus ta ootamatult, «et me kõik 
mõtleme praegu üht ja sama asja.» 

«Oo, kahtlen väga,» naeratas Zina. «Mina mõtlesin...» 

«Oodake!» ei lasknud Gerenski tal jätkata. «Teeh' ettepai 
mängida üht mängu.» Nende sõnade juures heitis Smilov 
jahmunud pilgu. «Teeme väikese psühholoogilise. testi. Igaü 
meist kirjutab paberile, mida ta mõtles, pärast aga võrdleme.» 

«Kas poleks lihtsam, kui me ütleksime...» alustas Smild 
kuid Gerenski katkestas teda pead raputades. 

«Ei, Ljubak. Me räägime järgemööda ja laseme end eelmisi 
kõnelejast mõjutada. Olete nõus? Suurepärane!» Gerenski võti 
oma märkmiku ja .käristas sealt kolm lehte. «Noh, kas või 
alustada?» d 

Ikka veel hämmelduses — igasugused mängud, olgu need Y 
psühholoogilised, ei kuulunud just tema ülemuse lemmikharri 
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( — otsis Ljubomir Smilov välja pastapliiatsi ja val- 
ki sta ina Daraktšieva leidis kõrvalolevalt kapilt 
Ms hetk!» peatas Gerenski. «Kirjutame kõik korraga.» Siis 
[Wirdus palvega perenaise aa t oleksite nii lahke ja 

nksi ullegi mingi kirjutusvahendi?» KAKA VAR 
Maia tatts pa Pliiatsi, läks kõrvaltuppa ja tõi endale 
“lt sulepea. 

»Alustame,» sõnas Gerenski, k k 

Igaüks kritseldas midagi paberile. Smilov kavatses juba oma 
M lugeda, kuid Zina Daraktšieva jõudis temast ette: ) k 

»Ütlesite, et veate kihla, seltsimees Gerenski? Mille peale?» 

“Õhtusöök kolmele,» vastas küsitu ja Smilov puhkes naerma: 

«Kujutan ette, mis näo teeb kokk, kui kebabtšebaari ilmub 
Miisimees Daraktšieva taoline daam.» A) 1.14 

Naine noogutas tänuks komplimendi eest, siis panid kõik kolm 
Ma paberilehed lauale. Gerenski oli kirjutanud: «Sredkovi 
Midumine», Daraktšieva — «Niki», Smilov aga oli p idnud 
Illele aimata viltuseid trükitähti: «ELU ON MÄNG — TÄNA 
Ibõmu JA ILU, AGA HOMME VAID VALU.» 440 

«Kaotasite,» naeris Zina. «Pean teid hoiatama, et armastan pöö- 

lt kebabtšet.» E t ; 

unnistan end lööduks,» ohkas Gerenski koomiliselt. «Mina 
Mm psühholoogivõimetega ei kõlba mujale kui Paketo abiliseks.» 

“Kui aus olla, siis tuleb õhtusöök ainult kahele, seltsimees 
Mimpolkovnik. Mul oli juba meelest mud, mis ma mõtlesin, ja 
M paningi paberile, mis esimesena pähe kargas.» A 

«Olge mureta,» lubas Zina, «tulen ka teise portsuga toime ,..» 

Gerenski sirutas selga ja ajas end aeglaselt püsti: ALA 

«Kaotus on kaotus. Kuid pean teile tunnistama, et see on siiski 
Ina kesine tasu siin veedetud kaunite puhkehetkede eest. Olgu 
Ivbabtšesid kui palju tahes...» 


4 


'Ta oli magama jäänud alles kaugelt üle kesköö,, seepärast oli 
Il kella poole kaheksa ajal, mil visa telefonihelin teda üles ära- 
las, säherdune tunne, et oli nüüdsama uinunud. Haaranud kuulde- 
loru pihku, lausus ta haigutades: 

«Gerenski kuuleb.» Vt 

Teiselt poolt kostis tema abilise erutatud hääl: 4 

«Vabandage, kui ma teid üles ajasin, seltsimees alampolkovnik, 
Ma tuul on muutunud esmaklassiliseks tormiks.» kei 

«Jah?» päris Gerenski ärganud huviga. «Mis tuulest sa rää- 
(d?» 
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«Don Guijote omast, seltsimees alampolkovnik. Sellest, 
peab veskitiibu ringi ajama. Mõned hookesed on niisugused: 
nüümne telefonikõne, Sredkov on valitsuses, mürgipudel on 
tud... Kas jätkub?» 

Gerenski oli nüüd juba lõplikult ärkvel. Ta viskas teki pe 
kas paljad jalad põrandale ning käsutas: 

«Räägi! 

«Mõtlesin, et tulete siia, aga... Noh hästi, kui te just tahä 
Ja Smilov rääkis. Ka teda oli äratatud telefoni teel, aga 
pärast kuut hommikul. Sõnum oli ebatavaline — keegi olla hi 
tanud Viienda Rajooni Valitsusse ja teatanud häält moonutal 
«Kui tahate leida Daraktšievi ja Dargovi mõrvarit, otsige 

Atanas Sredkovi riidekapp.» (Nii vähemalt oli sõnad üles 
kinud rajoonivalitsuse korrapidaja.) Helistaja korranud öi 
veel kord ja pannud toru ä Rajoonivalitsusest, kus kelli 


kahest mõrvast aimugi polnud, helistati kohe Miilitsa Keskväl 
udis teade Smilovini. 
Alguses oli Ljubomir Smilov alampolkovnikut otsemaid 
meerida kavatsenud, siis aga loobus, arvates, et see on mõ 


olukorraga põhgalikumalt tutvuda. Ta pani end riidesse ja' 
valitsusse. Seal ootas teda uus üllatus — Atanas Sredkov, mi 
pudel pihus! 

«Huvitav lugu,» märkis Gerenski. «Kuidas Sredkov ise 
seletab?» 

«Sredkov oli paar päeva linnast ära. Jõudis tagasi täna hi 
mikul õige vara. Miski ei viidanud, et keegi oleks tema äraoli 
majas käihud, aga asju kappi pannes märkas ta äkki, et riid 
oli ümber tõstetud. Ta soris natuke kapis ringi ja leidis penili 
liinipudeli, mille põhjas oli valget tolmu. Kui ta pudeli lahti % 
lahvatas sealt vastu mõrumandli lõhna. Järele mõelnud, kiiri 
ta valitsusse ja küsis Smilovi või Gerenskit.» 

«Kas ta teab, mis pudelis on?» 

«Ei teeskle teadmatust.» 

«Kus pudel praegu on?» 

«Laboratooriumis. Lasksin teha ka daktüloskoopilise kiire 
pertiisi. Ja kas teate ka, mida ma avastasin, seltsimees alamp 
kovnik? Esiteks, et teil pole eales olnud minust taibukamat abill 
Ja teiseks, et pudelil olid Sredkovi, Palikarovi ja veel ke! 
tundmatu kolmanda isiku sõrmejäljed.» 

«Palikarovi? Oled sa kindel?» 4 

«Lõppotsus on täiesti kategooriline. Nüüd lasksin teha ka K 
milise ekspertiisi, et välja selgitada, kas pudelis on sama 
liumtsüaniid, millega Daraktšiev ja Dargov hiljaaegu teise il 
Saadeti.» Pikk vaikus. Siis: «Mida te mõtlete, seltsimees alampi 
kovnik?» | 
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»Kui peaksin vastama kurikuulsa kapten Smilovi igavate loen- 
|la, ütleksin järgmist. Esiteks, tuule on välja kutsunud hii 
(ja mitte don Guijote. Teiseks, Palikarovi juures tuleb kii- 
(M läbiotsimine toime panna. Kolmandaks, sõrmejälgede alusel 

Mun prokuröri luba läbiotsimiseks ja seda, et meie kurikuulus 
er natukese aja pärast oma tormamist jätkaks. Neljandaks, 
M Atanas Sredkov on veel valitsuses, las ootab. Kohe kui pärale 
Munn, räägin temaga.» 

«Kapten Smilov tormas veerand tunni eest minema kui tuulis- 

eItsimees alampolkovnik,» seletas militsionää Radoi, kui 
ndõr Gerenski neljakümne minuti pärast valitsusse saabus. 
UN teile öelda, et te teate, kus ta on.» 

Vahetanud militsionääriga veel mõned sõnad, läks Gerenski 
Nw oma kabinetti. Laualt leidis tavkahe ekspertiisi tulemused. 
Üks kinnitas andmeid, mis olid talle tuttavad juba Smilovi tele- 
IMmikõnest: pudelil olid Sredkovi, Palikarovi ja veel kellegi sõrme- 
A uut oli protokollis niipalju, et kolmandad näpuj jed ei 
Mülunud Dargovale, Žilkovile, Daraktšievale, 'Totevale, Dantše- 
Vile ega ka ühelegi miilitsa alalistest «klientidest», kelle sõrme- 
A leidusid kartoteekides. Teine andis teada, et pudelis olev 
Mliumtsüaniid on oma koostise ja puhtusastme poolest identne 
Ülega, millega tapeti Georgi Daraktšiev ja Kosta Dargov. 

'Ta ohkas ning mõtles kurvalt, et tal pole aega osta isegi üht 
Minkest, siis helistas ja andis korralduse Sredkov kohale tuua. 

s kõndis ta kabinetis ringi ja mõiskles: 

«Kõige raskem meie töös on usaldamatus. Jaa-jaa, just nimelt 
met ise sunnib meid olema umbusklik, võtma igat asja reservat- 
Mooniga. Näe, tuleb Atanas Sredkov, toob pudelikese kaaliumtsüa- 
Mlidiga ning annab ka üpris vastuvõetava seletuse selle leidmise 
Mohta. Kuidas peaks juhtunut hindama? Kõige targem oleks 
Ivata, et ta räägib tõtt. Pealtnäha on kõik selge: keegi, ilmselt 
lüeline mõrvar, pistis pudelikese Sredkovi riidekappi ja helistas 
Mis miilitsasse, et pudel leitaks ja muudetaks hävitavaks 
lõendiks tolliametniku vastu. Hästi konstrueeritud mäng, kui 
Poleks juhtunud nii, et Sredkov ise leiab pudeli ja omab piisa- 
Valt tervet mõistust, et seda kohe ära tuua. Aga kas siin on varjul 
Mult «terve mõistus»? Kuidas küll Sredkov avastas pudeli täp- 
Welt sobival ajal! Ja miks on seal Palikarovi sõrmejäljed? Too 
pole küll ülearu tark, aga mitte ka nii... "Teha säherdune viga, 
ht peita mürk Sredkovi juurde, aga jätta sinna oma isiklikud 
hipujäljed! Kas võib niisuguste asjaolude korral Sredkovi usal- 
ilada ja teda kahtluse alt välja jätta? Oletagem, et Sredkovil 
ünnestus mingil moel hankida pudel, mida Palikarov oli käes 
hoidnud. Ja oletagem veel, et just Atanas Sredkov pani toime 
kaks mõrva ning varjas kusagil peiduurkas tõelist mürginõu. 

| Mis tal teha jäi? Raputada pudelipõhja natuke mürki ja see ausa 
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kodaniku kombel meile tuua. Taas on kaalutlused täiesti 
meie peame arvama, et Palikarovil oli mürki, kuid ta tahtis 
lused Sredkovile juhtida. Tõesti keeruline ja kaval mäng. 
kas pole mõrvar juba tõestanud, et ta on kuriteomängu sü 
meister? Kuidas ma saaksin rasel juhul mitte umbüsi 
olla?...» 

Aleksandõr Gerenski oli jõudnud oma arutlustes sinna 
kui uks avanes ja militsionäär Atanas Sredkovi sisse tõi. 

«Palun istuge, Sredkov,» sõnas alampolkovnik, kui nad 
kahekesi mud. Ta ootas, kuni teine oli tugitoolis istet võtnul 
seadis end tema vastu. «Kuhu te kadusite?» | 

«Naise ja lapse juurde,» vastas küsitu vaikselt. Ta istus li 
tatud päi, nagu püüdnuks ltida Gerenski pilku. «Võršel 
Seal on puhkekodu. Ja ka ravila.» 

«Ahah,» ühmas Gerenski ebamääraselt. 

'Tollimehe välimuses oli midagi, mis Gerenskile mõju aväll 
Kõigi «seitsmenda karika juhtumi» kangelaste hulgas ainult 
ja Blena Toteva ei kuulunud daraktšievlaste hulka. Temas pi 
jälgegi rikkusest, ülepakutud (mil tõelisest, mil teeseldud) el 
kindlusest ega ka jõhkrat ülbust. Ta käitus lihtsalt, argipäevä 
ja inimlikult. Alampolkovnikut meelestas tema kasuks veel 
seik: ainukesena kõikidest kahtlusalustest ei üritanud Sri 
paista süütum kui faktid näitasid. Aga kas polnud see «hii 
mask», lambanahk, mille hunt oli endale selga tõmmanud? 

«Ah Võtšetsisse?» kordas ta. «Mis te seal käisite?» 

«Naist ja last vaatamas.» 

«Millal nad suvitamast tagasi tulevad?» 

«Nädala pärast.» 

«Ja teie ei suutnud üht nädalat oodata ning kiirustasite sin 
Hoolimata minu käsust, et ükski eeluurimisalustest Sofiast 
lahkuks?» 

Esimest korda tõstis Sredkov pea ja vaatas Gerenskile 4 
Need olid lõpmata väsinud ja ärapiinatud inimese silmad. 

«Mina... ma pidin minema... Ma ei võinud oodata «i 
läksin... läksin... hüvasti jätma... enne kui mind arrete 
takse.» 

Nii nagu ennegi, tundis Gerenski taas, et miski temas äi 
tollimehe poolele. See polnud osavõtlikkus, veel vähem — sü 
paatia. Ega ka uinunud ametialane valvsus. Niisuguse. tüli 
põhjustajaks oli ilmselt tolle mehe valmidus lunastada oma, sül 
Ükskõik missugune see ka ei oleks. + M 

«Arreteeritakse? Miks te arvasite, et teid arreteeritakse?» 

«Arreteeritakse ja antakse kohtu alla,» jätkas teine. Ohd 
lisas ta: «Te ju teate, seltsimees Gerenski, mismoodi on sünd 
sed minu jaoks viimastel päevadel arenenud...» PealetikkuW 
pisarad lämmatasid ta hääle. 

j 


Mõnda aega jälgis Aleksandõr Gerenski Sredkovi vaikides, siis 
fhtus tema poole «Arda» paki. 

»Tehke suitsu. See rahustab.» 

Bredkov kuuletus ning sirutas mehaaniliselt käe sigareti järele. 
Wi mõlemad panid suitsud ette. 

Miks te tööl ei käi? Nii palju kui mina tean, pole teid vallan- 
Mhtud.» 

Milleks?» kehitas tolliametnik kurvalt õlgu. «Päev ees või 
Mun, mis tähtsust sel enam on?» 

Nad vaikisid taas. Harjumusele truuks jäädes jälgis Gerenski 
Imkendunult ülespoole keerlevaid suitsurõngaid. 

«Nüüd jutustage mulle kõik pudeli kohta.» 

sAga ma juba...» 

aa, minu abilisele. Nüüd korrake sedasama ka mulle endale.» 

Sredkov jutustas. Peale mõningäte üksikasjade kattus kõik 
, mida Gerenski juba teadis. 
s kahtlustate kedagi?» päris Gerenski lõpuks. 

“ kedagi. Muide... kindlasti mõni nendest.» Gerenskile jäi 
Mulje, et teine ise ei pidanud end «nende» hulka kuuluvaks. 

“Miks te nii arvate?» 

"Keegi peab ju süüdi olema. Ja neile on parem, et see olen 
Mina, aga mitte üks nendest.» Mees kehitas jälle õlgu. «Nad on 
Mbrad, pealegi mustade tehingute kaudu omavahel seotud. Mina 
Mwn seltskonna suhtes kõrvaline isik. Ja kõige sobivam minema 
Minglasse või isegi...» 

«Kas teie majja on nii kerge sisse pääseda?» 

«Mitte maja, vaid majake. Kaks tuba ja köök äärelinnas. Aga 
M on suurepärane.» Viimaste sõnade juures Sredkov elavnes 

ikeks. «Igaüks võib sisse minna. Seal on kõige harilikum lukk. 
[skõik missugune võti teeb lahti.» 

Sel hetkel helises telefon. Helistajaks oli Smilov: 

«Don Guijote tuulest on tõusnud ehtne maru, seltsimees 
Mimpolkovnik.» 

Mis lahti on? Kust sa helistad?» 

Palikarovi juurest. Arvate vist, et olen siin läbiotsimist tege- 
Mus? Mitte sinnapoolegi, seltsimees alampolkovnik. Ei mingit 
|lbiotsimist. Enne kui prokuröri loa jõudsime hankida, helistas 
Mulikarov ise, et me võimalikult kiiresti tema juurde tuleksime. 
Dievat langenud kallaletungi ohvriks, täpselt neidsamu sõnu ta 
M Ja kuna teid veel polnud, kihutasin mina ülepeakaela 
hale.» n 

Gerenski heitis kiire mõtliku pilgu vastasistuvale mehele, 

«Saad sa paar minutit telefoni juures oodata? Mis? Hästi, ära 
Ihru ära pane!» 

"Ta asetas kuuldetoru lauale Ja pöördus uuesti Sredkovi poole. 
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«Nüüd teisest asjast. Kas olete viimasel ajal saanud mi 
kirju?» 

«Kirju! Kellelt?» a 

«See pole vastus küsimusele, Sredkov,» lausus Gerenski päl 
tähendavalt ja külmalt. 

«Fi mingeid kirju. Käisin Võršetsis. Mujalt pole mul mid 
oodata.» 

«Kas te postkasti vaatasite?» 

«Ei. Ei tulnud pähegi. Mul pole kelleltki kirja oodata, ja p 
legi... niisuguste sündmuste korral...» | 

«Kontrollige oma postkasti, Sredkov. Ja kui midagi leiate, 
teatage mulle. Hoidke alles, võib vaja minna.» Alampolko) 
tõusis. «Arvan, et saime teineteisest aru.» ' 

"Tema hääletoonist võis välja lugeda, et jutuajamine on lõp 
nud. Sredkov esitas siiski veel ühe küsimuse: 

«Mis edasi saab?» 

«Nagu ikka. Igaühele teenete järgi.» Ja lisas rõhuga: «Kõi 
pealt sellele, kes pani toime kaks mõrva!» 

"Ta saatis tolliametniku ukseni, käskis ootaval militsionäi 
ta valitsusest välja saata ja tuli ise telefoni juurde tagasi. 

«Jätka, Ljubak. Mis kallaletungi juttu sa ajad?» 

«Keegi on siin tõepoolest korralikult ringi möllutanud . 

«Oota. Kus Palikarov on, et sa nii vabalt kida saad?» 

«Ta ei kuule. Panin ta vannituppa kinni. Ärge arvake, 
seal paha on, seltsimees alampolkovnik. Palikarovi vannitub 
jää oma suuruse poolest maha uutest ühetoalistest korterite 

«Mida ta rääkis, enne kui sa ta sinna kinni panid?» 

«Andis lamedaid tunnistusi, seltsimees alampolkovnik. Lä 
daid nagu mõne parfüümi nimi. Või nagu mõne epitaafi sõt 
tus... «Midagi on mäda Taani riigis,» nagu on öelnud seltsimi 
Hamlet, Need sõnad käivad täpipealt ka kallaletungi ja Palika 
seletuse kohta. Tunnen, et miski libiseb mul käest ära...» 

Gerenski adus oma abilise sõnades väljaütlemata palvet 
lausus: 4 

«Hästi. Oota mind seal. Ja lase Palikarov vannitgast välja 


5 


Nii nagu "oodata võiski, asus Palikarovi eluase ühes pealil 


kauneimaist kvartaleist. Ühes neist, mida paarikümne aasta 
oli kutsutud aristokraatseiks. Kooperatiivmaja polnud just 
uuem, kuid paistis, et see oli ehitatud mõne kuulsa arhitekti p 
ilma raha säästmata. 'Gerenski teadis juba, et korter on kolm 
» dal korrusel, kuid tal polnud ülesminekuga mingit kiiret. Ta 
mitu korda ümber maja, sisenes hoovi ja piilus isegi prügi 
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Il ronis trepist üles viimasele korrusele, viskas pilgu pi 
suundus alles seejärel sinna, kus teda ootasid Palikarov, Smi- 
kaks Smilovi grupi operatiivtöötajat. 
alikarov oli valmis teda otsemaid sõnavalinguga üle kallama, 
Mu Gerenski tõstis hoiatavalt käe: 

»Oodake! Armastan enne vaadata ja alles siis kuulata!» 
 Jirgmise pool tundi kulutas ta tõepoolest vaatlemisele. Kõige- 
(lt silmitses ta hoolega Palikarovit ennast, toda erruläinud 
Mon vivant'd», kelle elu moodustasid vaid mälestused kaugest 
IMnevikust, mil tal võõraste teenete tõttu oli olnud siiski teatud 
Minust; meest, kel polnud nähtavasti mingeid rahamuresid, kuid 
(MM suurem mure oma välimuse pärast. Pilku tema pükstelt 

Mdele pöörates nentis Gerenski nukralt: «Olen end hirmsasti 
hi ära lasknud. Juba niisugune minnalaskmine ise on väike 

Mtitegu — need inimesed ei tohiks*minust mitte millegi, isegi 

Ille elegantse riietuse poolest üle olla. Jaa, ma polnud säärane, 

Il Violeta...» 

Gerenski peletas niisugused mõtted peast ja vaatas korteris 
Mu. Siingi, nagu ka Daraktšievite ja Dargovide juures oli elu- 
A sisustamiseks heldel käel raha kulutatud. Aga kui Darakt- 

üvi 7 bel oli ülimoodne, Dargovi oma samuti moodne, kuigi 
Mikekodanliku maitsetuse varjundiga, siis kogu Boriss Palikarovi 
Mhtter oli välja peetud karmis vanaaegses stiilis ning hetkeks tun- 
M Gerenskile, et ta on sattunud keset mõne klassikalise opereti 
Meeni... Siis hüppas ta mõte taas mujale: tohutu suur kahe- 
Mline korter ainult ühele inimesele. Gerenski tundis jälle viha 

kurbust — teadmine, et Palikarovi-sugustel muidusööjatel oli 

Imalusi ja vahendeid nii laialt elada, pani ta südame valutama. 

Kuigi omamoodi, oli Ljubomir Smilov Palikarovi korteris toime 
Idud purustusi üsna täpselt iseloomustanud. Neid vaadates ei 
[Mutnud Gerenski vabaneda tundest, et siin olid tegutsenud poi- 
Mlllesed, kes lõhuvad linnupesi — see oli kuri, mis oli tehtud 
Mirja enda pärast ega toonud teo kordasaatjale imatki kasu. 

Mhjustused olid suured, oli lõhutud tõesti palju ja hinnalisi 
Ju; kalli puhveti klaas oli sisse ud, üks kristallserviis julma 
obiga puruks põrutatud, põrandat katsid paksult portselani- 
[i klaasikillud. 

Kahes kohas — võõrastetoas ja magamistoas — peätus Gerenski 
Muemaks. Võõrastetoas avastas ta seinalt löögijälje ning uuris 

il vähemasti viis minutit. Seal oli kõva eseme poolt tekitatud 

lgav vagu, nagu oleks tundmatu kallaletungija siin nii hoogsalt 
kat keerutanud, et oli selle otsapidi seina virutanud. 
senski' pöördus kaastundlikult peremehe poole: 

“Kahju, terve sein tahab remontida. Krohvida, pahteldada, 
Mirvida ... Kuna ma olen kindel, et te säärast korralagedust kaua 
Milja ei kannata, siis ehk lubate meil veel natuke lõhkuda.» Ta 
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noogutas ühele operatiivtöötajaist: «Võtke seinast proov. 
koos löögijäljega.» 

"Teine koht, kus ta pikemalt ringi vaatas, oli magamist 
Voodi kõrval öökapil oli hulk penitsilliinipudeleid, täpselt säl 
suguseid, nagu Sredkov oli kaasa toonud. Gerenski otsis Smi 
pilku ja too noogutas kinnitavalt. Nende sõnatut kahekõnet % 
gates astus Palikarov lähemale. 

«Korjate penitsilliinipudeleid?» imestas Gerenski. «On 
hobi!» 

«Pole see mingi hobi, seltsimees Gerenski. Kevadel olin ras 
haige. Sain nelikümmend penitsilliinisüsti, nelikümmend 
kahekümnest pudelist. Ilma erilise põhjuseta hoidsin pudelid'ä 
seisid niisama siin kapi peal ja tuletasid meelde, et tervise! 
tuleb paremini hoolt kanda.» 

«Kes teile süste tegi?» 

«Üks polikliiniku õde. Milka. Võite talt endalt küsida 
ütleb teile.» 

«Milleks? Pole vaja. Lihtsalt niisama torkas pähe. Juht 
jaöks pole üldse tähtis, kes süste tegi.» Gerenski oli juba aM 
pudelid üle lugenud. Neid oli üheksateist. Ta valmistus maga 
toast lahkuma, 

Palikarov hakkas ringi sebima, nagu ei teaks, kas minna teil 
järele või jääda paigale, ning oli ilmses kimbatuses. Kõhkles! 
vaatas veel kord öökapi poole ja hüüatas valjusti: 4 

«Aga neid on üheksateist, ainult üheksateist! Kuhu üks 
jäänud... Ma ju ütlesin, et oli kakskümmend. Imelik asi!» 4 

Ei pidanud vastu. Kartis, et alampolkovnik väljub pudelil 
tähelepanu pööramata. 

«Kas olete kindel, et neid oli täpselt kakskümmend? Ega 
eksi?» 

«Kuidas ma saaksin eksida?!... Oli täpselt kakskümmi 
tükki. Igal õhtul vaatan neid. Veider lugu! Kes võis selle) 
võtta?» 4 

«Küll me välja selgitame,» tõotas Gerenski, kuid tema Hä 
toon ei mõjunud Palikarovile põrmugi rahustavalt.“«Ärge mü 
sege, otsime teie pudelikese üles. Nüüd aga lubage mul veel 
kaasa võtta — üheksateist või kaheksateist, mis vahet seal eh 
Ega te vastu ei ole?» 

«Muidugi mitte, võtke või kõik, kui tahate.» 

Palikarov vakatas natukeseks, nagu kaaluks, mida veel 
ning kuulutas äkki ootamatult valjusti: A 

«Seltsimehed, ma protesteerin.»! See, kuidas ta püüdis oma-M 
lele kindlust anda, tundus naljakas. «Protesteerin ja nõuan sül 
lase kohest leidmist ja karistamist...» 

«Mõistan, juhtum on muidugi ebameeldiv,» rahustas Gerehi 
«Kahjustused maksavad terve varanduse. Ainult ma pole suf 
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Mel, et te tõepoolest nii väga süüdlase karistamist soovite.» 
»Mida... te sellega öelda tahate?» 
»Te paistate suuremeelne inimene olevat,» vastas Gerenski 
|antselt ja too mittemidagiütlev vastus lõpetas peremehe pro- 
dused. «Räägime muust.» 
i vait ja tajus, kuidas Palikarovi tilluke keha ootusäre- 


(Mt pingule tõmbus. Ta aimas, et Palikarov valmistus oma sisi- 


M seletama kallaletungi üksikasju. Hetkeks tundis Gerenski 
Mlahtlikku soovi teist mitte kurvastada. Kuid ta oli hommikust 
Mmata ja niisugune asjaolu äratas temas harva inimarmastust. 

st ütles ta midagi säärast, mida Palikarov kindlsti ei osa- 


s teeksite mulle ühe kingituse?» 
simus lõi Palikarovi täiesti verest välja. Hädavaevu suutis 
Kui võimalik... Aga ma mõtlesin, et te küsite...» 
hjustuste kohta, eks ole?» märkis Gerenski viisakalt, kuid 
(4 Milmad naersid. «Te rääkisite juba seltsimees Smilovile kõik ära. 
Ne mingit mõtet üle kordama hakata. Pidasin silmas seda 
» Ta osutas nurgas seisvale elegantsele lauakesele, kus 
sid hunnikus «Humanite dimanche'i» numbrid. Veetnud suu- 
A osa oma noorusest Prantsusmaal ja kõneldes laitmatult 
keelt, oli Boriss Palikarov aastaid olnud «Eumanite 
tellija. Ajaleht oli küll kommunistlik, aga see-eest 
(us, mida müüdi Bulgaarias, ja ainus, millest võis saada teateid 
(M susmaal toimuva kohta. «Magasin viimased numbrid maha. 
hk kingite mulle mõned?» 
«Suurima heameelega.» 
Kuupäevadele pilkugi heitmata võttis Gerenski kuhjast pealmi- 
( kolm-neli numbrit. Siis noogutas peremehele: 
«Ütlen nägemiseni, mitte jumalaga. Mulle tundub, et pean 
M üsna varsti jälle üles otsima.» 
«Muidugi,» kinnitas Palikarov. «Peate teatama mulle selle 
Mlligaanse kallaletungi uurimise tulemustest...» 
«Üldse on ühel meist teisele midagi öelda. Kas mul teile või 
IN mulle...» 


“Panete mind imestama, seltsimees alampolkovnik!») hüüatas 
Milov, kui nad olid nii kaugele trepist alla jõudnud, et Palikarov 
Md enam kuulda ei võinud. «Panete imestama, jumala eest! Mil- 
Ms teile ajalehed? Niipalju kui mina tean, on «merci» ainuke 
Ilintsuskeelne sõna, mida te teate!» 

Aleksandõr Gerenski naeratas salapäraselt. Siis näitas ajalehti 
Mnilovile. Ühel neist oli pealmine leht ära rebitud. 

Võtsin nad mitte sellepärašt, mis seal on, vaid sellepärast, 
“ 


mida seal pole,» seletas ta. Äkki pöördus ta leitnant Stefä 
poole: «Kas te seinast proovi võtsite?» 

«Just nii, seltsimees alampolkovnik. Peremehe ehmatül 
kiskusime välja tubli kamaka kuni telliskivideni.» 

«Suurepärane! Nüüd minge alla prügikastide juurde. 
kastist turritab otsapidi välja umbes meetripikkune raudbetd 
jupp. Võtke see kaasa ja viige koos seinast kougitud «kai 
ja nende ajalehtedega laboratooriumi. Las teevad kindlaks; 
teks, kas hoop seinale on antud sama rauajupiga, teiseks, kas 
kesed paberitükid tema küljes on pärit siit ajalehest. Sina, 
bak, aga tegele penitsilliinipudeliga. Mine...» 

«Tean, seltsimees alampolkovnik. Lähen ja võtan meditsill 

jäljed,» 
äpselt. Ilmselt arvasid ka sina juba ammugi, et kolmi 

sõrmejäljed kaaliumtsüaniidi pudelil on tema omad...» 

Kui Ljubomir Smilov pärastlõunal taas ülemuse kabil 
astus, paistis Gerenski valmistuvat lahkuma. 

«Mis sul on?» päris Gerenski. «Kas analüüside tulemust 

*«Just nii. Toon teile protokoll » | 

«Mul pole neid peaaegu vajagi, Ljubak. Vean kihl 
mused on mulje teada. Kas proovime?» Ja et Smilov vaiki 
nõusolekut ilmutas, jätkas ta: «Puri 1sed Palikarovi luksus 
teris olid toime pandud sama rauajupiga, Rauajupi peal poll 
mingeid sõrmejälgi, kuid sealt leitud paberikübemed olid 


ajalehest «Humanit€ dimanche». Kolmandad sõrmejäljed ka 
idi pudelikesel kuuluvad meditsiiniõele” Kas arWi 


«Täiesti, seltsimees alampolkovnik. Muide, päriselt siiski 
Rauajupp oli lavendlipiiritusega üle pestud.» 

«Et sõrmejälgi ei oleks. Jah, seda võiski oodata.» 

«Ja millised on järeldused, seltsimees alampolkovnik?» 

Gerenski vaatas Smilovile otsa juhkes naerma: 

«Kurvastad mind, Ljubak. Kriminaalromäanides on 
nõnda: on tark ülemus ja rumal abiline, kellele tuleb kõike 
tada. Tean, et armastad kirjandust, kuid ma ei uskünud, et vi 
endale rumala abilise osa.» Smilov vaikis süüdlaslikult ja ald 
polkovnik, kes polnud kavatsenud teist solvata, katsus oma 56 
pehmendada: «Kui sa Palikarovi juurest helistasid, siis ütlesid 
seal on midagi lamedat nagu epitaafi sõnastus ja midagi 
nagu Taani riigis. Mispärast sa niimoodi mõtlesid?» 

«Ma tundsin, aga ei osanud määratleda, seltsimees 218t RPG < 
nik.» 

«Siis ma ütlen. sulle, et mäda oli kallaletungis endas, te 
toimepanemise viisis. Kas sa märkasid — seal oli purukspeks 


» klaase, portselan- ja kristallserviise, see tähendab niisugusi 


asju, mida on võimalik asendada. Samal ajal polnud mööbli pi 
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MW mitte ainsatki kriimu. Tol veidral kurjategijal on kirg 


Mia lame?» 
Mubita «mäda» kokku laboratoorsete analüüside tulemustega 


a juhtumil peab siiski olema . 
Mrgu ükskord olgu, Ljubak. Lihtsalt niisama, las selgub, et 


lits ei tulnud toime.» 


Mga kas juhtum ei kummuta teie hüpoteesi?» 
AMitte sugugi. Kogu lugu penitsilliinipudeliga, mille tagajär- 
M oli kallaletung Palikarovi korterile, on hiiglase töö, Ljubak. 
hukkab kaotama kontrolli oma närvide üle. Pisiasi, mis meile 
Ms tuleb. Kui me antud juhtumi uurimata jätame, sunnime 
Ih uuesti tegutsema. Jälle enda kahjuks ja meie kasuks.» 
Mn mida me e vahepeal ette võtame, aated A 


ees alampolkovnik? Mida teie teete?» 
Võtan kuulda nõuannet, mis sa mulle neil päevil andsid. Tea- 
»mustele, et kaon päevaks-paariks.» Gerenski naeratas 
aselt. «Ega minulegi väike kuurordiskäik paha tee.» 


SEITSMES PEATÜKK 


ALEKSANDÖR GERENSKI LÖÖB KAARDID L 
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«Naeruväärne mõte, nagu oleksin sind selleks kutsunud 
sulle etteheiteid teha, Sašo,» sõnas kindral. «Midagi niisugül 


tulnud mulle pähegi. Ei heida ma sulle midagi ette ega ha 
pärima uurimise üksikasju. Tean, et kui oled ühe asja ette 
nud, viid selle ka lõpuni.» 

«Miks te mind siis kutsusite, seltsimees kindral?» 

Aastaid tagasi, kui kindral polnud veel kindral ja temi 
alampolkovnik, oli tookord veel noor Aleksandõr Gerenski 


nud tolle inimese juures oma eriala peensusi. Ja nende kahe W 


oli valitsenud samasugune sõprus, nagu praegu sidus teda ja 
lovi. Nüüd, kus kindralist oli saanud ministri asetäitja, olid 
kohtumised muutunud harvemaks, kuid soojad tunded ja 
olid säilinud endistena. 4 

«Miks ma kutsusin?» kordas kindral. «Tahtsin öelda, et 


palju kui võimalik, pead uurimisega kiirustama. Minister tu 


huvi: kaks mõrva, ja ei mingeid käegakatsutavaid tulemusi, 
aru, eks ole?» 

«Saan küll, seltsimees kindral. Kaks mõrva, teine neist 
meie nina all toime pandud, seda ei juhtu iga päev.» 4 

«Mida ma talle ütlen, kui ta jälle uurimise kohta küsima 
kab?» 

«Tal pole mahti. Te kannate ette, enne kui ta uuesti ki 
jõuab.» 

«Sa tahad öelda?...» 
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“Täpselt nii, seltsimees kindral. Ma tean juba, kes on mõr- 

“Ir ning mul on jäänud teha veel viimane — ta paljastada ja 
rida.» 
tead!» hüüatas kindral. «Ega sa ei naljata, Saš0?» 

( >nski kehitas õlgu ja tegi ebamäärase grimassi: 

»Kas mul on niisuguse inimese väljanägemine, kes nalja teeb? 
Mnnete mind juba ammugi, seltsimees kindral... Muide... ega 
Mul pole vihastamiseks mingit põhjust. Käitusin nagu laps — ei 
Ilbanud silmanähtavat...» 

“Hästi, hästi,» katkestas teine, libistades sõrmedega läbi tub- 
(Mi hallinenud juuste. «Ütlesid, et seisad lõpplahenduse ees?» 

ki noogutas vaikides. «Millal sa loodad punkti panna?» 
he tunni pärast. Siis löön kaardid lauale.» 

«Hästi kordas kindral jälle. «Lubasin, et ei hakka sinult 
Mdagi küsima ega murra oma sõnd. Aga teata kohe, kui asi on 
lipule viidud. Ütlesid, et kahe tunni pärast? Sellisel juhul leiad 

iitsamast.» Kindral ohkas kurvalt. «Kadestan sind, Sašo 
ma olen alati kahetsenud, et lahkusin otseselt operatiiv- 
lt 

Kui Gerenski oma kabinetti tagasi tuli, ootasid seal Smilov ja 
iks noort univormis ohvitseri, mees ja naine. Kõigi kolme silmis 

s kannatamatus ja rõõmus ärevus. 
Kas kõik on korras, Ljubak?» 

«Täiesti, seltsimees alampolkovnik.» 

«Aga seal? Projektsioonisaalis?» 

«Seal ka. Teie käsu kohaselt istuvad inimesed algul seljaga 
Iraani poole, siis aga palume neil ümber pöörata.» 

«Selge. Ja sinu ülesanne...» 

«...on kogu aeg «hiiglasel» silm peal hoida, seltsimees alam- 
[olkovnik.» 

«Kas Nikodimov on valmis?» Nõnda oli valitsuse ühe koge- 
Juima grafoloogiaeksperdi nimi. «Kas tema oma ülesannet teab?» 

«On valmis ja ootab.» 

«Aga .teie?» Küsimus oli määratud kahele univormi riietatud 
ühvitserile. Naine vastas: 

«Just nii, seltsimees alampolkovnik.» 

«Parool?» 

«On meeles.» v 

Aleksandõr Gerenski noogutas rahulolevalt: 

«Siis korrakem Caesari sõnu: «Liisk on langenud!» Nüüd aga, 
Mõbrad, laske mul tunnike puhata. Olen lugenud, et üks suur 
nliitleja»veetis alati enne etendust tund aega üksinduses, et kes- 
kenduda. Mina pole küll näitleja, veel vähem suur, aga siiski... 
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Aleksandõr Gerenski kabinet sai puupüsti inimesi täis — 
endaga kokku oli: siin täpselt kümme hinge. Alampolkovyii 
vaatevälja ei mahtunud Smilov ja Nikodimov — nad olid 
võtnud tema selja taga, kuid nende vastu ei tundnud ta ka 
matki huvi. Tema tähelepanu oli suunatud ülejäänud seitsi 

Boriss Palikarov, kes oli vasakult äärmine, kartis silman: 
valt. Hirmu ilmutasid nii tuhakarva nägu, reetlikult värisi 


harjumatut minnalaskmist. 

Tema kõrval istuva Zina Daraktšieva pilk ja olek ei väljeni 
nud midagi peale uudishimu. Rõivastatud tagasihoidliku elegä 
siga nagu alati, mängis ta rahulikult oma käekoti sangaga ja 
eksootilised rohelised silmad peatusid varjamatu huviga 
ühel, kord teisel kabinetis viibijal. 

Beba Dargova,oli nähtavasti end eelnevalt korraliku alkohl 
annusega turgutanud. Ja nagu säärastel puhkudel ikka, paistiš 
kasimatu, veidikg lustakas, kehkvel ja nürilt tundetu. Ta pil 
kiindunud Nikodimovisse — ehk oli tundmatu mehe juuresõl 
suutnud köita tema alkoholist tumestatud aju tähelepanu. 

Bebast vasakul, täpselt Aleksandõr Gerenski vastas oli Ata 
Sredkov. Ta istus rammetuna, oma saatusele alistunult, pi 
A tõstmata, ning ta käed rippusid abitult mööda kü 
alla, 

Kanapeele oli end mahutanud kolm inimest. Gerenskist 
käugemal istus Damjan Žilkov. Ainukesena meestest oli tem: 
pintsakuta, seljas pretensioonikas ning üsna maitsetu telliski) 
punaste, toheliste ja mustade triipudega särk. Näole manäi 
juhmivõitu naeratus pidi ilmselt demonstreerima rahulik! 
kuid veen ta meelekohal pulseeris tugevasti ja kõrisõlm etend 
justkui mingit kummalist tantsu. 1 

,Elena Toteva oli nende paari viimase päeva jooksul muutund 
oli taas värske ja õitsev. Kuid tema kokkupigistatud käed 
süüdlaslikult langetatud silmad varjasid häbi. Või hämmeldül 
Arvatavasti oli põhjuseks uus kohtumine seltskonna liikmetef 
kohtumine, mis äratas kurbi mälestusi. 

Paremalt äärmine oli Maria Dantševa. Jalg üle põlve, rei 


kõrgelt paljad, lakitud küüntega käed risti ning suu tema ea kohi 


sobimatult paksult võõbatud, oli tüdruk toasolijaist ilmselt kõi 


rahulikum. Rahulikum isegi kolmest miilitsatöötajast. Niisugusi 
rahus oli midagi jõhkrat ja küünilist, midagi ülbet ja uulitsapoisi 


likku 
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Aleksandõr Gerenski köhatas hääle puhtaks ning selle märgu- 
Mv peale pöörasid kõik oma pilgud temale. 

»Mul pole mingit. kavatsust sensatsiooni tekitada,» alustas ta, 
Mwpärast selgitan teile kohe alguses meie tänase kohtumise ees- 
Mrki. Kõik peale Dantševa ja Toteva on saanud anonüümkirju. 
ks ühe, kes rohkem. Kas võtsite nad kaasa, nagu kästud?» 
» Talle vastati korrapäratus kooris. 

“Hästi, siis võin otsemaid öelda, et meil on absoluutselt kind- 


"Mu tõendeid, et too, kes kirjad kirjutas ja laiali saatis, on kas 


Dirgovi ja Daraktšievi mõrvar või teab, kes on mõrvar. 

11 on tõendeid ka selle kohta, et kõnealune isik viibib praegu 
Minsamas toas. Järelikult, kui teeme täna kindlaks kirjade autori, 
Mi tema näol või vähemasti tema abiga avastame ka mõrvari. 
Mus teil on küsimusi?» y 

“Mitte küsimus, vaid sõnavõtt, nagu koosolekutel öeldakse,» 
Muulutas Mimi. «Kui asjalood on niimoodi, miks siis meie Ljoniga 
Win oleme. Meie pole kirju saanud, ise ütlesite...» 

Ärge kiirustage, Dantševa. Kirjade autor võis muidugi nuti- 
Mit ka iseendale kirjutada, aga võis end ka säärasest vaevast 
Mista. Nii et teie kahe kohalolek ja osavõtt eksperimendist pole 

ürmugi liigne. Muid küsimusi?» Keegi ei lausunud sõnakestki 
[” Gerenski jätkas: «Selgitan teile tegutsemise korda. Too 
Mlisimees,» osutas ta Nikodimovile, «on grafoloogiaekspert. Tema 
Iwbki kindlaks, kelle käega anonüümkirjad on kirjutatud. Palun 
Ioge kirjad temale.» 

Hetkeks tekkis kabinetis segadus. Inimesed sorisid oma tasku- 
Im ja käekottides, otsisid kirju, viisid neid Nikodimovile, kärat- 
Mid. Kui nad olid taas oma kohtadele asunud, Gerenski jätkas: 

«Eksperimendi viime läbi teises saalis, kus on ekraan ja pro- 
M iooniaparaat. Aga enne sinnaminekut tuleb täita üks väike 
Wrmaalsus... milleks meid sunnivad kibedad kogemused. Ühe 

id otsitakse läbi. Kas teil on vastuväiteid?» Kõik vai- 
palun väljuge. Seltsimees Smilov juhatab mehed ühte 
[i naised: teise kõrvaltuppa, kus kontroll toime pannakse.» 

Kohalolijad tõusid püsti ja Smilov saatis nad uksest välja. 
Mumal ajal lappas Nikodimov kiiruga oma kätte kuhjunud ano- 
Nüümkirju. Luges neid ja miskipärast muigas. Natukese aja pärast 
luli Smilov tagasi ja istus taas oma kohale, kuid keegi eis võtnud 
Jutuotsa üles. Kabinetis oli kuulda vaid grafoloogi käes' olevate 
puberite krabinat. 

Möödusid mõned. minutid. Uks "avanes ning univormis ohvit- 
Mr, kes tõi sisse Sredkovi, Žilkovi ja Palikarovi, kandis juba 
Ilivelt ette: 

«Mul pole mingeid märkusi, seltsimees alampolkovnik.» 

Peaaegu kohe ilmusid ka daamid, keda saatev naisohvitser 


Juntas: ka 
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Aa on js Patras korras, seltsimees alampolko 
«siis võime alustada,» nentis Gerenski püsti tõ P 
SA i püsti tõustes. 8 
Omavahel sõnakestki vahetamata suundusid ku: 4 
Jmar A akest v utsutud:ii 
koridori projektsioonisaali. «Külalised» vaatasid huviga 
Saalis oli kaks pikka lauda, toolid, ekraan ja projektsiooniapah 
Aasa ola seatud nõnda, et istujad jäid näoga mitte ekraani, 
projektsiooniaparaadi poole. Laudadel olid tühj ilehe 
a i ladel olid tühjad paberilehed 
Le käskis alampolkovnik. 
õik võtsid kohad sisse. Esimesse ritta istusid Maria D. 
ja) 
Elena Toteva, Atanas Sredkov ja Zinaida Daraktšieva. Ülejääl 
asetusid nende elja taha. Gerenski istus projektsiooniapard 
lähedale. Püsti id vaid kaks meest — Nikodimov, kess8 
laudade ees, ja Smilov, kes nõjatus vastu külgmist seina, 4 
«Oo, tuhatoosid!» hüüatas Mimi. «Tähendab, et võib sui 
tada.» t j 
«Jaa, võite suitsetada,» vastas Gerenski. Ja heitis jutä 
a A ki vi al 
davalt: «Meil ainult pole teile «Kenti» pakkuda...» Sd 1 
' «Jäta ükskord see suitsetamine,» ohkas Palikarov särgikrä 
sikutades tasakesi, «Kui saaks klaasikese vett...» 
ki «Ega teisedki ära ütleks,» lisas. Žilkov pisut valjemini. «Sihi 
«lämmatav palavus...» 2 
Gerenski andis Smilovile märku. Kapten taipas, v 
klaasid ja gaseeritud Vee pudelid. Gerenskil *ei jä: 
panemata, kuidas Žilkov, Palikarov ja Sredkov oma klaasid 
vikulise kiiruga tühjaks: jõid ja need siis uuesti täitsid. Ka 
ise kallas endale klaasi oma lemmikjooki. 4 
a E tuleb teil kirjutada,» jätkas alampolki 
nik, kui tuppa oli taas saabunud vaikus. «K i t 
või sulepead 'kaasas?» KS AAS "A 
«Mitte pliiatsiga,» segas Nikodimov vahele. «Ainult t 
te plii ga, A sule 
nagu kirjadki. Pliiatsiga liigub käsi teisiti j Si 
E gi iti ja ka surve on teil 
Selgus, et täitesulepead olid ainult Palikarovi i 
, et epeal rovil, Daraktšievall 
'Toteval, Smilov andis ülejäänutele. Nad proovisid neid ja jä 
rahule. Ainult Zina Daraktšieva üritas asjatult oma sulepeast til 


kätte saada, ta isegi raputas seda Mitu korda, kuid midagi 


tulnud välja. 
«Peate mullegi andma,» lausus ta sulepead kotti tagasi 
Smilov ulatas ka temale kirjutusvahendi. Vea 


«Nüüd palun kuulake seltsi JA ARVE 798 
Gerenski hä imees | Nikodimovit,» - kõrgend 


«Anonüümkirjade analüüs näitas,» alustas Nikodimov, «et n 


kõik on kirjutatud ühe inimese poolt vasaku käega. Viimah 
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Mm tuletage meelde, et juba Edmond Dantes'i, tulevast krahv 

Mnte Cristot laimav anonüümkiri oli kirjutatud vasaku käega. 

meil veel üks täiendav raskus — kirjades on 

Mutatud trükitähti. Autor ilmselt lootis liiga neile kahele asjale: 

Mukule käele ja trükitähtedele. Ta nähtavasti ei teadnud, et 

Mnupäeva grafoloogia on need probleemid juba ammugi lahen- 
Imud.» Ta pöördus Gerenski poole: «Kas demonstreerin?» 

»Kaardid lauale, Nikodimov! Seletage kõik põhjalikult ära!» 

Nikodimov lülitas projektsiooniaparaadi sisse ja pistis sinna 

» kirjadest. Smilov tegi aknad pimedaks ning tuli oma kohale 


Vahest pöörate ringi,» soovitas grafoloog ekraani juurde astu- 
Ilm. Kõik kiirustasid tema soovitust mööda talitama — uudishimu 
j ootuspinge muutsid neid kannatamatuks. Nad keerasid end 

bus toolidega teistpidi ja puurisid pilgüga ekraani. 

Vaatepilt haaras neid niivõrd, et nad oma selja taga toimu- 
Mt ei märganudki: seal vahetasid Gerenski ja Smilov kiire pilgu, 
Ms asendas kapten osavalt ja käratult ühe «külalise» klaasi 
Ilerenski omaga... 

Projektsiooniaparaati oli juhtunud üks Atanas Srelkovile saa- 
IlMtud "kirjadest. Ekraanile mitmekordselt suurendatud viltused 
Mikitähed kuulutasid: «Tema tõi mulle aspiriini, mina 
le kaaliumtsüaniidi Ja kummagi pea ei 
Valuta enam...» Kuid Nikodimovil polnud kavatsust tegelda 
|irja sisuga. 

Toon teile üheainsa näite,» ütles ta. «Pöörake tähelepanu 
N tähtedele, mis sisalduvad sõnades «aspiriin», «mina», «kaalium- 

niid» ja «enam». Nagu te märkate, on need kõik kirjutatud 
Mpselt ühtemoodi: esimene kriips on täiesti püstloodis, kolmas 
Murgelt paremale kaldu, neid ühendav joon libiseb pisut maad 
Mööda esimest, siis pöördub kõrvale ja suundub umbes nelja- 
Iimnekraadise nurga all parempoolseni. Ei pruugi olla grafoloog, 
Ihpamaks, kuidas on liikunud kirjutaja käsi. Ta tõmbas esimese 
Iviipsu alt üles ning vedas ilma kirjutusvahendit paberilt tõst- 
Mata ka ühenduskriipsu, siis aga katkestas joone, et viimast ver- 
Ilkaalkriipsu tõmmata. Ja kuna ta kas harjumusest või kartusest 

ära määrida oma käe toetuspunkti ei muutnud, siis tuli 
lulmas kriips mitte päris püstine, vaid natuke viltu.» 

Seletamise ajal näitas Nikodimov nelja N-tähe kõiki kõne all 
olevaid üksikasju ekraanil. Keegi ei katkestanud teda, eksperi- 
mendist osavõtjad pidasid hinge kinni ega teinud ainsatki lii- 
Jjutust. 

«Millest niisugune asi tuleb?» kõneles grafoloog edasi. «Sellest, 
M tänapäeva inimesele pole kirjutamine mitte ainult vajadus ja 
harjumus, vaid ka inerts. Toda igertsi järgib ta isegi siis, kui kir- 
jJutab vasaku käega. Võin teile rohkemgi öelda. Nõukogude prak- 
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tikas on kirjeldatud juhtumit, kus mõle ä 
on kirjeld A mad käed kaot: 
mene õppis kirjutama ... hammastega. Isegi tema käekiri $ 
KÄSK ka a Igaühel meist on alateadlikult 10 
t jutus edest ja me järgime seda... sõ 
kae me kirjutame.» 3 05458 
'a tuli tagasi ümber laudade ja lüli j i i 
vs i D ja lülitas projektsio r 
välja. Smilov vedas hedad katted akende eest kõrvale. id 
mendist osavõtjad pöördusid taas seljaga ekraani poole. 
a «On jäänud öelda vaid paar sõna eksperimendist endast,»! 
as Nikodimov. «Seltsimees alampolkovnik dikteerib teile tel 
mille te peate vasaku käega kirja panema. Päri projekte! 
iga kirjutise ekraanile, võrdleme seda ano mkirjade, 
avastame nõnda nende autori. Hoiatan teid: ärge üritage 
kuju muuta, see on asjatu ajaraiskamine. N: t oli vaid 
näide. Kirjade autor võib nüüd vältida N-i, kuid mitte m 
[4 il ju h ul kõikide tähtede sarnasust. Grafoloog võib leida 
loogiaid mitte ainult tähtede, vaid ka kirjavahemärkide juut 
ha on kõik kavaldamiskatsed juba ette läbikukkui 
äi k Õ i 
ja Ta astus sammu kõrvale. «Palun, seltsimees al 
Aleksandõr Gerenski tõusis püsti. 
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Ta, polnud veel lausunud ainsatki sõna e! i i 
ju ua ga teinud s 
liigutust, miski tema näos polnud muutunud, kuid kõik saalis 
jad tajusid, — Gerenski tund oli tulnud! Oli saabunud tund, m 
ta oli ette valmistanud kogu oma senise tööga, millele olid eeli 
nud uneta ööd, nurjumise kibedad õppetunnid ning piinlev ek! 
mine püüniste ja hüpoteeside rägastikus. Tema tugev kõrge kõ 
ra Aed vi enesekindlust, mis sündisid teadmisest,. et 

eist inimestest moraalselt üle, ning usust ja õi % 
teenistuses ta seisis. g jaaa ed 

Väliselt oli ta ikka samasugune täidlane, näilisel 

i 4 a 3 it kohmakas 

heasüdamliku näoga mees. Kuid seitsmik tema ees ei Taskad 
a A SRS vi t epoolest valmis kaarte lauale löön 

urija töös aga tähendab see paljastada kuritegu ja 1: u 
pr kl kurjategijale langeda. AA 

«Teil on olemas paberid ja kirjutusvahendid,» alusta: 
tavalisel toonil. «Paberilehe ülemisse paremasse nurka 8 
oma nimi.» 

«Kas vasaku käega?» 

Niisugust totravõitu "küsimust ei esitanud Žilkov, i 

si õi , ehkki 

oleks just temale kõige paremini passinud. Küsijaks oli Palik 

«Ei, selle kirjutate parema käega.» Suled kribisesid. « 
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M Nüüd võtke sulepead vasakusse kätte. Ma dikteerin piisavalt 

It, kuid ärge siiski aeglusega liialdage. Ja ärge ka seltsi- 

kodimovi hoiatust unustage. Niisiis, alustan.» Ta tõmbas 

ja hakkas pikkamisi ja selgelt rääkima: «Dragalevtsi. 

Ai Kuum varane pärastlõuna. Takso peatub villast eemal. 

Malt väljub mõrvar. Ta kõnnib kiiresti ja vaatab ringi. Siis avab 
Im isikliku võtmega ukse...» 

'Ta ei saanud jätkata. Zina Daraktšieva katkestas teda: 

«Kui kõnelete päevast, mil tapeti minu mees, siis on teie jutt 
Ilelik absurd.» Ta viskas sulepea demonstratiivselt käest. «Villa 
Mdik võti oli ainult Georgil ja minul.» 

Gerenski hääl oli kaotanud kogu oma esialgse pehmuse ja 


lmastusväärsuse, kui ta naisele vastas: 


Ja kuna teie abikaasa ei tapnud end ise, vaid tapeti, siis avati 
Mila järelikult teie võtmega.» Td 

“Just seda ma absurdiks nimetangi.» 

«Absurd; aga tõsi. Ma panin kaardid lauale, Daraktšieva. Ja 
Itan, et räägin praegusel hetkel tõtt. Räägin täie vastutusega 
kui ametiisik, Teie tapsite oma mehe ja Kosta Dargovi.» 

Naine säilitas täieliku enesevalitsemise ning leidis isegi jõudu 
jiheratada: 

»Oleks huvitav teada, kuidas ma sain midagi niisugust teha, 
Mi viibisin samal ajal siit viiesaja kilomeetri kaugusel.» 

Nüüd oli Gerenski kord naeratada. Tolles naeratuses oli nii 
IMhhu, enesekindlust kui ka õige pisut üleolekut. 

“Olete uudishimulik? Noh, kui te nii uudishimulik olete, eks 
m siis seleta. Kirjeldan teie tegevust samm-sammult. 

Alustagem motiivist. Mõrvale järgnenud ülekuulamistel ser- 
Meerisite meile kõiksugu sentimentaalseid väljamõeld "Tõde on 
Muelikult järgmine. Ka teie ise ei elanud kaugeltki pühaku elu, 
Muid teidki olid tüüdanud teie mehe kõlvatus ja orgiad. See on 
[ks motiiv — emotsionaalne. Teine on puhtpraktiline. Olite 
Mmmugi jõudnud arusaamisele, et «konsortsiumi» õitseng pole 
Iinvene:ja et miilits paneb sellele varsti kaika kodaratesse. Oma 
Mehe kõrvaldamisega tahtsite maha matta ka «konsortsiumi». 
Misti plaanitsetud, eriti kui silmas pidada, et pea kogu Georgi 
Daraktšievi hiigelvarandus on kirjutatud teie nimele.» 

«Pole sugugi halvasti välja mõeldud,» pareeris "aine rahuli- 
kult. «Jaa, mitte sugugi halvasti, kuigi sääraseid salakavalaid 
motiive võiks leiutada ka kõigi teiste siinvi jate jaoks. Soovin, 
W te niisama veenvalt räägiksite ka muust — sellest, kuidas 
ma mõrva sooritasin.» 

«Tapmisplaane haudusite te juba ammugi. Kuid ootasite nende 
liideviimiseks momenti, mil jääksite ise väljapoole igasugust kaht- 
just. Dargov, kellega te täiesti arusaadavail kaalutlustel olite pea= 
üegu liitlased, helistas teile iga päev Varnasse. Tema hoiatas teid 
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ka reedese päeva suhtes. Ja teie otsustasite, et sobiv hetk on k 
jõudnud. Juba looduse poolt tark, taibukas ja külmalt kaalul 
oli teile plussiks veel lääne kriminaalromaanidest “hangitud 6 
pärane koolitus.» d 

«Tänan komplimendi eest,» kummardus Zina kergelt. «Ja 
moodi te asjale jälile saite?» 

«Mürgi olemasolu abil. Puhaste mõtetega tavaline 
hoiab kodus aspiriini ja joodipudelit, mitte kaaliumtsüani 
suuda seda ka niisama lihtsalt, mõne tunni jooksul muretst 
Mürk oli teil valmis varutud juba ammu, kuid te ootasite kant 
likult sobivat momenti. Ning Kosta Dargovi põhjendatud a; 
kadedusest ajendatud telefonikõne vallandas teie plaani ellu) 
mise mehhanismi. Tundes oma abikaasa orgiate traditsioo) 
rituaali, kujutasite järgmisel õhtul toimuvat üpris selgesti 

Esimesed sammud astusite juba samal õhtul pärast Darf 
telefonikõnet. Võtsite riietekapist kleidi ja sobivad kingad 
peitsite kaldale kaljude vahele. Ühe-kahe telefonikõne, aga vah 
ka sobiva jootraha abiga kindlustasite endale lennukipili 
Sofiasse ja tagasi.» 

Kõik saalisolijad istusid hiirvaikselt. Eksperimendist osavõt 
olid pannud sulepead käest ja rippusid pilkudega Gerenski K 
jes. Ainult Ljubomir Smilov, kes ilmselt kõike juba teadis, nõ 
tus endiselt vastu seina ja muigas vaevumärgatavalt. 

«Mul on tõestatud alibi,» lausus Zina Daraktšieva, kuid ta HI 
oli kaotanud oma esialgse kindluse. 

«Jaa, alibi... Jätsite rõivad kaaslaste juurde, tegite hädaväl 
liku, et naiste paradiisi riidehoidja teid mäletaks, telegrami 
Tegelikult teame mina ja teie väga hästi, et naiste plaažile ei fi 
nud te rohkem kui minutiks, ja et telegrammi, mis oli tõesti K 
jutatud teie oma käega, saatis ära hotelli kelneripoiss kell k 
ja kümme minutit, siis kui ta tööaeg läbi sai. Ongi kogu teie al 
Daraktšieva! ; 

Jätnud käterätiku ja muud üleliigsed asjad naiste paradil 
lipsasite te minema supelkostüümis, käes väike ridikül, kus 
Daraktšievi käest saadud raha ja Daraktšievi jaöiks ette 
tud mürk. Veerand tundi hiljem, nüüd juba kleit seljas ja king 
jalas, kihutasite taksoga lennuvälja poole. 

Siin, villas, ei kulutanud te rohkem kui viis minutit. Pol 
ka midagi teha: kaaliumtsüaniidi puistamine Georgi Daraktšii 
karikasse — ainukesse, millest ta üldse jõi! — ei võtnud just 


"vankumatu alibi. Sest ainult lollpea võib uskuda, et üks ini 
saab korraga olla Kuldsetel Liivadel ja Dragalevtsis. 
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i ši jä ki. «Te nägite 
»Aga te tegite vea, Daraktšieva,» jätkas Gerens 
ike s kundipealt ette, kuid loomulikult ei osanud te arvata, et 
4 n Dargovil tuleb pähe kummaline idee tol pärastlõunal villa 
Iber ringi luusida. Kosta Dargov nägi teie reedest välksaabu- 
1 ja see maksis talle elu...» N 4 ' 
Mieca on paljad sõnad,» kähistas naine. «Sõnad! Te ei suuda 
tada... J 14) 
4 " si olete kindel?» tähendas Gerenski irooniliselt. «Mulle 
Mle paistab, et suudan. Ja siinsamas, selles toas. A A 
MI praegugi kaasas, Zinaida Daraktšieva. Sulepeas, mis ei a 
Mn... Muidugi ei kirjuta! Niipalju kui mina tean, ei ole veel 
Mi õnnestunud kirjutada kaaliumtsüaniidi kontsentreeritud 
Jihusega ...» 
Õ j keks tundus, et ta 
Naine võpatas ja kummardus ettepoole. Het - tundus, 
ihvatseb sirutada käe koti järele, *kuid Gerenski hääl peatas 
Jada. f ora 
“Soovitan teil mitte korraldada tarbetuid stseene,» märkis ta 
Mtmastusväärselt. «Pean teid hoiatama, Et kaia Smilov ei 
sa mitte juhuslikult teist ainult sammu kauguse! ...» Kh 
A Vigu SUSA ja kahvatu, silmades «helkimas meeleheitlik 
sustavus, toetas hingeldav Daraktšieva küünarnuki lauale ja 
end pikkamisi sirgu. t j A 
N ie kalal Gerenski,» lausus ta aeglaselt ja väga selgelt, 
in teid kogu aeg, aga mingil hetkel ma ilmselt alahindasin 
Iid. Jah, teie võitsite. Kuid ikkagi tegite te ühe vea. Teil ei tule 
Wõimalust oma võitu nautida. Ja Nikil ei saa olema ema, kes on 
Mõrva pärast süüdi mõistetud...» ( t 
Naise näiline aeglus kadus silmapilgu jooksul. Zinaida haaras 
ma klaasi ja tühjendas selle mõne suure sõõmuga. 
«Ta mürgitas ennast!» kiljus Elena Toteva. NA 
Mõned «seltskonna» liikmed püüdsid instinktiivse liigutusega 
Daraktšieva kätt peatada. Aga imelik — a ega Smilov ei 
liigahtanudki. Nende nägudele ilmus isegi veider muie. 4 E 
Finaidi Daraktšieva asetas tühja klaasi lauale ja tardus a 
(ule. Rahunenult ootas ta surma. Kiiret surma, mida olid juba 
kogenud Daraktšiev ja Dargov. 0.50% ka 
KS õudsel hetkel kõlas äkki kapten Smilovi lõbus hääl: “ 
«Terviseks! Räägitakse, et gornobanja vesi on väga kasulik 
Meedetraktile , ..» “ J E, 
Nain libistas pilgu mitu korda Gerenskilt Smilovile: 
«Teie... teie...» t j ; 
«Viige ta ära, Ljubak!» käsutas Gerenski. ««Seitsmenda karika» 
Juhtum on lõpetatud.» 
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«Teil oli erakordselt tugev vastane,» nentis pool tundi hil 


kindral, kuulanud ära Gerenski lühikokkuvõtte. «Erakordi 


tugev! Sa, Smilov, ära sol i i š 
kaa ta t olvu, kuid on hea, et nimelt Sašo' 
«Mis siin solvuda, seltsimees kindral. i i 
kovnikut, kui... taipasin, et jõudu ei Pa ta AM 
«Zinaida Daraktšieva on omamoodi andekas kurjategija,» $ 
end jutusse Gerenski, et muuta vestlusteemat, «kuid raskui 
tekitanud mitte ainult tema tegevus, šeltsimees kindral Hir 
seleläinud «konsortsiumi» liikmed on kõik üks jõuk... Oma 
päästmiseks on nad valmis kõigeks. Esmajärjekorras omasid: 
«SÕPrU» põhja laskma. Nende tegutsemine tekitas täiendad 
raskusi: anonüümkiri Dargova kohta, näiline kallaletung, 


sooritajaks võis olla Sredkov, laimujutud... Nende mahhinatsil 


nid viisid meid pidevalt rappa.» 

«Kuidas sa sellest labürindist välja pääsesid, Sašo?» 

«Kõigepealt pean tunnistama, et ma seal liiga kaua ringi 
lesin, seltsimees. kindral. Ekslesin kaua nagu pime, sattusin 
rappa, kord põrkasin vastu seina.» ä 

«Kuidas sa lõpuks siiski õige jälje leidsid?» 

«Mulle tundub, et esimest korda sattusin tõele lähemale, | 
otsustasin fakte ümber hinnata ja loobuda pimeduses eksle 
sest, Daraktšieval oli parim võimalik alibi. Aga kui ma eni 
küsisin, mitte kes võis mõrva sooritada, vaid kes se 
huvitatud oli, kuulus tema otsemaid potentsiaalsete mõt 
rite hulka, Esialgsele kahtlusele lisandus konstateering, et esil 
kuriteo puhul oli ainult temal liiga kindel alibi, aga 
puhul — et ainult temal oli võimalik mürki lja vita 4 
ära peita. Tolle teise juhtumi ajal olid kõik eksperimendist 6 
võtjad pidevalt meie läheduses, otse meie silma all Ainult 
gia oleks võinud aidata neil mürgist vabaneda.» j 

«Kuna Daraktšieva lihtsalt lahkus ja viis mürgi endaga kai 


noogutas kindral. š 


«Just niisugusele järeldusele jõudsin minagi. Ni s in Si 
< s gi. Ning andsin SM 
lovile korralduse Varnas tema alibit kontrollida. Kapten kä 4 


mulle küll ette, et alibi on kindel, kuid mi ä i 
e küll , el l 4 ina märk S 
ka tühikuid. Alihil oli kaks tugipunkti — naisteparaäiisi al 


hoidja, kes Daraktšievat oli näinud, ja telegramm. Esimesest: ei Bi 


sanud, sest riietehoidja oli näinud, teda vaid teatud hetkel. 


osutas talle mingi teene ja sai selle j E 
TA j eest kopsaka jootraha. 


«Jaa... telegramm .. .» 

«Mõnikord, seltsimees kindral, lendavad mood 
£ k f 3 satesse kuurõ 
tidesse ka meiesugused lihtsurelikud. Möödunud aastal veetsi 


170 kg 


Me Vladkoga Kuldsetel Liivadel kaks nädalat. Ja mulle mee- 
ku midagi, mis kapten Smilovil oli kahe silma vahele jää E et 
| 


iildsetel Liivadel on keelatud väljaspool plaaži supelkosi 

Ituda. Järelikult Daraktšieva, kes oli oma rõivad teiste juurde 
a ei saanud minna päevitusriietes naiste paradiisist post- 
Mtorisse telegrammi saatma.» 

“Kurat võtaks!» lõi Smilov endale käega vastu laupa. 

»Daraktšieva mängis üle, seltsimees kindral. Oma kriminaal- 
Mmaanidest oleks ta pi lanud teadma, et tavaliselt just süütutel 
[le alibit, tema aga püüdis luua tõendeid oma viibimisest Kuld- 
Ühel Liivadel pea päeva iga tunni kohta. Ega andnud endale aru, 
[N üks moment tema alibis — riiete jätmine seltskonna juurde — 
Vilistab teise — telegrammi saatmise. 

Kui ma neid asju vastandasin, lakkas kahe kuriteo saladus 

inu jaoks eksisteerimast. Aga vahepeal, veel enne, kui Smilov 
Mhnast tagasi tuli, võtsin ette midagi muud: seadsin üles lõksu 
Mlugusel viisil, mida ma varem pole kunagi endale lubanud. 
[in ühel ööl valitsusse ja... kirjutasin kolm anonüümkirja igale 
Mingu peaosalisele.» 

«Kahju, et ma sind kirjutamise ajal näha ei võinud,» puhkes 
Iihdral naerma. «Nii palju kui mina sind tunnen, pidid olema 
Mhastunud rahulolu ise... 

«Pean tunnistama, et ma polnud iseendast just eriti vaimusta- 
|iid, seltsimees kindral. Aga mul polnud valikut. Uskusin, et näit- 
Jijad lähevad õnge, sest anon ümkirjad olid juba muutunud 
Ilikoratsioonide üheks osaks. Nikodimov tegi kindlaks, et esimese, 
Dirgova vastu suunatud anonüümkirja saatjaks oli Palikarov. Ta 

Ikovilt teada saanud, et naine oli käinud hallis, oli kuulnud 
lima ähvarduskarjeid, teadis, et Dargova oli töötanud Apteekide 
Ivavalitsuses. Ja otsustas, et on kõige sobivam just teda «põhja 
Ilsta». Pealegi oli säherdune alatu pealekaebamine kõnealuse 

onna moraaliga täielikus kooskõlas. Nii ma siis otsustasingi 
utada nende enda relva ja nad läksid alt, uskusid, et anonüüm- 
jade autoriks on keegi nende endi hulgast.» 

«Ma ei taipa, milles oli lõks?» 

«Kirjad koostasin kindla plaani järgi. Esimene ja kolmas pal- 
Jistasid või süüdistasid mingil moel adressaati, teine kiri oli 
Illesti süütu, enamasti absoluutne lollus. Näiteks kõlas Darakt- 
Ileva esimene kiri järgmiselt: «Kaaliumtsüaniid on mürk, mis 
lipab ka siis, kui on pandud klaasi enne jooki.» Täiesti ühemõt- 
leline, »eks ole? Daraktšieva läks õnge. 'Ta ei kahtlustanud, et 
meie võisime kirjad saata, tal oli teada meie mõttekäigu inert- 
Jus, et mürk oli pandud pärast konjaki valamist, ja ta eelis- 
lis varjata kirja, mis oleks võinud meid juhtida uutele, tema 
jaoks ebameeldivatele järeldustele. Ühe sõnaga, tervest seltskon- 
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nast oli Daraktšieva ainus, üüdi irj j 

ehki , kes süüdistuskirju varjas. See 
«Kas ei võinud juhtuda, e i irjad posti a 

MA SIGA t tal teised kirjad posti halyvä 

, «Ei, seltsimees kindral. Ma ei jäänud posti peale 100: | 
viis kohale ning laskis postkastidesse rant AN » 

«Hästi, hästi!» | 

, «Kui ma alguses tahtsin anonüümkirjade abi, i a 
süütõendit, jõuda kaudse tileatunnistugerl siis mia M 
mulle võimaluse instseneerida ka tänast kuriteo paljasta 
Sest tol päeval, mil me koos Smiloviga anonüümkirjade pä 
Daraktšieva juurde läksime, avastasin ma ka koha, kus ta 
hoidis.» A 

«Kuidas, seltsimees alampolkovnik?» imestas Smilov. 

p «Fakte kõrvutades, Ljubak. Mäletad, meie esimese villaskä 
ajal otsisid sa läbi Daraktšieva käekoti. Muude asjade hulgas 
seal ka täitesulepea, Aga: hiljem, kui tal oli vaja minu telefd 
numbrit üles kirjutada, ei kasutanud ta oma sulepead, vaid lad 
sinult. Pisiasi, mis mul tookord kahe silma vahele.» Gere 

S rdus taas kindrali poole, «Kui me tema juures kodus käisii 
oli sulepea ikka käekotis. Siis torkaski mulle pähe, et too näll 
kes on jultumuseni enesekindel, võis hoida mürki sõna 0 
mõttes meie nina all. Leiutasin mitte just eriti vaimuka m 
ja märkasin, et Daraktšieva jälle ei kasutanud kirjuta 
oma sulepead. Oli täiesti ilmne, et ta kandis mürki kogu! 
endaga kaasas. Kas selleks, et toime panna uut mõrva, või 

petada oma elu enesetapmisege ; 

ejäänu oli lihtne. Korraldasin tänase eksperimendi. E | 
val läbiotsimisel oli üksainus eesmärk: kindlaks teha, kas Dard 
šieval on sulepea kaasas. Kokkulepitud sõnad «Kõik on kõ 
paremas Korras», teatasid mulle, et sulepea oli kahtlusaluse X 
kotis. Nüüd oli olemas kolm võimalust.» Gerenski loendas 
medel: «Ta oli seekord täitnud sulepea tindiga, millega sai 
tada; teatada, et tal sulepead ei ole; või 
olemas sulepea, kuid seal pole tinti. Daraktšieva välis kolma 
variandi.» 

«Mitte ainult valis,» täiendas Smilov, «vaid kasutas ka juht 
et raputada paar surmatoovat piiska oma joogiklaasi.» 

«Erakordne psühholoog!» tähendas kindral. «Pean sind ku 
tama, Sašo. Ma ei räägi praegu mitte sinust, vaid Daraktšieva 

«Daraktšieva näitas end tõepoolest erakordse psühholoo] 
Kuid esikohale tema psühholoogiliste löökide hulgas sean Yi 
siiski tolle momendi, mil ta Dargovi enese juuresolekul mül 
teatas, et viimane teab, kes on-mõrvar. Pealtnäha oli see ääri 

selt SUUT risk. Aga ainult pealtnäha! Sest too omamoodi ebatay 
line naine oskas endale silmapilgu jooksul aru anda, et Darfi 


Mn välja ei anna. Dargov, kelle auahneks sooviks oli taastada 
Insortsium» ja asuda ise selle etteotsa, teadis, et «konsortsium» 
IM null ilma Draktšieva ja tema välismaa sugulasteta. Järelikult 
Mhleks ta hakanud raiuma oksa, millel ise istus, poleks loobunud 
Ka vune munevast kanast, et meid, miilitsat aidata.» 

Natuke aega valitses toas vaikus. Gerenski arvas, et tema ette- 
Mhnne on lõpule jõudnud. Kuid ta eksis. 

Mul on veel mõned küsimused, Sašo,» katkestas kindral 
Vilku «Kui sa kõike juba teadsid, miks oli sul veel tarvis 
Minna Vatnasse ja Smilovi küsitlusi korrata?» 

Et muuta hüpotees veendumuseks, seltsimees kindral. Varnas 
IMdsin ma üles pikolo, kes viieleevise jootraha eest oli kümme 
Mnutit>peale kahte telegrammi ära saatnud. Leidsin ka takso- 
Jihi, kes oli Daraktšieva Küldsetelt Liivadelt lennuväljale sõidu- 
Imud, teda seal peaaegu neli tundi oodanud ja pärast Kuldsetele 
Diivadele tagasi toonud. Ta sai... viiskümmend leevi.» 

«Kas'lubate ka mul seltsimees alampolkovnikule ühe küsimuse 
Mitada?» ütles Smilov. Kindral noogutas nõusolevalt ja kapten 
likas: «Mis viis mänguni Sredkovi majja peidetud mürgipude- 
iga ja kallaletungiga Palikarovi korterile?» 

Pöan tunnistama, et see lugu hämmastas ka mind. Esimesel 
õlgul tundus ta mulle kuidagi põhjendamatu, ajaliselt sobimatu 
fs mõttetu. Anonüümkirjad ei võinud niisugust reaktsiooni esile 

ütsuda. Alles hiljem avastasin tõe. Daraktšievat ei piitsutanud 
mt mitte anonüümkirjad (ta uskus, et nende autoriks on keegi 
tskonna liikmetest), vaid sinu sõit Varnasse. Kuulnud uudist 
üma sõpradelt, taipas ta õudusega, et miilits kontrollib tema alibit. 
Ning otsustas tarvitusele võtta vastuabinõud, et meid valejälge- 
(lele juhtida.» 

«Ja milles see mäng siis seisis?» küsis kindral. 

«Daraktšieval kas oli või tal õnnestus mingil moel hankida 
Dlikarovi korteri võti. Ta hiilis sinna ja näppas pudeli, millel 
Wldatavasti olid Palikarovi sõrmejäljed. Pudelisse raputas ta 
hutuks kaaliumtsüaniidi, peitis selle siis Sredkovi majja ja helis- 
las Viienda Rajooni Valitsusse ning esitas anonüümse kaebuse.» 

«Tõesti kaval,» hüüatas kindral. «Nõnda seadis Daraktšieva 
Ind rangelt piiratud valiku ette — kas Palikarov, katsub veere- 
lida süüd Sredkovile või Sredkov Palikarovile. Rangelt piiratud 
valik, kus pole enam ruumi kolmandale isikule!» 

«Aga purustused Palikarovi juures, seltsimees alampolkovnik?» 
oi jätnud Ljubomir Smilov pärimist. 

«Nende sünnitajaks oli kombinatsioon põhjendatud hirmust ja 
leisejärgulisest mõistusest. Palikarov märkas ühe pudelikese puu- 
(lumist ja ütles endale täie õigusega, et too, kes oli pudeli varas- 
lanud, plaanitseb tema vastu mingit jõledust. Tundes hädaohu 
lihedust, otsustas ta tegutseda. Tema pealtnäha hiilgav, kuid tege- 
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likult primitiivne aju ei suutnud leiutada midagi sobilikumat 
instseneeritud sissetung korterisse. «Vaadake!» tahtis ta $ 
võltskallaletungiga öelda, «siin on ringi märatsenud huligaan. 4 
te hiljem leiate mingitel erilistel asjaoludel pudelikese, 
pärit minu majast, siis teate, et mitte mina, vaid huligaan 
nii edasi, ja nii edasi...» Aga seda, et oli lavastatud, näit 
muukimisjälgede puudumine lukul, halastamine kallile mööbl 
magedad seletused ,.,» 

«Mida sa arvad juhtumist telliskiviga?» päris kindral. «Ni 
on juba kindel, et seegi tapmiskatse oli lavastatud, eks ole?» 

«Just nii, seltsimees kindral. Antud loole on iseloomuli 
kõik, isegi süütud pelgasid, et «sõbrad» võivad neile mingi € 
mängida ning igaüks leiutas mingi diversiooni oma võime 
vastavalt. Olid süüdi, kartsid, ei usaldanud meid, miilitsat ja 
sid... üks lõhkus mööblit, teine viskas telliskivi... See j 
nende endi arvele.» 

«Nüüd veel üks, seekord tõepoolest viimane küsimus, 
sõnas kindral. «Sa ei seletanudki, kuidas Daraktšieva m 
Dargovi. Egas ta ometi samamoodi tegutsenud, nagu oma 
mõrva puhul. Ja”.kuidas ta suutis sündmuste arengut 

«Dargov kirjutas oma surmaotsusele alla juba siis, kui 
Daraktšieva ees*kiitles, et oli reede pärastlõunal mõrvarit nä 
nud. Uurimiseksperiment võimaldas naisel väga riskantsel, 
erakordselt jultunud ja kavalal viisil oma otsuse täide viia. Te 
kui perenaine ilmus kohale pisut varem ning pani «igaks juhi 
valmis ühe pokaali mürgiga. Kui asjad arenevad ni g 
mängib Daraktšievi osa ja kasutab mõnd teistest erinevat klaäi 
on hästi, aga kui mitte, siis ei riskinud ta millegagi. Ärge ui 
tage, et kuigi Dargov klaasi puhvetist ise välja võttis, näi 
selle talle kätte. Momendil ei pööranud ma niisugusele pisiasi 
tähelepanu ja... Dargov läks Daraktšievile järele...» 

«Jaa-ai .» venitas kindral mõtlikult, «pole midagi öelda, % 
poolest «pisiasi».» A 

Gerenski tõusis. Ettekanne oli lõppenud. Kõik küsimused seo! 
«seitsmenda karika juhtumiga» olid lahendatud. vä 

Kuid Gerenski eksis ka seekord. Ljubomir Smilov ei tundni 
huvi mitte ainult mineviku, vaid ka tuleviku vastu. 

«Seltsimees alampolkovnik, mis teie arvates selle loo tegeläl 
test edasi saab?» 

«Zinaida Daraktšieva läheb kohtu.alla ja ta mõistetakse süüd 
Tema kuritegusid teades... kuidas öelda... Kaks ettekavatseti 
mõrva...» Gerenski kehitas õlgu. «Palikarov, Dargova ja Žilki 
saavad oma jao «konsortsiumi» liinis.» 

«Aga Sredkov? Temä jätsite te nagu kahe silma vahele.! 
» «Atanas Sredkov ei võtnud «konsortsiumi» tegevusest osa. 
jõudnud. Seepärast saab ta olla ainult tunnistajaks.» 
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*Aga ametialane kuritegu?» š k 
aa-aa, selle eest tuleb tal loomulikult maksta. Õigluse nimel 


[vub ta oma süü lunastama. Kuid tollesama õigluse nimel ilmuk- 
Mn mina kohtusse tunnistama, et Sredkov on raskete moraalsete 
Mnnatustega suurema osa oma eksimusest juba heaks teinud.» 
Kahe tüdruku kohta ei päri ma midagi.» KAUA 
Valesti teed, Ljubak. Elena Toteva muidugi leidis oma tee,» 
tas Gerenski kergelt. «Aga viimasel ajal olen palju mõelnud 
> tüdrukule, Mimile. Mulle tundub, et me liiga kergesti 
[iseme oma käed puhtaks: vaadake, tüdruk on rikutud, pole 
Jõhjust temaga jännata. Et rikutud on, see on õige. Kuid kas 
i: on ühiskonnale nii lõplikult kadunud, et me teda i: kaudselt 
Morri tõukame? Näed sa, missugused mõtted mul peas tiirlevad. 
Mitsi Mimi pärast mõningate inimestega rääkida, et pöörata 
lille niisuguste asutuste tähelepanu, kes veel ehk võiksid teda 
data.» 
4 339851 vaatas kella, siis tõstis pilgu kindralile, nagu kontrol- 
es, kas tohib lahkuda. k A 
tan küsis kindral. «Kas otsustasid end kohe kabinetti 
Mlgeda ja veel täna õhtul ka paberid lõpetada?» 
Alampolkovnik raputas pead. Ta paistis mõtlik, Ja kurb. 
«Ei, seltsimees kindral. Lähen Pantšarevosse.» M i 
«Aa-a,» lausus Smilov. «Vladko juurde. Olete ta viimasel ajal 
lõesti natuke unarusse jätnud, seltsimees alampolkovnik.» 
Aleksandõr Gerenski raputas veel kord pead: 4 AA 
«Ei, mitte ainult Vladko juurde. Ka ühe teise poisi juurde. 
Niki, Nikifor Georgiev Daraktšievi juurde. Temal pole oma ML 
Mute kuritegudes mingit süüd, kuid lõppude lõpuks langeb ka 
lima ahtakestele õlgadele.» Ta ohkas kibedalt. «Nikifor Darakt- 
Ilevi juhtum meie jaoks alles algab, Ljubak. Meie ja meie ühis- 
konna jaoks...» 


Ljubomir Peevski 


PROFESSOR SAMBERGI 
SILMAD 


Minu naisele Eveli 


PROLOOG 


vaks said, äks laviinina liikvele säherdusi uskumati 

4 kuulujutte, säherdusi absurdseid hüpoteese ja «pealtnä 
jate usaldusväärseid seletusi», et osutus täiesti võimatuks 
fantaasiast eraldada. Ajalehed pakkusid teenistusvalmilt 
veerge iga kõmu ja iga tõlgitsuse avaldamiseks, kui vasturääki 
ja seosetud need ka poleks olnud. Isehakanud arheoloogid alusi 
sid kaevämisi kuristiku ümbruses ning oja kallastele, kust 
leitud «teatud sõnum», ilmusid telgid ja seiklusjanused vabatal 
likud põrnitsesid päevade kaupa vette salajases lootuses, et $ 
veel midagi lagedale ujub. i 

Loomulikult ei juhtunud midagi. f " 

Kuid oma 19... aasta 16. augusti numbris avaldas Kipsi li 
nas ilmuv ajaleht «Õhtumeridiaan» kellegi Harry Ferieli, kõh 
aluse mäestikurajooni jahiinspektori kirja. Ükski toimunuga si 
tud isikuist ei pööranud kirjale vähimatki tähelepanu, aga, et $ 
annab võimaluse kas või osaliseltki taibata tõde, mis on maeti 
ütlematajätmiste, mahasalgamise ja vääritimõistmiste alla nit 
aitab kergitada saladuskatet mõningailt mõistatuslikelt sündmül 
telt, mis nii või teišiti-olid käinud selle loo eel, millest edaspil 
juttu tuleb, siis võtan endale julguse tsiteerida kirja nii, naj 
see avaldati. E 


K ui selle salapärase loo mõningad üksikasjad üldiselt te 
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MAustatud härra toimetaja. * 

Üleks meeletus mõelda, et minu tagasihoidlikud tähelepanekud 
Miksid heita uut valgust juhtumile, mis leidis aset teile hästi 

Ma oleva kuristiku lähedal keset minu jahipiirkonda. Seepärast 

hüksin Teid juba ette hoiatada, et kirjutan oma kirja hoopis 
Mlnsihoidlikuma eesmärgiga: takistamaks ajalehte, mida ma süga- 

ustan ja mille tellija ol: 
millest kubisevad 
ga mõtteid sündmuste üle, mis toimusid käesoleval aastal 
[N võiksid ehk Teile huvi pakkuda. 

Kõigepealt tahaksin Teie tähelepanu juhtida asjaolule, et on 
Mosti ekslik kinnitada, nagu asetseks kuristik Rompani mäetipu 
hedal. Niipalju kui mina tean, ei leidu säherduse nimega mäge 
(helgi geograafilisel kaardil. Antud juhul võiks kõne alla tulla 
Mumpani mäetipp, aga kui me seda oletust tõena võtame, ei tohi 
Mustada, et Prumpan asub neist paigust 20 kilomeetrit lõuna 
(ol. 

Pealegi ei saa ega tohi absoluutse veendumusega rääkida 
Muristikust. Minu arvates on tegemist kõige tavalisema mäelõhega, 
Mida selles ümbruskonnas võib kohata kümnete kaupa. 

Ühest Teie eelmisest numbrist lugesin, et turistid olevat näi- 
Mud kuristikust välja lendamas tohutu suuri musti linde. Pean 
Ma kõige tavalisemaks väljamõeldiseks ja nõmeduseks. Säher- 
(ses kuristikus ei pesitse tegelikult mitte ükski suur lind. Rää- 
Ilmata sellest, et niisuguseid hiigellinde siinsetes mägedes üldse 
M ela. Muidu oleksid pidanud neid märkama mitte ainult turistid, 
Mid ka kohalikud elanikud. 

Ja ometi ei hakka ma Teile kinnitama, et kõik minu jahipiir- 
Monnas on korras. Viimastel aastatel on siin tõepoolest toimunud 
|iht-teist imelikku . .. 

Loomulikult ei pea ma silmas Glanteni-taadi jutte, kes on 
Morduvalt kurtnud, et siis, kui ta kuristikust möödub, lendab 
Mult välja helkiv roheline õhupall ja jääb karja kohale rippuma, 
Ming lambad käituvad siis nii, nagu oleksid hullud. Nad kogunevat 
Itoppi "ja ajavat end tagajalgadele püsti, justkui tahaksid imelikku 
ühupalli nuhutada. Olen ikka arvanud, et vana Glanten ajab sää- 
Just loba vaid selleks, et lõpuks salapärasel ilmel teatada, et iga 
kord pärast õhupalli kadumist on mõned lambad puudu. Kahtlus- 
lin juba ammu, et ta ajab ebaseaduslikku äri ja katsub nende 
luiskelugudega inimesi eksiteele viia. 

Tõepäraseks ei pea ma ka kahe Kipsist tulnud nooruki juttu, 
kes kinnitasid, et-siis, kui nad ühel väljaulatuval kaljunukil jalgu 
puhkasid, muutus õhk nende ümber äkki ilma mingi nähtava 
põhjuseta nii palavaks, et riided seljas süttisid ja kalju sulama 
hakkas. Noormeeste juuksed olid tõesti kõrbenud ja riided põle- 
pud. Kuid ma arvan, et säärase haletsusväärse seisundi põhjuseks 


egemast vigu ja kordamast eba- 
nud ajalehed, samuti jagamaks 
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oli pigem pudel konjakit, mis turritas välja ühe mehehak 
seljäkotist. 

On aga veel midagi, mis juhtus minu endaga ja milles 
siiani pole suutnud aru saada. Tänavu maikuus olin $ 
tavapärasel ringkäigul mööda oma jahiala. Oli kaunis pärastli 
soe ja mahe, täis päikesepaistet ning rohelust. Rohi vohas ki 
kui meeletu, õhk mu ümber oli täis sirinat ja lendamist, 
ei paistnud ainsatki pilvekribalat. Heitsin laisalt pikali varji 
allika lähedale, kus ma tihti armastan puhata, ja maipäeva vä 
sest joobununa uinusin tahtmatult. Kui kaua ma nõnda mi 
ei tea ma senini. Järsku äratas mind mingi müra. Hüppasin p 
ent ei leidnud rahutuseks mingit põhjust. Mõtlesin 
lihtsalt und näinud, mul hakkas lõbus ja ma läksin allika 
end pesema. Ja siin juhtuski kõige imelikum asi. Allikale ij 
des tundsin miskipärast, et kõik pole korras. Esimesel hetke 
suutnud ma taibata, mis nimelt. Allikas oli puhas ja läbi 
nagu alati. Sealt igritses välja peenike selge veesoon, millest 
alguse tilluke oja. Ümberringi oli vaikne. Kummardusin 
ammutama ja märkasin veepinnal mingit pilti. Alguses ar 
et näen iseendä, peegeldust, aga hiljem taipasin, et seal oli hõ 
midagi muud...Mis seal tegelikult oli, ei oska ma praegugi 
Ajasin end sigu ja vaatasin ringi. Selja taga, nagu mu €! 

. Kuid ma panin tähele, et allikapind lõi taas! 
öördusin ümber ja rohkem ma ei mäleta... 
abiline leidis mu järgmisel päeval täpselt samast paigast. 
polevat teadnud, kes ma olen ja kus viibin. Allikavees ei paist 
midagi. Samuti minu läheduses. 

Kolmandal päeval mu mälu taastus, aga seda, mis tol 
juhtus, ei tea ma tänini. Arvan, et vahest oli mõni lõhnatai 
ürt vette kukkunud, seal lahustunud ning avaldas mulle siis 
sugust mõju. Aga võib-olla ajasi väävliaurud mul pea segi 
sid on maapinnas ümberringi nii palju kui soovite. Kii 
toimunut Teile ainult seepärast, et mingi kummalise juhused 
asetseb allikas kõnealusest kuristikust vaid saja meetri kaugi 

See on kõik, mida ma võin Teile teatada. Palun veel K 
vabandada minu jultumust seda kirja kirjutada. Saätsin selle 
vaid soovist olla Teile kasulik. Teile ja ajalehele, mida ma hihi 
ja pidevalt loen. 

Lugupidamisega Harry Feri 


ESIMENE PEATÜKK 


AJUTINE LAAGRIPAIK 


lakond kilomeetrit loodesse majesteetlikust Mladetes 
helikust, mida teinekord ka Neetud mägedeks hüütakse, löömas 
JA kaljulõhangu kurdude vahel lõke. Leegid valgustasid nelja 
[bolringi paigutatud üheinimesetelki ja kolme tule ümber istuvat 
. Kaugeima telgi ukse ees vilkus latern ja telgi sisemuses 
[lus ettepoole kummargil keegi mees ning kii 
Need olid väikesest speleoloogiaekspeditsioonist osavõtjad, kes 


“Missugune öö, Louis!» õ 

avalt. «Vaata ometi Aina tähed... tähed... Ja kui 
ljudel neist võiks olla elu?... Ootan kannatamatult silmapilku, 
I| inimene loob kontakti teiste mõistuslike olenditega. Olen sel- 


"ks kutsutud mees teist naljatami «Mina isiklikult arvan, 

| tähtedel elu ei ole. Tähed elavad hästi ainult maa peal.» 

«Sa loed vähe, Louis. Loed vähe ning seepärast ka tead vähe... 
ID kokku arvatud, et teiste planeetide asukad on külastanud 

mad mitmeid tuhandeid kordi.» v 

«Jutt või asi!» lõi Louis autoriteetselt käega. «Sihuke hulk 

lastusi, ja ei mingit olulist jälge. Sa mõtle ise. Kui mõnda koo- 

se laskub kakskümmend turisti, siis vähemasti kaks neist kir- 
sad sinna oma nimed. Aga sina räägid tuhandeist külaskäiku- 
lost 


«Jäljed on ometi olemas! Mida sa ütled näiteks niisuguse fakti 
Mhta? Kõik Maa kaaslased tiirlevad läänest itta. Ning ainult üks 
Ilirleb vastupidises suunas. Seda nimetatakse Mustaks Printsiks.» 


v 
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«Mis siin arusaamatut on?» küsis Louis üleolevalt. «Kõik Wilnjas, nöbinina ja tusase näoga, laubal pidevalt kaks sügavat 
kallid, on tehtud Maa peal. Kõik on Maalt pärit. Kuid mitte % urdu. Ta on autoteeninduse mehhaanik. Pole võimalik, et Sa teda 
pole suudetud veel ära seletada. Mäletad sa juhtumit pildisi M mäleta. Seljas oli tal kogu aeg Egiptuse püramiidide, palmide 
lendava taldrikuga? See osutus kõige tavalisemaks blufiks. E | sfinksidega särk. Ära ainult arva, et ta on mingi sünge veid- 
graaf oli lihtsalt otsustanud sensatsioonihimuliste üle nalja | Ik. Ta lausa pakatab naljadest. Aga mida ta ka ei ütleks, ise 
Pealegi, miks peaksime iga mõistatuse tagant otsima ki [ib ta seejuures alati täiesti tõsiseks. 
kusagilt kaugemalt? See on romantiline, aga... naiivne!» Ikspeditsioonist võtab osa veel Pierre-Alain. Ta on šveitslane 

«Jäta ta rahule, Jos6,» sõnas kolmas mees maheda bassih (M töötab insenerina ühes mäestikujalamil asuvas tehases. Ta on 
«Louis poleks Louis, kui ta kõike omamoodi ei näeks. Küil Jlkim koopauurija, keda ma eales olen näinud. Ainult kuus senti- 
või praegu, siinsarnas kukuks taevast alla mõni tundmatu loofi [eetrit jääbki tal kahest meetrist puudu. Tema on ka grupi juht. 

õi lihtsalt elevandisuurune praetud kana, arutleks Louis ef Ilümme hommikul alustame rünnakut. 

hem nõnda: kana tuli munast välja ja kasvas üles Maa Kuristik on meie ajutisest laagripaigast umbes saja meetri 
Siis viis orkaan ta õhku, päike küpsetas ära ja n paiskas Ü hugusel. Seni pole veel mitte keegi sinna laskunud, Josele näitas 
tuulekeeris ta siia maha. Küllap ta meile sellegi selgeks teeki Ma üks lambakarjus. Kuristikuga on seotud mitmeid kohalikke 
kanal pi suled ka seljas, aga hirmu pärast kitkus ta end Iilkumusi ning inimesed hoiavad sealt eemale. Mõnikord kostab 
paljaks. , Mt ulgumist ja ka tulesid olevat nähtud... Louis oletab, et 

«Ha-I ha- Jala naeris Louis lõbustatult. «Ei läinud täppi, Mihest kukuvad koopasse metsloomad või lihtsalt tuul ulub 
ei hakkaks ülepea midagi seletama. Kargaksin otsemaid prä lõhanguis... 
kahale kallale. J1ma noa jä kahvlita. Paljaste kätega. » Öö mägedes on ütlemata kaunis. Põlised männid, kõrge tae- 

"Tema sõnad võeti vastu üksmeelse naeru J Vs... Ja siinsamas lähedal, kuristiku kohal helendavad hahkjas 

«Ivats, aitab, juba ärmastuskirjadest!» hüüdi e isi Iiimaruses tormidest ja ajast voolitud kummalise kujuga lubja- 
vale mehele, «Tule siiä! Jääd paljust ilma. Pierre-Alain sü Illvikaljud. 

Louis” vaikima. Toppis tal suu kanaga kinni.» Edaspidi kirjutan Sulle ekspeditsioonist pikemalt. Palju tervisi, 

«Aga see oli ka elevandisuurune!» tuletas Louis naljatd Sinu Ivats.» 
meelde. «Pealegi praetud.» 

«Kohe lõpetan,» lubas mees telgi juurest. Selle ajaga, mil mina teile kirja tutvustasin, oli mees lõkke 

'Ta kleepis kirja kinni, torkas seljakotti ja sammus tule suü Mlirde jõudnud. Tõusis tuul. Punased tulekeeled lahvatasid kõr- 
Kuna kõnealusel kirjal polnud määratud jõuda isikuni, kelli » ning valgustasid teda üleni. See oli mahedate pruunide sil- 
oli adresseeritud, julgen selle sisu teile tuttavaks teha. A; Mude, sirgete juuste ja kõrge sileda laubaga noor mees. Lai 
saate nii võimaluse mõista asju, mida te lõkke kasina vall Meratus pehmendas tema tugevasti etteulatuvat tahtejõulist 
tõttu seni ei jõudnud märgata. - Rt muutes näo heasüdamlikuks ja hingestatuks. 

Umbrikul oli järgmine aadress: Bulgaaria, V... linn, Äkki lõhestas vaikust veider summutatud ulgumine. Polnud 
Kamõbki t., Svetoslav Kamenov, saatja Ivats Pävlinov. 4 Mõimalik täpselt määratleda, millega see sarnanes. Sealt kostis nii 

Kiri ise kõlas n Mirjatud kurbust ja ähvardust kui ka millegi tundmatu ja võimsa 

va liingust. 

«Tere, Slava! «Kuristik tahab meile hirmu nahka ajada,» heitis Louis lõbu- 

Kirjutan Sulle Neetud mägedest. Nagu Sa juba tead, sain Mit. «Mis sa arvad, Jos6, kas ulgumine on maise päritoluga või 
Ramoneselt ja Louis Pierce'ilt kutse osa võtta Kuradisõra k lleb kusagilt kaugemalt?» 
tiku uurimisest. Sul on kindlasti meeles kaks välismaalast, kell «Kui tuleb Maa pealt, siis tähendab, et on maine,» vastas his- 
koos me möödunud suvel Ledenikas käisime. Grupp oli muil hanlane mõtlikult. 
suur, aga neid kahte Sa arvatavasti märkasid. Jos€ on hispaanli «Milleks mõistatada...» sekkus Pierre-Alain jutusse. «Homme 
'Ta on väikest kasvu, jässakas, tillukeste vurrude, musta kri Mub asi selgeks. Kell viis hommikul hakkame pihta. Teen ette- 
ja ümmarguse tõmmu näoga. Tol improviseeritud kontserdil Li jineku magama minna.» 
nikas esitas ta kastanjettidega väga temperamentselt mitmesü «Viimaks ometi üks läbinisti maine ettepanek,» märkis Ivats 
»seid hispaania rütme. [4 kõik puhkesid naerma. 

Louis on prantslane. Eelmise täielik vastand: pikka käi Nad kustutasid lõkke ja pugesid telkidesse. 
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TEINE PEATÜKK 
PÄEVAKS LIIGA....- 


Hommik saabus külma ja ebasõbralikuna. Valge udu ri 
ümbritsevail mäetippudel ning kerkis laisalt ülespoole. 
tuul paisutas telkide katuseid, pannes need plaksuma. Jäi 
täitis metsa terav helin. Tigedalt kandus see üle lagendil 
monotoonne, jonnakas, läbilõikav... 

«Hei, Louis, vajuta kell kinni!» hõikas Jos€ pahaselt. «A 
kogu mäestiku üles... Mul tardub veri soontes, kui ma 
kuulen.» 

«Mis mina parata saan,» laiutas telgist vä ilmunud 
käsi. «Nii kaua heliseb, kuni vedru on maha käinud. Peata 
pole tal mingit mehhanismi.» 

«Viska vastu maad, küll siis seisma jääb,» soovitas Pit 
Alain. 


«Ei jää,» naeratas Louis. «Ta on põrutuskindel. » 


Neli meest pesid end lähedal voolavas ojas, sõid rutakalt hõi 


mikueinet, panid telgid kokku ja, vinnanud kogu oma varu! 
selga, hakkasid nõlvakust üles ronima. Kõige ees rühkis Pie 
Alain, tema järel Ivats, Jos6 ja Louis. 

Õige pea jõudis meestesalk kuristikuni. 

Sügavusse viis umbes kümnemeetrise läbimõõduga ellipsikü 
line ava, mille servad olid täis kasvanud põõsaid ja madalat 
lakat rohtu. 


«Jätame asjad siia,» osutas Jose väikesele lohule mäe 


silma peal hoida.» 

Nad ladusid kraami hunnikusse ja pöördusid kuristiku ääl 
tagasi. 

«Tasa,» palus Pierre-Alain, lastes kivi lõhangusse kukk 
Vilinal lendas see alla, põrkas mõned korrad vastu; kaljusel 
potsatas siis pehmelt kuhugi, ilmselt mingile mullaga kae 
platoole, veeres natuke maad edasi ja peatus. 

«Sada kakskümmend meetrit!» teatas Jost. 

«Ja viiskümmend viis sentimeetrit,» lisas Louis iroonilisi 
«Tähelepanu!» Ning viskas omakorda kivi alla. 

«Kuuskümmend meetrit!» kuulutas ta autoriteetselt, kui 
oli põhja jõudnud. «See on enam' kui selge. Mind paneb i 
tama, Jose, et sul oma muusikalise kuulmise juures puudub 
sugune sügavusetaju.» * 

«Kas jälle alustate oma nääklemist?» katkestas Pierre-Alai 
«Sügavuse määramine säärasel viisil on alati ekslik. Peale õi 
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Musurve, kuristiku profiili ja põrgete tuleb arvesse võtta ka 

millega heli tagasi pöördub.» 

»Nojah, kui see nii lihtne oleks, võiks igaüks sügavuse kindlaks 
MMirata,» muigas Louis üleolevalt. 

“Mina arvan, et põhjani on oma kuus-seitsekümmend meetrit,» 
Ms Ivats, kes oli kivide kukkumist pingsalt jälginud. 

»Vaat siin on mees, kes asja jagab!» hüüatas Louis, silmanäh- 
Malt rahul, et bulgaarlase arvamus tema omaga ühtis. Ning 
Mirus viimase kätt. 

»Kui alla jõuame, eks siis näe, kel on õigus,» jonnis solvunud 
(n. «Pierre-Alain, anna plokk siia!» 

Kogukas insener taris kohale seljakoti ning otsis sealt välja 


(oki ja rulli tugevat trossi. 


“Selle meisterdas ta ise tehases, kus ta töötab,» seletas Louis 
Mupidavalt Ivatsile, samal ajal kui" Jos6 ja Pierre-Alain plokki 
Mangu serval kasvava puu külge kinnitasid. «Koopauurimiseks 
Mia mugav seadeldis. Ja mis peaasi — vastupidav.» 

Valmis!» teatas Jose niisuguse häälega, nagu oleks üksipäini 

ära teinud. «Võime pihta hakata. Mul tardub veri soontes, 

selle peale mõtlen.» 

mesena lähen mina,» seletas Pierre-Alain. «Kui kõik laabub 

i, kui ma jõuan kas kuristiku põhja või mõnele kõrvalkäiku- 

platoole, päästan trossi lahti. Teie tõmbate selle üles tagasi 

| siis tuleb alla Ivats. Ta on meie külaline ja võtab seepärast 

Im juba esimesest laskumisest... Jose ja Louis jäävad maa 
[unle.» 

«Mina arvan, et otsus pole just kõige õigem,» väitis hispaan- 
Ine vastu. «Minu meelest peaksid sina, Pierre-Alain ise üles 
IIliima, sest oskad kõige paremini plokiga ümber käia.» 

«Ära aja naeru peale, Jos€!» katkestas Louis. «Plokiga tööta- 
Mine on nii lihtne, et palu või tuult ja seegi saab hakkama.» 

«Mina võin ka homme laskuda,» pani bulgaarlane ette. «Kui 
1 nii kannatamatu...» 

«Ei! « Ei!» dis Jose valjusti. «Muidugi on Pierre-Alainil 
Digus... Meie Louis'ga jääme üles!» 

«Kuna kuristik on varem uurimata, peame kasutusele võtma 
lõik ettevaatusabinõud,» jätkas Pierre-Alain. «Praegu on kell 
kuus. Kontrollaeg on viis tundi. Kui me selleks ajaks; tagasi ei 
üle, ootate veel kaks tundi ja siis tuleb alla Louis.» 

«Ja mina jäägu jälle maa peale. See juba pole enam õiglane! 
Kodanikud, moosekante solvatakse!» ütles Jose, kuid säärase too- 
Miga, et kõik puhkesid naerma. 

«Vähemasti see on kindel, et igav teil ei hakka,» sõnas Pierre- 
Main. «Kui peaks õnnetus juhtuma ja te ise ei oska midagi ette 
Võtta, siis minge tehasesse, kus ma töötan. Sina, Louis, tead, kus 
Me asub. Annaks taevas, et seda vaja ei tuleks...» 
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'Ta kinnitas trossi otsas oleva tugeva konksu oma vöö k 
kontrollis veel kord patareide tagavara ja elektrilaterna ko 
olekut ning pani kiivri lõua alt kinni. * 

Louis ja Jos6 asusid ploki juurde. Ivats seisis otse lõ] 
serval. 

«Nägemiseni!» viipas Pierre-Alain käega. «Sa, Josš, 
pahanda. Esimesele suurele saalile, kui koopas mõni niisi 
peaks leiduma, annan sinu nime. Ivats, ootan sind all.» 

'Ta andis märku laskumiseks. 

Louis ja Jos6 hakkasid trossi lahti kerima ja Pierra-Alain ki 
lõhangusse. Esialgu nägi Ivats veel tema elektrilaterna valg 
Siis hääbus see aegamisi kuristiku pimedasse sügavikku. 
kumine kestis üle poole tunni. Viimaks tross enam ei liikul 

«Lõpuks ometi!» õhkas hispaanlane. «Pierre-Alain on all, 
teab, mis imelised pildid ta silme ees avanevad. Mul tardub 
soontes, kui ma selle peale mõtlen...» 

«Kui arvad, et sina ainult õhkad ja mina trossi üksipäini! 
tagasi tirin, siis eksid väga!» kähvas Louis rahulolematult. « 
plokist kinni!» » 

Nendest sõnadest solvunud Jos€ asus vaikides tööle. See 
ratsioon läks laskumisest palju ladusamalt ja juba kümmekõ 
minuti pärast roomas trossi otsa kinnitatud konks kuristil 
välja. 

«Lase käia, Ivats, sinu kord!» hüüdis Louis ja viipas kä 
«Palju tervisi Pierre-Alainile Ütle, et ta natuke kummardi 
muidu ulatub ta pea paarkümmend sentimeetrit üle ku 
ääre. Mõni lind veel nokib ära...» 

Louis viimased sõnad paistsid Josšle nalja tegevat, sest ta mi 
ilmus kerge naeruvine. 

Ivats surus kiivri pähe, kinnitas konksu vöö külge, vaata 
pudelid, kuhu kavatses korjata ämblikke, sajajalgseid, kakant 
ja muid koopas elutsevaid putukaid, pani laterna põlema ja al 
märku laskumiseks. , 

"Tross hakkas aeglaselt allapoole nihkuma. Bulgaarlane kõh 
ettevaatlikult jalgadega koopaseinu, tõugates end»neist tasa 
eemale ja liikus meeterhaaval edasi. Alguses igritses ta pea ki 
kitsas riba päevavalgust, kuid see kadus peagi. 

Ta tundis palavikulist erutust, mis valdas teda alati, kui 
sisenes mõnda tundmatusse koopasse. Mis ootas all? Võib: 
varjas kuristik eelajaloolisi joonistusi või ammu Maa peal 
nud olendite jäänuseid ... E 


Pooletunnise laskumise järel märkas Ivats oma jalge all* 
gust. Pierre-Alain ilmselt juba ootas. Kui mitte arvesse 
paari kaljuseinast lahti põrunud kivi, mis vilinal alla lendasid; 

” laskumine läinud rahulikult. Lõpuks maandus Ivats mingile] 
toole, Umbes kümne meetri kaugusel kiirgas šveitslase elek 


A 


latern. Ivats vabastas konksu vöö küljest ja sammus 
poole. 

«Pierre-Alain, ma olen kohal!» hüüdis ta reipalt.- 

Ettevaatusabinõud kohustavad iga uue inimese allatulekul 
ohutus kohas seisma, seepärast polnud sugugi imelik, et Pii 
Alaini näha polnud. Aga ka hüüdele ei vastanud keegi. 

«Pierre-Alain!» hõikas Ivats uuesti. 

«Ega insener ometi üksipäini kuristiku põhja uurima läini 

Ivats valgustas ümbrust. Oli näha umbes viis-kuus erineWi 
suundadesse viivat avaust. Pierre-Alaini latern seisis ühes 
gus, sissepääsust umbes meetri kaugusel. 

«Ta ronis kindlasti sinna. Ootab mind kusagil läheduses, 
guse aga jättis orientiiriks...» oletas bulgaarlane. 

Suurte ja este kividega ülekülvatud kuristikupõhja | 
lega uurides jõudis ta laterna juurde. Ja tõesti — käigu põra 
paistsid jäljed. Ivats astus mööda neid edasi. Galerii oli kõi 
piisavalt lai, nii et seal sai suurema vaevata püsti käia. Kui 
kõndinud juba kümmekond minutit, aga Pierre-Alaini ikka) 
nähd polnud, hakkas ta rahutust tundma: 

Ega ta äkki valesti ei toimi, kui üksi edasi läheb? Kas põ 
targem ljas n TE ja kui Pierre-Alaini ikkagi nähtava 
ilmu, siis Louis'le ja Jostle teatada. Aga kui häire osutub 
tuks, satub ta teiste naeru alla. 

Ivats otsustas veel paarkümmend meetrit edasi minna ja 
seal inseneri pole, siis tagasi pöörduda. 

Käigu lagi hakkas laskuma ja muutus lõpuks nii madalakš 

rsku tundis ta, et teda valdas kumi 
line nõrkus ning kõrvus lõi kohisema. Talle näis, et ta kohe ki 
Pea hakkas hirmsasti valutama. 

«Süsihappegaas!» kohkus ta. 4 

Kuid süsihappegaas on lõhnata, Ivats aga tundis selgesti % 
vat lõhna. h 

«Äkki oli ka Pierre-Alain selle ohvriks lahgenud? Aga f% 
pärast siis latern käigu sissepääsu juures seisis?» i 

Üksteise järel kerkisid mõtted ta raskeks muutunud pähe 


hääbusid samas teda haaravasse nõrkusse. Ta üritas tagasi f 


seda, kuid taipas, et muutub uimaseks, et jalad nõrkevad ja 
duvad sõna kuulmast. Viimane, mida ta tajus, oli kohutav mü 
mis kostis koopa sissepääsu poolt. 

«Varing!» karjatas ta ja kaotas teadvuse. 


Kui tross enam edasi ei liikunud, taipasid Louis ja Jose, et 
Wits on alla jõudnud. Nad kontrollisid veel kord, kas plokk on 
vasti kinni ja ajasid seljad sirgu. 

“Õnneseened!» õhkas hispaanlane. «Pääsevad esimestena tund- 
ätusse koopasse. Mul tardub veri soontes, kui selle peale mõt- 


seks!» ähvardas Louis 

hljatades sõrmega. «Kui sa järele ei a, võtan sul natist kinni 

h saadan ilma trossita kuristikku. Siis näed mitte ainult põne- 

[id asju, vaid ka tähti silme ees vilkumas. Lööme parem telgid 
» 


Hispaanlane manas näole solvunud ilme ning sammus kaas- 
|iiele järele. Nad puhastasid põõsastest väikese lohu, kuhu enne 
[lid jätnud oma varustuse. Tasandasid maapinda niipalju kui 
Mõimalik ja hakkasid telke üles panema. Louis, kes ei suutnud 
Jlkka aega tõsine olla, alustas laulu: 


«Kestku puhkus kaua, 

kestku puhkus vähe... 

Alati teil telki vaja läheb! 

Inimesed, puud või linnud, loomad — 
telginöörid kinnitage hoolsalt!» 


Jos6 tegi näo, et ei kuula, kuid eneselegi märkamatult ümises 
Miiisti kaasa: 


«Inimesed, puud või linnud, loomad — 
telginöörid kinnitage hoolsalt!» 


Pilved, mida hommik oli kaasa toonud, hakkasid hajuma ja 
imesed päikesekiired tantsisid lõbusasti puude ladvus. Louis 
õi viimase telgivaia maasse, ajas end sirgu ja kisendas äkitselt 
Iiiest kõrist: v 


«Inimesed, puuä või linnud, loomad, 
telginöörid kinnitage hoolsalt!» 


Jos€ vaatas teist jahmunult, kuigi mitte enam nii mossis näoga. 
louis jätkas vaimustatult: 

«Kulla sõber, maailm on imekaunis! Eriti päikesepaistel! Sa 
fnult vaata! See iidne valgusallikas on aja ja ruumi suurim: 
ime. Põlisest põlisem, kuid ikka igavesti noor, igavesti uus... 
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Ega muutu iialgi tüütavaks. Aga katsu teda lähemalt silmiti 


Ilma mustade prillideta. Midagi ei tule välja! Mispärast? | 
ei avastaks tema igavese nooruse saladust.» 

Ka tõmmunahkne hispaanlane sirutas selga ning pööras 
soojade päikesekiirte poole. Ta ei taibanud, kas Louis oli 


lobisemist oli mõnus kuulata. 

Äkki kostis kuristikust mürinat ja prantsatusi. 
tagasi ümbritsevailt tippudelt ning täitis kogu mäestiku äreV 
rahutuse ja hirmuga. 

Louis ja Jos€ sööstsid Kuradisõra poole. Plokk seisis ent 
kohal. Nad astusid päris lõhangu servale ja katsusid selgi 
jõuda, mis oli seal juhtuda võinud, kuid kõik oli juba uuesti Y 
seks jäänud. 

«Nähtavasti varisesid mõned kivid alla...» oletas Louis M 
just eriti veendunult. «Aga kus oli alles müra!» 

«Mis siis, kui need Ivatsile ja Pierre-Alainile kaela kukkus 
läks hispaanlane ähmi täis, nii et isegi ta mustad vurrud 
turri. 

«Rumalus!» kortsutas Louis kulmu. «Nood kaks jõudsid 
juba poolteist tundi tagasi. Nad on ammugi oma sada või Pi 
sada meetrit mõnd käiku mööda edasi liikunud.» i 

«Sul on õigus,» oli Jos€ päri. «Hea, et see laskumise ajä 
juhtunud. Salakaval kuristik! Alailma on seal midagi teoksil. 
ulgumine, nüüd varing...» 

«Kui vaikne!» sosistas Louis alla pimedusse piiludes. «B 
sulle midagi üles tunnistama. Koobastes meeldib mulle kõige 
kem vaikus. Vaikne... vaikne nagu kosmoses.» 

«Lähme telkide juurde tagasi,» katkestas Jos6. «Seal ks 
tegemist. » 

«Jaa... jaa,» hoidis Louis teist tagasi. «Kontrollime enne)! 
kivisadu trossi pole kahjustanud. Vänta plokki hästi aegamöl 
ma vaatan selle sentimeeterhaaval üle.» - 

Kontrollimine kestis kaua. Vahest terve tunni. Tross oli te 
Sellel polnud ainsatki löögijälge. Kuid täiesti ootamatult ta | 
kes... Konks oli kadunud! Rulli üle vaadates avastas Louiš) 
puudu oli ka vähemasti oma kaks-kolmkümmend meetrit 
Ta silmitses kuristikust väljaroomanud trossiotsa. See oli M 
noaga läbi lõigatud. 

«Milline jamps!» raevutses Louis, «Ilmselt on kivi otse tr 
peale kukkunud ja selle läbi lõiganud. Säherduse tugeva' trd 
Pidi see alles hoop olema!» 

«Mis me nüüd teeme? Konks jäi sinna alla...» 

«Lähed tood ära,» õpetas Louis tõsise näoga. «Sa tahtsid 
nii koopasse minna.» 
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wTäitsa õige!» rõõmustas Jos. «Jooksen toon kiivri ja selja- 
Ul» a 

»Oota'nd ikka! Oota...» hoidis Louis teist tagasi. «Unustasid 
M, et meil on olemas tagavarakonks ja ka trossirull. Me liht- 
M kinnitame uue konksu lühemaks jäänud trossi otsa ja ongi 
(ras. See on niigi küllalt pikk.» 

»Sul on õigus,» kahetses Jose, kes.oli juba valmis alla minema. 
PTema kaaslane tõi laagrist uue konksu ja kinnitas selle hooli- 

It trossi katkenud otsa külge. Siis asus plokki väntama. Raskus 
M nüüd suurem, seepärast polnud tarvis laskumise kiirendami- 
ls konksu külge midagi siduda. Lõpuks tundis ta pinge järgi, et 
üks on alla jõudnud. 

»On meilgi, mida Ivatsile ja Pierre-Alainile rääkida, kui nad 
KS si tulevad,» naeratas Jose telkide poole sammudes rahulole- 
(0 

»Kipun isegi arvama, et nad oma laskumist siiralt kahetsevad, » 
Mstus Louis. «Mäherdune seiklus!» 

Nad tegid laagris kõik korda, kaevasid väikese kraavi, et vesi 
IM voolaks, kui vihma peaks sadama hakkama, ja korjasid lõkke 
Miks puid. 

*Kahe tunni pärast saab kontrollaeg läbi, » lausus Louis kella 
Midates. «Võiksime Kuradisõra juurde tagasi minna.» 

Plokist paarikümne sentimeetri kaugusel oli Pierre-Alain tor- 
[lnud maasse kaheharulise oksa ning juhtinud trossi sealt üle, 

Mppuva trossi külge oli kinnitatud kelluke, mis pidi helisema 
Mkama, niipea kui keegi trossi puudutas. Lihtne ja usaldus- 
Iirne seade. Kümme minutit pärast helinat tuli kokkuleppe 
ühaselt alustada ülesvinnamist. 

Mehed istusid ploki kõrvale maha ja ootasid, Mõlemad vai- 

Nd. Nagu tahtnuks kindlustada, et and »kellahelinat kõrvust 
büda ei laseks. 

“Äkki andsid nad siis signaali, kui made "telkide juures olime?» 
Ilmis Jos€ ootamatult. Tema ümmargusel näol paistis rahutus. 

«Võimatu,» süngestus Louis. «Vahemaa on väike, me oleksime 
Mulnud. *Aga kontrollaeg hakkab lõpule jõudma. Arvan, et kel- 
liike varsti heliseb.» 

Kell liikus pikkamisi. Aeg-ajalt ligines kord üks, kord teine 
Muse servale ja vahtis kaua alla sügavikku. Kuristik mustendas 
Miletult. Kõrvetav päike muutis ootamise veelgi raskemaks. 

«Kell on üksteist läbi!» hüüatas Jose erutatult oma' kellale 
litades. «Ma ei taipa, miks nad endast märku ei anna?» 

«Ehk sattus neile ette midagi põnevat,» katsus Louis rahu 
Mlitada. «Kujuta ette, et oled nende asemel, ja just siis, kui 
Introllaeg otsa saab, avastad eelajaloolised joonistused või... 

arde. Kas sina tormaksid ülepeakaela tagasi? Pealegi käs- 
[m Pierre-Alain veel kaks tundi oodata ja alles siis tegutseda.» 
M 
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ikkagi viivitavad? Kui varingut poleks olnud, oleks kõik 
aga praegu!... Mul tardub veri soontes, kui ma ette kujutan 

«Praegu! Mis praegu?» katkestas Louis. «Mine too laäj 
midagi hamba alla. Kui teised tagasi jõuavad, einestame sii! 
Kuristiku kaldal.» 

«Olgu! Eks ma siis lähe,» nõustus hispaanlane vastutahti 
«Kui kelluke heliseb, hüüa kohe, et saaksin appi tulla.» 

«Aga muidugi!» kinnitas Louis, kes nüüd omakorda rah 
pilgul vaikivasse pimedusse põrnitses. 

Kümne minuti pärast tuli Jos6 konservikarpe ja pakike: 
kotiga tagasi. 

«Serveeri lõunat,» kamandas Louis naljatoonil. «Oled ju 
rani pillimees. Kohe saame näha, kas sulle kõige tähtsamast k 
tist — söögikunstist kah on midagi külge jäänud.» 

Hispaanlane noogutas tummalt ning, laotanud rohule Vi 
rätiku, hakkas aeglaselt ja keskendunult pakikesi lahti harut 
ja kohale seadma. Siis avas konservikarbid ja süütas piiritusla 

«Kas kohvi tahad?» 

«Jah!» noogutas Louis. «Hästi magusat.» Ta vaatas taas k 
See oli kaksteist. Oli alanud kontrollaja viimane tund. 

Jose keetis kohvi, ulatas Louis'le aurava tassi ja istus) 
tema kõrvale. 

«Arvan, et midagi on juhtunud,» tähendas ta murelikult. 4 
siis, kui nad oleksid mõne huvitava asja leidnud, oleksid: 
mõelnud, et me hakkame muretsema ja oleksid ammu tagasi p 
dunud.» 

«Siiski, aega veel on...» proovis Louis teist rahustada. «Äi 
tehkem asja enneaegu traagiliseks.» 4 
«Tahaksin väga, et sul oleks õigus,» vastas Jos€ tuhmilt." 

Vaikuses möödusid ka viimased viisteist minutit. Kelluke 
sis ikka endist viisi liikumatult. Louis tõusis. 

«Jaa-ah... midagi on juhtunud,» lausus ta murelikult. «i 
pärast panen ette järgmist. Sina jääd ploki juurde, sest oled 
vam.» kd 

Hispaanlane noogutas nõusoleku märgiks pead. 

«Mina aga laskun alla kuristikku. Kui võimalik, proovin mid 


ära teha. Kui ka mina tagasi ei tule, ära mingil juhul üksi midi 


ette võta. Otsi abi! Tõmbame nüüd trossi üles.» 
Nad asusid mõlemad ploki juurde ja hakkasid närviliselt Y 


tama. Peagi ilmus konks nähtavale. Louis kinnitas selle oma % 


külge, surus kiivri pähe, võttis läterna ja kahekordse tagay 


patareisid ning pistis taskusse suure pussi. Siis astus ta lõhati 


servale ja ütles: 
«Kui tunned, et tross enam pingul ei ole, pane kelluke 
oma kohale, et saaksin märku anda, kui tarvis. Lase käia!» 


P 


190 


Hambad huulde surutud, hakkas Jose keskendunult tööle. Pin- 
Mlusest ja murest ilmusid ta näole tillukesed helkivad higipisa- 
(i Ta ei osanud endale aru anda, kui kaua laskumine kestis. 
llmaks ta käele survet avaldanud jõud kadus. Otsemaid asetas 

kaheharulise oksa ja kellukese paigale tagasi. Talle tundus, et 
Iheb ponnistusest segi. Mustav kuristik oleks justkui ajagi alla 

anud ja see ei liikunud enam üldse... 

u helises kelluke ärevalt. Hispaanlane asus viivitamatult 
lp üles kerima. Nüüd oli see veelgi raskem. Ta töötas aeglaselt 
h keskendunult. Lõpuks ronis koopasuust välja Louis. Mullane 

inud, vajus ta rohule maha ning ahmis ahnelt õhku. 
Kas said asja selgeks,» kummardus Josš murelikult tema 
üle, «Mis seal juhtus?» 

»Kiviveere!» teatas kahvatu ja hingeldav Louis. «Varing... 
Mul õnnestus laskuda ainult natuke rhaad. Kivid ja muld on kogu 
Ilhepääsu ummistanud. Ma ei julgenud neid liigutada, et need 
Mlnpoole ei vajuks. Ilmselt on selles kohas väljaulatuvad astangud 
Ming koopasuu seetõttu palju kitsam. Koputasin tasakesi. Kõmiseb 
Mhjalt...» 

Nii et?» vahtis hispaanlane teda hirmunult, 

«Kinni nagu lõksus! Uurisin kõik hästi järele. Seal ei paistnud 
atki pragu...» jätkas Louis. «Pole mingit lootust nendeni 
gida. Kuidas me neid ometi aidata saaksime? Kuidas?!» 

«Proovime augu kaevata,» sõnas Jos6 kõhklevalt. 

«Võimatu!» raputas Louis eitavalt pead. «Seal on tuhandeid 
Mntmeetreid mulda. Võime niimoodi uue varingu esile kutsuda. 
hame midagi muud välja mõtlema. Kui pole juhtunud kõige 
Irmsamat... jätkub neil toitu nädalaks. Vett leidub koopas kind- 
Mi...» 

wTuleb minna tehasesse, kus Pierre-Alain töötab,» arvas his- 
[inlane erutatult. 

Mina jään siia,» ütles Louis. «Äkki langevad muld ja kivid 
Ik alla. Ja siis... Aga sina mine!» 
N “Jah! Jah...» hakkas ähmi täis Jos€ askeldama. «Lähen otse- 
lõhe.» 

“Saada telegramm speleoloogiaklubisse «La montana». Et nad 
Jistesalga teele lähetaksid.» 

“Jah... Jah!» noogutas Jos6, pöördus ümber, tormas kiiruga 
Mgri poole ning juba hetke pärast nägi Louis teda kadumas 
lööda teerada metsa, kust nad enne olid tulnud. 


NELJAS PEATÜKK 


KUMMALINE TUBA 


Ivats tuli teadvusele laias, paksu villase vaibaga kaetud 
'Ta tõusis istukile ja vaatas ringi. Voodi asetses umbes 
poole meetri kõrgusel keset avarat tuba. Alla põrandale vi 
marmortrepp, mille elegantseid käsipuid kaunistasid roseti! 
teises otsas seisis kirjutuslaud ja kaks tooli, ühel neist ripi 
tema riided. Sealsamas olid ka seljakott ja elek 
kasvas rohi. Otse voodi vastas seinas helkis m: 

Esimesel silmapilgul oli bulgaarlane nähtust nii vapusta 
laskus uuesti pikali ja sulges silmad, arvates, et näeb ui 
mäletas päris selgesti laskumist kuristikku ja mõrkjat lõhna 
gus. Kuid ei midagi rohkemat! Mis tuba see niisugune oli 
mis voodi? 


Ta, ootas pisut ning tõstis siis hiljukesi ja ettevaatlikult sil 


laud, lootes salamisi, et unenäolised nägemused on haihti 
Aga 'tuba ja asjad "olid oma endistel kohtadel... Ta tõmbas ki 
riided selga ja tõttas akna juurde. Siin avanes "tema pilgule y 
uskumatum vaatepilt. Väljas kiigutasid oksi kümned vilji 
lookas sidruni- ja apelsinipuud. TA paistsid üksikud 
kospalmide siluetid. Tema ees laius aed... Ahvatlev, kauni 
uskumatu! 
'Ta võttis kirjutuslaua ääres istet. A] 
kusagil polnud näha ainsatki ust. 


avastas, et tegelikult akent polnudki. See oli lihtsalt jooni: 
seina sisse paigutatud paksule läbipaistvale klaasile. Ivats Wi 
uuesti «välja». Kõrgel sinitaevas kiirgas päike. Nii eredal 
valgusjoad lausa ujutasid üle kogu aia ja toa. 

«Kuhu ma ometi olen sattunud? Äkki on kõik, mis ma 
mõni Louis” järjekordne nali. Teen näo, et ma pole ebatavi 
ümbrusest põrmugi üllatatud.» 

'Ta hakkas uurima kirjutuslauda. See oli täiesti tavaline 
millel oli kolm sahtlit küljel ja üks keskel. 

Ivats tegi laekad üksteise 
olid tühjad. Ka alumises polnud midagi, kui mitte arvesse % 
pisikest nuppu sahtli põhjas. Esialgu Ivats arvas, et seal on | 
salt tindiplekk, aga lähemal vaatlemisel avastas, et tegemisi 
nupuga. Ta vajutas sinna peale. Kostis terav raksatus. 
pärast avanes toa laes pisike luuk ja kaks pikka, tangidega 


nanevat metallkätt asetasid lauale kandiku küllusliku > 1 


söögiga. 
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el lahti. Keskmine ja kaks ülei 


»Kena nupuke,» muigas mees. «Kogu nalja juures meeldib see 
Munber mulle kõige rohkem.» 

Ning ta võttis kandiku käsile. Alles nüüd sai ta aru, kui 

ON ta oli. Kõik totdud maitsesid haruldaselt hästi. Eriti hea 

MN praad. Ta sõi ära ka hunniku apelsine, mis oli laotud kandiku 

[ie otsa. Hunniku alt ilmus nähtavale kaks vastamisi asetatud 


indlasti magustoit,» mõtles Ivats. «Ega ma sellestki ära ütle.» 

"Ta tõstis pealmise alustassi üles. Kuid teda ootas pettumus. 
oidu asemel leidis ta sealt kokkumurtud paberilehe. 

ta aga vaata! Või arve ka veel...» hüüatas bulgaarlane 

t. «Lõuna apelsinisalus. Hm, kes teab, kui palju see 

Miksma võib minna. Ei, praegu ei hakka ma selle. paberitükiga 

4 tuju rikkuma. Pärast säärast lõunasööki kulub puhkus 

M...» “ 
"Ta suundus voodi poole. Samal hetkel hakkas kiiresti pimedaks 


Küll siin hotellis on laitmatu teenindamine,» mõtles Ivats. 
Mui inimene kavatseb magama heita, läheb ka päike looja 

Kõik see käis tal üle mõistuse: Kuhu olid kadunud Pierre-Alain, 
[hn ja Louis? Kes oli ta koopast välja tassinud? Mis'imede tuba 
M niisugune oli? Kõik tundus äärmiselt kummaline... 

Kuid väsimus hällitas teda, juhtides "teda 'võimukalt mööda 
Nihtud ja tundmatuid uneradu, ning ta jäigi tukkuma. 

"Ta ärkas eredast päikesevalgusest. Kellale pilku heites nägi ta, 
M see oli kuus. Toas polnud midagi muutunud, ainult kandik oli 
Ihualt kadunud. Seiklus hakkas teda juba rahutuks tegema. 

“Hei, sõbrad!» hüüdis ta rahulolematult. «Kas teile ei tundu, 
M teie nali venib natuke liiga pikale? Kõngen igavuse kätte, Visake 
Mulle vähemasti mingi raamat!» 


is hakkas taas hoolikalt seinu ja lage uurima. 

gu aeg näis talle, et teda jälgitakse, aga ta ei suutnud taibata, 

Mustkohast, Rinnus hakkas end liigutama segane ärevus- ja hirmu- 

le andis toitu visa mõte, et tolles uste ja akendeta 

himatki võimalust midagi ette võtta. Ta tõmbas üuesti 

Kininda laualaeka lahti ja vajutas "pikalt nupule. Laest laskus 
Min kandik toiduga . pi 

Aa-aa!! Nüüd te küll pingutate üle!» röökis Ivats ise! tead- 
jta kelle peale. «Pole mul teie sööki vaja!» 

Ning ta hakkas taldrikute sisu segamini valama. Kallas kokku 
Mupi, magustoidu, puuviljad ja lihatüki. Siis laskus tagasi toolile 
A surus veel kord nupule.: Metallkäed ilmusid nähtavale ja koris- 
sid kandiku ä: 

Ivats saatis pilguga, kuni need lakke kadusid ja hakkas 
Mis mõttesse vajunult toas edasi-tagasi kõndima. 
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mõttetut ja rumalat... 

Hetkeks lipsas tal peast läbi oletus, et vahest oli tundi 
terav lõhn käigus mõjunud talle nagu oopium ja vaatepilt, 
“tundus tõelisena, oli tegelikult vaid õudne nägemus. Kui 
nõnda olid, pidi ta praegugi veel kuristikus viibima. Ta kõi 
veel kord toa seinu. Need olid tehismaterjalist. Ka rusikäl 
vastu seina tagumine ei andnud mingeid tulemusi... Ta! 
tagasi laua juurde ja võttis uuesti nupu käsile. Teistkordse 
tamise järel luuk avanes ja metallkäed lasksid kandiku alla, 
oli seal ainult kummulikeeratud alustass. 

«Jätke järele! Mul on teie arvest kõrini!» märatses Ivatši 
poole rusikat viibutades. «Tahan kellegagi rääkida. Mis õigui 
te mind siin kinni-peate? Kes te olete? Tulge lagedale!» 

Mitte midagi juhtunud. Mööda seinu, lage ja põrandat 
maäs vaikus, mis mässis ta endasse, rõhus, tungis tervesse kehi 
ning täitis teda rahutusega.,. 

«Hei, teie seal, kui keegi välja ei ilmu, ajan teid selle nupi 
hulluks!» karjus Ivats. «Närvid on mul terved. Ja ka füüsilis 
olen ma vastupidaw... Kui te mulle vaid pihku sattuksite! Küil 
sin teile korraliku sauna...» N 

Neilegi sõnadele järgnes vaikus. Kleepjas, tihke ja vaen 
Ivats otsustas arve pisikesteks tükkideks rebida ja voodisse tai 
*minna. 

«Pole mõtet neile oma käitumisega headmeelt valmistad 
arvas ta siis, teadmata isegi, keda ta silmas pidas. 

Ta tõstis alustassi üles ja võttis paberilehe kätte. Kuid 10: 
viis teda veelgi enam segadusse. Paberileht kujutas endast kõ 
tavalisemat ahkeeti. Küsimustes nõuti ees- ja isanime, perekohi 
nime, rahvust, vanust, haridust, elukutset, perekonnaseisu... 
alumisse serva oli kirjutatud: «Alles siis, kui olete selle dd 
mendi ausalt täitnud, saate meiega kohtuda. Olukord, milles 
viibite, on liiga tõsine, et võiksite seda naljaks pidada. Ohjeld 
oma emotsioone, Praegusel juhul pole need teile vajalikud. Tä 
tud ankeet pange kandikule tagasi.» š 

Asetanud paberilehe kirjutuslauale, taipas bulgaarlane järsi 
et kui veidralt ja uskumatult kirjutatu ka ei kõlanud, oli see mõ 
dud täiesti tõsiselt... Polnud teist yvalikut — ta oli sunnil 
tundmatuilt saadud ettepaneku vastu võtma. Jällegi hal 
hämarduma. Ivats vaatas kella. See näitas kaksteist! 4 

«Ega päev siin ometi kuus tundi kesta?» mõtles ta. Mõis 
võis siin tõepoolest üles öelda! 4 

Kui «aknast» välja vaatas, ei näinud ta taevas ainsäl 
pilve. Päike lihtsalt oli“looja läinud. 

Ivats süütas oma elektrilaterna ja asus ankeeti täitma. Ja e! 
see'tundus mõttetuna, polnud ometi võimalik teisiti toimida. 
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VIIES PEATÜKK 


AVARII 


Rüske südamega tõttas Jos€ läbi metsa. Puud heitsid maapin- 
IM pikki musti varje. Hämardus. Mõtted keerlesid visalt ümber 
Miistiku, mis oli Ivatsi ja Pierre-Alaini alla neelanud. k 

«Kuidas nad end tunnevad? Mis siis, kui nad varingu ajal 
Munatada said? Kui nad on haavatud... Tuleb viivitamatult abi 
Mun! Ja klubisse telegramm saata. Kui vaid maanteele välja 
[hunks! Edasi on juba lihtne. Autod sõidavad mööda...» 

Jos6 oli ammugi hüljanud metsa vahel vonkleva teeraja ning 
Nhkis edasi otse. Ta ei tundnudki, kuidas, okkalised põõsad ta 
Mucid rebisid, ega märganud, et barett oli peast kadunud. Ta 
[Ili enne maanteele pääsema, kui täiesti pimedaks läheb. Öisel 
Mi keeldusid autojuhid säärases üksildases mägikolkas reisijaid 
[ile võtmast. h 

Aeg-ajalt vilksatas puudevahelistest tühimikest maaliliselt alla; 
[hole looklev sinkjas maanteelint. 

Äkki lõhestas vaikust. tume raksatus. 1 

Kaja haaras 'heli "endaga kaasa, pillutas seda üles-alla ning 
Mrutas siis vastu teisel pool teed kõrguvaid kaljuseinu, nagu 
Ihhtnuks purustada kõike, misveel:terveksoli jäänud. 

Hetkeks tardus hispaanlane ehmunult paigale; 

«Autoõnnetus!» sähvatas tal mõte läbi pea ja ta sööstis tee poole. 
Mirjal rohul libisedes' tiirutas ta ümber kokkuväändunud pöõ- 

ate, ronis üle kivirahnude ja mahalangenud puutüvede... 

Viimaks sattus ta metsasihile, mis viis otse alla maanteele. Ta 
INrmas mööda seda edasi. Oli juba täiesti pimedaks läinud. 

Jose pani elektrilaterna põlema. Mitte kaugel paigast, kus ta 

nteele välja jõudis, väänles suitsu. Ta jooksis sinnapoole ., . 

Tee tegi käänaku ja otse kurvi peal silmas Jos€ autot. See oli 
Milunud maanteed ääristavasse teraspiirdesse. ning oli üleni löm- 
Mis. Mootor töötas veel. Laternavalguses helkisid kõikjale laiali: 
Jiskunud klaasikillud. i f 

Autole lähenedes nägi ta meest, kes oli ebaloomulikus jasendis 
Ivoli all kägaras. Jos€ üritas auto juhipoolset ust lahti teha, kuid 
hee ei õnnestunud. Järgemööda proovis ta'ka kõiki teisi uksi, Kui 
I vasakpoolset tagumist ust puudutas, kukkus see eest ära. Ta. 
Jünis “sealt, sisse, haaras, ettevaatlikult mehest kinni ja tiris ta 
Mutost välja. Oma seljakoti asetas: ta tee peale maha ning toetas 
Jannatanu pea sinna peale. Jr AA fi 

Jos6' valgustas lamajat. Haavatu nägu. oli üleni verine; Ta 
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kompis mehe kätt. pulssi polnud peaaegu üldse tunda. Mei 
teadvuseta. N 

Josö läks auto juurde tagasi ja lülitas mootori välja. 4 

Saabus vaikus. Kannatanu kõrval seistes tundis Jose end 
tuna. Ümberringi polnud midagi peale puude. Tundmatu oli 
kesti haavatud, tema aga ei suutnud meest millegagi äi 
Õnnetuseks sei ilmunud teel nähtavale ka ainsatki autot. 
koukis seljakotist sideme ja mässis mehe pea sellega kinni 
pritsis ta haavatule vett näkku. See oli kõik, mida ta teha 9 

'Tal polnud õigust teist niisuguses seisukorras teele maha Ji 
Aga ta pidi kiirustama. Pierre-Alain ja Ivats olid kuristikus 
kaotatud minut võis saatuslikuks saada... 

Samas välgatav valgusvihk pimestas teda. Mägi oli ä 
kuhugi kadunud, nähtavaks jäi vaid autolaternatest valgusti 
Ha SSH Jose hüppas keset teed ja vehkis. meeleheitli 

ätega. | 

Hetke pärast peatus tema ees must «Volkswagen». Autö 
üksainus sõitja. Too laskis ukseklaasi ainult õige veidike allap 
ja päris kahtlustavalt: 

«Mis teil vajä, on? Tehke tee vabaks!» 

«Teel on, haavatu!» seletas Jos6 kiirustades. «Juhtus aWi 
Peame ta lähintasse haiglasse viima. Ta on teadvuseta ,. .» 

«Suurepärane! Kus ta on?» küsis autojuht teravalt ja 
välja. 

Hispaanlane' nägi enda ees seismas väikest kasvu vanam 
"Tolle nägu kaunistasid paksude kumerate klaasidega. prillid, 
koma meenutavad tillukesed vurrud ja väike valge terav habi 
tutt. Ajast ja arust must vihmamantel ning must laia 
kaabu olid kummalises vastuolus tema häälest kostvate pil 
nootidega. d 

«Vaat, seal!» ütles Jos€ haavatule osutades. 

«Tehke valgust!» kamandas vanamees haavatu kohale kui 
dudas. » 4 

«Peame ta kähku haiglasse toimetama,» kordas Josõ later 
tuld näidates, «Ta on raskesti vigastatud... Katsusih sidet ft 
kuid 

«Näen,» katkestas vanamees. «Aga ta ei pea linnani vast 

«Mis siis teha?» 

«Tal on jalad lömastatud. Teda tuleb tingimata siinsamas kõ 
peal aidata.» K 

«Ma olen pianist,» kehitas Jose abitult õlgu. «Oskan esmä 
anda, kuid antud juhul, mõistate isegi...» 

«Mõistan...» ühmas vanamees ja esitles end kummardi 


.«Professor Samberg. Arst. Kahjuks ei saa ma siin, maani 


midagi ette võtta.» / 4 
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»Läheduses on mahajäetud onn,» teadis hispaanlane. «Arvan, et 
Mihekesi jaksame ta sinna tassida.» 

»Oodake!» sõnas professor Samberg, läks oma auto juurde ning 
Muses sealt kanderaami ja suure musta kotiga. 

Nad tõstsid kannatanu, kes mingit elumärki ei ilmutanud, ette- 
Mllikult kanderaamile, ning hakkasid astuma. 

Onni jõudnud, tegi Jose tule üles, professor aga laotas rohma=- 
Mit kokkuklopsitud lauale voodilina ja ladus kotist välja mitme- 
Miuseid arstiriistu 

Võtke raamiotsast kinni!» käsutas ta siis. «Peame haige lauale 

ilma.» 

Nad upitasid mehe üles lauale. Professor haaras haavatu 

«Suurepärane! Pulssi pole enam üldse tunda,» pomises ta. Siis 
Mttis ta laterna ja asus haavu üle vaatama. 

*On veel kergesti pääsenud. Verejooks peast on tühiste krii- 
Mustuste tagajärg. Aga jalad! Jalad teevad mulle tõsiselt muret... 
Mudke latern nii, et valgus haigele langeks ja hoidke ise kõrvale. 
Üiste mulle tüliks.» 

Jah, härra professor,» sõnas Jose kuulekalt, riputas läterna 
Ike konksu ots: ks ise ukse juurde, 

Vanamees k ed puhtaks, nühkis neid piiritusse kastetud 
Murlilapiga ja hakkas s haavatuga tegelema. 

Jose seisis liikumatult ja gis üksisilmi seintel veiklevaid 
Mnje, mida tekitasid professori käed. 

Samberg töötas vaikides. avalt ja vilunult haaras ta kord 
lhe, kord teise instrumendi. Ta polnud suvatsenud isegi mantlit 
jh kaabut maha võtta. 

Tuli 1 as j is muutus palavaks. 

Viimaks r end sirgu ja pressis läbi hammaste: 

«Valmis!» 

Seejärel korjas ta arstiriistad kiirustamata kotti tagasi sam- 
Mus ukse poole. 

Ärge tuld kustuda laske!» käsutas ta kähiseval häälel. «Ma 
ülwn autos. Kahe tunni pärast tulen kontrollin haige seisukorda.» 

professor, ma ei jääda,» teatas Jose arglikult, 
Suurepärane! Hämmast: . Enne palute minu käest 
s läsete ise jalga. Palun...» nohises Samberg põlglikult 

liksele osutades. ' j 

Võite mõelda, mida tahate,» poetas ähmi täis Jose, tammudes 
Ilmbatuses jalalt jalale. «Aga Siia da ma ei või. Pean ära 
hinema. See on väga tähtis...» 

Pole' midagi tähtsamat kui inimelu, noormees!» lõikas vana- 
Jves teravalt, kõndides närviliselt onnis edasi-tagasi. «Inimese 
Jõhiline viga ongi see, et ta seab igasuguse tähtsusetu kribu-krabu 
Milest kõrgemale. Vigastatud hobune ei hakka iial maneežis tant- 

, 
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sima; /enne kui on terve. Aga inimene hakkab. Noh, mis te 
ootate?... Eks minge!» 

«Kuid mina... mina,» pomises pea kaotanud hispaanlane. 
on tõesti põhjust lahkuda...» 

Ja ta jutustas professorile kõigest, mis täna Kuradisõra 
tiku juures oli juhtunud. 

«Kuradisõra kuristik!» hüüatas Samberg hämmeldunult. «i 


terveks ööks-siia jääma. Kahe tunni p 
ja me viime ta linna. Siia onni ei saa ta j KI 

«Muidugi,» nõustus Jos€. «Kaks tundi võin küll oodata.» 

«Tänan teid,» lausus professor ja väljus. k 

Hispaanlane ligines haavatule. Tolle põsed olid roosatama'l 
nud ja hingamine muutunud ühtlasemaks. 

Öö venis pikkamisi. 

Kahe tunni pärast tuli Samberg tagasi. Ta katsus kanna 
pulssi, tegi talle mingi süsti ja teatas: 

«Võime teele asuda; Võtke-kanderaam!» 

Nad kandsid mehe autosse ja seadsid tagaistmele. 

«Istuge, ka, täie. peale,» kutsus. professor. «Viin teid li 

«Tänan, aga ma pean kõigepealt minema tehasesse, kus Pii 
Alain töötab,» lükkas Jose kutse tagasi. «Linna lähen alles pi 
seda.» 

«Mis tehas see on?» 


««Jeannot». Üks elektrilisi majapidamisriistu tootva «Jeai 
firma tehaseid.» 

«Tulge peale. Ettevõte asub viis kilomeetrit siinpool linna Pi 
Lasen teidseal maha,» pakkus professor. 

Jose istus ette professori kõrvale ja auto läks liikvele. 

«Kas teie sõber Louis jäi kuristiku juurde?» päris vanami 
ootamatult, 

«Jah: Et saaks koopasolijaid aidata, kui kivid peaksid 
langema, .» 4 

«Suurepärane! Õilis...» noogutas Samberg pead. VA 

'Teekonda jätkati vaikides. Professor sõitis aeglaselt ja 
vaatlikult, kuid võttis maantee järske kurve siiski üpris osi 
Ühel ristteel ta pidurdas. 

«Teil tuleb siin maha minna,» pöördus ta Jose poole. «Jea! 
tehas jääb umbes kilomeeter maad maanteest vasakule.» 

«Aitäh!» pomises hispaanlane. «Olen teile väga tänulik. Vab 
dage mind,»aga mul on teile veel üks palve...» 

«Rääkige!» katkestas vanamees teda tõredalt, 


mulle oma aadress.» 
«Minu aadress!» silmitses Samberg: teist süngelt. «Minu 
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m pole teile vajalik. Andke mulle enda oma ja haige kirjutab 
Ile ise. K: oovite veel midagi?» 
Bi! Ei...» lausus Jose kohkunult. «Nägemiseni!» 
Suurepärane! Hämmastav!» mühatas professor ja andis gaasi. 
M järsku ta peatus, tegi ukse lahti ja hõikas: 
Hei, tulge siia!» 
Jose pöördus ümber ja tuli vastutahtmist tolle veidra eba- 
Mbraliku vanamehe juurde tagasi. 
Mis eesmärgiga te homme linna lähete?» küsis Samberg. 
'Telegrammi saatma.» 
Andke siia! Ma saadan ise ära. Teie aga minge tehasest otse 
Is Kuradisõra juurde tagasi.» 
Hispaanlasele tundus, et vanamees muigas pimedas. 
Aitäh teile,» lausus ta tänulikult. «Üks hetk, panen telegrammi 


Muloogiaklubisse «La montaüa». Saatja aadressi kohale märkis ta 
na nime, linna ja «nõudmiseni». Seejärel ulatas ta paberilehe 
[lofessorile. 

Panen kohe posti!» kinnitas too. «Nägemiseni!» Ja auto sööstis 
Ile järsult paigast. 

Veidrik!» mõtles Jose mööda pimedat teed «Jeannot'». tehase 
[5ole sammudes. 


KUUES PEATÜKK 


ON SEE TÕESTI VÕIMALIK? 


Ivats täitis ankeedi ära, murdis samamoodi kokku, nagu see 
Mnnegi oli. olnud, ja asetas alustassile tagasi. Laternavalgus tuh- 
Mus ja muutus kollakaks, ilmselt hakkasid patareid tühjaks saama, 
Mas polnud av, kuid Ivatsil tekkis lämbumistunne ning ta tegi 
Ilemise särginööbi lahti. 

- ki laest tuttav kriiksatus ja metallkäed ilmusid 
Mihtavale. Iga sõrme otsas vilkus tilluke lamp. t 

Ja jälle — vaikus. Salapärane, sünge, seletamatu vaikus. Bul- 
Jnarlane astus kraanikausi juurde, loputas nägu ja tuli laua äärde 
ihgasi. 

«Öösel nad kindlasti ei tööta,» arutles ta. «Kuid tolle nupu- 
Mese abiga löön ma nad maast lahti.» 

Ning raevukalt hakkas ta nupule vajutama. "Talle näis isegi, et 
Me pakub talle mõningast lõbu. Enne surus ta ühe korra pikalt, 
Mis paar korda lühidalt, siis uuesti pikalt... 

A 
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Lõpuks asetasid metallkäed lauale kandiku kummulikeeri 
alustassiga. Ivats tõstis tassi kannatamatult üles, haaras' 
paberilehe ja tõi lambi juurde: ; 

«Ärge rikkuge oma närve. Kui nad on kord juba kahjusi 
on neid väga raske taastada. Professor võtab teid vastu hoh 
hommikul. Nupp, mida te vajutate, pole ühendatud mingi si 
satsiooniga. Meil on teiega visuaalne side,» 

Ivats vajus mõttesse. Asi hakkas teda huvitama. Ta t 
laterna üles, tõmbas kolmanda lauasahtli välja ja uuris seda 
lega. Nupp polnud tõepoolest millegi külge kinnitatud. t 

«Nad kas heidavad mu üle nalja või siis kontrollivad mu | 
likkust ja reaktsioone,» mõtiskles Ivats. Aga kes nad niisugi 
olid? Ja mida nad temast tahtsid?!... Tuli oma käitumine | n s 122372 
läbi mõelda. AA 79927. 

Kustutanud laterna, läks ta voodi juurde ja heitis pikali) Ci 
otsustas, et üritab rahuneda ja analüüsida olukorda, milless 
oli sattunud. See aga osutus võimatuks. Loogiliste arutluste 
lõppes laskumisega Kuradisõra kuristikku ja sisenemisega kõi 
käiku. Sealt edasi oli kõik seosetu, veider ja arusaamatu. Se] 
matu oli seegi, et ei toas endas ega ka aknal polnud näha aih$ 
putukat. Ta ei kahelnud, et Louis ja Jos teevad tema leidi 
kõik võimaliku, kuid . 

Oli teda äkki lunaraha saamiseks siia toodud?... Kuid | 
sugusel juhul poleks röövijail põhjust end varjata. Nad ole 
vähemasti soovinud, et ta kellelegi kirja kirjutab... Pealegi, ] 
polnud ehk liiga keeruline meelitada teda alla koopasse, kui 'H 
peal olnuks kõike palju kergem korraldada, 

Öö möödus piinavais mõtisklustes, Ootamatult lahvatas V 
geks. Ivats'heitis pilgu aknast välja. Seal paistis päike. Aga p 
kesetõus oli toimunud kuidagi liiga kiiresti. 4 

«Otsekui paneksid päikese lüliti abil põlema!» mõtles ta hi 
meldunult. «Täpselt nagu elektripirni... Mis rumalad ideed % 
küll pähe tikuvad...» 

Ivats pesi end, kammis pead ja võttis jälle laua taga istet. Li 
lasti alla kandik hommikueinega. Kummulikeeratud alustass st 
kord puudus. Ta sõi mõned võileivad, jõi kohvi ja ootas! 

Järsku eraldus põrand ülejäänud toast ja hakkas allapõi 
vajuma. Instinktiivselt kahmas bulgaarlane lauaservast kin 
kuid laskumine toimus väga sujuvalt. 

Paari minuti pärast maandus põrand pehmelt. Ivats vaal TI 
ringi. Ta leidis end tohutu suurest rüumist, mille seintes oli of P f 
kümmekond ust. Enne kui ta end koguda i i y A) 
kaks kogukat sinijuukselist meest, seljas ühesugused pruunil A 7 Nd 
paljude lukkude ja*täskutega sportjakid ja -püksid. Nad k 
mardusid jäiselt, võtsid tema seljakoti ja elektrilaterna ning 4 
sid märku endale järgneda. 
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Nende silmad jätsid Ivatsile imeliku mulje. Need olid kui 
eriliselt helkivad, teravad ja pingsad. Algul avas ta suu, et kü 
kuhu nad lähevad, kuid meeste kategoorilised žestid sundi 
teda oma kavatsusest loobuma. Nii ta lihtsalt järgnes neile. 


koridori ja väljusid. 

Bulgaarlane seisatas ja vaatas ringi. Tema pilgule avanes 
getest klaas- ja marmorehitustest - piiratud hiigelsuur 
Hoonetel olid kummalised arhitektuurilised vormid — nad $ä 
nesid moonutatud kuupide, deformeerunud püramiidid 
guste kerade või väljaväändunud koonustega... Kuid ki 
nisid elegantsed ovaalsed katused. Igal hoonel särasid embleti 
ja kõikvõimalikud joonistused: metsloomad ja matemaatili 
MEA tähtkujud ja kalad, ühele oli maalitud isegi korrül 
abel, 

Mehed andsid jällegi märku edasiminekuks. 

Nad suundusid põiki üle väljaku ja peatusid lapikuks vaj 
tud kera meenutava maja ees. Ivats silmitses seinal ilu 
leemi. Sinna oli,maalitud miniatuurne d zungel, kus h 
lendlesid mitmesugused elusolendid. Maja uks avanes iseeneš 
Nad sisenesid liffi. Treppe eri korruste vahel polnud. Kogu 
aja kestel polnud tema saatjad vahetanud omavahel satki st 
ega pilku. Neljandal korrusel nad peatusid, Ühe ukse ees 
mehed seisma, helistasid kella ja andsid Ivatsile märku 
astuda. 

Ta vajutas lingile. 

Nähtu sundis teda jahmunult tagasi astuma. Tema ees oli 4 
tuba, Selle, kõiki seinu katsid zooloogilised kaardid ja visani 
mis kujutasid erinevate ajastute ning levikualade loomi ja lin 
Pikad kõrged klaaskapid, mis olid paigutatud nõnda, et nef 
vahel sai. vabalt liikuda, sisaldasid lindude ja loomade topisi 
ning putukaid. Siin-seal paistis klaasanumaid seemnete, taim 
kuivatatud lehtedega... Nende vahel valendasid ammu väljast 
nud loomade luud. 

Õhinal kõndis Ivats mööda tuba. Tema põnevil Pilk hüpi 
OA vasakule, kord paremale, püüdes talletada kõiki neid im 

Et 
t Nõnda kappide vahel jalutades jõudis ta välja neljanurkse 
tühemikku, kus seisis kirjutuslaud. Laua taga istus umbes nell 
kümne-neljakümne viie aastane kastanpruunide juustega mi 
kes kirjutas midagi. Mehe silmi varjasid kandiliste mustade Tä 
midega prillid ja otsekui nende küljest sai alguse pikk pri 
altpoolt laienev põskhabe. Seljas oli tal valge ülikond. Elegantš 
kollast lipsu täiendas laitmatult kokkuvolditud sama värvi task 
rätik pintsaku rinnataskus. Pruunijuukseline mees tõstis pea'| 
Ivats nägi, et ta nägu katsid tihedalt suured poorid. 
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«Palun!» lausus mees üpris meeldiva tooniga, osutades tugi- 
(hulile oma kirjutuslaua ees. 

Ivats võttis istet. jätkates samal ajal seinte ja lähimate vit- 
Jinide silmitsemist. Ta pilk jäi pidama kummalisel, ligikaudu 

e läbimõõduga teol, mis'oli raiutud seina sisse pruuni- 
selise mehe pea kohale. Hoolikal uurimisel avastas'ta, et 
Melikult oli teokarp kokku pandud tähtedest "ja sõnadest, mis 
ti ja ühtlaselt keprdudes ringe moodustasid. Silmad kissis, 

ta keskpunktist alustades järgmist: 

“Tõde — see on eksitus, mis õn kestnud sajandeid; eksitus 
Mw on tõde, mis vältab vaid silmapilgu.» 

“Kõigepealt lubage mul end esitleda,» lausus mees kirjutamist 
lhpetades ja püsti tõustes. «Doktor Jansen. Bioloog.» 4 

“Ivats' "Pavlinov,» pomises bulgaarlane - hämmeldunult. «Ka 
hloloog. Teil on huvitav kollektsioon...» Ja ta näitas käega enda 
(Imber. 

“Teie kiitus rõõmustab mind,» naeratas teine, «Tegelikult' soo- 
Mksin muidugi palju enamat, "aga inimenerei saa 'kunagi! kõike! 
Mõnikord pole võimalusi; teinekord jälle räha'.1:1.» 

«Minu arvates on "see "organisatsiooni küsimus,» vaidles -Ivats 
Misakalt vastu. «Minu professor õpetassalati, et kui'inimene jon- 
hkalt ja visalt, armastüsega' oma tööd teeb; siis tulevad 'ka.'või- 
Mmalused, ja rahagi ilmub otsekui "iseenesest: Muide, raha! pole 
Jugugi kõige tähtsam. Looduse imed, 'oma' tööst (saadav rahuldus 
ün hoopis olulisemad asjad... Kuid ma oletan, et me pole tülnud 
Min teadustöö metodoloogia üle mõtteid vahetama!» 

«Loomulikult mitte,» nõustus Jansen ikka niisäma heasoövlikult 
Meratades. «Ootasingi teiepoolset küsimust.» 

«Kas teie oletegi professor?» päris'Ivats. «Palun teid väga, sele- 
lage mulle, kus ma viibin. Ja mis rumaläd:näljad need: olid, mida 
Minuga tehti, ning:kes nende taga seisab?» 

«Viibite professor Sambergi instituudis,» alustas doktor Jansen 
üma vastust küsimuse teisest poolest. 

«Mis instituut see niisugune on?» imestas Ivats. »«Ma ' pole 
Miherdusest midagi kuulnud.» 

«Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituut,» kuulutas pruuni* 
og mees mitte ilma uhkuseta. «Siin on instituudi emb- 
eem,».osutas ta'kummalisele teole seinal. «Tõde — see'on eksitus, 
mis on kestnud sajandeid; eksitus: —'see'on tõde, mis vältab väid 
Ilmapilgu:» Too: on vana, "väga vana mõttetera. "Kuid räägime 
Mllest' mõni teine kord. Professorit pole' praegu "kohal, seepärast 
Võtangi mina teid: vastu. "Küllap jõuate 'ka temaga kohtuda. Mis 
nuljadesse puutub, siis selles osas jäi teie küsimus mulle "aru= 
IMamatuks.» 3 

Neid seletusi kuulates oli balgaarlase esmaseks mõtteks, et'ta 
kõneleb hullurgeelsega. Mis põhjusel hakkaks mõni täie “aruga 
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inimene looma «Inimkonna ja Maailma Päästmise Institül 

«Aga too veider tuba, kus mind kinni peeti, ankeet ja 
käed, mis toitu serveerisid, kas need siis polnudki nali?» 

«Saan aru,» noogutas doktor pead. «Te tegite ekslikke järeli 
Veider tuba, nagu teie seda nimetate, on kõige tavalisem 
kus kõik uustulnukad oma karantiiniaja mööda saadavad. Se 
midagi täiesti igapäevast.» 

«Võib-olla küll, aga mina pole harjunud... Kus teie instil 
asub ja kuidas mina siia sattusin?» 

«Vastust pole raske ära arvata. Instituut asetseb mäe all 
on käikude abil Kuradisõra kuristikuga ühendatud. Kuristi 
laskumise üksikasju aga peaksite ise teadma.» “ 

«Tähendab, et päike, mis paistab...» 

«Just nii. Kunstlik...» kinnitas mees naeratades. 

«Kas mu sõber Pierre-Alain on ka siin?» 

Doktor Jansen noogutas. 

«Ja mida te meist tahate? Koopasse laskudes ei osanud 
hingestki aimata, et mäe all asub terve instituut. 

«See on teie .epda asi,» täpsustas doktor külmalt. «Aga 
keegi neist, kes insituuti on juhtunud, ei saa siit enam lahki 
Isegi surnud mittg. Mr ' 

Ivats hakkas taipama, kui absurdne oli olukord, millesse 4 
sattunud. 

«Teil pole õigust,» seletas ta segaselt. «Ma olen bulgaar! 
Välismaalane, saate aru... Minu kadumine põhjustab rahi 
vahelise skandaali!» 

Doktor Jansen võttis prillid eest ja naeratas hapult. Talt 
sinised silmad. 

«Olete intelligentne 'inimene,» lausus ta vaikselt. «Te ei 
ometi, et suudate meid kohutada.» 1 

ja Jose jäid üles maapinnale. Nad teevad meie 
miseks kõik, mis võimalik. Kuristikku laskuvad. pä 
Siis olete kadunud, Teie instituut avastatakse 

«Olge rahulik,» jätkas pruunijuukseline mee 
des, «Võtsime tarvitusele kõik vajalikud abinõud. «Rärast 4 
laskumist sulgesime sissepääsu kuristikku raudluugiga põh 
20 meetri kõrgusel. Sinna peale kuhjasime hulga mulda ja. ki 
Teie sõbrad arvavad, et langesite tavalise varingu ohvriks.» 

«Kas te tõesti mõtlete, et nad ei katsu isegi meie laipu 
otsida? Pealegi on loogiline oletada,.et me õnnetuse ajal mõi 
käigus viibisime...» A 

«Ärge meie pärast muretsege!» palus doktor Jansen irooMi 
selt. «Tuleme sellegi hädaohuga kuidagimoodi toime. On teil Wi 
küsimusi?» t 
>» «Miks te koopasuud varem ei sulgenud? Oleksite kõigist 
sekeldustest pääsenud...» 

e 
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«Meil oli teid vaja!» 
“ «Mind!» hüüatas bulgaarlane arusaamatuses. «Te ju ei tunnegi 
Mind. Olen bulgaaria bioloog ja võtan Kuradisõra kuristiku uuri- 
Misest' osa täiesti juhuslikult. Ei, te heidate minu üle nalja...» 

isiklikult me teid tõesti ei tunne,» nõustus teine, «Aga teie 
hitust enne kuristikku laskumist saime teada, et olete bioloog 
Me otsustaski teie saatuse.» 

“Ma ei mõista, mis tähtsust on minu erialal. Maailmas on 
Mihandeid biolooge...» 

“On muidugi. Aga neid on väga raske siia tuua. Nad tuleb ära 


Jahrastada. Läheb vaja jõudu ja aega. See on seotud riskiga. Aga 


Wie tulite ise, Meil lihtsalt vedas Pealegi...» 

See pole ju aus! Tähendab, te ootasite täie teadmisega, et 
mw lõksu roniksime.» 

“Täpipealt,» kinnitas doktor Jansen viisakalt: «Nüüd seletan 
Ivile, milles teie töö seisab.» 

Ma ei soovi teid" kuulata!» kisendas Ivats kahvatades ja kar- 
Ilus püsti. «Arge arvakegi, et hakkan teie ja teie professori heaks 
lbütama! Mitte mingite vahenditega ei saa te panna mind säher- 
lust asja tegema. Ise veel kinnitate, et olete bioloogiadoktor 
Kolleeg! Aga tegelete šantaažiga .. .» 

Doktor Janseni silmad tumenesid ja ta pani prillid ette tagasi. 

«Harilikult peavad kõik u ülnukad end alguses niimõodi 
Ülal. Siis aga taltuvad,» seletas ta vaikselt. «Meie käsutuses on 
Munnivahendid... Enne kui lahku läheme, tahaksin öelda, et 
pakume teile tõelist teaduslikku tööd. Saate minu abiliseks ,.:» 

«Tänan au eest!..: Arvan, et mida kiiremini te meid vabaks 
Jisete, seda parem teile ja teie professorile,» kuulutas Ivats otsus- 
livalt. «Aga teaduslikust tööst, mis niisugusel viisil algab, pole 
mõtet rääkidagi.» 

«Kannan professorile meie jutuajamisest ette,» vastas doktor 
Jansen häirimatult. «Nüüd aga saadetakse teid teie korterisse. 
Boovitan olukorraga leppida.» 

Ta vajutas väikest nuppu oma kirjutuslaual. Sisenes pikakas- 
vuline mees, ülimalt sarnane nendega, kes Ivatsi enne siia olid 
loonud. Mees'andis bulgaarlasele märku järgneda 

«Peatse 'nägemiseni, kolleeg!» hõikas doktor Jansen talle pil- 
kavalt järele. 4 


SEITSMES PEATÜKK j' «Härra Guillet ootab teid. Tema kabinet asub juhatuse maja 

Isel korrusel. Öelge sekretärile, et ma teist telefoni teel teata- 

TELEFONID HELISEVAD .. .- Ja £ pa A 
ä Ning ta tõstis automaattõkke üles. 

Jose sammus mööda tumedat maanteelinti «Jeannot'» te] Pikal sammul läks Jose üle tehaseõue administratsioonihoo- 
poole. Öö hakkas mööda saama ja taevaservale ilmusid heledäl Juse. Seal ronis ta teisele korrusele ja uuris uksesilte. Direktori 
triibud. se leidis ta ku kätte. See oli nahaga üle löödud ning üle- 

«Mäherdune öö!» mõtles Jos€. «Ja mäherdune imelik mee [linutest palju laiem. Jos€ koputas ning astus kohe sisse. 
professor. Kord kõneleb arukalt ja kenasti, siis jälle peab! Ta sattus neljakandilisse ooteruumi, mille sügavuses elegantse 
vaenulikult ülal, nagu otsiks: ti Kui autoõnnetust poleks 0] Muhagonist kirjutuslaua taga istus pika ruuge parukaga kahvatu 
oleksin ammuilma tehases. Aga ükskõik, nagunii tuleb hommik Julu. Keskendunult tippis too midagi masinal, Tugevasti mingitud 
oodata.» Mu tegi teda suure mehaanilise mänguasja sarnaseks. Ooteruumi 

Hispaanlane heitis pilgu kellale. See näitas pool kuus. Ti Milgmistes seintes paistis kaks ust. Ühele oli kirjutatud «Direk- 
hakkasid: mööda vuhisema autod. Vahetus algas 'ilmselt kell k Ibr». teisele «Peainsener». Tüdruk tõstis pea ja heitis sisenejale 
Jälle meenusid talle Ivats ja Pierre-Alain. Mida nad seal'kü likskõikse pilgu. M 
tiku põhjas teha võiksid? Praeguseks on nad veetnud seal fi Jose astus kohmetult lähemale ja lausus; 
kakskümmend neli tundi. Ehkki kuristikus on igavene öö ja pä Valvur helistas teile... Pean viivitamatult direktoriga rää- 
saabumist pole märgata, tõttab aeg ometi halastamatult edas liima!» 

Ta jõudis tehase-värava juurde, i Sekretäri silmalaud paksu mingikorra all värahtasid ja ilmetu 

Piirdeaiaga ümbritsetud maa-ala täitsid pikad madalad hö0] jMül küsis: 

Teiste seast paistis silma moekas kõrge alumiiniumist. ja klääi Keda ma võin teatada?» 

ehitus, mille keskmises osas helkis «Jeannot'» firma rol Josš Ramones. Madriidist.» 

neoonreklaam. »Josõ arvas, et»see ongi 'administratiivkorpus Tüdruk kadus direktori kabinetti ning ilmus mõne minuti 
et direktor on kindlasti nimelt seal. Ta 8 ase piirast taas välja. 

barjäärile. «Härra Guillet võtab teid kohe vastu. Palun,» teatas ta sust 

«Teie luba!» kähvas valvur kuivalt läbi tillukese akna 'f Villa lüües. 
tema vormimütsi nokk 'tonksatas vastu paksu klaasi, «Tänan,» kummardus hispaanlane ja astus kabinetti. 

«Pole!», laiutas Jose käsi, «Mavei tööta siin. Mul'on tarvis tel Direktor istus pika kitsa, rohelise kaleviga kaetud laua ääres, 
direktoriga kõnelda.» Mis jagas kabineti kaheks. Laud oli viimse võimaluseni t tele- 

«Härra Guilletalustab.tööd kell kaheksa. Saan teist alles) lone. mis helisesid üksteise järel ja kõik ühekorraga. Laua ees 
teatada,» "seletas välvur ja tõmbas akna kinni: i l Iisid mõned, ilmselt külastajaile määratud tugitoolid. Seintel 

Hispaanlane - võttis »seljakoti' seljast: ming «seadis: end sell Mppusid suured plakatid — tehases toodetavate elektririistade 
istuma. Temast vooris mööda tõttavaid töölisi» Ühed sil Viirviliste fotodega prospektid. 
sid' Josed uudishimulikult, teised jälle ei osutanud talle vähi Härra Guillet rääkis telefoniga. Ta noogutas Jostle pead ja 
tähelepanu. Päike tuli välja ning korrapealt. muutus õhu andis käega märku istuda. Seejärel tõstis ta teise toru ja tegi 
rõskus ja jahedus hommikuvärskuseks. Valgus hõljus Jose sil korralduse: 
laugudel, need muutusid raskeks ja märkamatult jäi ta' tukki «Siin direktor Guillet. Lülitage telefonid ja!» 

'Ta'ärkas puudutusest vastu õlgä. A) Äkki saabus kabinetti vaikus. Direktor istus“ tugitooli Jose 

«Härra! Härra, tõuske üles,» korrutas valvur ' ühtesoodu. 4 vastu. See oli viiekümnendais aastais pikka kasvu kuivetu mees. 
ei”tohi magada!... Härra Guillet on tehases. Keda ma võiml 'Ta nägu väljendas elujõudu, mis on omane asjalikele energilistele 
tada?» 414 Iriinimestele, kelle eneseusaldust on raske millegagi kõigutada 

Hispaanlane hüppas püsti. Ta hõõrus silmi, » pilgutas neid Tal olid õhukesed huuled ja kõrged esileulatuvad põsesarnad 
munult, ning küsimust vaid umbkaudu taibates, sõnas: -kogeld Laitmatult õmmeldud hall ülikond ja siledaks raseeritud nägu 

«Jose Ramones... Madriidist. Isiklikus küsimuses.» +8 Msendasid usaldust. 

Valvur läks tagasi oma ruumi ja valis. telefoninumbri. $ «Härra on Madriidist, eks ole?» küsis ta uurivalt. 
vaatas ta jälle aknakesest välja ja ütles: A «Jah!» kinnitas Jose. e 

“ 
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«Millega võin teile kasulik olla?... Soovite tellimust võ 
tada? Kas teil lepingu sõlmimiseks volitus on?» 

«Eei... ei,» kohmetus hispaanlane, kes hakkas taipama, etM 
kellegagi segi aetakse. «Mina...» 4 

«Mõistan,» katkestas härra Guillet. «Tulite meie tehases! 
mistatud elektririistade pärast, mille kohta välismaal on 
matsioone esitatud. Pean teile teatama, et ma ei hakka neid) 
ilma juristi juuresolekuta "arutama. Meie valduses olevad”d 
mendid tõendavad, et tegemist on konkureeriva firma pooltt 
pandud diversiooniaktiga ...» 

«Te eksite! Mina...» katsus Jose seletada. «Ma tulen. , 2») 

«Kohe, kui ma teid nägin,» naeratas härra Guillet, «sain' 
et olete ajakirjanik. Seda võib juba riietusestki arvata. Misf 
lehe juurest? Reklaami pärast, eks ole?» A 

«Bi! Ma pole ajakirjanik...» õiendas hispaanlane. «Ka'am 
ühingust mitte, Ega politseist...» i 

«Miks te siis ülepea tulite?» päris härra Guillet' segad 
sattudes, ning ta nägu väljendas siirast nõutust: 

«Isiklikes asjus,» vastas Jose. 

*«Kahjuks pean ma teid kurvastama,» pom direktor kü 
ja tõusis. «Vahu "töökohti ei ole. Ainuüksi viimase "kuu j06 
olime sunnitud” oma toodangut viieteistkümne protsendi 
vähendama. Tellimuste arv kahaneb pidevalt.» 

«Ma ei otsigi t !» lausus 'Jos6. «Tulin abi säama.» 

«Abi... Ma ei mõista, miks te meie poole pöördusite. Ega M 
pole sotsiaalhoolekande büroo.» 

«Jälle saite minust valesti aru!» katkestas Jose. «Tulen 'ins€ 
Pierre-Algin Minaut' nimel. Ta töötab teie tehases.» 

«Seletage lühidalt, mida te vajate,» palus härra Guillet näi 
liselt. «Viieteistkümne minuti pärast on mul ärialane kohtum 
ja mul pole võimalik teie peale rohkem aega kulutada.» 

Nappide sõnadega kirjeldas Jose Kuradisõra kuristiku ju 
asetleidnud sündmusi. “ 

«Mõistan... Ja inimesena tunnen teile siiralt kaasa,» noog 
härra Guillet teatraalselt pead. «Aga direktorina »%' ei saal 
midagi ette võtta. Pierre-Alain Minaut on puhkusel ja fi 
põle tema vastu mingeid kohustusi.» 

«Kuid antud juhul on küsimuses inimelu. Isegi'kaks: Mõi 
tehase töölised saaksid palju aidata...» üritas Jose teist veeh 
«Võimatu!» lõikas härra Guillet külmalt. «Momendil on fi) 
täita kiire tellimus. Ma ei saa anda teile ainsatki hinge. Funi 

teile kaasa, mõistan teid, aga...» ' 

«Pierre-Alain uskus kaljukindlalt, et teie aitate... 

«Härra, minu aeg õn otsas. Mul on kahju, kuid mul pole W 
»malik teie heaks midagi teha. Kutsun peainseneri. Ta seletab'f 
minust paremini, miks me inimesi anda ei saa.» ä 
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Direktor pöördus ümber, haaras telefonitoru ja käsutas: 

«Siin direktor Guillet. Lülitage telefonid sisse! Saatke pea- 
Isener minu juurde!» 

Kõik telefonid hakkasid taas üksteise võidu helisema. Direktor 
Mhmas kord ühe, kord teise toru, teatas mingeid arve, keeldus, 
Mustus, andis korraldusi... Telefonid sarnanesid hellitatud las- 
Ma, kelle tujud nõudsid lakkamatut täitmist. 

Josš istus, teadmata, mida ette võtta. Direktor oli keeldunud 
Mltamast. Peainsener omakorda hakkab viimase sõnu kindla peale 
Ilinnitama... 

mas astuski tuppa ümmarguse pea ja tillukeste vurrudega 
Miikest kasvu mees, seljas valge kittel. Direktor osutas käega 
sele. 

“Mina olen peainsener Brionot,» tutvustas mees ennast. «Mil- 
la võin teid aidata?» 4 

«Jose Ramones!» esitles hispaanlane ka ennast ning rääkis 
llhidalt, mis oli juhtunud ja miks ta oli tulnud. 

«Aga loomulikult,» naeratas peainsener. «Silmapilk moodus- 
lnme päästesalga ja saadame kuristiku juurde.» 

«Ikka tõesti või?» imestas Jose, suutmata uskuda oma kõrvu. 

«Aga kuidas siis teisiti?» sai härra Brionot pahaseks. «Jutt on 
Ju inimestest. Juhatage ainult, kuidas me Kuradisõra kuristiku 
Jüurde pääseme.» 

Hispaanlane otsis välja oma märkmiku ja joonistas kuristikuni 
Miva tee üksikasjalikult paberile. Peainsener võttis lehe, murdis 
Mlle kokku ja lausus: 

«Arusaadav. Päästesalk moodustatakse juba täna.» 

«Millal me võime ootama hakata?» 

«Kõige varem kahe päeva pärast. Inimesi tuleb ette valmistada 
Ju tööriistad üle vaadata,» seletas härra Brionot murelikult. «Aga 
ma tõotan teile, et me kiirustame. Seal on ju inimesed maetud!» 

«Tänan!» hüüatas Jose erutatult. «Ma siis lähen. Nägemiseni! 
"inan, härra Guillet!» tegi ta ka direktori poole kummarduse. ja 
lund rava näoga toast välja. 

«Mis juhtus?» pöördus härra Guillet imestunult peainseneri 
poole. 

«Ei midagi,» vastas Brionot. «Ma lihtsalt lubasin talle pš 
Mga ja ta lahkus.» - Xi 

«Kas te ka teate, mida te räägite?» ajas direktor silmad suu- 
(eks. «Kes andis teile loa inimesi tootmisest ära võtta? Keelan! 

«Te ei saanud minust aru,» pilgutas peainsener "vandeselts 
likult silma. Ta ästus direktorile lähemale ja sosistas tollele pikalt 
midagi kõrva sisse. 

«Väga hea:..» naeratas härra Guillet autoriteetselt. «Ah , et 
sedamoodi? Mõistan... Mõistan, härra peainsener. Tänan teid, et 
le asja nii taktitundeliselt ära“korraldasite. Olete vaba.» 

M 
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KAHEKSAS PEATÜKK 
ÜLLATUSED IGAL SAMMUL... 


Pikakasvuline mees viis Ivatsi korruse võrra ülespoole, !k 
lukust lahti massiivse musta ukse ja eemaldus. k 

,Bulgaarlane astus sisse. Ta sattus võõrastetuppa, mille] 
seinu katsid raamatuist tuubil kapid. Keset põrandat oli / 
laud ja kaks tugitooli. Laual seisis sinine telefon. Kõigepealii 
ta oma elupaigale ringi peale. Lisaks võõrastetoale oli sei 
üks tuba laia voodi ja raamatukapiga ning köök koos kõrya 
midega. Kõik seinad olid kaetud sinise siidtapeediga. 

«Vangla kohta pole sugugi paha,» arvas Ivats, asudes % 
raamatukapiga tutvust tegema. Valik oli rohkem kui luks 
Asjatundlikult oli kellegi käsi valinud siia romaane, luulerä 
tuid, filosoofilisi teoseid, matemaatika- ja mehaanikaõpi 
reproalbumeid, muinasjutukogusid... Vald enamiku 
dustasid siiski bioloogia-alased tööd. Kapi ühel riiulil 
televiisor. % i 

Edasi suundus ta kööki, mille sisustus koosnes külmutuskäj 
kraanikausist fa väikesest diivanist. Külmutuskapis leidus 


sööke. 

Valmistanud endale singivõileiva, heitis ta diivanile pikali.'€ 
pea kohal seinal silmas ta musta karpi. Selle lähemaks uuri! 
tuli tal end püsti ajada. 


Köögis muutus äkki väljakannatamatult palavaks. Seejärel kei 
ta sinist lülitit. Kuumus kadus ja tal tekkis külmatunne,' 
«Kõige harilikum kliimaseade,» puhkes bulgaarlane naermä 


kordami öda mõlemat lülitit pöörates hakkas temperatuuri "te 
leerima. Siis vajutas ta nupule. Kostis klõpsatus ja karbi 
ilmus nähtavale termomeeter. t 

«Täielik tobedus!» mõtles Ivats ning heitis uuesti pikali! 
KERA koondada oma mõtteid doktor Janseniga peetud jutuajä 
sele, 

«Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituut! Kuradisõra ki 


tikus! Kellel oleks võinud säherdune asi pähe tulla?» Selle pi 


jal, mida tal seni näha oli õnnestunud, oli alust arvata, et i 


tuudi asutaja käsutuses olid soliidsed rahalised vahendid ja et 


oli loonud mäe alla midagi tõesti uskumatut... Ivats oli kuu 


et üritatakse valmistada tehispäikest, kuid pidas seda kauge tu 


viku küsimuseks. Siin aga oli päike juba tegelikkus... 
Ent kuidas sai Inimkonna ja Maailma Päästmise Insti 
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Mwlda inimrööviga? Tehispäike, teadus ja banditism! Jansen oli 
INnud talle ettepaneku koostööks... 

Midagi niisugust küll ei juhtu!» 

ased arutlused ajasid tal pea segi ega lasknud seninähtust 
Joogi reldusi teha. 

Doktori sõnade taga oli võinud aimata nii ähvardust kui ka 
Mirjatud heasoovlikkust. Aga vahest oli see vaid nõnda tundunud? 
IMub tingimata tolle saladusliku professoriga kohtuma. Siis saa- 
Md kindlasti mitmedki asjad selgeks. Ka nende maa-aluste insti- 
Mudiga tuleks tutvust teha. Ehk avaneb siiski mingi põgenemis- 
Mimalus. Siin on karstiala, vahest õnnestub tal avastada mõni 
MMi tundmatu käik, mille kaudu välja maapinnale pääseb... 

Sel hetkel helises elutoas telefon. Ivats võttis toru. 

“Kas olete oma eluasemega rahul?» kostis sealt doktor Janseni 
Mibas hääl. “ 

“Vangla kohta pole just kõige halvem... Raamatukogu on 
Murepärane.» 

“Mispärast vangla?» imestas doktor. «Te olete vaba. Võite 
Milja minna, millal iganes soovite. Vabandage tülitamise pärast, 
Mu ma tahtsin teid paluda jalutuskäigule mööda instituuti.» 

“Tänan!» sõnas Ivats. «Kui te just arvate...» j 

“Kapist leiate ülikonnad. Pange sealt midagi selga,» jätkas 

en. «Ootan teid kahekümne minuti pärast ukse juures, Olete 


lindmine võib talle kasulikuks osutuda. 
Mu polnud mõistlik tujutseda. Jalutus! 
IMinud nad mingil juhul tõlgitseda kui nõusolekut koos! 

Ivats pesi end ja ajas habet. Kapis rippuvate mitut värvi ja 
Mineva lõikega rõivaste hulgast valis ta pruuni sportliku tegu- 
Moega ülikonna. Riidepuult leidis ta ka sinna juurde sobiva särgi 
ji lipsu. 

Ta riietus ja väljus. 

Doktor Jansen juba ootas. Ta tervitas Ivatsit sõbralikult näe- 
Jitades: 

«Rõõm teid näha. Ülikond sobib teile. Kust me võiksime omä 
Iingkäiku alustada?» % 

«Ei tea,» vastas bulgaarlane viisakalt. «Mul pole ju teie insti- 
Muudist vähimatki ettekujutust. Tahaksin kõigepealt Pierre-Alai- 
Mga kokku saada.» 4 

Doktor kortsutas kulmu. 

«Ei soovita!» pomises ta. «Teie sõber on oma uuest tööst nii 
hõivatud, et ei taha teist enam midagi teada.» 

«Sellest hoolimata sooviksin teda näha!» ei andnud Ivats alla: 

«Olgu siistpealegi...» nõustus Jansen vastutahtmist. «See 

, 


1 


pole just teab kui raske. Professorit pole praegu instituudis) 
tor Harm aga puhkab.» 
«Kes too doktor Harm säherdune on?» t | 
«Instituudi valveülem. Ma ei soovita teil temaga kohtudä 
«Kas niisuguseks tööks läheb tõesti doktorit vaja?» 
Ivats pilkavalt. 
Jansen puhkes naerma. f 
«Oh, muidugi mitte! Saite minust valesti aru... Valve ori 
seerimine on ainult üks doktor Harmi kohustustest. Ta on 'fül 


julgeoleku eest vastutada.» 

«Kuulge,» küsis bulgaarlane ilma keerutamata, «miks te 
nii üksikasjalikult oma instituudist räägite? Need asjad peä 
ju salajased olema. Mis siis, kui ma ära põgenen ja välja 
sen,,.» 

«See on täiesti võimatu!» seletas Jansen rahulikult. «Sii 
õnnestu põgeneda. Isegi teoreetiliselt mitte! Ma ei tea, kai 
mind ikka õigesti mõistate?... Vajan tarka abilist. Teadust 
mihu meelest edendada vaid ausate ja avameelsete inimsül 
korral,» , 

«Ma lükkasip ju teie ettepaneku kategooriliselt tagasi!» tull 
Ivats meelde. «Tööst siin kuristikus ei või juttugi olla. Bulgaäi 
olen'ma teadusliku kollektiivi juht. Uurime äärmiselt huvi 
teemasid. Iial ei nõustu ma vabatahtlikult siia jääma!» 

«Asjaolud sunnivad teid!» tähendas doktor Jansen. «Olen'i 
del, et siis, kui olete tuvunud veel mõningate meie ins ituudi 
ärasustega, otsustate antud variandi kasuks.» 

«Mispärast?» 

«Sest olete arukas. Ja teil pole teist valikut... Hakkame 
kuma. Päeva lõpuni on jäänud vaid kaks tundi.» 

Janseni kõrval edasi sammudes üritas Ivats ära arvata sed 
millest doktor ilukõneliselt oli vaikinud... 

Nad läksid ümber maja. Nurga taga ootastilluke kaheisti 
auto. See meenutas laste mänguautosid lõbustuspargist, olleš°M 
vaid õige natuke kõrgem ja laiem. A 

«Istuge peale!» kutsus doktor. «Teie sõbra eluase on siit p 
kilomeetri kaugusel.» 

Bulgaarlane seadis end vabale kohale. Doktor vajutas pis 
pedaali ja auto sööstis paigast. Ivats vaatas üle õla tagasi, 
ei märganud vähimatki suitsuvinet. Ometi oli kuulda mül 
nagu vuhisenuks kusagil läheduses, sepalõõts. + 

Osavalt juhtis Jansen autot mööda laia hästivalgustatüd 
mis oli väljakult alguse saanud. 

«Kas autol on elektrimootor?» uuris Ivats. 

«Ei,» raputas doktor pead. «Pneumaatiline. Keemilisel'4 
luuakse kahes kambrikeses hiigelsuur rõhkude vahe, Selle 
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Jirjel sööstab kokkusurutud õhu juga tohutu kiirusega tagasi ja 
Julo liigub ettepoole, Reaktiivliikumise põhimõte on tuntud juba 
Mnmusest ajast. Avastuseks on. vaid keemilised ained, millega 
Mõhkude vahet tekitatakse.» 

Huvitav,» sõnas bulgaarlane. «Seda saab kasutada ainult 
Milkeautode juures... kas pole?» 

Sugugi mitte!» vaidles doktor uhkelt vastu. «Niisugune mootor 
Mudab isegi rongi paigast liigutada. Aga siin, nagu te isegi tai- 
jte, ei jäta maa-aluste tänavate. laius meile muud võimalust. 
A instituudi transport koosneb säärastest pisiautodest. Odav... 
In mis peaasi — ei mingit õhu saastamist!» 

Auto lisas aegamööda kiirust ja Ivats imetles kauneid tilke- 
Ividest moodustisi käigu seintel. 

«Mispärast kestab. päev siin nii lühikest aega?» jätkas ta 
Iludishimutsemist. “ 

Kuidas lühikest? Täpselt niisama kaua kui öö...» naeris tee- 
Juht. Kuid jätkas siis tõsisel toonil: «Loodus ise on meile siinkohal 
[intaasiaks eeskuju andnud. Maa peal on teada kaks varianti: 
Mheteistkümnetunnine päev ja kaheteistkümnetunnine öö, mis 
Iordamööda vahelduvad, ning kuus kuud päeva ja kuus kuud 
Dd — poolustel. Meie otsustasime katsetada kolmandat varianti, 
Jillegi kahekümne nelja tunni piires: kaks päeva pikkusega kuus 
lundi, samuti kaks kuue tunni pikkust ööd. Mida lühem on aja- 
Vihemik, seda mõistlikumalt teda kasutatakse...» 

«Mõttena on see kahtlemata huvitav. Aga millised on tule- 
Ihused?» 

«Esiteks muutub taimede ja loomade bioloogiliste kellade 
Mtm,» selgitas doktor Jansen. 

Ja teiseks?..,» 

“Teiseks. Hm... Küllap näete isegi, kui tutvute põhjalikumalt 
Ihinu laboratooriumiga.» 

Jansen pööras rooli vasakule ja bulgaarlane nägi, et nad olid 
Jõudnud väiksemasse saali, mille tagumises otsas asetsesid mõned 
Mudalad' majad. Pisut manööverdanud, peatas doktor auto teele 
Metafud sinise- ja kollasetriibulise tõkkepuu ees. Tõkkepuu juu- 
[es kõndis edasi-tagasi sihvakas sinijuukseline hiiglane. 

«Ronime välja,» lausus Jansen. «Teie sõber on siin.» 

«Kas neis hoonetes on ka mõni laboratoorium?» päris Ivats 
Mmajakestele osutades. A 

Ei, siin elavad töölised. Inimkonna ja Maailma Päästmise 
Instituudis on kolm kategooriat inimesi: valve, töölised ja intel- 
|sktuaalne eliit -..» 

See on ju vastuolus teie instituudi nimega,» sähvas Ivats. 
»On tõestatud, et mida rohkemaiks ebavõrdseiks kategooriaiks 
inimkond jaguneb, seda raskem on tal end päästa.» 

Hoidke oma vaated endale!» lõikas doktor Jansen teravalt. 
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«Ja ärge jätke õnnelikku juhust kasutamata! On teie end: 
millisesse kolmest kategooriast te ise tulevikus kuul 

«Mind on kasvatatud teistsuguses ühiskonnas!» väitis 
«Meil pole enam ammugi ei ekspluateeritavaid ega eesõigust 
eliiti. Pole midagi valida.» 4 

«Ma ei soovi teiega neid küsimusi arutada,» teatas Jä 
kuivalt. «Meie oleme väljaspool ühiskonda. Väljaspool tema'f 
seid võitlusi ja probleeme. Instituudi intellektuaalse eliidi 
kuuluvad professor, doktor Harm, inspektor Carlos, isa Manti 
ja mina. Teie võiksite olla kuuendaks!» 

«Ja mis ma selle eest saan?» küsis Ivats pilkavalt. 

«Võimaluse tegelda tõelise teadusliku tööga ja pääseda 
inimeste saatusest siin. Muide, eks kohtuge oma sõbraga.» 

Doktor viipas käega tõkkepuu juures valvavat meest. Too'ä 
lähemale. 

«Tooge uustulnuk siia!» käsutas Jansen. 

Mees kummardus alandlikult ja kadus. 

Veidi aja pärast ilmus uksele Pierre-Alain. 

«Eks rääkige temaga,» lubas doktor Jansen ja ta huultel li 
kerge naeratus. «Ma ei sega teid.» Ning ta eemaldus neist 
meetri käugusele, 

ierre-Alainile vastu. 
tas ta käsi süleluseks laiali sirutades. 

Pierre-Alain vaatas teda hämmeldunult ja tõmbus tagasi. 

«Ma 'ei tunhe teid,» sõnas ta külmalt. «Mida te soovite?» 

«Ma olen ju Ivats! Sa vaata mind hoolega, Me laskusime k 
Kuradisõra kuristikku. Enne sina ja siis mina.» 

«Ma ei'tunne teid!» kordas Pierre-Alain taas vaenulikult.4 
eksite.» 

«Sa oled insener Pierre-Alain Minaut!» karjus Ivats' vap 
tult teisele lähemale astudes. «Arka ometi üles!» 

«Ei ole! Olen Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituudi 1 
sepp. See on tohutu au ja suur nauding...» vastas sõber u 
ja taganes kaugemale. Ki N 

Bulgaarlane vaatas teist oimetult. Pierre-Alaini silmis helk 
võõrad tulukesed. Ta nägu oli kiretu. Ta kõneles elutu, t! 
ühetoonilise häälega nagu mingi' üleskeeratav mehhanism 
ta pikad käed rippusid abitult külgedel... 

«Kas sa tõesti ei mäleta Louis'd? Josed!», proovis Ivats: 
mõistusele tuua. k F 

»«Mitte, midagi ma ei -mäleta,»* sisistas Pierre-Alain teri 
läbi hammaste. «Ma olen Inimkonna ja Maailma Päästmise 
tituudi lukksepp. See on tohutu.au ja suur nauding.» 

Bulgaarlane «ei osanud enam midagi peale hakata. Oli 
tema ees tõesti Pierre-Alain? Millega oli teda töödeldud... Kuil 
e 
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N surmatud tema vaimujõud ning muudetud ta puhtmehaanilisi 
Mktsioone omavaks tahtetuks olendiks? 

Pean oma kaaslaste juurde tagasi minema,» teatas Pierre- 
Älhin tõredalt. «Hi sti, härra!» Ja ta kadus maja sisemusse. 

Hüvasti,» sosistas Ivats kõlatult ja tundis, kuidas tal äkitselt 
[he hakkas. Kõhedustunne roomas mööda sooni, tungis laiali 
Ni kogu keha nagu kõikjale imbuv udu. Mööda laupa nirises 
Milkeste piiskadena külm higi. 

saite sõbraga jutud aetud?» tõi doktor Janseni hääl 
M tegelikkusesse tagasi. 

Jah!... Ei!» vastas bulgaarlane segaselt. «Mida te temaga 
Minud olete?» 

Mitte midagi halba. Ta lihtsalt allutati pikaajalisele hüpnoo- 
Mi ta võiks meile kasulik olla. Ärge muretsege, Ta on õnnelik 
Nh taipa juhtunust midagi. Hakkame minema!» 

lv pöördus masinlikult ümber ja istus autosse. Auto liikus 

he paigast. 

"Tahaksin teid hoiatada,» katkestas doktor Jansen vaikuse, «et 
Jihul, kui keeldute minu abiliseks hakkamast, tuleb teil oma sõbra 
Mntust jagada...» 

Aga mina jälle tahan teid hoiatada, et see ei lähe teil kergesti 
Iurda!» kisendas Ivats, kelle närvid üles ütlesid. «Olen aastaid 

nud hüpnoosiga kõigis tema ilminguis ja tean, kuidas end 

sta.» 

Liialdatud enesekindlus,» nentis doktor Jansen. rahulikult. 
Mulgaarlasele lähemale kummardudes lisas ta tasakesi: «Saage 
Ümeti aru, et ma katsun teid päästa. Olete mulle mpaatne. 
Mule selle olete kolleeg... Bioloog. Te peate nõustuma. Kas te 
Mis ei taipa, et ma rikkusin instituudi sisekorda, kui lasksin teil 
Mohtuda ühega töölistest...» 

Siis vajutas ta kõvemini pedaalile ja auto lisas kiirust, Õhu- 
“TA hakkas kõrgelt ja läbitungivalt vilistama. Kuid tekkinud 

heli polnud eriti tugev. Ilmselt oli autol olemas ka summuti.'!, 

Nad jõudsid tagasi hoone ette, kus asusid Ivatsi korter ja Jan- 
Muni kabinet. 

«Peagi saabub öö,» hoiatas doktor kella vaadates. «Minge tuppa 
ls puhake. Võite imetleda päikeseloojangut. Täna tuleb see väga 
munis.» 

«Aga päike on ju kunstlik?» 

A sellest. Loojang on samuti kunstlik. Läätsede ja tulede 
nbil saame me ühe kauneimaist päikeseloojanguist Maa peal. 
Nägemiseni. Arvatavasti võtab professor teid homme vastu. 
Mõelge minu nõuannete üle järele, ,.» 

Ivats astus lifti ja oli juba mõne minuti pärast oma elupaigas. 
"Ma viskas end köögis diivanile pikali ja vajus mõttesse 


ÜHEKSAS PEATÜKK 


PROFESSOR AVAMEELITSEB' 


Ivats lamas nõnda vahest terve tunni. Ta proovis kokku* 
kogu oma vaimse' energia, mõjustada kõiki noid salajasi 
mehhanisme, mis "olid tal siiani aidanud külmavereliselt 4 
tulla ka oma elu kõige raskematest olukordadest. “A 

Kohtumine Pierre-Alainiga oli teda vapustanud. 

'Ta hakkas endale aru andma, et oli seni juhtunut 
pidanud: ning: tolle kurjakuulutava. salapärase instituudi 
alahinnanud. Hakkas taipama, et oli sattunud ohtlike. ini 
kätte, kes teaduse nimel kohutavaid asju korda saatsid. Aga 4 
likult ta ju ei teadnudki, mille nimel?! Doktor Jansen oli t 
talle ettepaneku oma abiliseks hakata, seletamata, mida seed 
selt tähendab... ( 

Ilmselt oli majakestes veel teisigi töölisi. Aga millega 
tegelesid? Veider oli hüpnoos, millele oli allutatud Pierre-All 
Ta kõneles asju; mida oli talle sisendatud, aga kui muutül 
hääl ja allasurujud tähe välja arvata, käitus ta nagu nori 
inimene, Paistis, et ta oli võimeline sooritama isegi keel 
mehaanilisi operatsioone. Eks öelnud ta ju mitu korda, 
lukksepp? 

Küidas toimida? Kui ta keeldub doktor Janseni abiliseks 
kamast, tabab tedagi samasugune saatus. 

Enam polnud ta põrmugi veendunud, et suudab end kail 
"Tuleks settepanek vastu võtta. Et oleks võimalik v: 
Otsida põgenemisteed ja aidata mitte ainult Pierre-Alaini, 
ka kõiki teisi, kes jagasid tema vangipõlve. Viimaks jõudi! 
järeldusele, et otsuse saab teha alles pärast kõnelust pro! 

riga. 

Saabus öö. Ivats oli endist viisi diivanil pikali. 

-.. Möödus päev ja taas tuli 

«Ega nad mind ometi unustanud ole?» arutles ta ärevalt.f 
on professor loobunud kavatsusest minuga kohtuda...» 

Jällegi pandi päike paistma... 

Järsku kostis võõrastetoast tigedat helinat. 

Bulgaarlane kargas püsti, tormas telefoni juurde ning ka 
küuuldetoru kannatamatult pihku. A 


«Professor võtab teid vastu tunni aja pärast,» teatas ,võö 


kähisev hääl lakooniliselt. «Seadke end valmis. Tuleme 
järele.» 

Ivats ohkas kergendatult: 

«Lõpuks ometi!» 

Peegli ette astudes nägi ta, et habe oli tüükasse kasvanud'i 


e 
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aa sassis. Unetus, närvipinge ja teadmatus, milles teda oli 
bitud, andsid talle väljanägemise nagu raske haiguse läbipõde- 
Jüd inimesele. 

"Tuleb end kokku võtta!» pomises Ivats oma välimusega mitte 
Ihule jäädes. «Peab jutuajamiseks jõudu koguma.» 

Kõigepealt käis ta duši all, ajas habet ja einestas. 


» Beejärel valis kapist halli sportliku ülikonna, riietus ning silus 


Mua ja hoolikalt juukseid. Siis keerutas ta end rahulolevalt 
[egli ees ja üritas naeratada. Tal oli kogemusi, et kui ta pikka 
Ma millelegi lõbusale mõeldes naeratab, suudab ta oma vapruse 
|istada. 

i ipselt tunni aja pärast uks avanes ja tuppa astus kaks sihva- 
It sinijuukselist hiiglast. Nad andsid Ivatsile märku endale järg- 
Jüda. Su 

«Valvemeeskonnast,» arvas Ivats kohe. «Huvitav, miks neil on 
Mised juuksed...» 

Meeste kannul väljus ta majast. Väljakul ootas neid kolme- 
Illmeline valge väikeauto. Üks meestest istus rooli taha, Sõideti 
[ma lühikest aega. Ootamatult käik lõppes, ja nad sattusid ava- 
Isse maa-alusesse saali, mille laest rippusid alla valguse käes 
Muinasjutuliselt sädelevad stalaktiitide kobarad. 

Auto jäi peatuma kolmekorruselise klaaspüramidi ette, mis 
Mnaid varjavate tihedate roheliste kardinate tõttu sarnanes mä 
tu suure põõsaga. Piirdeaeda kaunistas arusaamatu embleem: 
Mhisele taustale maalitud sünge punane päike pühkis kiirtest 
Iüuaga maakera. Püramiidi ümbritses aukartustäratav ahelik 
Mnijuukselisi mehi, kes seisid vaikides, käed puusas. 

Nad sisenesid majja ning sõitsid liftiga teisele korrusele. 

Valvurid viisid Ivatsi ühe ukse juurde, andsid kella ning 
Jütasid. 

Uks avanes automaatselt. 

Ebaledes astus Ivats üle läve. 

'Ta leidis end ruumikast toast, mille keskel asetses massiivne 
ust kateeder ja mõned toolid. Seintel rippusid portreed — 

instein, Lomonossov, Newton, Archimedes, Leonardo da Vinci 

Kateedri kõrval seisis mees. Tema selja taga seinal ilutses 
Jvatsile juba tuttav tigu-embleem. Mees astus tulijale vastu, ning 
Ivuts nägi enda ees tillukest .vanaätti suure pea, tumetoheliste 
Mimade ning tahtejõulise lõuaga, mida päädis väike valge habeme- 
Jutt. Mehe näojooned olid äärmiselt teravad. Tema koguka pea 
|h igeriku, kere vahel valitses kummaline disharmoonia — üks 
fvid looduse dokse, mida võinuks kasutada näitena intellek- 

malsete ja füüsiliste võimaluste mittevastavuse kohta. Vanamehe 

valendasid üksikud hõredad karvatutid, mis katsid vaid 
a ja kõrvu. Ta tegi paar kiltet ja energilist sammu. Kogu ta 
* 
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välimus oli kuidagi veider ja vaenulik. Seljas kandis ta 
ülikonda, mida täiendasid valge särk ja sama värvi kikilipsi 

«Palun!» vehkis vanamees kannatamatult kä ga; osutades) 
toolidest. «Nõustusin teiega kohtuma doktor Janseni palvela 

«Teie olete...» küsis Ivats segaduses. 

«Professor Samberg!» kummardus vanamees külmalt. 
ainult mina ise tohin end nõnda nimetada. Minu nimi un 
Kutsuge mind lihtsalt professoriks...» 

«Tänan teid! Pean seda meeles, professor!» kinnitas bull 
lane viisakalt. «Mina olen Ivats Pavlinov. Bulgaarlane. Biõl 
Vabandage, teie vist olete selle instituudi direktor?» 

«Ha-ha-haa!» (puhkes vanamees piiksuva hä lega nae, 
hakkas närviliselt kätega vehkides mööda tuba kõndima. 
konna ja Maailma Päästmise Instituudil ei ole direktorit. Sii 
kogunenud vaid tiitleid, hierarhiaid ja isiklikke mõnusid põl 
inimesed, kes soovivad teenida inimkonda.» 

Hetkeks ärevusse "sattudes mõtles Ivats, et teda vastu võ 
mees on hullumeelne. Too välimus ja too naer! l 

“Mis otsusele te jõudsite?» sähvas professor teravalt 00) 
tult tema ees seisatades ja teda pilguga puurides. «Doktor Jä 
teatas mulle, gt vastasite eitavalt ettepanekule tema abill 
hakata.» 

«Jah,» lausus Ivats. «Tahan Bulgaariasse tagasi pöördi 
«Suurepärane!» vappus vanaätt uuesti sobimatu naeru 
«Olete üpris lõbus noormees, Kas teile tõesti ei öeldud, et 
instituudist mitte keegi välja ei pääse? Isegi surnud jäi 

siia...» 

«Ma ei uskunud!» vastas bulgaarlane itust teeseldes. «Oli 
ju ikkagi tsiviliseeritud riigis. Ma olen välismaalane! Mitte W 
ei tohi mind kinni pidada...» H 


sse. Me ši teeni mitte 
üht maad, vaid tervet inimkonda. Nii et teie juriid: od argumi 
did siin ei kehti, Kui keeldute doktor Jansenit aitäinast, ol 


sunnitud teid,., Leiame teile mingi muu töö.» Ta jäi vait n 


laiutas kateedri kohal käsi, samal ajal oma vangi iroonilise 
guga puurides. / 
Ivats taipas, et Samberg pole teadlik tema ja doktor Jahi 


käigust tööliste juurde. Seepärast jotsustas ta valida teistsüd 


taktika. Ta muigas. - 
«Mis te muigate?» päris professor kõrgilt. «Arvate, et 
pole teiesugusele lõbusale poisile tööd pakkuda?» 
«Sugugi mitte,» šelgitas bulgaarlane: taltsalt. 


a 
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Mille seletanud, millega teie instituut tegeleb. Julgen arvata, "et 
(Wi teie, härra professor, pole instituudi direktor, siis olete vähe- 

(ühti tema looja.» 

[ile vanamehe näo valgus naeratus. Ta näojooned. mahenesid 
Ind ta tundus nüüd pisut sümpaatsemana. 

»See on juba mehejutt!» hüüatas Samberg rõõmsalt. «Suure- 
Iane! Luksuslik! Doktor Jansenil on õigus, kui ta teid oma 
Mliseks tahab. Just sellest tulebki alustada. Sellest, millega 
Misleb Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituut! Palun, võtke 
(mvti istet!» sundis ta oma külalist heasüdamlikult. 

Ivats istus. 

Professor käis paar korda ümber kõnetooli: ja, suunanud pilgu 
Migele üle bulgaarlase pea, hakkas rääkima nii, nagu polekski 
Mu kabinetis, vaid seisaks suure auditooriumi ees: 

“Umbes kolm miljardit aastat tagasi sündis ürgookeani" voo“ 
Iides elu. See sai alguse valkudest, mis järk-järgult muutusid 

hsrakulisteks organismideks, omandades imepärase omaduse! — 
Irilikkuse. Tollest hetkest algas evolutsiooni suur võidukäik 
Muslikkuse pool! Ä 

Vanake vehkis kätega, pööramata oma vestluskaaslasele vähi 
(Mtki tähelepanu. 

“Siiani on kõik õige,» arutles Ivats. «Aga miks ta mulle säher- 
Muni asju seletab? Ega ta ometi arva, et ma neid ei tea!» 

“lu võime ennast taastoota on piiritu, võimas ja ammenda- 
[Mitu...» kõneles Samberg edasi. «Kuid Maa toidu-, õhu-, vee- 
( energiaressursid on piiratud. Ja just see asjaolu ongi elu alus, 
Mlikide arv kasvab, kuni saavutatakse tasakaal. Suur tasakaal, mis 

»b võimalikuks elu jätkumise. Nähtus on äärmiselt keeruline 
[t mitmetahuline... Iga viimane kui elusolend, iga rohulible ja 
kler on vajalikud, et liikuma panna ainete ringkäigu hiigel- 
Mast biosfääris. Kas taipate?» 

“Jah!» vastas Ivats valjusti. «Need on kõige elementaarsemad 
(duslikud tõed...» 

Täiesti ootamatult professor vakatas, koukis pintsaku 'põue- 
Mukust välja pliiatsi ja hakkas seda teritama. Ta töötas säärase 
hdumuse ja innuga, et bulgaarlane vahtis teda hämmeldunult, 
ülle paistis, et Samberg oli tema kohaloleku sootuks. unustanud. 
Nuid vanamees sai peagi omadega valmis, torkas pliiatsi rinna- 
Miskusse ja jätkas: 

«Nii ta on, aga kahjuks vaevuvad õige vähesed inimesed neist 
Mjust mõtlema. Sest nemadki arvavad, et tegemist on elementaar- 
Me tõdedega. Inimene on üks osa loodusest. Looduse keskel. 
Ivolutsiooni kroon, nagu tavatsetakse öelda. Aga see kroon käib 
Mmnakese loodusega niiviisi ümber, et tollest ei jää varsti enam 
Midagi järele.» 
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Aegapidi hakkas Ivats tajuma, kuhu professor oma järeldus 
tüürib, ning kuulas nüüd hoopis tähelepanelikumalt. 

Vanamees oli tõstnud käed kõrgele üles ja kõneles aeg] 
prohvetliku häälega, peaaegu skandeerides: 

«Ainult viimase kahekümne sajandi jooksul on Maakera 
nalt kadunud 139 linnu- ja 110 imetajate liiki. Kaks kolmandil 
neist viimase 150 aastaga. Evolutsioon on pöördumatu protši 
Kui oleme ühe liigi kord juba hävitanud, jätame end temast! 
tiseks ilma. Igaveseks ajaks!... Ainult kakskümmend viis pi 
senti imetajaist on hävinud loomuliku arengu tulemusena, | 
jäänu... on inimese kätetöö. Kogu oma eksisteerimise aja VI 
on inimene ära tarvitanud umbkaudu 270 miljardit 
hapnikku, sellest 250 miljardit tonni viimase 50 aasta jook 
Kui hapnikusisaldus atmosfääris langeb alla teatud piiri, 
elu Maal lakkab...» 

«See on kauge tuleviku küsimus!» katkestas Ivats teist 
kalt. «Pealegi leitakse kindlasti niisuguseid energiaallikaid, 
kasutamise korral õhuhapniku põletamine pole vältimatu.» 

«Oleks tore,» märkis professor, alustades taas kõndimist md 
tuba. «Tänapäeval kulutab inimkond ainuüksi kolme minül 
kütusehulga, mille tallelepanekuks läks loodusel vaja 60 aäš 
Kui peadpööritava kiirusega kasvava saastamise tagajärjel 
mulik pilvitus suureneb veel viie protsendi võrra, saabub W 
uus jääaeg. Meie sajandi seitsmekümnendail aastail laienesid 
väljad mõlemal poolusel sadade kilomeetrite võrra. Musš 
tuulte piirkond nihkub üha enam lõunasse. Nende mõju all 

* kavad Aafrika ja Aasia kõrbealad samuti laienema. Mõne ä 
pärast valjtseb määratuil maa-aladel Kesk-Aafrikas ennenägef 
põud... põud...» Samberg vakatas momendiks, lõi 
ja kadus kateedrist vasakul asetseva ukse taha. 

Ivats.arvas, et oli professorit millegagi pahandanud ning pi 
kahtlustavalt ringi. 

Kuid vanamees ilmus nähtavale niisama ootamatult n 
kadunudki, tarides kaasa tohutu suurt gloobust. Ta sättis gloof 
keset tuba ja selle kõrvale seisma jäädes jätkas oma jutti 

«Prantsuse okeanograaf Jacgues Cousteau ennustas 
ammugi, et maailmameri — elu häll, on viiekümne aasta pä 
radioaktiivsuse ja igasuguse muu 'saastumise tagajärjel täiel 
välja surnud. Kolmveerand maakera pinnast on kaetud vee 
Professor ajas käed laiali ja lükkas gloobuse keerlema. 
arvutused näitavad, et vastutustundetu kasutamise korral, $a 
veevarud otsa juba järgmisel sajandil. Isegi praegusel he 
kannatab t kolmandik maakera elanikkonnast joogivee 
duse all. d 

Ta js gloobuse lahti ja jätkas juba pisut rahuliki 
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ähemasti kuut liiki mulla- ja veebakterite olemasolu. 
Mu hävitatakse kas või üksainus neist liikidest, muutub õhk 
sfääris hingamiseks kõlbmatuks. Keemiliste ainete korratu 
lhjumise tõttu pole niisugune asi sugugi välistatud. Meie pla- 
medi energia- ja toiduvarud pole piiramatud, ammendamatud... 
“AN inimkond jätab kõik hoiatused kergemeelselt tähele pane- 
Muta... Pole saladus, et kivisöe, nafta, gaasi ja muude kütte- 
Mnete tagavarad lõpevad juba lähemail sajandeil. Mõistuslik elu 
ps lakkab olemast. Säärased kaalutlused sundisidki mind looma 
Ilimkonna ja Maailma Päästmise Instituuti. Mõistate?» 
ah!» nõustus Ivats diplomaatiliselt. «Aga kui lubate, siis 
Miisun teile tõestada, et sukot pole kaugeltki nii traagiline, On 
Mumas mitmeid väljapääse , 
Professor vaatas teist. Rot ja istus ühele toolile. Ta näol 
Iikisid higipisarad ning habe oli sõjakalt turris. 
«Suurepärane! Luksuslik! Miks mitte? Eks rääkige...» 
«1887, aastal,» alustas bulgaarlane, «ennustas inglise bioloog 
Ihomas Huxley kaasaegse tsivilisatsiooni lõppu. Agoonia pidi tema 
fMvates algama 1937. aastal, mil taimed on ära kulutanud kogu 
Mullalämmastiku ja tšiili salpeetri tagavarad. Aga nagu te isegi 
Imte, midagi niisugust ei juhtunud. Kahekümnenda sajandi algu- 
i uma õhulämmastikku vesinikuga ja sel 


trite tootmiseks. Üks india mõttetera ütleb, et «teaduselt saame 
Iivad, tarkuselt teadmised». Kui ühendame tarkuse teadmistega, 
Ihuutub meie maailm hoopis paremaks paigaks kui seni.» 

«Mõtteterad ei vasta alati tõele!» nentis professor riiakalt. 
Mubage ka mul üht tsiteerida: «Kuni meie ajusid täidab vaid 
Musinimeste mõtete kaja, pole inimkonnal oodata mingit edasi- 
Ihinekut.»» 

Ivats puhkes naerma. 

«Suurepärane mõte,» nõustus ta. «Aga kui lubate, siis ma jät- 
In. On võimatu oletada, et loodus ei näinud ette maavarade 
Üppemist. Usun, et kusagil on tal meie jaoks varuks uued energia- 
[likad.” Meilt oodatakse ainult nende avastamist. Toon näiteks 
Mid ühe tema kõige vaimustavamaist «väljamõeldistest» — foto- 
Ilnteesi. Taimede tegevuse kasutegur on praegu pool kuni pool- 
Mist protsenti. On piisav, kui õpime kõnealust protsessi juhtima 
Ming suurendame kasutegurit kümne protsendini. Siis suüdab meie 
(lineedi viljakandev maa ära toita triljon hinge, Aga tuuleener- 
ju? Äikeseenergia? Tõusud ja mõõnad... Energiat, mateeriat 
[i ruumi võime saada ka kosmose: e 

Aitab!» katkestas professor jämedalt. «Fantaasiast teil puudu 
M tule. Kõik need asjad on nagu... nagu... Kuid inimkond astub 
Mvgiaselt ja kindlalt vastu oma hukule, mille ta ise on ette val- 
Mistanud... Pärast pikki uurMmguid,» jätkas Samberg külmalt, 


KÜMNES PEATÜKK »Ma ei usul» vaidles Louis. «Nad lihtsalt arvavad, et üleval 


| alanud torm ja paduvihm. Nad on mõlemad kogenud koopa- 
l krijaa ning on kindlasti koopa sisemuses mõnes maa-aluses käi- 
üh varju otsinud. Mingil juhul ei jäänud nad otse varingupaiga 
“4 Mh peatuma... Räägi, mida sina korda saatsid?» 
Tagasi tulles ei leidnud Jose Louis'd ei laagrist ega kak “Kõik, mis tarvis!» 
tiku äärest. Ja Jose jutustas autoõnnetusest, kummalisest kohtumisest 
«Mis nüüd lahti on?» mõtles ta. sor Sambergiga ning kõnelusest «Jeannot'» tehase direktori 
Laager oli puutumata. Plokk seisis täpselt samas Kõht N peainseneriga... 
ta enne õnnetut laskumist oli kinnitatud. “Ililjemalt homme on päästesalk kohal,» sõnas ta lõpetuseks. 
Hispaanlane kummardus alla Kuradisõra kuristikku. vaati Milen selles peaaegu niisama kindel kui selles, et pool tuhandest 
Sealt uhkas vastu külm hääletu pimedus. . d: 
«Ega ta ometi üksipäini koopasse roninud?! Ei, seda ta eil 
nud teha, sest konksuga trossiots vedeleb siinsamas maapinnä 
Rahutult ringi vahtides karjus ta: i 
«Louis! Louis! Uu-uu-uu! Louis! . 
Enne veel, kui hääl vaikida jõudis, hõikas Louis lähedal 
valt kõrgendikult puude tagant vastu: 


PÄÄSTMISKATSED 


luidugi juhul, kui too härra Guillet ja tema peainsener sõna 
ad,» täpsustas Louis. «Tegid vale: ti, et klubile määratud 
Aeg mmi ise ära ei saatnud.» 

iks?» vaatas Jose teist arusaamatuses, «Professor lubas ju 
lst panna!» 

«Kui see'nii oleks!» pomises Louis hapult. «Ise sa rääkisid, 


*«Olen siin! Jäta asjad maha ja roni kähku üles, puude W Jäsugune veider vanamees ta oli. Mis siis, kui ta ära unustas?,, 
on jalgrada Mi M jameelsusest!» 

Jose läks hääle suunas. “Bi usu! Pealegi seletasin põhjalikult, miks telegramm peab 

«Mis ta seal õiendab?» imestas ta endamisi. «Vahest on leil Mimalikult kiiresti pärale jõudma.» 


uue käigu või koopa, mis Kuradisõraga ühenduses seisab?» 

Mõne hetke pärast silmas ta sõpra. Vööni paljas, tagus 
ägedalt kirkaga maad. Imberg juhust kasutab?» 

«Ah et oled tagasi?» lausus ta tervituseks. «Eks ri “Sa liialdad ilmaasjata!» sai hispaanlane vihaseks. «Ta on ju 

Jose oli teise ükskõiksest hääletoonist natuke üllatunud. |lkagi professor! ... Lähme telkide juurde.» 

«Siingamas või?» küsis ta hämmeldunult, «Lähme laag “Mine sina,» vastas Louis rahuarmastavalt. «Too süüa, et 
Mis sa kaevad?» Miksime siin lõunatada. Peame uue jõesängi kiiresti valmis 

«Otsin varandust!» vastas Louis naljatades, «Otsustasin t 
tiku juures looderdamise asemel selle lagendiku üles kael 
Kui a ei leia, istutan siia lilli ja juurvilju. Vahva ai 
saada. < 


“Just seda poleks sa pidanud tegema,» vangutas Louis pead. 
AMcie õnnetusest võib nii tulla terve sensatsioon. Mis s kui 


Jc võttis laagrist kaasa söögipoolist ja veel ühe kirka ning 
(li kõrgendikule tagasi. Nad sõid sõnatult ja rutates. Siis asusid 
ks ! öö kallale. 

Alata Paadi» katkestas Jose. «Mis kuristikus juhtus? Nad. rassisid seal kuni pimedani. Kuradisõra kuristikuni jäi 
tardub veri soontes, kui ma selle peale mõtlen!» Mel oma kakskümmend-kolmkümmend meetrit. Siis korjasid nad 

«Mitte kui midagi, » sõnas Louis nüüd juba tõ: sel toonil, 4 Müriistad kokku ja läksid telkide juurde taga: 
sin seal kogu öö ja mitte kui midagi! Siis tuli mulle põ “Ma jään laagrit valvama ja hoian ka kuristikul silma peal,» 
ronida.» Illles Louis. «Sina mine Lei Oled päeval palju maad maha 

«Ja mida sa välja mõtlesid?» Mllinud.» 

«Kõrgendikult voolab alla orgu jõgi. Otsustasin vee ki «Kas sa arvad, et kuristikus võiks midagi juhtuda?» oli Jose 
suunas voolama panna.» 4 , lillatunud: 

«Mispärast?» küsis hispaanlane mõutult. ” «Bi või iial teada,» sõnas Louis. «Kui muld alla vajub ja ava- 

«Suurest kõrgusest alla kuristikku langedes võib vesi umi Mb kas või pisike pilu, on iga põhjast tulev valguskiir kohe 
tusest läbi murda või uuristada vähemasti nii suure aug üha.» 

Ivats ja Pierre-Alain mahuvad välja ronima.» n) «Sul on õigus!» sattus Jose, ärevusse. «Aga keskööl aja 

«Ega see neile ohtlik pole?» Ilngimata üles. Sa pead ka magama. Homme on meil palju t 
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telki ja uinus otsemaid. 
äratas Louis ta üles. 

Öisest jahedusest värisedes puges Jose telgist välja, 
laterna ja suundus kuristiku juurde. Seal istus ta maha, lool 
imeduses vilksatab valguskiir või kostab mingit müra. 
öövaikust ei rikkunud miski. Aeg-ajalt kuuldus metsast vai 
tede kahinat ning mõne äreva linnu vaikseid piiksatusi. 

Kui ümbritsevad mäetipud koiduvalguses õhetama lõid, Md mõned meetrid. % 4 
nad kaevamistöid jätkama. «Säherdust asja ma küll ei osanud oodata,» pomises Louis 

Lõunaks jõudsid nad kuristikuni. Nhutult.» 

«Sea plokk kuhugi mujale,» palus Louis, «muidu võib “Laseme vee endisesse sängi tagasi,» pani hispaanlane ette. 


Nuur veepeegel kuristikus tuli üha lähemale. 
»Too kähku kirkad!» röökis Louis. «Kohe hakkab üle ääre 
Peame vee laagrist eemale juhtima.» 
si täitis kuristiku ja valgus igasse külge laiali. 

»Rutem!» hüüdis Louis kannatamatult. «Rutem!» 

Jos6 ulatas talle kirka ja nad hakkasid kähku kaevama. Õnneks 
M teisel pool kuristikku looduslik süvend, nii et läbi raiuda tuli 


selle üle ujutada. Lähen kõrgendikule ja kaevan läbi viimi «Ootame veel, ki vesi ikkagi tungib läbi... Leiab mõne 
kaks meetrit kuni jõeni.» firis pisikese augu... pisi-pisikese!» ya 

Jose võttis ploki puu küljest lahti, keris trossi korralll Nad ronisid ühele kuivemale kohale ja ootasd. Vesi voolas endi- 
kokku ja kinnitas ploki vee oletatavast teest ohutusse kaug Wilt kuristikust välja. 


Veidi aja pärast hakkas kostma kohinat ja ülevalt põõ Õhtuks ei muutunud midagi. 
vahelt roomas välja jõe kitsas hõbedane lint. Vesi ahnitses Ki Ka päästesalku ei ilmunud. ASAMA 
kuivi mullatükke, neisse sisse imbudes murendas neid p “Nii ma arvasingi!» vangutas Louis pead. «Ei tule siia mingeid 
läks suurematest kaarega mööda ning tormas tõtakalt allap filistjaid.» k 
Kummargil liikus Louis vooluga kaasa, takistades seda mi «Võib-olla on nad teelt eksinud,» proovis Jos6 teist rahustada. 
pööramast. Vesi jõudis Kuradisõrani, keerles algul kartlil “Ära järelduste tegemisega kiirusta.» g 
mööda kuristikuserva ja viskus siis tormakalt alla pimedi “Tahaksin, et sul oleks õigus,» kortsutas Louis umbusklikult 
«Nüüd alles näeme kuristikku!» hõõrus Louis rahulolei Mulmu. «Hakkab juba pimedaks kiskuma. Lähen lasen vee vanasse 
käsi. «Varisenud kividest ja ummistusest ei jää midagi järele! mgi tagasi. Sa tee lõke üles ja oota mind.» 
on kohutav jõud.» ti,» nõustus hispaanlane. «Loodan, et sa tagasi tulles 
«Annaks taevas,» vangutas hispaanlane kahtlevalt pead, jüsterühma eest leiad.» Ä ja 
Mõlemad mehed astusid otse avause servale ja vahtisid pi «Mida Ivats: ja Pierre-Alain kuristikus teevad?» mõtles Jose, 
salt alla pimedusse, Sealt lendas neile vastu vee langemisest Jui oli üksi jäänud. «Koopaseinad on kindlasti niiskeks tõmbunud. 
kinud kõminat, justkui oleks jõgi all põhjas millegagi heideli Nesi tilkuma hakanud... Miks tehase mehed ometi viivitavad?... 
Õhku paiskus pilvedena veetolmu. 0 In miks speleoloogiaklubist kedagi ei tule?» 
«Kui me ise hakkama saame, pole päästesalku enam vä Pisku aja pärast ilmus pimedusest nähtavale Louis. 
karjus Jos6 üle kõrvulukustava veekohina. «Valmis!» kuulutas ta. A A A k 
«Ära muretse!» rehmas Louis käega. «Küllap klubikaasli «Päästesalka pole ikka veel,» sõnas Jose murelikult. «Mis neil 
asjast aru saavad. Õnnetus võib igaühega juhtuda. Praegu Mal julfluda võis?» A LN 
ei jää meil muud üle kui oodata.» Dd «Arvan, et nad pole teele asunudki,» vastas Louis. «Sina jääd 
Nad istusid ühele väljaulatuvale kaljunukile ja kuulasid kü müüd siia, aga mina lähen linna. Kauem ei tohi oodata. Pierre- 
tikku voolava vee mühinat... ' Alain ja Ivats on juba kolmandat päeva kuristikus...» 000 0 
Järsku tõusis hispaanlane püsti ja lähenes kuristikule. «Aga kuissa päästesalgast tee peal mööda lähed?», küsis his- 
«Vaata... vaata!» kisendas ta. «Seal läigib midagi suurt paanlane. 2 hi 
kogu aeg nagu tuleks ligemale.» «Vaeva » lõi Louis käega. «Kui peaksime üksteisest koh- 
Tema sõnadest ärevusse sattunud Louis kargas püsti: ja Hi lumata mööda minema, tulen kohe tagasi. Nii on kõige parem. 
nud pilgu Jose poolt osutatud suunas, karjatas: d Ilommikul juhi vesi uuesti Kuradisõra kuristikku. Mul pole sel- 
«Vesi!» ; e ettevõtmisse enam erilist usku, aga... Nägemiseni!» 
«Mis vesi?» ei taibanud hispaanlane: 
«Vesi täidab kuristiku! Ei jaksanud ummistusest läbi, mü 
ja voolab nüüd välja tagasi!» 


e 
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ÜHETEISTKÜMNES PEATÜKK 


DOKTOR JANSENI LABORATOORIUMIS i 


Ivats ärkas hulk aega enne päevatõusu. Ta istus voodisei 
ja vajus sügavasse mõttesse, Meeles käis ta veel kord läbi ] 
oma jutuajamise professor Sambergiga. Ta oli kuulnud igi 
test progressi vaenlastest, lugenud kõikvõimalikke teooriaid) 
kuulutasid maailma lõppu ennustavad teadlased, kuid 
endale iialgi aru andnud, kui ohtlikud need võisid olla. 

Kõige kohutavam oli avameelsus, mida nad vestluses olid'il 
tanud Enne doktor Jansen. Siis professor... Kas oli i i 
tõesti 


oli lubanud tal 
väljapääs! Vabastada Pierre-Alain ja hoiatada maailma ohu 
mis oli varjul Kuradisõra kuristiku põhjas... 4 

Toas läks korraga valgeks. Tehispäike oli põlema 

Uksele koputati. 

«Jaa!» vastas Ivats närviliselt. 

Tulija oli doktor Jansen. Seljas oli tal tuttav valge üliko 
kaelas kollane lips. Käes must nahkportfell. 

«Tere hommikust!» tervitas ta sõbralikult. «Kuidas ma 

«Tänan, hästi,» lausus bulgaarlane hillitsetult. «Palun 
edasi! Istuge!» 

Doktor Jansen seadis end pakutud toolile, tõmbas välja 
rätiku, võttis prillid eest ja hakkas klaase puhastama. 

Ivats nägi ta silmi. Need olid sinised. H 4 

«Seadke end valmis!» sõnas doktor ootamatult. «Peamõll 
minema.» 

«Kuhu?» imestas Ivats. ž 

«Minu laboratooriumi. Ega te ole unustanud, et olete 
minu abiline?» äi 

«Ei, muidugi mitte,» kehitas bulgaarlane õlgu. «Olen 
valmis.» 

'Ta uhtus paar peotäit vett üle silmade, pani selga juba 
sel päeval kasutatud pruuni ülikonna ja tuli doktori jul 
tagasi. 

«Võime minna.» tel 
«Väga hea,» naeratas Jansen rahulolevalt. «Lähme jalgsi, 
ratoorium asub siinsamas lähedal. Ja nii saate võimaluse kai 

kat näha.» 

«Mis allikat?» päris Ivats ärganud huviga. 

«Küll te ise näete,» salapäratses doktor. 
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Nad väljusid. Neid võttis vastu silmipimestavalt $ärav, liiku- 
Mu päike. Väljak oli täiesti inimtühi. 

»Hoiame vasakule,» seletas Jansen asjalikult. «Sealt paistabki 
üidor.» K 

Kiega näidatud suunas silmas Ivats seina sees koridori tume- 
[ ristkülikut. 

»Mul on väga hea meel, et nõustusite minu abiliseks hakkama,» 


Mikus doktor. «Kuulete kümneid huvitavaid asju ja näete midagi 


Iugust, millest te pole seni unistadagi osanud. Professor vist 

Mis teile, millega Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituut 
Muleb?» 

ah,» vastas Ivats end rahulikuks sundides, «kuid ma arvasin, 

lu naljatab. Sambergi mõtted on muidugi huvitavad, kuid teos- 

imutud. Muide, ütlesin seda ka talle endale, Pealegi ei kõla tema 

hbelaulud eMailma lõpust eriti tõsiselt. Need on ebateadusli- 
» 


itu aastat instituut juba tegutseb?» 
»Kümme.» 
»Ja kellelgi pole sellest aimugi?» 
“Loomulikult! See pole sugugi keeruline... Näete, seal ongi 
Ilma temata oleks meie eksisteerimine siin võimatu,» 


*On see mineraalveeallikas?» oli Ivats huvitatud. 

»Jah,» kinnitas teejuht. «Aga külm. Vesi soojendatakse kunst- 
Mul teel kaheksakümne kraadise temperatuurini... Kogu insti- 
Ül võlgneb oma olemasolu vaid sellele allikale.» 

«Kuhu vesi voolab?» uuris Ivats edasi. 
| Jansen andis käeviipega märku järgneda. Nad läksid ümber 
ve, «Vaadake, siin on äravoolutoru,» osutas doktor väikesele 
hkeerisele: «Vesi valgub avasse, mille mõõtmed on umbkaudu 
ilmkümmend korda nelikümmend sentimeetrit, voolab edasi 
Mda tundmatuid maa-aluseid teid ja ilmub mäejalamil uuesti 
Mapinnale. Eks proovige, mis maitse tal on!» 

Bulgaarlane kummardus pihuga vett ammutama, kuid doktor 


“Mis te teete! Põletate ennast ära!» 

"Ta otsis portfellist savitopsiku, täitis selle ja ulatas Ivatsile. 
V jahutamiseks puhus Ivats mõned korrad sinna peale ning 
N siis ettevaatlikult paar lonksu. Vesi lõhnas tugevasti väävli 
Ivle, kuid polnud maitselt sugugi ebameeldiv. 
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«Kas sel on ka raviomadusi?» päris ta. 

«Loomulikult,» noogutas doktor. «Kuid instituudis poll 
geid. Professor on nii hämmastav arst, et haigustest pole) 
mõtet rääkidagi.» 

«Kas minu sõbra Pierre-Alaini saatusekaaslased on teie'! 
tes terved?» kahtles Ivats. 

«Kuidas siis teisiti!» ei lasknud doktor end häirida. «W 
masti mina pole kuulnud neid millegi üle kaebamas... Hak 
minema.» 

Nad jätkasid teekonda ja jõudsid natukese aja pärast tohül 
saali. Saali suurust võis aimata vaid tilkekividega kaetud 
põhjal, sest põrandal piiras vaatevälja kõrge roheline planki 
nende ees paistis massiivne rauduks. Jansen läks ukse juuri 
koputas: 

«Onu Andre! Tee lahti!» 

Uks läks poikvele ja Ivats silmas väikest kasvu muhedat 8 
valgete juuste, valgete kikkis vuntside ja tumedate lopsakat! 
mudega. Ta rohelise kitli bid olid eest lahti ja sealt alt pi 
jämedast villasest lõngast hall pullover. 

«See on meie uus abiline,» pöördus doktor Jansen tema p 
«Ivats Pavlinov: Bulgaarlane. Bioloog.» 

Mehe näole valgus lai usaldav naeratus. 

«Kutsuge mind onu Andrks ja teil ei tule iial kahe 
pomises ta pehme laulva häälega. 

Kohmetult surus bulgaarlane talle ulatatud kätt. 

«Kas on midagi uut, onu Andrõ?» päris doktor. 

«Huntidega on kõik korras,» vastas mees lakooniliselt. 4 
teistest Jastest on ainult metssead pisut rahutud. Samuti tuul 
laja. Muidu võite öelda, et kõik on korras, ja te ei kahetse. 

«Hästi, hästi 'Tänan!» katkestas doktor Jansen le: 
patsutas meest õlale. «Sea metskitsed ülevaatuseks valmis ji 
piibritele süüa.» 

«Saab tehtud, doktor! Niiviisi tehtud, et te ei kahetse!» 

6 ikka endiselt naeratades ja eemaldus 


ridamisi mitmesuguse suurusega puurid. 

«Teil on siin ju lausa loomaaed!» imestas ta ning üritas 
loomi vaatama minna. 

«Pigem elavnurk,» vaidles doktor Jansen tagasihoidlikult 
«Oodake üks hetk! Tulen silmapilk tagasi.» 

Ta sisenes uksest vasakul olevasse majakesse ja naasis 
pea kahe rohelise kitliga, mis sarnanesid väga onu And 3 

«Võtke!» ulatas doktor Ivatsile kitli. «Laboratooriumis tööti 
on niisugune riietus kohustuslik.» 

Ivats tõmbas kitli selga. 

«Nüüd teen teid tuttavaks meie Jastega, nagu onu Andre] 


M » lausus Jansen lõbusalt. «Nad meeldivad teile kindlasti.» 

Puurid asetsesid üksteisest kümmekonna meetri kaugusel ja 
(Nu omavahel ühendatud alleedega, mida ääristasid paplid. 

Esimest korda näen elavnurka paplitega,» märkis bulgaarlane 

iliselt. 

'aplid on vanim katteseemnetaim,» sähvas doktor Jansen tera- 

"Tema jäänuseid on leitud Gröönimaalt, mullakihtidest, mille 
s olla umbkaudu sada kuni sada kolmkümmend miljonit 
t 
eda küll, kuid on arvamusi, et kaunis magnoolia on veelgi 
Mnem,» ei jätnud Ivats norimist. «Rääkimata metasekvoiast või 
Mimikpuust. Aga eks loomadel ole ükskõik, mis nende puuride 
Ümber kasvab...» 

“Te saite valesti aru,» seletas doktor rahulikult. «Paplid ei 

ava siin mitte austuse tõttu, mida'ma nende vastu tunnen, vaid 
t, et uurin nende elujõulisuse põhjusi.» 

N tkasid oma ringkäiku puuride vahel. Seal oli kõikvõi- 
Mlikke linde ja loomi: lõvisid, hunte, rebaseid, metskitsi, kop- 
(Md, troopilisi linde, kotkaid, haruldasi madusid ja papagoisid, 
Ihiotte, jäneseid ning isegi kaks ninasarvikut ja üks aafrika 
jlihvel. 

Kuid tähelepanuväärne polnud mitte liikide rohkus, vaid 100- 
Mude veider väljanägemine. Enamik hunte näiteks oli ilma ühe 
Mi kahe jalata. Kotkastel rippusid noka otsas ebardlikud jätked. 
Muod sibasid jalgadel nagu sisalikud, jäneste suust turritasid 
Milja pikad kihvad. 

Ivatf uuris kõike hoolega, kuid ei esitanud ainsatki küsimust, 
Ilvtades, et doktor ise talle asja ära seletab. 

Kui puurid olid seljataha jäänud, jätkasid nad teed üht kõrva- 
IM alleed pidi ja jõudsid teise ukse ette. 

Alles praegu taipas bulgaarlane, et plank, mida ta algul oli 
Mali lõpuks pidanud, jagas ruumi tegelikult kaheks. Doktor avas 
Ilkse ja -nad sattusid tõelisse taimede kuningriiki. Siin kasvas 
Mljapuid, lilli, troopilisi liaane, samblaid, rohttaimi ja aedvilju, 
Mvimtaimi, seeni, kaktusi, palme... Kaugemal paistsid apelsini- 
[i sidrunipuud. 

Kogu see mitmekesisus lokkas pisikestel lappidel, mis olid 
(mt etud paksude klaasidega. Ivatsi pilk rä! das ahnelt ühelt. 
Iligilt teisele. Apelsini- ja sidrunipuude juures küsis tä erutatult: 

Kas needsamad paistavadki tolle toa aknast, kus mind kinni 

i.» 

Jaa,» noogutas Jansen kinnituseks pead. 

Mil moel olete suutnud nii palju erinevaid taimi ühte väik- 
Muse ruumi kasvama panna?» usutles bulgaarlane. «Igaüks neist 
hn kapriisne nii valguse, niiskuse kui ka pinnase suhtes.» 

Igale liigile on loodud vastavad tingimused,» seletas doktor 
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»Mitte sinnapoolegi!» kuulutas Jansen võidukalt. «Tõhusaimad 
Mhendid huntide hävitamiseks on rauad ja mürk. Aga mina suut- 
Mn luua hundi, kes lõksu langedes rebib ära oma jala, nii nagu 
Mlikud jätavad niaha oma saba; aja jooksul kasvab jalg uuesti. 
| husin huntide haistmismeelele võime eksimatult avastada mürki. 


rahulolevalt naeratades. «Klaasid kaitsevad taimi hästi. Noh 
das on? Kas minu laboratoorium meeldib teile?» y 

«See ületab kõik minu ootused,» tunnistas Ivats siiralt. 4 
line! Ma ainult ei suuda taibata, mis ühist on tal Inimkoni 
Maailma Päästmise Instituudi tegevusega?» 


«Küllap taipate sedagi,» naeratas Jansen. «Lähme minu W Metssead, keda te nägite, on samuti pisut iseäralikud. Väliselt ei 
netti...» 4 Mine nad teile teadaolevaist mitte millegagi, kuid nende liha ei 
Nad läbisid taas «loomariigi» ja sisenesid majakesse, Wiba süüa. Nii kaob huvi neid tappa. Pikakihvalised jänesed aga 
Ivats oli juba varem tähele pannud. Seest polnud maja hööl Muvad jahikoertega kähku hakkama. Ja nii edasi... ja nii 


nii väike. See oli küll ühekorruseline, kuid seal oli mitu $i Musi... Kas saate aru?» 

valget tuba. Ruum, kuhu nad sisenesid, oli peaaegu tühi, kui an!» noogutas Ivats pead. «Kuid kas ei teki hädaoht, et 

arvestada madalat lauakest ja paari tooli. Seinad olid käi Iumadele uusi omadusi ja kaitsevõimet lisades rikute looduses 

rohelise tapeediga. Jiiba olemasolevat tasakaalu?» 

2 «Istuge!» sõnas doktor Jansen sõbralikult. «Meil seisab «Ei!» oli doktor veendunud. «Ma loon vahendeid vaid sääraste 

pikk jutuajamine ,. .» Mhtude vastu, mis on inimese poolt kunstlikult esile kutsutud. 
Ivats kuuletus. Niiteks suutsin ma kasvatada puud, mis raiumiskatse korral kuku- 


- «Ootasin teie küsimust.» Jansen võttis prillid eest ja hä Md täpselt raiujale peale. Juba puude lähedusse asetatud metalli- 
mööda tuba kõndima. «Te vabandage mind, et ma alustan Illkist on küllalt, sest nende raskuskese on magnetiliselt orientee- 
kaugelt, kuid mulle näib, et nii on vaja. Keegi ei tea, millal Itud. Lõin palmiliigid, mis ei lase inimolendil enda - otsa 
mesele esimest "korda tuli pähe kodustada loomi ja aretada tä Junida. Nad painduvad ja raputavad ronija maha. Aretasin roht- 


See on üks aja lahendamatuid saladusi. Loomulikult alustas: Ihimed, mis suudavad kasvada terasel, vasel, tinal, plastmassil...» 
mene oma tegevust humaansel, õilsal e märgil. | «Doktor Jansen, te olete tark inimene,» lausus Ivats tasa. «Miks 
Looduses on taimed ja loomad oma loomulikus s hh säherduste asjadega tegelete? Te ei mõtle ometi, et suudate 
inimene nimetas niisuguse seisundi «metsikuks», Ivolutgiooni asendada? Loodus on varustanud kõik organismid 
määratlused «metsikud taimed» ja «metsikud loomad». Aga E Mrilise “regulatsioonisüsteemiga, mis võimaldab neil säilitada oma 
taimed ja loomad, mis hakkasid elama parandatud, kuigi Mubiilsuse ja end kaitsta. Teie laboratoorsel teel loodud liigid pole 
jaoks mitte päris normaalses keskkonn said autasuks M Jellelegi vajalikud.» 
«kultuurtaimed» ja «koduloomad», Mõistate?., .» | «Te ei tea veel kõike...» naeratas doktor. «Kuid ärgem kiirus- 
«See on paljas sõnademäng! Te teate ise, et inimene on) Igem... Kas te põhimõtteliselt taipasite, milleks on Inimkonna 
teel loonud uusi taimi ja loomi. Kasulikke elujõulisi liike,» W |: Maailma Päästmise Instituudis olemas niisugune laboratoo- 
les Ivats. «Te pole ju ometi selle vastu, et inimene evolutsiod Ium?» 


VR Ad Drnata tagi eansta ha» JEEud õlle moimub tea li «Jaa. Ehkki ma pole tema tarvilikkuses põrmugi veendunud,» 


sta ä i i illes 
Jansen vaatas teda imestunult. A E Vastas Ivats haput nägu tehes. «Aga ma ei tea ikka veel, mille: 


«Kas professor ei tutvus id mõninge i 2 Ininu töö seisab.» 

STatvustas küll,» aadel lid alata 8 ni «Teete taimede ja loomade kohta vaatlusi ja kannate tulemused 

ei anna põhjust pessimismiks, vaid võitluseks.» ; [ Ilurtoteeki,» seletas doktor. «Nagu näete, ei sunni ma teid uusi 
«Võitluse tarvis on loodud ka meie laboratoorium,» jätkas di lnimi ja loomi aretama. Nii et võite oma põhimõtete pärast rahu- 

tor häirimatult. «Ma tegelen siin selektsiooniga. Kuid niisug lik olla. Onu Andrš annab teile täpsed juhtnöörid.» 

mis on sootuks vastupidine sellele, mida teie tunnete. Tuha «Kas tema on ka bioloog?» A 

teadlased Maal aretavad kultuurtäimi ja koduloomi. Aga” Mi «Oh ei,» puhkes doktor pisut üleolevalt naerma. «Onu Andre 

aretan metsikuid. Ja mitte ainult seda. Loon praegu eksisteeri un laboratooriumi valvur, ehkki pole kedagi, kelle eest seda 

veel palju metsikumaid. Tugevdan looduse poolt enesekaii kuitsta.” Ameti poolest on ta aednik. Lillerohkus ümberringi on 

antud vahendeid. Kas panite tähele ärarebitud jalgadega hunt iema teene. Ta armastab loodust kogu hingest.» 

»» «Jaa!» Ivats vaatas doktorit kaastundlikult. «Nähtavasti «Kas pean juba täna tööd ,alustama?» küsis bulgaarlane. ki 

õnnetus?» «Pole vaja!» lõi doktor suüremeelselt käega. «Tänaseks aitab. 

, 
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Töökorraldus on järgmine: üks päev laboratooriumis ja üks) 
päev: mõtlemiseks. Nii näeb ette instituudi sisekord.» 

«Kas see käib ainult intellektuaalse eliidi kohta?» 

«Loomulikult!» laiutas Jansen käsi. «Teistel pole millegi 
mõelda. Nüüd võite jalutama minna.» 

«Tänan,» kummardus Ivats. «Nägemiseni!» 

«Oodake!» hoidis doktor teda tagasi, väljus ise toast ja 
varsti suure buketiga, mis koosnes eri 1: 
ja lehtedest. Okste vahelt paistis isegi tükike puukoort. k 

«Palun,» ulatas ta kimbu Ivatsile. «See on üks minu labori 
riumi ajate erilisi kohustusi.» 

«Meeldiv kohustus!» heitis bulgaarlane lõbusalt. «Iga. 
lillekimbuga koju minna. Niisugune asi ei muutu vist küll kül 
tüütavaks.» 

«Jälle saite valesti aru,» kortsutas Jansen kulmu. «A 
juhul pole tegemist naljaga. Olete bioloog ja teile pole vaja 
tada, et paljud puud, põõsad, lilled ja ka muud taimed eWi 
raviomadusi. » 

«Muidu ei saaks nad eksisteerida,» täiendas Ivats. «Lo 
pole olemas haavamatuid taimi. Seetõttu eritavad nad aii 
millega kaitsevad end putukate, mikroorganismide, loomadi 
lindude vastu .4.» 

«Täpipealt!» nentis Jansen rahulolevalt. «Metsas on peäi 
võimatu leida puud või põ , mille küljest nugis, orav või pi 
poleks oksa murdnud, vihmapiisk lehte puruks peksnud, näi 
juuri kahjustanud või linnukü ed tüve kriipinud. Nii ongi 
med õppinud end ise kaitsma. Igaüks omamoodi.» 

«Teiega on raske vaielda,» tõstis Ivats käed ül: «Räägite'8 
millega näul tuleb nõustuda. Võin öelda, et olen ka ise sellesüd 
lisi katseid teinud. Tean, et papli- ja kaselehtedel on kadet 
väärne oskus angiinipisikutest jagu saada, mänd, kadakas ja M 
okaspuud aga teevad metsaõhu nii puhtaks, et seal peaaegu 4 
kahjulikke mikroorganisme.» 

«Niisugusel juhul on mul palju lihtsam teile kõike selel 
lausus doktor. «Taimede kõnesolevale võimele toetudes töötas 
koos professoriga välja uue ravimeetodi. Haige täppa Tihti 
viiakse eriline valik puude ja teiste taimede oksi, lehti ja 


mis antud haigusetekitajaid tapavad. Mõne tunniga on tõbi võil 


tud.» 

Bulgaarlane kuulas huviga. Ta tundis mõningate puulehi 
tervistavaid omadusi, sellise ravimeetodiga aga puutus kõ 
esmakordselt. Kui ta oma kimpu hoolega uuris, nägi: ta 


papli- ja kaseoksi, parukpuu- ja pärnaõisi, valge männi ja kuül 


tutte, troopikarohtude.kimbukesi ja veel mitmeid talle tundmi 
taimi. 
* «Teie kimp on eriline,» jätkas doktor Jansen. «See on kõ 
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tud nii, et hävitab õhus kõik kahjulikud mikroorganismid ja 
Mab instituudi elanikke haiguste eest.» 

“Kas see pole terve instituudi jaoks liiga väike?» kahtles 
[Viits. 

«Loomulikult,» naeris doktor. «Tervele instituudile sellest mui- 
Mgi ei piisa. Onu Andre täidab iga päev suure käru lehtede, 
l a õitega ja kõnnib aegamööda läbi kõik instituudi korido- 

used väikesed kimbud aitavad siis, kui mõni paik on 
Mihele ud. Taipate?» A 

«Jaa!» vastas Ivats, võttis kitli seljast, haaras taimekimbu ette- 
Mutlikult pihku ja lahkus mõtlikult doktor Janseni laboratoo- 
lmist. 


KAHETEISTKÜMNES PEATÜKK 


MÕTLEMISKOHUSTUS 


Kiirete sammudega suundus Ivats oma elupaiga poole. Allikast 
Iüüdudes silmitses ta seda tähelepanelikult ja naeratas rahul- 
ülevalt. 

Liftist ta lausa lendas tuppa. 

"Toas kahmas ta seljakoti ja otsis sealt välja pisikesed klaas- 
[üdelid, millesse oli kavatsenud koguda Kuradisõra võimalikke 

ukaid. Siis rebis kmikust välja mõned puhtad lehed ja 
Miristas need tükkideks. Igale paberitükile kirjutas pastapliiatsiga 
Jhesugus teksti 

«Kõigile! Kõigile! Kõigile! 

Kuradisõra kuristiku põhjas asub Inimkonna ja Maailma Pääst- 
ise Instituut. Seal valmistatakse kohutavaid relvi, mis ohustavad 
õigi inimeste julgeolekut. Meie, bulgaaria bioloog Ivats Pavlinov 
h šveitsi insener Pierre-Alain Minaut, oleme vangid. Palume abi. 
Ilnüks, kes teate leiab, saatku see speleoloogiaklubisse «La mon- 
hüa» ja teatagu politseisse.» 

Kirjutanud umbes kümmekond teadet, keeras Ivats lehekesed 
Mkku ja toppis pudelitesse, Pudelid korkis ta hoölega kinni, et 
Vesi sisse ei valguks. 

'Ta pani pudelid taskutesse ja läks uuesti välja. 

Viljaku sammudes piilus ta ringi, kas keegi teda ei 
IImberringi oli kõik vaikne. 

Juba tuttavat teed mööda jõudis Ivats mineraalveeallikast moo- 
INustunud ve äärde. Ta sammus ümber järve ja peatus paigas, 
kus doktor Janseni seletust mööda vesi pidi ära voolama, Nüüd 
Võttis ta paberilehe, rebis pišikesteks tükkideks ja heitis tükid 

, 
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ärve, Need seisid alguses liikumatult paigal, siis aga hal 
tiirlema ja kadusid väikesesse veekeerisesse, i 

Ivats istus kaldale maha ja tegi näo, nagu puhkaks. 
ajal jälgis ta hoolikalt ümbrust ja kuulatas. Veendunud, et 
pole kedagi, koukis ta ühe pudeli 
Pudel öõtsus veepinnal nagu tilluke tüütita jäänud 1 
E matu hoovus selle kaasa ning ta kadus sinna, 

idki. 
viskas ta järve teise pudeli, siis kolmanda... ja 
janda... 
«Doktor Jansen rääkis, et allikavesi ilmub maapinnale mäi 
mil,» mõtles ta. «Homme jõuavad teated inimesteni. Muid! 
pudelid puruks ei lähe. Vee maa-alune tee on kindlasti vaeWi 
ja keerukas, aga piisab, kui üksainuski terveks jääb...» 
Kui viimanegi pudelike oli keerisesse kadunud, tõusis | 
püsti ja lonkis aeglaselt mööda käiku minema. 

Ivats heitis pilgu kellale. Tuli kiirustada. Kümne minuti pi 
pidi päike kustuma. 

Järgmisel, mõtlemiseks ettenähtud päeval otsustas ta % 
uurida, kuhu viivad koridorid, mis algavad tema elamu eest 
jakult. K 
Kodus heitistta kohe magama, sest tahtis hommikul olla rd 
-». Teda äratas telefonihelin. 4 
«Tere hommikust!» kostis kuuldetorust doktor Janseni | 
«Kas olete valmis?» 

«Milleks?» küsis bulgaarlane üllatunult. «Te ju ise ütlesi 
iga teine päev on määratud mõtlemiseks. » 3 

«Ütlesin küll,» soostus doktor. «Aga keegi meist ei 
kodus. Selleks on olemas kindel koht.» 

«Ohoo!» hüüatas Ivats varjamatu imestusega, «Niisugust! 
kuulen küll esimest korda.» 4 

«Usun teid,» vastas Jansen. «Seepärast helistasingi. Sei 
end valmis, ootan teid maja ees.» $ ks 

«Need inimesed on püstihullud!» jagas Ivats oma mõtteid t 
toaga. «Eriline koht mõtlemiseks! .. .» 4 

Kümne minuti pärast ta väljus. Doktor Jansen juba ol 

«Tervist,» teretas to00. «Aga miks teil märkmikku kaas 
ole? Kui inimene mõtleb, peab ta üles kirjutama, mis tal 
liigub...» 

«Mitte kõik mõtted ei vääri kirjapanekut,» naljatas 
«Pealegi te ei hoiatanud mind. Lähen kohe üles tagasi ja | 
paberit.» 4 

«Täna saab ka ilma läbi,» peatas Jansen. «Aga järgmine K 
siis teate. Lähme nüüd.» 

” «Esimest korda kuulen, et mõtlemise tarvis on spetsi 
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koht,» märkis bulgaarlane. «Kuulge, doktor, vahest on teil €i 
kohad ka heade ja halbade mõtete jaoks?» 

«Ei,» seletas Jansen a tõsiselt. «Koht on ikka,üks j 
sama. Eks te varsti ise näe. 

Jällegi möödusid nad An oraal eea LikAsE Oma teekonda 
sid nad mööda käiku, mida Ivats varem polnud tähelegi pani 
See algas suure, etteulatuva kivi varjust ja kaugelt polnud! 
peaaegu üldse märgata. Ka oli käik nõrgemini valgustatud! 
ülejäänud. Kümmekonna sammu järel vajutas doktor Jansen) 
tile ja ümberringi muutus valgemaks. 

«Seda käiku varjavad nad meelega,» arutles bulgaarlane 
misi. «Järelikult ma eksisin, kui arvasin, et nad midagi ei ki 

Nad peatusid kahe, kalju sisse raiutud ukse juures. 

«See on minu mõtlemistuba,» sõnas doktor Jansen ühele 
osutades. «Teine on teie oma. Siin on teile ka võti. Vaadakt 
te seda ära ei kaota, muidu tuleb teil doktor Harmile väsi 
anda. See aga pole just eriti meeldiv.» A 

Ivats võttis võtme ja astus talle osutatud ukse juurdi 

«Mõtlemine tuleb lõpetada, kui kell helisema hakkab,» 
doktor hoolitsevalt.. «Viisteist minutit pärast helinat lülitatä 
toide välja ja kui,te pole veel toast lahkunud, jääte sinna'W 
järgmise mõtlemispäevani. Ega te ei unusta?» 

«" «Ei!» vastas bulgaarlane kannatamatult ja keeras võtit lü 
augus. 

Uks avanes kergesti ja käratult. Ivats astus neljakandil 
ruumi, mille keskel seisis pehme tugitool ja kitsas valgest mari 
rist laud. Võlvlaes rippus neljanurgeline, valge sihverplaadi 
rooma numbritega kell. Täpselt keskel. 

Lõhedest toa neljas nurgas hoovas valgust. Ivats istus: 
tooli. 

«Suuremat lollust kui see tuba ei saa enam ollagi,» mõtle 
pettunult. «Tolgenda siin tervelt viis tundi ja katsu mõelda. 
line piin. 2 

Äkitselt muutus valgus tuhmimaks ja hakkas värvi vahetäl 
See oli kord punane, kord roheline, kord kollane, kord oti 
Samal ajal hakkas mängima nähtamatu orkester. Alguses | 
Mozarti «Väike öömuusika», siis Vivaldi «Aastaajad». i 

«Lasevad helilindistusi,» arvas Ivats, kuid tundis, et müü 
nagu pisut reipamaks. 4 

Aegamisi muusika vaibus ja kogu sein tugitooli vastas lõi eki 
nina helendama. Sinna ilmusid kaadrid hiiglasuurtest tehase 
natest, mis paiskasid õhku musti suitsupilvi. Pärast seda 
kõrgusse aatomiplahvatuse mürgine seen. Siis kohisesid ooki 
sinised lained, millel 'õõtsusid miljonid mürgitatud kalad. H 
Väatas neid kaunis tavalisi kinokaadreid tundega, et temaga 
mub midagi veidrat. Esmalt tajus ta kirbet suitsulõhna, siis sü 
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Ihstinktiivselt silmad aatompommi plahvatuse ees, lõpuks aga pidi 


fiuiskunud kala ja kõdunevate veetaimede raske lehk ta äärepealt 


Iimmatama. Ta isegi tundis, et talle puhub näkku raevukas mere- 
luul täis laintemurru "veetolmu, nagu seisnuks ta mõnel! rannal. 
lahti oli? Seinal näidatavat aistis ta peale silmade ka 
nud meeltega ... Lõpuks ekraan kustus ja valgus muu- 
lus uuesti normaalseks. 

Pool tundi ei juhtunud midagi. 

Seejärel kordus sama mäng tulede ja orkestriga. Ekraanil 
iwlendasid Ameerika preeriad, kus uitasid loendamatud piisoni- 
Murjad. Leegitsevate lõkete ümber tantsis indiaanihõim rituaalseid 
luntse... Siis tapsid valged kütid kahuritega armutult tuhandeid 

lisoneid. Ning jälle ilmusid preeriad, nüüd juba inimtühjad. 
namera näitas piisonit puuris ja suurel plaanil hõljus pealkiri 
»Loomaaed». “ 

Bulgaarlane tajus, et süüvib tundmatute preeriarohtude, lillede 

(A tuule lõhnadesse; tundis näol indiaanlaste lõkke punakate lee- 
ide soojust; teda rabas lõõtsutavate surmväsinud piisonite mõrk- 
Jushapu hais, millesse segunes kõrbenud püssirohu kibedat hõngu. 

Ekraan kustus ja jälle saabus pooletunnine vaikus. 

Ivats taipas, et oli tahtmatult hakanud nähtu üle järele mõt- 
lema. Kui faktid olid nii ameerika piisonite hävitamine kui ka 
Mtompommi plahvatuse hukutavad tagajärjed talle teada. Siin 
loas aga tungisid nad pealetükkivalt ajusse ja sundisid mõt- 

ma... mõtlema... Kas oli põhjuseks muusika, valguse või sein- 
kraani mõju, sellest ei osanud ta aru saada. Need veidrad lõh- 
hade, temperatuuride ja tuulte aistingud... 

Iga poole tunni tagant kordus kõik uuesti. 

Ülekaalus olid kaadrid ümbritseva keskkonna saastamisest ja 
looduse halastamatust hävitamisest. 

Märkamatult oli kätte jõudnud silmapilk, mil kell helisema 
hakkas, 

Ivats tõusis ja sirutas pikast istumisest kangeks jäänud jalgu. 
Kui ta toast väljus, sulgus uks tema selja taga iseenesest. Ta 
ütsis võtit, et ust kinni keerata. 

«Pole tarvis,» peatas teda doktor Janseni hääl. «Uks sulgub 
Mutomaatselt. Võtit vajate ainult sisenemiseks.» 

Ümber pöördudes nägi Ivats doktorit seismas poolpimedas 
küigus. 

«Noh, kuidas meeldis?» 

mai välja mõeldud, » lausus Ivats väsinult. «Ainult need 
lõhnad. 

«Oi!» “Külatas doktor. «Unustasin teid hoiatada. See, mis teile 
irusaamatu paistis, on tegelikult väga lihtne. Mõned aastad tagasi 
leiutas doktor Harm aistitava kino. Peale pildi ja heli salvesta- 
lukse lindile ka lõhnad, temperätuurid ja muud aistingud. Nii- 
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sugune film võimaldab ekraanil näidatavat sügavamalt läbi 
seda kõigi meeltega vastu võtta. Saate aru?» 

«Jah!» vastas Ivats, kuuldust pisut segaduses. Ta oli %i 
kino olemasolust küll kusagilt lugenud, kuid siiani polnud 
lega kokkupuutumist olnud. «Kõik on selge, ma ainult ei 
miks mulle kogu päev. demonstreeriti asju, mida teab iga 

«Et mõistaksite, kuidas siin tuleb töötada. Ei saa ju kohe äi 
ses keerulistest küsimustest alustada. Hakkame astuma.» 

Tagasiteel kõndisid nad vaikides. 

«Puhake hästi,» soovitas doktor Jansen, kui nad olid oma 
ette jõudnud. «Homme ootavad teid ees huvitavad asjad. 
oma elu jooksul pole te midagi nii põnevat näinud. Head: 

«Head ööd!» kordas bulgaarlane viisakalt ja avas liftii 

«Oodake!» peatas doktor. «Kui tahate sooja õhtusööki, 1 


võõrastetoas televiisor sisse ja öelge ekraanile ilmunud meli 


mida te soovite.» 
«Tänan,» noogutas Ivats vastuseks ja vajutas viienda kori 
nupule, 


KOLMETEISTKÜMNES PEATÜKK 
» 


SILM SILMA VASTU TUNDMATUGA... 


Öö sai mööda. Ivats pani taskusse paar pudelit kirjakesteg 
läks tööle, Mineraalveeallika ääres viskas ta pudelid üks 
vette, ootas, kuni need olid keerisesse kadunud, ja jätkas! 
teekonda. 

Laboratooriumi uksel seisis onu Andre. Ivatsit silmates. 
tas ta laialt ja lausus: 

«Doktor Jansen on' oma kabinetis. Ta palus, et te tema ji 
läbi astuksite. Minge, ja ma arvan, et te ei kahetse.» 

«Tänan, onu Andre,» noogutas Ivats. «Kas pean töökitli 
panema?» . k 

«Võib ka ilma,» ütles vanamees. «Arvan, et te ei kahi 

Bulgaarlane suundus doktori kabineti poole, kõputas ning ä 
sisse. Jansen polnud üksi. Tema laua juures seisis aupal 
pikka kasvu turjakas siniste käharjuustega mees. 

«Valvemeeskonnast!» sattus Ivats ärevusse. «Mida sel siit 
peaks olema?» * 

«Tervist,» sõnas doktor Jansen. «Mul on teile meeldiv 
Professor soovib teid näha. See on suur au...» 4 

«Olen üllatunud!» ei*suutnud bulgaarlane imestust varjata. K 
märganud pikakasvulise mehe iseäralikku pilku, parandas kii 
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nVäga meeldivalt üllatatud...' Professor "on kõige huvitavam 
Vestluskaaslane, keda ma tean. Iga kohtumine temaga...» 

«See härra viib teid kohale,» ei lasknud doktor tal lõpetada. 
“Professor ootab.» + 

«Olen valmis,» noogutas Ivats nõusolevalt pead, ehkki äsja- 
kuuldud uudis teda kaunikesti rahutuks tegi. 

Mees andis märku, et ta järgneks. Nad väljusid laboratooriu- 
mist. A väljakul seisis tuttav valge kolmekohaline väikeauto. 
Nad istusid autosse ja olid juba kümmekonna minuti pärast pro- 
lessori -rohelise. maja ees. Valvur saatis teda Sambergi kabineti 
ükseni, andis kella ja tõmbus ise tagasi. 

Professor juba ootas. Ta istus madala sinkja marmorlaua taga 
ju teritas süvenenult pikka jämedat pliiatsit. Tema ette lauale oli 
hoolikalt ritta seatud veel kümneid teisi pliiatseid. Saanud ühega 
Valmis, võttis ta teise ja kolmanda; .+ 

«Suurepärane!» lõi ta Ivatsit märgates käsi kokku. «Luksus- 
lik! Rõõm teid näha. Kas tahaksite pliiatsit teritada?» 

«Eil» 

«Miks mitte?» laiutas professor käsi ning ta laubale ilmus 

rviline kurd. «See on ju nii lihtne!» 

«Võib-olla...» nõustus Ivats. «Kuid ma kardan teiesuguse 
Meistri silmis naeruväärne näida. Te olete teinud pliiatsiterita- 
misest kunsti.» 

«Oh, kaugeltki mitte,» protesteeris Samberg naeratades. «Mul 
on hoopis teine eesmärk. Pliiatsiteritamine lihtsalt aitab mul mõt- 
leid koondada. Teritage üks minu meeleheaks!» 

«Proovin,» lubas Ivats tagasihoidlikult ning võttis talle ulata- 
lud pliiatsi. 

Haaranud laualt noa, asus ta tööle, Algul vestis ta pliiatsi hoo- 
likalt koonusekujuliseks, siis tegi vestetud pinnale neli ül esugust 
tillukest soont, mis algasid koonuse alumisest servast ja lõppesid 
Hrafiitsüdamiku juures. 

«Valmis!» teatas Ivats ja asetas pliiatsi teiste juurde lauale. 

Samberg võttis selle ettevaatlikult oma kätte. 

«Suurepärane!» väljendas ta kärarikkalt oma heakskiitu. «Oiva- 
line! Aga milleks need elegantsed soonekesed?» Pi 

«Kui suunata nende vastu õhujuga, hakkab pliiats pöörlema 
ümber oma telje ja teeb väga ilusaid punkte.» 4 

«Ha-ha-haa!» vappus professor naeru käes. «Pliiats)punktide 
panemiseks. Luksuslik! ,.. Teritage veel üks samamoodi!» 

Ivats astus laua juurde. Ta oli täiesti segi löödud, Ega Sam- 
berg teda siia ometi pliiatseid teritama kutsunud? Või heitis ta 
tema üle nalja... Ivats teritas ka teise pliiatsi ja ulatas profes- 
korile. 

«Suurepärane!» noogutas vanamees rahulolevalt oma suurt 
pead. «Oivaline! Meist saavad Yeel suured sõbrad, kui te oskate 
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nii hästi pliiatseid teritada... Kas teile meeldib töö doktor JI MÜksi kõikide vastu»,» jätkas professor. «Tulge ka. Teile ori see 
seni laboratooriumis?» A dlastiikavitav i | 
«Laboratoorium on imeline,» vastas Ivats diplomaatilist, « «Te Lulvats Ta üle nii paljude soosinguavaldustega, et ma ei 
mis töösse puutub, siis seda pole ma ikka veel alustanud, . .» suuda toibuda,» pomises Ivats. «Tulen tingimata!» Ning ta lahkus 
«Mõistan,» naeratas professor. «Just sellepärast ma teid % loast, karp ENE 
susingi. Et meie juures töötada, peate kohutavalt palju teadi Ukse taga oli ootel pikakasvuline mees. Ta sinised kiharad 
Kas te raamatukogu oma toas läbi vaatasite?» = A k Ilikisid eemaletõukavalt. Mees kummardus, võttis karbi enda 
aa Osa ,.»» tunnistas bulgaarlane puhtsüdamlikult, «Bi Mitte ja järgnes Ivatsile nagu vari. Nad istusid autosse ja jõudsid 
kemaks ei jätkunud aega.» A A 1 lisna pea tagasi doktor Janseni laboratooriumi juurde. 
joMitte alati pole lugemine parim. teadmiste omandali Sinijuukseline hiiglane viis Ivatsi Janseni kabineti kõrval paik- 
viis,» rahustas Samberg autoriteetselt. üvvasse tuppa, jättis karbi kirjutuslauale ja jäi ise ukse taha 
«Loomulikult ei või ka praktikat alahinnata,» poetas E Mivesst: 
«aga praktika ilma teooriata...» Bulgaarlane otsis välja Sambergi antud paberi ning kummardus 
«Te ei saanud minust aru!» katkestas professor rahulolemati ketast uurima. Samal hetkel astus sisse doktor Jansen. 
Ta tõmbas lauasahtli lahti ja t sealt nähtavale umbes kühi Ivats läks ähmi täis ning hakkas šifriga paberilehekest pihku 
sentimeetri paksuse veidra musta ristkülikukujulise karbi, 4 kigardades sihitult rabelema. 
sarnanes paksu raamatuga. Sel kaanele oli paigutatud kel «Ohoo!» hüüatas doktor uskumatult. «Mida ma näen... Te 
numbritega nullist kuni üheksani. Karbi kõiki külgi katsid inkil üdenete kiiremini, kui võis oodata. Kui professor niisuguse asja 
teeritud miniatuursed taimede, lindude ja loomade kujutised, | A teid tis Gilda 
«Võtke,» lausus Samberg sõrmedega karbi kaanele koputad «Mul pole aimugi, mis seal sees on,» lausus Ivats kohmetusest 
<Siin sees on varjul asjad, mille olemasolu te aimatagi ei osa pünastades ning keerutas Sambergilt kingiks saadud pliiatsit 
Sellega võite tada ainult päeval. Õhtul annate ta tolle Mhrviliselt sõrmed VARSI 
kätte, kes teid minu juurde tõi. Too on nüüdsest peale teie i) «Olen väga, väga EÖTA EI» pomises Jansen, osutas samal ajal 
kaitsja.» p A Mlmadega pliiatsile ning tõstis rusika suu juurde ja liigutas huuli, 
«Mis otstarve sel on?» uudishimutses Ivats kettale osutadi loomata kuuldavale ainsatki heli, 
«Salalukk,» seletas professor. «Siin on teile šiffer.» Ta uld Ivats noogutas pead. Ta taipas, et pliiatsisse, mille vanaätt 
Ivatsile paberilehe, kuhu oli kirjutatud kaheksakohaline numbi lalle nii heldelt oli annetanud, oli peidetud mikrofon, 
«Sain aru,» kummardus bulgaarlane, kes põles kannatamäl «Professor on' ütlemata kena inimene...» vastas bulgaarlane 
sest kiiremini karbiga üksi jääda. «Osutate mulle suurt usaldüš liigutust teeseldes. «Ja mäherdune pliiatsiteritamise / virtuoos. 
jäege seda küll arvake,» heitis vanamees irooniliselt, «Oofä lausa kunstnik! Ta on jõudnud täiuslikkuse tippu. Täna õhtuks 
teilt lihtsalt tööd. Ilma teadmisteta pole te meile kasulik: .» 4 kutsus ta mind koosolekule «Üksi kõikide vastu». Kas teie olete 
«Aga kas te ei karda mulle niisuguseid saladusi paljastadäl ka eal?» 
päris Ivats söakalt. «Oletan, et tegemist on teaduslike avasti «Iseenesest mõista,» möönis doktor Jansen, «Need kogunemised 
tega» SA KAA 8 A k ün üks põnevamaid sündmusi meie instituudis. Kadestan teid, et 
«Te ei lahku iialgi meie instituudist,» raius professor kõidi viibite säherduse ime juures esimest korda. Muide, enne karbi 
jmaale «Kui aga säärane asi peaks möödapääsmatuks osuti lihtitegemist tahaksin teile pisut nõu anda.» Märkide abil käskis 
siis kanname hoolt, et unustate mitte ainult karbi sisu, vaid (a Ivatsil pliiatsi taskusse pista. AA 
kõik muu, mida teadsite enne selle nägemist. Võite minna!» Ivats küulas sõna... 
Ivats sammus ukse poole. jk ' Arvi | «Arvatavasti ei teata ma 'teile midagi uut, öeldes, et inimese 
«Oodake!» peatas teda Samberg. «Kingin teile pliiatsi... Mi viie meele hulgas täidab nägemine kõige auväärsemat kohta,» 
nutamaks hetke, mil saite meie intellektuaalse eliidi tõelise ülustas doktor. «Silmad on need, mis annavad meile võimaluse 
liikmeks. » Suuremeelse žestiga ulatäs ta Ivatsile hästiterital U vida mardl Aal maailma kordumatusse mitmekesisusse 
Pa SA 4 S 4 või ületäda Maa piirid ja jälgida miljardeid teisi maailmu, päikesi 
«Aitäh!» lausus bulgaarlane kingitust vastu võttes hämmeldi Ja tähti kosmose ääretus avaruses. Armastusel, sõprusel jä vaenul 


nult. ä i j li täpseni 
vait 4 k k AAA kis E ün oma tumm, salapärane pilkude keel, ja see on sageli täp: 
«Täna õhtul toimub minu kabinetis traditsiooniline -koosol kui sõnad, mis võivad varjata tõelisi tundeid.» 
M 
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«Ärge ainult hakake seletama, Ed silmade kaudu antakse 
mingeid tahtevoolusid, fluidume, kiirgust või muud säler 
nõmedust,» katkestas Ivats, suutmata end ohjeldada, 

«Olge rahulik,» ei lasknud Jansen end põrmugi häirida, «Mil 

“ niisugust ma ei väidagi, Aga olen valmis kihla vedama, et p 
kutsuvad esile teatud aistinguid. Küllap on teilgi elus olnud ju 
seid, mil olete tundmatu inimese silmades märganud sõnu, M 
teid või isegi terveid lauseid. Üks pilk võib hoiatada teid sala 
hädaohu eest, teine avaldada niisugust armastust, et kaotate | 
Informatsiooni võib leida ka loomade silmadest. Mõnikord 
vad hobune, koer või mõni muu loom teid nii, nagu rääi 
te taipate seda nende pilgust.» 1 

«Eks räägimegi siis ainult silmadega!» katsus bulgaarlane ni 
heita. 

«Miks mitte,» noogutas Jansen täiesti tõsiselt. «Kõige 
otsustades mängisid nägemine ja miimika, iseäranis silmade % 
mika esialgses suhtlemises märkimisväärset osa. Kaldun 
uskuma, et nende alusel oleks olnud Võimalik mitte meie, 
teise, vaikiva tsivilisatsiooni sünd.» 

«Loodan, et teil“ pole midagi kõne vastu,» heitis Ivats naerd 
Doktori jutt hakkas talle üha enam nalja tegema. 

«Ei ole!» JanseR vaatas teda pahaselt. «Pidage neid asju sil 
meeles, kui karbi lahti teete. Jätan teid nüüd üksi. Keegi ei 
*teid. Annan endast märku, kui meil on aeg minna koosolek 
«Üksi kõikide vastu», Nägemiseni!» 

Ivats jäi üksinda, Ta toetas pea kätele ja vajus mõttesse, 
eest oli hoiatanud teda doktor Jansen, kui ta kõiki neid 8 
kõneles? Ja kes ta tegelikult oli? Tema laboratooriumi järgi 
arvata, et ta' töötas andunult ja visalt professori plaanide € 
viimiseks... Miks ta siis märku andis, et pliiatsisse oli peide 
mikrofon? 

Yvats silis pihkukägardatud paberilehe sirgeks ja hakkas ki 
numbreid valima. Viimase numbri järel kostis tasane klõpsati 8 
karp avanes. Ivats hoomas, et tegemist oli raamatuga. Raama! 
mille kaaned käisid lukus. Ta avas esimese lehekülje. »Ja 
äkitselt, mida doktor Jansen oli tahtnud talle öelda. 

Raamatus polnud kirjas ainsatki tähte. Kõikidel lehekülge 
seisid sirgetes ridades silmad. Suured väljendusrikkad si 
Pruunid, mustad, sinised, rohelised, kirjud... 'Tähelepaneli 
vaatlemisel võis märgata, et silmad olid jaotatud paarideks, 
paar aga oli osa näost, millest paistsid laup, kulmud, ripsmed! 
pool nina. Silmad olid paigutatud viiekaupa ridadesse, Nad € 
dusid reljeefselt raamatu nahksetel: 
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dega. Peaaegu võimatu oli pilku neist lahti kiskuda. Kanni Pruamatu, mis automaatselt lukku läks, ja tõusis püsti, kuid samas 
matult pööras ta ühe lehekülf teise järel. “stus tuppa valvur. 2 

"Tema mällu tulvasid uskumatud asjad. Ta nägi pärilikkü «Istuge oma kohale tagasi!» käsutas ta. i 
teguleerimise valemit; talle avanesid mõistuslike loomade M «Mispärast?» imestas Ivats. «Doktor Jansen ootab mind.» 
uksed; helkisid surematuse eliksiiri piisad. «Tehke album lahti!» nõudis mees küsimusele reageerimata. 

Palavikuliselt jätkas ta lehitsemist. Milliseid pööraseid saladi Bulgaarlane alistus, valis šifri ja karp avanes. 
siin leidus! Arstim vähi vastu, seade inimorganite kunstliki «Vaadake läbi viis viimast lehekülge!» ; A 
sünteesiks, delfiinide ning sipelgate keele tähestik ja sõnara: Ivats mõistis, Nad ei usaldanud teda ikka veel, Neil oli 
tunnete ja meeleolude kood, aparaat eluks vees . 4 hirm Ns Ta lõi viimased leheküljed lahti ja lehitses need läbi. 

Erutusest hakkas Ivats üleni värisema. Täiesti märkamatult! | jälle kali kõik omandatu mälust kadunud , 
ta jõudnud viimaste lehekülgedeni. Silmad neil olid pisut isel «Tänan!» lausus valvur ilmetul häälel, võttis albumi ja väljus. 
likud. Tuhanded tibatillukesed valkjad kristallid, millest M Äkitselt välgatas Ivatsil läbi pea üks mõte. Vahest oli just 
kokku olid pandud, sätendasid silmipimestavalt omapärase vilkü Miherduste lehekülgedega töödeldud ka Pierre-Alaini!... 
pealetükkiva valgusega... Neid vaadates tundis bulgaarlane, Uksele ilmus doktor Jansen. DL 
tal on hea olla. Nähtamatud õrnad paitavad kombitsad tu «Lähme,» pani ta ette, «viin teid oma autoga kohale.» 
temasse ning d teda rahuga. Talle näis, et tasased helli Ivats tõusis kohmakalt ja järgnes talle. 
merelained. hällitavad teda ja kannavad üha kaugemale ja ki 
gemale,.. 

Kui ka viis viimast lehekülge olid lõpuni lehitsetud, tund 
äkki, et"kõik on ununenud. See, mida ta nii selgesti oli n 
ja mõistnud, oli naälust kadunud, nagu poleks seal iial midi 
olnudki... 

* "Ta pani karbi kinni ja vajus mõttesse. Oli ilmne, et silmad 6 
nõnda joonistatud ja järjekorda seatud, et andsid edasi informi 
siooni. Nad toimisid nagu mingi kummaline kanal, mida möö 
voolas tohutu hulk teadmisi. Aga miks pärast AJAGA sulgem 
kõik kadus? 
Ivats hakkäs uuesti lehekülgi pöörama. mäidiiidea ujusid % 
mällu tagasi. Ja kui ta oli lõpule jõudnud ,. . kadusid äkki. 
Ta lehitses raamatut veel ühe korra, siis veel ühe... ja taip 
Vii ' leheküljed oma helkivate valkjate kristallsilmad 
toimisid hiigelkummina, mis kustutas mälust kõik varemo 
datu. 
Ivats otsustas oma avastust kontrollida. Vaadanud läbi mi 
algusle! eküljed, pani ta raamatu kinni. 
Seejärel ajas ta end rõõmsalt sirgu ja hüppas püsti. õrn 
Esimestelt lehekülgedelt õpitu polnud kadunud. 
Arusaamatu, kust oli professor Samberg leidnud säherdi 
| raamatu. Ja miks varjas ta niisugust tohutut teadmistehulka fi 
meste eest! Ajuti tundus Ivatsile, et'ta näeb und. Ta kom] 
i end, tõmbas peast paar juuksekarva .., Ei! Kõik oli tõsi. 
'Ta asus taas laua äärde ja hakkas aeglaselt lehti keerama. 
Päev möödus linnulennul. Ootamatult koputati uksele ja Jä 
seni hääl hõikas: 
«Kümne minuti ka hakkame minema. Lõpetage.. 
«Kohe! Kohe...» vastas bulgaarlane vahulolematlitd sull 


A 


NELJATEISTKÜMNES PEATÜKK. 


TULEVIK PÖÖRDUB TAGASI MINEVIKKU 


Professor ootas neid oma kabinetis. Siin oli varasemaga võrrel- 
(les toimunud mõningaid muudatusi. Massiivne kateeder oli tiritud 
loa sügavusse ning ülejäänud kolme seina ääres seisid üksteisest 
ühekaugusel kandilised valgest marmorist lauakesed. Iga laua 
Inga oli tool. Laudadele oli segamini loobitud hulk pliiatseid. 

«Palun!» noogutas Samberg kohalt tõusmata, «Kohe alustame,» 
Ning jätkas kirjutamist. 

Doktor Jansen võttis ühe laua tet. Ivats kavatses end 
kõrvallaua taha seada, kuid professori hääl hoidis teda tagasi: 

«Laudadel on koosolekust osavõtjate nimed. Arvan, et teie koht 
peaks olema seal...» 

Bulgaarlane pöördus ringi ja suundus tolle laua juurde, millele 

utas Sambergi käsi. Janseni omast oli see kaunis kaugel. Ta istus 
Ja hakkas uurima pliiatseid. Neid oli seal kõige erinevamat värvi, 
wrineva jämeduse ja pikkusega. Keset lauda oli karp pliiatšiterita- 
jJate ja nugadega, 

Samal ajal sisenes veel kolm meest. Enne kui Ivats neid kor- 
talikult vaadatagi jõudis, olid nad ülejäänud tühjade laudade taga 
istet võtnud. Mees temast vasakul oli välimuselt kõige silmator- 
kavam — kõrgekasvuline, kuivetu, alt lehvikuna laieneva pika 
hõreda habemega. Seljas oli tal rjassat meenutav sinine rüü ning 
la rinnal rippus A ümmargune medaljon, mida katsid arusaa- 
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matud - tähed Ja sümbolid. Tema mõtlikult äraolev ilme pihk meie ajaarvamise seitsmeteistkümnendal sajandil, on öelnud: 
| mulje, nagu võiks ta iga hetk õhku tõusta ja lendama hakai MLihtsaimad asjad on need, mis lakkamatult hoiavad ärevil inim- 
| 1 Parempoolse -laua taga istus ebamäärases eas muhe mees, k liinge, ning need on' lihtsad ja arusaadavad seni, kuni lahendus 
NI “ riietus meenutas valvemeeskonna oma. Tema pintsaku n Jiiäb inimestele mõistatuseks ja saladuseks.» Arvan, et tarbetu on 
taskust rippus välja kuldkett. Suus tolgendas kustunud piip. Meenutada kõiki sündinud ning teokssaamata surnud ideid, mis 
Kolmanda mehe laud paiknes täpselt Ivatsi oma vastas. Tod [huudutavad Maa tulevast korraldust. Teen ettepaneku alustada 
neljakümnendais aastais. Tema pead võinuks rahumeeli pidi Millest tulevikust, millele meie üsna varsti alguse paneme. Enne- 
meheliku ilu ideaaliks — tal olid mustad käharad juuksed, K lides meie oponendi küsimust, miks me räägime ainult Maa ja 
vatu nägu, tihedad teravalt väljajoonistatud kulmud, rooma Hi Mitte inimese tulevikust, ruttan seletama, et Maa tulevikuta pole 
kitsad huuled, tahtejõuline lõug... Niisugune ilu üliküll ülemas ka inimese tulevikku. Sõna on isa Manceronil,» * 
tulnud talle põrmugi kasuks. Tundus, nagu oleks looduse käsi Vaimulik ajas end sirgu, suudles oma rinnal rippuvat medal- 
ses olnud palju rohkem materjali, kui mehe loomiseks vaja Hi Joni, pani käed alandlikult risti ja kuulutas laulval häälel; 
kuid sellest silmanähtavusest hoolimata oli ta kogu matef «Alguses oli professor Samberg. Ja tema prohvetid doktor Jan- 
lõpuni ära kulutanud. Mees piilus vahetpidamata kahtlusi en, doktor Harm, inspektor Carlos ja fsa Manceroni.» 
ringi. Tema tumedates mustlasesilmades põles palavikuline, £ Vaid suurivaevu suutis Ivats naeru tagasi hoida. Harras toon, 
tiline tuli, Millega püha isa esinemist alustas, ja kõne sisu ei sobinud oma- 
Professor Samberg tõusis. Vahel põrmugi kokku. Seepärast katkestas ta vaimulikku otse- 
«Härrased, arvan, et võime alustada,» kuulutas ta leebel maid: 
nil. «Meie koosotek kulgeb järgmiselt. Kõigepealt teen M «Ega te ometi tõsiselt arva, et keegi säärdst asja usub?» 
teemast lühikokkuvõtte ja annan siis igaühele teist võimaluse) «Muidugi arvan!» vastas isa Manceroni kõigutamatu rahuga ja 
vustada oma seisttkohti. Vastavalt oma erialale muidugi... Jitkas: «Varakristlik rooma apologeet Tertullianus ütles: «Usun, 
kide esinejate oponendiks on meie uus kolleeg bioloog $ Must see on absurdne!» Usk luuakse fantaasiast, mida toetavad 
* Pavlinov. Üksi kõikide vastu!» — i lünnetusest ja reaalsusest võrsunud illusioonid. Siis, kui Maa 
«Üksi kõikide vastu!» hüüdsid teised koosolekust osavõ peale pole jäänud enam ainsatki põrgu, see tähendab tehnika 
kooris ja plaksutasid käsi, 2) j Mgitist ja inimene pöördub tagasi normaalse elu juurde, hakkab 
«Teil,» pöördus Samberg bulgaarlase poole, «on õigus esiti ln uskuma. Või, õigemini, meie sunnime teda uskuma uude maa- 
kõnelejaile ükskõik missuguseid küsimusi ja nende ideid vaid Ilmakorda. Kõik muu on üürike ja tühine.» 
tada. Meie kogunemiste «Üksi kõikide vastu» eeskirjade j «Isegi kui oletada, et inimkond teie sõnu tõe pähe võtab ja 
tohite kõnelejaid katkestada, millal iganes soovite. Nad on kol Isid jumalaks nimetab, mille peale te ikkagi loodate? Ajalugu tun- 
tatud selgitama teile üksikasjalikult isegi kõige elementaarsefi feb nii palju esilekerkinud ja taas unustussevajunud religioone, 
asju, loomülikult juhul, kui te seda nõuate... Aga enne, kuil Mt selle tulevik, mida teie jutlustate, näib kaunis kahtlane ole- 
oma koosoleku põhiosa juurde asume, palun teid igaüht terit Vat...» 
üks pliiats. Kombetalitusi tuleb täita.» «Nõnda alustades õrritasin teid meelega, mu poeg, et te järg- 
Kõik noogutasid ja pliiatsiteritamine algas. Ivats oliy üllal fievat juttu paremini mõistaksite,» seletas püha isa alandlikult. 
osast, mille professor oli talle määranud. Ta ei teadnud ju K Mi ole põrmugi tähtis, kes saab jumalaks ja kes mitte. Hoopis 
oleku teematki. Vahest oli tegemist testiga, mille Samberg ülulisem on takistada inimest uuesti asumast tehnilise pattula 
tema abilised olid välja mõelnud kontrollimaks tema kui biolt Ilemise hukatuslikule teele. Sel eesmärgil olengi loonud, kultusi 
tõelist väärtust. Kes teab... 4 uske, mis panevad inimese suure austusega ja arukalt suhtuma 
Vanamees tuli kateedrist alla ja jalutas laudade vahel kit Ta teeb jumalateks puud, jõed ja mäed. Ta kuulutab 
Kui keegi lõpetas, võttis ta tollelt pliiatsi ja pistis oma pini pühaks kivid ja allikad ning kummardab ebausklikus hirmus 
rinnataskusse. Lõpuks pöördus ta uuesti oma kohale tagasi. “4 [ga elusolendi — looma ja linnu ees. Rituaalsete tantsude ja kiidu- 
«Suurepärane! Luksuslik! Kõik pliiatsid on teritatud!» hüü liuludega ülistab ta vihma, lund, kastet ja rahet. Geograafilistest 
professor vaimustatult. «Ma tänan teid!... Niisiis, meie koosoli lingimustest, kliimast ja kohalikest iseärasustest sõltuvalt luuaks 
teemaks on «Maa tulevik». See küsimus on erutanud inimestfi kogu maakeral vastavad religioonid, mida hakatakse juhtima 
hallidest aegadest peale. Vana araabia teadlane ja mõttetark Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituudis paiknevast 
Ahmed ben-Ardun, kes elas moslemite ajaarvamise kümned eskusest.» , 
e 


248 ' 


* 2495 


* nõmedusele.. 


«Kuid kõik need uskumused on ju üles ehitatud valele! E 
tusele! Nõmedusele! ...» vaidles Ivats vastu. M 

«Seda küll, aga õilsale valele. Kasulikule eksitusele. Tahtlik 
Pealegi põhinevad nad kõik teaduslikul ald 
aitavad sisustada inimese aega. Nad sisaldavad füüsilisi häll 
tusi, hügieeni- ja moraalinorme, eetikaseadusi ...» 

«Kas mingit muud ohtu ei ole?» päris bulgaarlane kahtlevi 
«Kas looduse jumalustamine ei peida endas et puud, 
taimed, linnud ja loomad hakkavad nii laialt levima, et inim 
elu Maal muutub võimatuks?» 

«Eil» vastas professor Samberg isa Manceroni eest. «Sesti 
siis, nagu praegugi, saab olema Inimkonna ja Maailma Päästi 
Instituut. Antud küsimusest piisab. Sõna saab inspektor Carld 

Ivats taipas, et professor polnud just päris rahul suund 
kuhu vestlus oli tüürinud. Vaidlustes ülejäänutega otsustäši 
asuda säherduse inimese positsioonile, kes ise ka oma järeldust 
ei usu. Talle oli täiesti selge, et instituudi intellektuaalse 
moodustasid inimesed, kellega on mõttetu vaielda, Tuli liht! 
üritada neile tõestada, et ta on piisavalt arukas. Ja ei mid 
rohkemat. 

Laua tagant agas end püsti muhe mees piibu ja kuldkell 

«Kuritegusid on maailmas alati olnud,» teatas ta rõõmi 
«Kui elu Maa peal muutub niisuguseks, nagu meie soovime) 
on sääraseks, nagu ta peab olema ei arva me sugugi, et 
hakkab kulgema vapustusteta. Inimene on juba nõnda loodud) 
ta vahetpidamata midagi nuputab. Loomulikult on inimesed 
nevad: ühed mõtlevad välja rumalusi, teised kasulikke asju. 
vaieldamatu: tõsiasja kogu silmanähtavuse juures on kõige 
sam leiutamistegevus ise. Seepärast olen ma loonud erilise skel 
julgeolekuteenistuse jaoks, kes peab valvama, et ühtki teh 
leiutist ega avastust ellu ei rakendataks.» A d 

«Ülimalt huvitav!» poetas Iva g N 

«Just nii,» vastas inspektor talle sõbralikku “pilku heites. 
pidage ilmtingimata silmas sedagi, et kõik toimub humaahi 
meetoditega. Pole olemas vanglaid, laagreid ega müid päl 
süüaluste karistamiseks. Lihtsalt igaühel, kes on välja nuputä 
mõne masina, seadme või mudeli, kustutatakse pärast teo 
olude analüüsi mälu. Teatud ajaks muidugi...» 

«Kas see ei vii mandumiseni?» 

«Võib-olla küll,» oli inspektor armastusväärselt nõus. 
ainult üksikuid inimesi. Mitte kõiki..: Peale eelmainitu on j 
olekuteenistuse ülesandeks kaitsta Inimkonna ja Maailma Pi 
mise Instituudi intellektuaalset eliiti ja hoolitseda korra ki 
tamise eest maakeral. Selleks otstarbeks oleme välja 
tõrve rea möirgeid, karjeid ja ulgumisi, mis mõjuvad rus 
inimpsüühikale, külvavad õudust ja hirmu ning panevad 'tardü 
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iga elusolendi... Oleme suutnud taastada isegi ihtüosauruste, 


plinosauruste ja hiigelkoopakarude hääled. Rääkimata kunstlikult 


lekitatud müradest. Muide, üht niisugust ulgumist te juba kuul- 
hite üleval Kuradisõra juures.» 

«Jah,» kinnitas Ivats. «Päris efektne oli...» 

«Kellelegi pole teadmata, et kusagil Lõuna-Ameerika ja Aaf- 
tika džunglites elab veel praegugi seni avastamata hõime,» jätkas 
Carlos ikka samasuguse heasoovliku naeratusega. «Me otsime nad 
liles, sest pole sugugi välistatud, et niisugune hõim, omapead 
Jietuna, ei loo taas uut tehnilist tsivilisatsiooni. Mõistate?» 

«Täiesti,» noogutas bulgaarlane. «Kuid üks küsimus jääb ikkagi 
wbaselgeks,.. Kui kellelgi julgeolekuteenistuse liikmetest endist 
luleb idee mõnd masinat leiutada. Mis siis saab?» 

«Võimatu!» nähvas Carlos üleoleyalt. «Nimetatud teenistuse 
löötajad allutatakse teatud ajaks eritöötlusele, nii et nende poolt 
pole meil üllatusi oodata.» 

«Vabandage, et ma kohe selle peale ei tulnud!» naeratas Ivats 
Mkeptiliselt. «Ja ikkagi elab teise aastatuhande lõpuks Maal 4—5 
miljardit inimest. Kuidas te oma kontrolli praktiliselt rakendate? 
Kas teil jätkub töötajaid?» 

«Lubage mul viimane küsimus vastamata jätta,» kümmardus 
inspektor hurmava, suuremeelse naeratusega. «See on saladus.» 

«Tänan!» lausus bulgaarlane niisamasuguse ülendatud tooniga, 
“Rohkem küsimusi mul pole.» 

«Teie kord, doktor Harm!» tõstis professor pidulikult käe. 

Kauninäoline mees tõusis ja naeratas kiskjalikult. Ivats mär- 
kas, et ta oli sihvakas ja laiaõlgne, ühtlaste valgete hammastega. 
"Ta käed olid pikad ja elegantsed. 

«Erinevalt inspektor Carlosest pole minu töös mingeid sala- 
(lusi,» sõnas ta otsemaid. «Ma ei alusta sellest, kes pani aluse 
Meie instituudile ja mis Maad ees ootab. Kui inimese silma satub 
Võõrkeha, siis nutab inimene ja mitte võõrkeha. Niisamuti on ' 
lugu ka saastumisega. Kas siiani on kõik selge?» 

«Jah!» vastas Ivats lühidalt. Ta vaatas ja kuulas ilusat doktor 
Harmi huviga. Jansenilt oli ta tema kohta üht-teist juba kuulnud. 

«Pärast uue elukorralduse kehtestamist Maal seisab meie ees 
Hrandioosne ülesanne. Nimetaksin seda peamiseks!... Meil tuleb 
kindlaks teha, milleks on loodud inimene. Vahest on ta muusika- 
riist, mida keegi pole osanud helisema panna. Vahest lill, mis pole 
Kenini õitsele puhkenud. Või kosmose hiigelperekonna tilluke 
kruvi, mis paneb liikuma aja tundmatud hoovad... Aga äkki on 
inimene määratud olema antenniks tundmatule energialiigile või 
looma uusi tähti ja planeete?! Seda kõike me ei tea!... Niipea 
kui oleme hävitanud tehnilise tsivilisatsiooni, hakkan mina juh- 
lima instituuti, mis uurib inimese predestinatsiooni.» 
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fite siia, saate teada Makedoonia Aleksandri väepealikute sünni- 
kuupäevad.» 

«Kas kõik masinad on niisugused?» 

«Jah. Neil on ühine elektronaju ja nad on ülimalt lõbusad. 
Üskavad vastata kõiksugu küsimustele. Möödunud korral küsis 
Inspektor Carlos, kes on kirglik jahimees, kui palju ühesilmalisi 
Jiineseid on Maal aastal 2000 ja sai täpse vastuse. Aga mängida 
fab ainult siis, kui toimuvad koosolekud «Üksi kõikide vastu», 
Muidu on tuba lukus.» 

«Vabandage, Jansen, kas ma tohiksin teilt natukeseks röövida 
Iwie kaasvestleja?» sõnas nende selja taga viisakas hääl. 

Ivats pöördus ümber. Doktor Harm! Mehe kitsastel huultel 
lieljus midagi naeratusetaolist... 

«Muidugi,» noogutas Jansen armastusväärselt ja eemaldus. 

«Lähme minu kabinetti,» pani Harm ette. «Meil on tarvis 
Miäkida.» 

«Aga... koosolek võib iga hetk uuesti peale haki 
Ivats kutset tagasi lükata. «Olen ju ikkagi kõigi ül 
hent ja oleks ebamugav puududa.» 

«Ärge muretsege,» sosistas doktor Harm 'teda ainiti pilguga 
puurides. «Jõuame õigeks ajaks tagasi. Minu kabinet on profes- 
Noori oma kõrva ulge!» 

Bulgaarlane j 

Harmi töötoas oli ainult kaks tooli. Seinad olid täiesti paljad, 
Põrand betoonist. Lae all tohutu suur gloobus-kroonlühter. Sealt 
Icest paistsid elektripirnide asemel pähklisuurused pisikesed val- 
Iuskerad, mis lendlesid putukatena siia-sinna ja kiirgasid pehmet 
Jnakat valgust. Kõige veidram tundus see, et gloobuse juurde 
viinud mingit juhet. 

«Mis energiaga niisugune valgusti võiks töötada?» mõtles bul- 


«Tähendab, te allutate inimesi mitmesugustele eksperimi 
dele nagu katseloomi?» 
«Iseenesest mõista!» kinnitas doktor Harm külmalt. «Kuid % 
duse nimel.» 
«Aga kui oletada, et inimesel on vaid üksainus eesmärk — 6 
inimene. Mis siis? Tuleb välja, et kõik teie pingutused on 4 
tud. Ja teie instituut kaotab igasugus» mõtte.» 4 
«Meie käsutuses on täpsed andn:ed! Teame täiesti kindlalt) 
inimesel on teine missioon,» vastas Harm sügava veendum si 
«Kas albumitest?» päris Ivats otse. 
Hetkeks võttis maad vaikus. Doktor Jansen vaatas Ivatsit di 
valt. j 
«Jah,» vastas professor Samberg Harmi eest. 
«Säärasel juhul ma ei mõista,» vaidles bulgaarlane kohkum 
tult, «miks te veel siis, kui inimese tõeline missioon on teäl 
mõtlete niisugustest eksperimentidest?» 
«See jääb väljapoole meie vestlusteemat,» lõikas profeš 
vaenulikult. «Võib-olla on nii tarvis! Kas tahate veel mid 
teada?» , 

«Jah,» jätkas Ivats rahulikult. «Üks asi jäi mulle ebaselgeks! 
mis saab siis, kui instituudi intellektuaalse eliidi liikmed vahi 
jäävad ega suuda enam oma kohustusi täita? Kes neid asendäl 

akkab?» 

«Pean teid rahustama, kolleeg,» kostis Samberg varmalt. 
oleme võimelised vananemisprotsessi peatama ja elu lõput 
pikendama. Nii et kavandatu elluviimiseks on meil piisavalt äi 
On teil veel küsimusi?» 

«Ei, vähemasti praegu mitte.» 

«Niisugusel juhul pool tundi puhkust!» kuulutas profi 
«Palun teid puhketuppa.» K Waarlane hämmeldunult, kuid ei öelnud sõnagi. 

Kõik tõusid laudade tagant püsti ja suundusid kiirusta «Istuge!» käsutas doktor kuivalt, osutades ühele toolidest. 
Sambergi kateedri taga oleva ukse poole. Ivats järgnes teisti Ivats kuuletus. Teda tegi rahutuks tähelepanu, millega teda 

Ruum, kuhu nad sisenesid, oli eelmisest väiksem. Siin oli Mustas professori kaunis abiline. Ja miks oli ta kutsunud teda 
baar ja laud koos pöörlevate pillirootoolidega. Toa seinte ää Ilia just praegu, koosoleku ajal? 
paiknesid mitut värvi masinad, mille küljes oli arvukalt nühl Doktor Harm istus teisele toolile ja plaksutas käsi. Seinas 
ja lampe. Bulgaarlane astus ühe sellise juurde. Hoolikast uu fMvanes varjatud uks ja nähtavale ilmus laud. See libises käratult 
sest hoolimata ei osanud ta ära arvata, milleks seda võidä lile põranda ja peatus nende vahel. Sinna pilku heites Ivats võpa- 
kasutada. las. Ta tundis, kuidas väljakannatamatu palavushoog valgus üle 

«Noh, kuidas on, kas olete õhtuga rahul?» kuulis ta otse Ol kogu keha. Närvilise liigutusega katsus ta pintsaku ülemist nööpi 
kõrva ääres doktor Janseni HHÄIE ; 4 lahti teha, kuid see tuli eest ära ja veeres peaaegu keset tuba. 

«Ülimalt!» lausus Ivats teeseldud elevusega, sest ta oletas Lauale »olid ritta laotud pudelid, mida ta neil päevil oli mine- 
neid kuulatakse pealt. «Milleks niisugune aparaat?» “ faalveeallikasse pildunud. Jaa 

«Ajaviiteks,» selgitas-Jänsen. «Näete, kui vajutate siia nu «Kas tunnete ära?» naeratas Harm kahjuröömsalt. 
ja-midagi valjusti küsite, ilmub valgustatud ekraanile vi Ivats mõistis, et tagasiajamisel polnud mingit mõtet. Ta noo- 


Näiteks kõikide arvude ruudud kuni tuhandeni. Aga kui kutas nõustumise märgiks pead. 
, 
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«Ärge meid nii lollideks ka pidage!» torkas doktor Harm 
niliselt ja tõusis püsti. «Enne järvest väljavoolamist kurna 
vesi läbi tiheda võrgu. Sealt ei mahu läbi isegi uppunud pi 
kad... Rääkimata teie pudelitest! Imetlen teie mõttevälgati 
aga see on ka kõik. Olen kohustatud teile teatama, et Inimkof 
ja Maailma Päästmise Instituudi sisekorra järgi olete toime pi 
nud kuriteo.» 

«Aga mind toodi siia vägisi!» proovis Ivats end õigustät 
«Seda tuleb silmas pidada, kui...» Ta puuris pilguga hüpleWi 
valguslaike kroonlühtris ja jäi vait. 

Doktor Harm tõmbas taskust kammi ning suges aeglaselt 0) 
lokkis juukseid, seejärel võttis täiesti ootamatult ühest lä 
sahtlist ja-elusa nahkhiire. 

«Ja mis teil selle kohta öelda on?» nõudis ta. 

Bulgaarlane vaikis. Ta ei taibanud, mis ühist on nahkhil 
kõige ülejäänuga. Doktor harutas loomakese jalgade ki 
midagi lahti ja ulatas Ivatsile. See osutus paberileheks, kus 
umbes samasugune tekst nagu neilgi, mida Ivats oli pudelit! 
toppinud. Aga käekiri oli võõras!... 

«Nii et ka keegi feine on võitlusse asunud!» mõtles ta 
nult. «Ei maksa tunnistada, et mul nahkhiirtest aimugi ei ole. 
ta nii välja anda...» k 

» Ivats langetas süüdlaslikult pea. Ta nägi, et doktor Ha: 
oma avastusest joobunud ning tunneb olukorrast mõnu. 
lõhestas vaikust terav karje, mis pani bulgaarlase üleni värisi 
Seal õli varjul piin ja ebainimlik valu. Ning abitus ja lootusel 

«Ärge kartke!» naeratas doktor põlastavalt. «Valve liht 
räägib mõnede, töölistega distsipliinist.» 

«Tahab mulle hirmu nahka ajada,» mõtles Ivats ja »naere 
samuti. pa 

«Kuna see on esimene kord, siis ei kanna ma professorile 
teatas Harm ootamatult. «Aga hoidke end, et ma teid teist 
säherduselt teolt ei tabaks. Siis pole ma enam nii: suuremeel 
"Tema sõnadest õhkus külmust. 

«Tänan teid!» pomises Ivats üha enam segadusse sattudes. 
«Ärge arvake, et ma olen hea ja armuline,» katkestas 
teda teravalt. «Kuulasin teid, kui te küsimusi esitasite, ja 01 

tasin, et võite meile kasulik olla. See ori kõik. Lähme!» 

Nad pöördusid doktori kabinetti tagasi. Paistis, et vahep 
oli midagi juhtunud. Kõik sebisid närviliselt siia-sinna, Sambi 
aga oli kadunud. A 

«Äkki on mõni veel pugelitest teada saanud?» käis Ivatsili 
pea ärev mõte. ! 

«Mis lahti?» katsus ta Jansenilt asja kohta selgust nõutäi 

K aimugi,» laiutas doktor käsi, kuid ta silmad reetsid) 

kinud tõtt. 4 


Sel hetkel ilmus puhketoast üks valvuritest: 

«Professor Samberg teatab, et koosolek katkestatakse. Siia 
vad doktor Harm ja inspektor Carlos. Teised on vabad.» 

Doktor Jansen, isa *Manceroni ja Ivats lahkusid kabinetist. 
Kui nad olid majast välja jõudnud, jättis püha isa hüvasti ja 
pemaldus. 

Jansen ja Ivats sammusid koos edasi. Vaikisid. 

«LÄHIS Pierre-Alaini juurde,» tegi bulgaarlane viimaks ette- 
paneku. 

«Võimatu!» kähvas Jansen. 

«Mispärast? Kas see on keelatud?» oli Ivats pettunud. 

Doktor vaatas ringi. 

«Sinu sõbrad üleval maa peal muutsid ühe oja voolusängi ja 
lasksid vee kuristikku voolata!» sosistas ta. «Enamiku käikude 
Mvinad on niiskeks tõmbunud. Professor märatseb!» 

«Louis ja Jos6 on tublid!» rõõmustas Ivats endamisi ja päris: 

«K e arvate, et ta kavatseb nende vastu midagi ette võtta?» 

«Vaevalt!» lõikas Jansen kategooriliselt. «Hakkame juba üsna 
pea oma plaane ellu viima. Risk pole millegagi õigustatud.» 

s Harm ja inspektor Carlos kohale jä 
T sor on otsustanud Pierre-Alaini vabaks la: 

«Tõesti või!» hüüatas bulgaarlane imestunult ja läks rõõmu 
pärast üleni kuumaks. 

Doktor vaatas jälle ringi. 

«Ärge enneaegu hõisake!» hoiatas ta. «Teie sõber maksab oma 
Vabaduse eest kallist hinda. Ta kaotab mälu. Maapinnale jõudes 
pole tal midagi'muud peale tingimatute reflekside.» 

«Kas igaveseks?!,..» 

«Ei. Ainult neljaks kuuks. Albumite mõju kauem ei kesta...» 

«Tahaksin üksi jääda,» palus Ivats. 

«Muidugi,» noogutas Jansen kaastundlikult ja eemaldus pik- 
kude sammudega mööda hästivalgustatud käiku. 


VIIETEISTKÜMNES PEATÜKK 


ON NII SELGE, ET MIDAGI EI SAA ARU... 


Jose istus kuristiku ääres ja põrnitses tummalt oja, mis juba 
lvist päeva koopasse voolas. Sünged mõtted rõhusid teda. Hiigel- 
Jõule vaatamata polnud vesi suutnud uuristada avaust ja tungida 
libi allavarisenud kivide. Louis ei tulnud. Polnud saabunud ka 
Mingeid päästerühmi. Ei tehasest eZa klubist... 

M 


Milgutas silma. Ta isegi kõverdas paar korda huuli, nagu taht- 
undida teda kiiremini tegutsema. 
Olgu,» nõustus ta kõhklemisi. 
kohe lõpe an, siis võime minna.» 
Jost ajas habeme kähku maha, siis panid nad telgid kokku, 
Vinnasid seljakotid selga ja asusid teele. 
Koopasuust umbes kahe-kolmesaja meetri kaugusel Louis pea- 
vaatas hoolega ringi ja sosistas salapäraselt: 
«Kas transistor on kaasas?» 
«Jaa,» lausus Jos€, «Minu seljakotis...» 
«Võta välja ja pane mängima!» 
Jose alistus midagi taipamata. Ta võttis raadio ja lülitas sisse, 
Ilma et oleks vaadanud, millise jaama peal see oli. 
«Kuristiku lähedal polnud võimalik rääkida,» sosistas Louis 
Maha istudes. «Kahtlustan, et meid küulati pealt!» 
«Kes kuulas?» hämmastus hispaanlane ning toetas seljaga vastu 
. «Seal polnud kedagi peale meie. Oleksime kindlasti mär- 


Peaaegu mehaaniliselt läks ta laagrisse, sõi ja pöördus: j 
tagasi. Mitu korda laskis ta vee vanasse sängi, lootes salai 
kui vesi ära valgub, ilmub all nähtavale pragu, aga midagi 
tunud. Mida Ivats ja Pierre-Alain koopas tegid? Nende “laskul 
sest oli nüüd möödunud juba peaaegu neli päeva. 

Josö otsustas, et kui Louis ka täna ei tule, siis läheb tal 
linna. Võimetus midagi ette võtta painas teda. Pikaks kas 
habe ja bakid ning ripnevad vuntsid muutsid teda trapPEH 

” kangelase sarnaseks. 

«Tuleb habet ajada,» mõtles ta, 
minu eest pakku.» Ta läks uuesti laagrisse, otsis seljakõl 
habemeajamistarbed ja tuli kuristiku juurde tagasi. Kinnitafi 
peegli ühe põõsa külge, asus ta oma välimust korrastama. 

Selle toimingu juures ehmatas teda reibas hääl: 

«Tore! Teadsid, et ees seisab kohtamine ja otsustasid end'W 


«Võib-olla sul on õigus. Ma 


«muidu jookseb tinnardi h 


Hispaanlane pöördus nii järsult, et pidi äärepealt sisse lõikan 
"Tema egs seisis Louis. 

ja oled üksi?» imestas ta. 
üüsilise kohaloleku 
kohaloleku ad “mitte. 


«Mul on tõsiseid põhjusi nii arvata,» jätkas Louis. 

«Miks sa tehasest päästerühma ei toonud?» ei lasknud Jose 
Il lõpetada. «Tead väga hästi, et Ivatsil ja Pierre-Alainil on toitu 
fiinult nädalaks. Peame kiirustama...» 
«Tehases pole mingit päästerühma. 
Ida organiseerida 
«Kuidas! Peainsener Brionot ometi lubas. Kas sa talle seda 

de ei tuletanud?» 
ääkisin nii temaga kui direktor Guillet'ga,» sõnas Louis 
ult. «Siit kõik seletamatud asjad alguse saavadki.» 


, jah!» vastas Louis. 
Nagu sa tead, olen ma isiksus,! 


Keegi pole kavatsenudki 


219) Mtkõlas Josš. Ta ei taibanud, kuidas Louis 
naljatada, kui olukord oli nii traagiline. «Kas päästerühmad tül 


«Miks nad peaksid tulema? See on täiesti asjatu, . 
» «Kuidas asjatu? Ivats ja Pierre-Alain on seal all 
osutades käega koopa suunas. 
24 kui ma selle peale mõtlen.» Ta oli habemeajamise sooti 
unustanud ning tema seebivahusel näol peegeldu: 
«Nad on ammugi hükkunud,» vastas Lou 
kõikse häälega. «Niisuguse varingu ajal ei jää 
Jose ei uskunud oma kõrvu. 
«Lähme laagrisse ja kaome 
tee olematuks... 


«Mul tardub i 
«Pisut enne seda, kui sina direktori juurde läksid, 
nsenerile keegi mees. Too teatas, et tehasesse saabub 
Wiib läbi sotsioloogilisi uurimisi ja jutustab kõikjal väljamõeldud 
liigutava loo.õnnetusest mägedes, kontrollimaks, kuidas eri ette- 


. See polnud ometi Louis! 
it neetud paigast! Mõgui t 
Mis parata? Elu läheb edasi. 
maailm on imekaunis! Aga meie konutame siin mahajäetödM 
kas ja metsistume. Jätame kõik sinnapaika ja laseme jalga!» 
ahmatusest paigale tardunud. Kuidas 

kida, kui all kuristikus olid tema sõbri 
"Tema käitumises oli midagi absurdset, uskumatut, hämmäs 


Ž sellepärast oligi peainsener sinu vastu nii lahke ja 
übas otsemaid oma abi, ilma et oleks su seletusi äragi kuulanud,» 
«Ta lihtsalt muretses «Jeannot» firma hea nime 
piirast. Päästerühma nad ei mõelnudki saata.» 

«Aga kes võis olla too tundmatu helistaja?» kortsutas Jose aru- 
Mamatuses laupa ja kriipis ise seda märkamata küüntega puu- 


innitas Loui: 
Hispaanlane oli 
ometi võis nõnda 


«Arvad sa tõesti, et.nii on kõige õigem?» uuris Jose ette a «Ka mina esitasin endale kõigepealt just selle küsimuse,» jät- 


«Ja jõudsin ainuvõimaliku loogilise vas- 


kas Louis arutlemist. 
lüseni. Kindel on, et too mees tahab takistada meid kuristikku 
piäsemast. Aga mispärast?» 

* 


“Loomulikult. Siin pole meil enam midagi teha...» 
Kuid Josõ pani tähele, et teine vaatas teda kuidagi ainiti 


M D. Peev, L. Peevski 


ke 


«Kui ma olin veel kord edutult püüdnud direktor Guillet' jail 


«Ja kust ta teada sai, et ma «Jeannot'» tehasest abi otš hudki. Kui Teie temast midagi rohkemat teate, siis olge nii kena 
läksin?» 1 fi andke mulle sellest kirjaga märku. Kui ma täiesti terveks 

«Noh, seda polnud kuigi raske ära arvata. Aga kuula Man, siis otsin Teid üles, et Teid isiklikult tänada. 
Olen Teile siiralt tänulik kõige eest, mida Te minu heaks 
ner Brionot' käest abi saada, läksin ma linna...» y Jogite. 

«Kas sa «La montana» klubiga rääkisid?» 

«See oli esimene asi, mis ma tegin. Võtsin telefonikõne jä 

«On nad päästerühma juba välja saatnud?» Josskõstis' silmad 

sEi, Nad ei teadnud juhtunust midagi... Nad polnud mil «Kas tõesti professor!» hüüatas ta. «Kuradisõra juures juhtu- 
telegrammi saanud.» PEAL A ' Must rääkisin ainult temale...» 

«Ega ometi professor... Ei! Ei või olla! Ise ta veel pakkus! «Kas tema ise või mõni tema abilistest!» kinnitas Louis. «Fakt, 


hakkas Jose segaselt seletama. «Iseäralik ta ju. oli, aga nii ü nad üritavad takistada meid koopasse minemast, näitab, et 
toimida? Ei, ma ei suuda uskuda...» Ta kehitas närviliseltö Ilmselt Ivats ja Pierre-Alain,. .» 


ja vangutas pead. Louis kuulas, ilma et oleks teist katkestän Ta võpatas ja tardus liikumatult paigale. 
Siis ütles tasa; A E A ral «Hei, mis sul on?» imestas hispaanlane. «Miks sa vait jäid? 
«Palun sind väga, hoia end pisut tagasi. Pole sugugi kinde Kas jälle kardad, et meid pealt kuulatakse?» 

keegi meid pealt ei kuula.» AA ad Silmad pärani, näol jahmunud ilme, osutas Louis käega ette- 

Hispaanlane vaatas ehmunult ringi. Nende ümber polnud mi hoole. 
Jose pöördus ringi ja pillas seljakoti käest. Neist kümmekond 

Mimmu eemal seisis Pierre-Alain. 
«Pierre-Alain!» karjatas Louis esimesena toibudes ja maast üles 
kurates. «Pierre-Alain!» 


Harry Pincher. Postkast 2146.» 


, et näha, kas meile kirja ei ole.» 


« «Ja...» vaatas Jose teda küsivalt. v 18 Hüütu ei liigutanud oimugi. 

«Ja... siin ootas mind kõige suurem üllatus.» Louis Bi Teised tormasid tema juurde. Ta taganes nende eest kauge- 
käe tasku ja ulatas kaaslasele kirja. Jos€ võttis selle Gi hale. 

kätte, avas närviliselt juba varem lahtikäristatud ümbrikü «Sõber, need oleme ju meie, Louis ja Jos€! Kas sa meid ära 
tõmbas välja paberilehe. Sealt võis lugeda: [i tunne?» päris hispaanlane jahmunult. 


Ta ei saanud vähimatki vastust. Pierre-Alain vaatas neid juhmi 
pilguga ja näris suus tolknevat rohukõrt. Justkui poleks talle 
Määratud sõnu üldse tajunudki. Ta käed rippusid tundetult kül- 
litdel. 
«Mis koopas juhtus? Kus Ivats on? Mismoodi sa välja pääsesid? 
Mu kuskohast...» külvasid nad teda üksteise võidu küsimustega 
Üle. 2 
Ekspeditsiooni juht mälus endist viisi rohukõrt, siis aga vajus 
Ikki kohmakalt maapinnale. Ta: vahtis ringi, kissitas silmi, ja ei 
Midagi rohkemat. * 
«Vahest kukkus kivi talle pähe ja ta on mälu kaotanud,» ole- 
Is Louis. «Säherdune käitumine pole ometi normaalne. Aga kui- 
Illis ta koopast välja ronis ja kus on Ivats?» 
Jos€ astus päris Pierre-Alaini ligi» 
«Nähtavaid löökide jälgi pole,» ütles ta Pierre-Alaini ümber 
Mingi tehes ja hoolega tema pead uurides. «Ta ehk on lihtsalt 
Minu haavad paranevad kiiresti ja praegu olen ma juba ko Mingi tugeva vapustuse üle elanud?» 
“Kõikidest katsetest hoolimata pole ma seni professor «Peaksime talle a andma,» $prkas Louis'le pähe. «Kindlasti 
bergi leida suutnud. Keegi pole säherdusest professorist ki pole ta ammuilma ivagi hamba alla saanud.» 


' 
«Austatud härra, 
mul on rõõm Teile teatada, et olen terve. Oma taskusse pil 

tud paberitükilt sain teada, et Teie mind pärast autoõnnetust 4 

leidsite ja mulle abi osutasite. Tänan Teid väga. Kuna minu päi 

misega seoses on mõndagi ebaselget, siis palun Teilt täienda) 

seletusi. j 
Tulin meelemärkusele autos, mis mind linna viis. Aütot jül 

nud mees jättis mind haigla ukse ette ja kavatses hüvasti 

mata lahkuda. Hüüdsin teda ja palusin, et ta oma nime ütleks! 
pomises «professor Samberg» ja sõitis minema. 
Poole tunni pärast leidsid mind möödujad ja viisid haigläi 

Mind läbi vaadates avastas peakirurg, et minu jalgadele oli t 

likeeruline operatsioon. Ilmnes, et ilma selleta oleksin ma lii 

sõidu vaevalt üle elanud. Arstid ütlevad, et operatsiooni sooti 

nud inimene on korda-saatnud ime. 
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-alla ja uinus magama. 


Ilvist välja, et seejärel karistamatult rünnata teatud objekte. Kuid 
bma võin Kipsi kodanikke rahustada. Tarvitusele on võetud kõik 
Julgeolekuabinõud. Appi on palutud spetsialiste ja politseinikke 
leistest linnadest ja ma loodan, et kurjategijad varsti tabatakse.» 
«Tänan teid, härra nõunik!» ütles reporter. «Tahaksin teile 
ühitada veel ühe küsimuse. Natuke aega enne kallaletungi tõi üks 
poisike politseisse pudeli kirjaga. Ta rääkis, et oli selle leidnud 
tal puhanust peast mälu tagasi. Ma ei taipa mitte mõhkugisl mäejalamil voolavast ojast. Õnneks ei võtnud korrapidaja asja 
mael ta kuristikust välja sai? Ja kuidas ta meid metsas SN lõsiselt ja saatis lapse minema. Kiri avaldati eilses õhtulehes. Kas 
dis... Liiga palju juhuslikku kuhjub üksteise otsa, l ei arva, et kallaletung võiks sellega kuidagi seotud olla?» 

«Sel hetkel muusika vaikis, raadiost kostis praginat ja di «Kahjuks pole ma eilset õhtulehte näinud,» vabandas härra 
hääl teatas: Kavier, «ega oska antud küsimusele vastata...» 

«Meie saates «Kurioosumeid» kuulete täna mõningaist ki «Kui lubate, siis loen kirja teile ette. See on üsna lühike,» 
listest sündmustest, mis toimusid Kipsi linnas. Kell kolm pi Jätkas reporter. «Kõigile! Kõigile! Kõigile! Kuradisõra kuristiku 
lõunal tungis tundmatu mees nimetatud linna politseivalitsül põhjas asub Inimkonna ja Maailma* stmise Instituut. Seal 
Ta näitas kõigile kohalviibinud politseinikele ja inspektori Valmistatakse kohutavaid relvi, mis ohustavad kõigi inimeste 
mingit fotot. Selle tagajärjel kaotasid nood mälu, unustasid julgeolekut. Meie, bulgaaria bioloog Ivats Pavlinov ja šveitsi inse- 
kes nad õn, kust nad on t ja millega tegelevad. Terveks her Pierre-Alain Minaut oleme vangid. Palume abi. Igaüks, kes 
vaid üks valerahategija, kes oli samal ajal küll ülekuulai leate leiab, saatku see speleoloogiaklubisse «La montaõa» ja tea- 
kuid kel olid ees "mustad prillid. Kõik katsed kurjategijat aW lugu politseisse.» 


Jost pistis käe seljakotti ja võttis sealt vorsti, konservi 
leiba. 
Pierre-Alain ei teinud sööki märkamagi. Ta asetas ki 


«Mis nüüd?» laiutas hispaanlane nõutult käsi. «Mis 
saab?» 
«Ootame, kuni ta end välja magab,» arvas Louis. «Ehktü 


tada on siiani jäänud tagajärjetuks. Pärast väikest muusika «Jaa-aa...» venitas politseinõunik. «Huvitav. Kuigi võib tege- 
pausi anname sõnš Kipsi linna lähetatud erikorrespondendile, mist olla ka kõige tavalisema naljaga. Annan korralduse asja 
juhtunut üksikasjalikumalt valgustab...» lurida.» 


Jälle kostis muusika, mille vahele aeg-ajalt lasti reklaäl «Tänan teid, härra Xavier!» lõpetas reporter, Jälle kostis ragi- 
«Mälukaotus,» kordas Louis mõtlikult. «Imelik! Võib-olla hat ja diktor teatas: «Andsime Kipsist edasi üksikasju siin toi- 
tas keegi Pierre-Alainile sama - fotot. RTK kui teäl munud rünnakust politseile. Kohtumiseni stuudioprogrammis...» 
uskuda.» / «Kas kuulsid!» hüüatas Josš hämmeldunult. «Tolle neetud 
«Meil pole mingit põhjust seda uskumata jätta. .»  pomi kuristiku põhjas on terve instituut. Tähendab, et varing polnud 
Jos6 süngelt. | Nugugi juhuslik!» g AAA 

«Peame linna minema,» sõnas Louis. «Arvan, et arstid teex F üd SA mulle Kõ x selge 8 A lausus Louis süngelt. «Peame 
juba katset politseinike mälu taastada. Viime ka Pierre-Alt õtsemaid Pierre-Alaini üles äratama ja linna minema. Kuni polit- 
ME 4 alles uurib, kas tegemist on tõsise asja või naljaga, võib juba 

«Aga mis siis, kui Ivats on samasuguses seisundis ja ti hilja olla. Ilma põhjuseta poleks Ivats säherdust alarmeerivat 
praegu kusagil mägedes ringi?» kk lähetanud.» kad ja 

«Tuleb abi otsida. Meie üksinda teda leida ei suuda,» vangü Aa KERESE A (ELMA je 
Louis pead. «Ma ei tea, miks, aga mul on niisugune tunne) A 398 iot ära pane!» hoiatas Louis. «Äkki öeldakse veel 

eisab too sinu professor Samberg.» 2 N SAA f 
8 6 too sini M EA AH Ja kuuletuva Pierre-Alaini üles ajanud, hakkasid nad läbi 
TAS Inetsa maantee poole liikuma. 

«Asume Kipsi linnavalitsuses. Veidi aja eest kuulsite siin 
aset leidnud kallaletungist politseile. Minu juures on polii 
nõunik härra Xavier. Palusin, et ta jagaks meie kuulajatega 
arvamust juhtunu kohta.» 

«Ma mõtlen...» alustas politseinõunik käheda häälega, % 
antud juhul on tegemist terve kurjategijate jõugu organiseeriti 
tegevusega. Nähtavasti viisid nad politseinikud hüpnoosi % 
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Muda ma ainsatki asja meelde jätta. Need viimased leheküljed... 
Meie jaoks neid arvatavasti pole olemaski?» 

«Eksite. Iga tööpäeva lõpus lehitsen ka mina need lä 
«Kas siis professor ei usalda teidki?» 

Hah-ha-haa!» naeris doktor Jansen täiest kõrist. «Olete ikka 
lik justkui algaja detektiiv. gi doktor Harm vaatab 

üljed läbi, kui ta albumitega tab.» 

Nii et kui keegi albumid hävitab, on kogu instituudi intel- 

Jektuaalne eliit täiesti abitu!» hüüatas bulgaarlane. «Mitte keegi 

wil mäleta mitte midagi...» 

Niisugust ohtu ei ole!» rahustas Jansen teda lõbusalt. «Albu- 
meid hoitakse hästi. Pealegi ei karda nad ei tuld ega niiskust. 
Mis aga viimaste lehekülgedesse puutub, siis nendeta on albu- 
mitega töötamine võimatu.» % 

«Mispärast?» küsis Ivats uskumatult. 

Kui esimestele lehekülgedele kuhjatud teadmisi kohe pärast 


KUUETEISTKÜMNES PEATÜKK 


A 4 KÜLALISLAHKUSE REEGLID 


Ivats kõndis kaua mööda koopa valgustatud koridore. Dok 
Jansenilt kuuldud uudis, et professor oli otsustanud Pierre-All 
vabaks lasta, ajas teda ärevile, Ilmselt oli see kaval diplomaati 
käik. Samberg tahtis maa peale jäänud Josed ja Louis'd uskü 
panna, et kuristikus oli tõepoolest aset leidnud varing. Pie 
Alaini mälukaotusel võis nende jaoks olla üksainus loogiline $i 
tus — varingu ajal saadud tugev hoop või leelatud vapusi 
Professor arvestas nende loomulike inimlike reaktsioonide 
Jos ja Louis viivad Pierre-Alaini otsemaid haiglasse ja nii li 
kub kuristiku piiramine edasi. Vähemalt mõneks ajaks. 
Bulgaarlane mõistis, et professor polnud säherdust otsust 1 
nud hirmu. pärast. Kuid sellest võis järeldada, et vähemasti täi löö lõppu ei kustutata, võivad nad esile kutsuda mõtlemishäireid. 
mal ajal polnud professoril kavas inimkonda «õilistama» haki Pealegi on albumeid palju. Kas te oskate ette kujutada, mis saab 
Seepärast oli ta kasutusele võtnud kõik abinõud, et institül Wie ajust, kui te iga päev ühe neist läbi lehitsete?» 
olemasolu saladuses'hoida. = A, stan,» sõnas Ivats mõtlikult. 
Ka doktor Harmi käitumist ei suutnud Ivats endale Jõputii esteldes möödusid nad mineraalveejärvest, sisenesid kalju 
seletada. Kas polnud too tõesti mineraalveeallik loob paiknevasse koridori ja bulgaarlane silmas oma mõtlemis- 
*pudelitest professorile -rääkinud või lihtsalt mängis temaga: Ta otsis välja võtme. 
mis tagamõtted tal võisid olla?... 0 0070 k a lõpul ootan teid siinsamas,» meenutas doktor Jansen. 
Ta heitis pilgu kellale. Õige varsti pidi päike paistma hak ari XMul on üks idee...» 
Ivats pöördus tagasi oma korteri poole. Tal ei olnud vähil «Olen teie käsutuses,» kinnitas Ivats viisakalt ja astus oma 
soovi Jansenile näidata, et ta polnud sel ööl üldse 'magama Kurmi 
nudki. f ; Mõtlemistoas polnud midagi muutunud. Seierid kandilisel lae- 
Toas võttis teda vastu raevukas telefonihelin. Kähku sai kellal näitasid 19. Lõhedest toa neljas nurgas hoovas mahedat 
ta üle toa ja tõstis toru. a i Melkjat valgust. 
«Sügav uni on ülimalt tervislik...» kostis talle kõrva Jai Ta võttis tugitoolis istet. 
naljatlev hääl. «Suurivaevu sain teid maast lahti. Ootan teid Ka seekord hakk: gus värve vahetama. Mängis nähtamatu 
ukse juures. Täna on mõtlemispäev. Lähme koos,*.» Mkester. Tuba ti sarti «Väikese öömuusika» helid ja 
«Kümne minuti pärast olen valmis,» lubas Ivats ja asetas 49 Ivats tundis, kuidas ta omad mõtted muutuvad ähmaseks ning 
hargile tagasi. KE Mad hajusaks. Muusika vaibus hiljukesi ja kogu vastassein lõi ekraa- 
Kiirustades pesi ta end, sõi ühe võileiva, vahetas ülikonn hina helendama. Jälle asuti teda aistitava filmi abil töötlema. 
läks majast välja. Doktor Jansen juba ootas. | N Ivats nägi oma silme eest mööda libisemas pilte tollest 
«Kas pean täna jälle filme vaatama?» küsis bulgaarlane ski lulevikust, millest eelmisel õhtul olid kõnelnud isa Manceroni, 
tiliselt. hk A t Inspektor Carlos ja doktor Harm. 
«Pole aimu,» kehitas doktor õlgu. «Õpite professori enda pü Taevas oli selge. Veed läbipaistvad. Tohutuil maa-aladel müha- 
väljatöötatud programmi järgi. Kuid ma arvan, et töötate alb Md laiad laaned, Lokkavail väljadel luusisid häirimatult mets- 
/ mitega.» loomad. Kusagil ei paistnud vabriku- ega tehasekorstnaid. Iidse 
«Kas teie ka nendega töötate?» A A lamme all seisid inimesed. Noorukesed tütarlapsed kaunistasid 
«Jah,» naeratas Janšen. «Mis on, kas need ei -meeldi tei puud lillevanikutega ning kummardusid selle ees maani. Järgmi- 
°aMis te nüüd!» hakkas Ivats ägedalt kätega vehkima. «M ena ilmus ekraanile tuba. Seab istus inspektor Carlos. Sisenes 
nii põnevat pole ma kogu elu jooksul näinud. Kuid kahjuks! hoormees. Tal oli kaasas kohmakas puust jalgratas. Kuid otsemaid 


e 
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tulid kaks sinijuukselist meest ja viisid nooruki minema. Natül 
aja pärast ilmus too uuesti. Üksinda. Vahtis hajameelselt rinfi 
[t kadus siis, hüpeldes kohmakalt kui haavatud lind. Kõige segi 
Il mad olid kaadrid doktor Harmiga. Näidati, kuidas doktor M 
geid keeli inimese käte külge pingutas ja neid poogna abil Ki 
sema panna püüdis, siis aga monteeris teisele mehele pähe 
malisi seadmeid ja antenne. 

Viimaks ekraan kustus, valgus muutus taas normaalseks! 
tuppa saabus vaikus. , 

«Õnnetu inimkond ei oska aimatagi, mis siin tema vastu teök 
on,» ohkas Ivats pead kätele toetades. 1 
Seekord ei kestnud puhkepaus kaua. Uks avanes ja sisse asi 
pikk sõnaaher mees, kelle professor Ivatsi kaitsjaks oli määrahi 

«Täna töötate albumiga,» teatas mees ilmetul häälel ja astel 
lauale juba tuttava karbi. 
«Tänan,» vastas bulgaarlane kuivalt. «Mul on teile üks päll 
Kardan, et kui ekraan on valgustatud ja muusika mängilli 
mul raske...» 
«Kui mõtlemistubades käib töö albumitega, pole ei muusik 
ega ekraani,» sähvas valvur kõrgilt ja väljus. i 
Ivats otsis taskust vi paberilehe šifriga. Ta valis kaahi 
paigutatud kettal vajalikud numbrid ja album avanes. 
album oli ka eelmisel korral tema käes olnud. Esimese lehekiil 
all leidus pakike paberit ja pliiats. Pannud need lauale, jätkas 
sirvimist... Kõik oli isama huvitav kui eilegi, taas libise 
silme seest mööda kõige uskumatumad asjad.., Kuid seekõ 
Ivats ei kiirustanud. Aeglaselt ja hoolikalt märkis ta pabe 
ravimi valmistamise tehnoloogia, kummaliste seadmete joonisi 
seni tundmatute loodusseaduste valemid... Imestusega adus 
AN et mõned asjad said selgeks alles lehekü lje kolmandal või neljä 
dal vaatamisel. Avastuseks oli seegi, et erineva nurga alt võis 
erinevaid asju. Doktor Janseni nõuannet unustamata lehitses) 
iga kord läbi ka viimased leheküljed. Suure 
mina pühkisid need minema kõik meeldejä A 

Ivats sulges albumi ja vajus mõttesse. Tema peas häkkas kü 
võtma veider idee, Algul oli seda peaaegu võimatu uskuda, $t 
see oli liiga lihtne. Ajapikku muutus idee üha selgemaks 
Ivats üritas edasi mitte mõelda, kartes, et oletus võiks vali 
osutuda. Arutluse sisu oli järgmine: «Albumisse joonistatud $ 
mad suudavad hüpnoosi teel teadmisi sisendada. Aga viimi 
lehekülgi vaadates hüpnoosi mõju kaob. Siiani on kõik selgemi 
selgem. Järelikult võib oletada, et 'kui Inimkonna ja Maailt 
Päästmise Instituudi töölisi on albumeid kasutades sunniti 
unustama, kes nad on, ning pandud alistuma käskudele, sii 
saaks viimase viie lehekülje abiga neid päästa. Samuti valvemei 
konna liikmeid...» 
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Bulgaarlane otsustas ühe viimastest lehekülgedest välja rebida. 
Ila mõistis hästi, et see on ülimalt riskantne, aga kui idee peaks 
kinnitust leidma .. 

Ta sikutas üht lehte tugevasti. Imelik — see jäi talle pihku... 
Lehe rebitud serva uurides leidis ta selle teistest pisut paksema 
ülevat. Ta nihutas lehe albumile lähemale ja see asetus uuesti 
bma kohale, nagu poleks kunagi välja võetudki. Tõmbas veel 
kord — jälle sama lugu. Äkki torkas talle pähe mingi mõte. Ta 
ütsis välja taskunoa ja asetas vastu väljatõmmatud lehe serva. 
Nuga jäi sinna külge kinni. Nüüd Ivats taipas. Lehed olid kinni- 
latud albumisse ühes servas paikneva väikese tugeva magneti abil. 

Ivats otsustas lehekülje mõju oma isikliku valvuri peal proo- 
vida. Ta töötas välja terve plaani, kuidas meest silmi vaatama 
sundida ning naeratas oma väljamõeldise üle õnnelikult. 

Samas täitis tuba ärev helin. Valgus hakkas närviliselt veik- 
lema ja orkester mängis marssi. 

«Mis siis, kui alarmi põhjuseks on albumist väljakistud leht!» 
muutus Ivats ehmatusest kahvatuks. 

Kuid üle valgeks löönud ekraani libises kiri: 

«Tähelepanu! Tähelepanu! Häire-e-e! 'Häire-e-e! Kõik kohe 
professori juurde! Kõik kohe professori juurde! Variant «I»! 
Variant «I»!» 

Tuba täitis lakkamatu ärev ulgumine. Pealetükkiv ja läbilõi- 
kav, Uks avanes ja sisse astus valvur. 

«Mis teie veel istute?» käratas ta jämedalt. «Kas te korraldust 
ei näinud? Silmapilk professori juurde!» 

«Mul juhtus albumiga midagi,» seletas Ivats süütult. «Näete, 
üks leht tuli lahti. Vaadake...» ulatas ta lehe mehe poole. 

Valvur võttis selle enda kätte, heitis sinna pilgu ning muutus 
kuidagi veidraks. Ta õlad vajusid longu ning tema täispuhutud 
olekust ei jäänud midagi järele. Ta tegi kohal täispöörde, lõi tui- 
kuma ja istus põrandale maha. 

«Kus ma olen?» küsis ta tuhmilt. «Mitte midagi ei taipa...» 

«Kes te olete?» päris Ivats mehe kohale kummardudes. 

«Ma olen... autojuht,» venitas mees ikka niisama mõtlikult. 
«Mu nimi on Alvaro... Aga kus ma olen? Täiesti arusaamatu ,..» 

«Oodake siin!» rahustas bulgaarlane teist leebelt. «Tulen varsti 
tagasi ja seletan teile kõik ära...» 

Oletused olid kõige kindlamal moel kinnitust leidhud. Ivats 
keeras väljarebitud lehe kokku ja peitis pintsaku põuetaskusse. 
Albumi jättis lauale. Ekraanil lainetas juba uus kiri: 

«Kiirustage! Kiirustage! Häire-e-e! Häire-e-e! Kõik professori 
juurde! Kõik professori juurde! Variant «1»! Variant «I»!» 

Ivats võttis toavõtme kaasa ja lahkus, jättes valvuri tuppa. 
Uks sulgus mürtsatades. Doktor Jansen oli juba koridoris. 


«Miks te ilma valveta olete?» päris ta imestunult. 
, 


«Minu valvuriga juhtus midagi imelikku,» seletas Ivats 
kaotamata. «Albumit võttes vaatas ta korraks sinna sisse ja hall 
end väga veidralt üleval pidama. Katsus mulle selgeks teha 
tema nimi on Alvaro...» 

«Kus ta on?» läks doktor ähmi täis. 

«Jäi tuppa. Keeldus kaasa tulemas 

«Tuleb professorile tingimata teatada. Lähme juba!» kii 
Jansen kannatamatult. 

ki «Mis lahti on?» uuris bulgaarlane. «Mida tähendab too varii 
«1»?» 

«Paistab, et midagi väga tõsist,» lausus doktor kulmu kott 
tades. «Variant «I» tähendab, et inimesed on meie olemasõli 
teada saanud ja me asume tegevusse. 

«Nii et sõda?» hüüatas Ivats ehmunult, 


Kuradisõra kuristiku põhjas asub Inimkonna ja Maailma Pääst- 
mise Instituut. Seal valmistatakse kohutavaid relvi, mis ohusta- 
Vad kõigi inimeste julgeolekut. Meie, bulgaaria bioloog Ivats Pav- 
4 linov ja šveitsi insener Pierre-Alain Minaut, oleme vangid. Palume 
i bi. Igaüks, kes teate leiab, saatku see speleoloogiklubisse «La 
montaõa» ja teatagu politseisse...»» 

Kõik hüppasid erutatult püsti ja Ivats taipas, et siiani polnud 
had juhtunust midagi kuulnud. 

«Nii et mu kirjad tegid siiski oma töö!» hammustas Ivats mõt- 
likult huulde. «Aga järve põhi on ju ometi suletud võrguga!» 

«Kas teil on enesekaitseks midagi öelda?» küsis professor. 

«Ei!» vastas Ivats. 

«Suurepärane!» lõugas Samberg. «Istuge!» Ja teiste poole pöör- 
dudes jätkas väriseval häälel: «Loodan, et te kõik selgesti mõis- 
«See selgub professori juures,» katkestas doktor Jansen % tate, mida niisugune asi tähendab. See tähendab meie rahuliku 
ärritatult. «Kiirustame!» teadusliku töö lõppu!» 

Ärev ulgumine kaikus läbi maa-aluse instituudi kõikide kä Professor neelatas kuuldavalt, tegi pausi ja jätkas; 
doride, Tundus, nagu oleks see laest neile peale vajunud ja hi «See tähendab sõda!... Näete, millega tasus külalislahkuse 
tamatult mööda seinu trummeldanud. Bulgaarlane mõistis, €! eest inimene, keda me armulikult oma kolleegiks nimetasime!» 
juhtunud too, mida ta kõige enam oli peljanud. Albumeis peil Ivatsit pani imestama, et Samberg, kes oli asutanud terve ins- 
vad uskumatud tgadmised muutuvad professor Sambergi abilii tituudi üheainsa eesmärgiga — võidelda inimkonna vastu —, nüüd 
kätes kohutavateks relvadeks. Inimkond aga ei oska midagi nõnda raevukalt rahu taga nuttis. 
rast kahtlustadagi.., Võitlus ei saa olema võrdne. Inimkonnä «Võib-olla imestate, miks te ei näe siin doktor Harmi,» lausus 
Maailma Päästmise Instituudi relvade ees on inimesed professor rõhuga. «Tema on juba võitlust alustanud... Teeb talle 
indiaanlased, kes nooltega valge mehe kahurite vastu sõtta Il nu, et tema üksinda oskas bulgaaria bioloogi reetmises kahtlus- 
vad. Tuleb midagi ette võtta. Aga mida? tada. Ta isegi püüdis ajalehes trükitud sõnumit hävitada, kuid 

Hoone ees, kus asus professori kabinet, oli valvet kahekord kahjuks ei läinud see tal korda... Nüüd oleme juba avastatud 
tatud, Kõik ülejäänud olid juba Sambergi juures. Ivatsile Ul ja meil pole enam vähimatki põhjust viivitada. Homme hommi- 
matuid inimesi oli vaid paar-kolm. Doktor Harm puudus. kul saavad inimesed meie ultimaatumi. Käsin kõigil avada ümb- 
fessor trampis tohutut pliiatsit teritades närviliselt edasi»taf rikud, mis sisaldavad häireolukorra puhuks väljatöötatud tege- 
Laastud lendasid igasse külge Õhk oli täis pinget. Ivats ja dolt vusplaane. Algab suur sõjakäik elu päästmiseks Maal. Me seisame 
Jansen istusid kahele vabale toolile. inimkonna ajaloo kõige hiilgavama, kõige suurejoonelisema..: 

, Professor jätkas marssimist, Äkitselt jäi ta keset tuba sei! kõige ülevama sündmuse lävel. Lõpeb ka meie asumiselolek siin 
tõstis hirmuäratavalt suure pliiatsi pea kohale ja pilguga bulg kuristikupõhjas. Tulevik avab oma uksed ka meile! Inimkonna ja 
last puurides kisendas: LAE Maailma Päästmise Instituudi nimi hakkab ehtima planeedi kau- 

«Miks te rikkusite külalislahkuse reegleid? Eks rääkige!» heimate hoonete fassaade. Käsin hoolega kuulata maapealsete 

«Mina?» vaatas Ivats üllatunult ringi ja tõusis püsti. A raadiojaamade saateid, et oleksime hästi kursis meie vastu suu- 

«Teie! Muidugi teie! -..» Töökis Samberg, endal nägu rae natud vaenuliku tegevusega. Kõik pöörduvad oma töökohtadele 
hall, «Ärge mängige lolli!» Š tagasi ja tegutsevad varem väljatöötatud «Variandi «1»» kohaselt. 

«Ma tõesti ei taipa, milles mind süüdistatakse,» vastas bulg Siia jääb ainult reetur!» 
lane enesevalitsust kaotamata. + Intellektuaalse-eliidi liikmed lahkusid tasakesi kabinetist, 

asTeil ei peaks raske olema seda! aimata,» sisistas Sambt Professor Sambergi avaldus oli olnud nii ootamatu, et ükski 
kähedalt. «Lugege, Carlos!» Ka 4 ei suutnud seda rahulikult võtta. 

Inspektor tõusis. Ivats"märkas tema käes ajalehte. «Pean teile teatavaks tegema,» ründas professor bulgaarlast, 
»»«Eile avaldas Kipsi õhtuleht järgmise teate: kui nad kahekesi olid jäänud»«et teie reetlikkus mind sügavalt 

«Kõigile! Kõigile! Kõigile! kurvastab. Nägin teis üht Maa tulevast juhti, kuid ma eksisin.» 
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«Professor,» alustas Ivats, kes oli end juba koguda jõud 
«te ei mõtle ju ometi tõsiselt, et võidate sõja terve inimkõi 
vastu. Püüdsin teie ideedesse süveneda. Te tahate peatada pi 

- ressi, hävitada kogu tarkuse ja paisata inimesed tagasi ü 
Ja selleks kasutate teadmisi, mille talletamiseks on läinud vaj 
kõrgesti arenenud tsivilisatsiooni või paljude geniaalsete p 
uskumatuid jõupingutusi ja palju aega. Tulge ometi mõistus 
kuni pole veel hilja.» 

Professor Samberg kuulas vaikides. Tõmblev suu ning äi N 
kad kurrud laubal muutsid ta näo ebameeldivaks ja tiged 

«Suurepärane!» karjus ta. «Siiani mõtlesin, et toimisite 
ainult hirmust oma elu Era Nüüd aga näen, et olete meie i 
veendunud vaenlane. 

Professor lähenes taas seele ähvardavalt ja kähistas: 

«Kuidas te oma teate saatsite? Mismoodi? Kelle kaudu?» 

«Viskasin pudeli mineraalveeallikasse,» lausus Ivats kindli 
«Ja see ujus pinnale...» 

«Valetate!» nohises vanamees. «Järve põhjas on võrk, 
lase läbi isegi surnud putukat. Keegi aitas teid. Kes?» 

«Ma juba ütlesin...» sõnas bulgaarlane, «et tegin kõik üli 

«Oma kangekaglsust tuleb teil veel kahetseda,» vangutas: 
fessor pead ja vajutas nupule. Tuppa astus kaks hiiglast 
meeskonnast. 4 


«Viige see mees minema!» käsutas Samberg süngelt. «ÄH 


laske tal kellegagi rääkida. Tema juurde pääsemiseks peab olei 
isiklikult minu poolt allakirjutatud eriluba.» 

«Ükskõik, mind te juba ei hirmuta!» kuulutas Ivats karti 
tult. «Olin millekski sääraseks valmis juba siis, kui siia sattul 
Mul on teist kahju, professor. Ja teie abilistest samuti. S 
kokku kogunenud võimekad teadlased, helged pead! iks 
raiskate oma jõudu teostamatute ideede peale? Milliseid i 
asju võiksite inimeste heaks korda saata. Kui palju avastusi, 
palju heategusid... Aga teie! Tunnen teile kaasa.» 

«Austan väärilisi vastaseid, kuid ainult niisuguseid, kes % 
vad, kui kaua tasub võidelda...» märkis Samberg»ipõlglik 
«Meie moraali kohaselt olete toime pannud raske kuriteo institul 
julgeoleku vastu. Ja saate teenitud karistuse.» 


«Rahvusvaheliste seaduste, veel enam aga inimliku südani 


tunnistuse seaduste järgi olen ma süütu,» vaidles bulgaarli 

kes väga hästi aru sai, et seni, kuni professor pole laheni 

mõistatust, kuidas kiri maapinnale viidi, pole tal midagi ki 
«Meie seisame väljaspool seadust! Ja väljaspool ühiskon! 

kuulutas professor kõrgilt. «Ja teid karistatakse 

oma võitluse lõpule viinud.» Ning valve poole 

-» «Ära viial» 
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Koos Pierre-Alainiga läbi metsa pääseda oli väga raske. Vahet- 
pidamata põrkas ta vastu puid nagu joobnu. Mitu korda ta libises 
Ja kukkus. Kord juba maas, ei teinud ta enam katsetki end püsti 
hjada ning vahtis ilmetu, mitte midagi nägeva pilguga ringi. 

«Kindlasti on ta pidanud mingi vapustuse üle elama,» muretses 
Louis. «Ta ei taipa ju üldse, kuskohas ta on...» 

«Kes teab, millega teda seal koopas töödeldi,» ohkas Jose. «Mul 
tardub veri soontes, kui ma selle peale mõtlen. Kujuta ette, et 
seal on terve instituut! Ja Ivats on veel praegugi nende käes! 
Äkki nad piinavad teda!» 

«Ei usu,» vangutas Louis pead. «Ilmselt on ta vaba, kui tal 
Õnnestus niisugune teade välja saata.» 

«Miks sa arvad, et just Ivats seda tegi? Kirja saatjaks võis 
kamahästi olla ka Pierre-Alain.» 

«Paber oli pudelisse topitud. Niisugused pudelid olid kaasas 
üinult bulgaarlasel. Ta tahtis sinna koopas elavaid putukaid kor- 
jata. Ja kui sa tähele panid, siis seisis kirjas, et «Meie, bulgaaria 
bioloog Ivats Pavlinov ja šveitsi insener Pierre-Alain Minaut 
Oleme vangid.». Kas see sulle midagi ei ütle? Pealegi võis Pierre- 
Alain juba laskumisel mälu kaotada.» 

«Ei tea. Vahest olid teate autoril mingid omad kaalutlused, 
Ja miks me ei võiks oletada, et saatjaks oli hoopis keegi kolmas, 
keda me üldse ei tunne.» 

«Professor Samberg näiteks...» torkas Louis irooniliselt. 

«Ma ei imestaks põrmugi!» kinnitas Jos€. «Too mees on usku- 
matult kaval. Mõtle kas või selle peale, mis meil siiani tema 
kohta teada on, mida ta Kipsis ja «Jeannot'» tehases korda saatis. 
Mina igatahes arvan, et Pierre-Alaini vabaks lastes taotles ta min- 
git täiesti kindlat eesmärki.» 

«Võib-olla tahtis meid kuristikust kaugemale meelitada,» oletas 
Louis, «või uskuma panna, et varing oli ehtne.» 

Varsti muutus mets hõredamaks ja puude vahelt hakkas 
paistma kitsas teelint. Nad laskusid alla veel ühest järsandikust, 
äksid ringi ümber paari mahalangenud puu ja jõudsidki teele 
välja. 

Pierre-Alaini käitumine polnud põrmugi muutunud. Kui nad 
seisma jäid, heitis ta pikali ja üritas uuesti magama jääda. 

«Tuleks juba kiiremini mõni auto,» vaatas Louis murelikult 
ringi. «Peäme temaga kohe arsti juurde pääsema.» 

«Võiksime ta kõigepealt tehasesse viia,» tegi Jos6 ettepaneku. 
«Vahest tuleb tal tuttavaid paiku ja inimesi nähes mälu tagasi...» 
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«Pole laita mõte,» nõustus Louis ja tõstis käe, sest möödadi 
lähenes suur veomasin. 

Auto möiratas, aeglustas käiku ja peatus. 

«Kuhu te sõita tahate?» küsis autojuht. 

«Kipsi,» vastas Louis. «Või täpsemalt teeristini, kust pä 
«Jeannot'» tehasesse.» 

«Ronige taha!» hüüdis juht. «Seal on tühjad kastid. 
nende peale istuda.» 
Mehed viskasid seljakotid autosse ja asusid Pierre-Alaih 
appi. Algul proovisid nad teda tõsta, aga ta vajus neile peall 
jäi abitult rippuma. Siis ronis Jos€ üles, Louis aga upitas alt, M 
lõpuks õnnestus neil teda üle ääre kasti tirida. 

Auto läks liikvele. Nad hoidsid Pierre-Alaini kõvasti 
et ta end ära ei s ega viga ei saaks. Omapä tud seljakd 
vintsklesid inna, nagu oleksid elus. Viimaks õnnestus Loül 
need kinni püüda ja tühja kasti toppida. 4 
Sõit kestis ligemale pool tundi, 
Ristteel läks Pierre-Alaini mahaaitamine palju libedamalt, 

'Tehasele lähenedes nägid nad imelikku vaatepilti. Peavä 
ees oli kobaras kümneid busse, kiirabi- ja sõiduautosid. Üks 
seinik, pruun kiiver peas ja automaa rinnal, tõkestas neil 

«Edasi ei saa!» teatas ta lakooniliselt. «Teie dokumend 

» palun!» 

«Mis juhtus?» pärisid Louis ja Jos€ nagu ühest suust. 

«Pean siin valvama, mitte teateid andma!» lõikas politseil 
jämedalt. «Minge minema!» 

«Vaadake, mis...» alustas Louis rahuarmastavalt ja 
käega Pierre-Alaini poole. «See mees töötas varem siin tehäš 
Leidsime ta niisuguses seisundis, nagu te praegu näete. Ta eif 
ega taipa vähematki...» k 

Politseinik silmitses šveitslast tähelepanelikult. 

«Mõtlesime siis, et vahest võiks ta tuttavas ümbruses ja 4 
ka inimeste keskel mälu tagasi saada,» kätsus Jose asja 56] 
tada. 

«Oodake,» peatas neid politseinik ja seekord vilksätas ta hääl 
sõbralik noodike. 

Ta astus paar sammu eemale ja hakkas raadio teel kellelt 
midagi seletama. 

«Et ta meid ainult ei arreteeriks,» pomises Louis. «Meie oli 
korras ainult see veel puuduks...»' 

«Teatasin teist,» ütles poli nik nende juurde tagasi 
dudes. «Kohe tuleb auto teile järele.» Ni 

Samas lipsaski "üks politseiauto osavalt teed ummistavä 
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makalt ronis sealt välja viiekümnendais aastais erariides mei 


Range must ülikond ja väikese terava habemega täidlane ümmar- 
gune nägu äratasid usaldust. 

«Politseinõunik Xavier!» esitles ta end kergelt kummardudes. 
«Palun!» , 

Pierre-Alaini toetades ronisid Louis ja Jost koos temaga 
autosse. Kindla käega keeras politseinõunik masina ringi ja kihu- 
tas kiiresti minema. Pisku pärast peatusid nad tehase juhatuse- 
hoone ees ja väljusid. 

Nende silme ees avanes hämmastav vaatepilt. Õu oli täis istu- 
vaid või maas lamavaid tööriietes inimesi, kes käitusid täpselt 
samamoodi nagu Pie: Alain. Sanitarid aitasid neid üles ja 
talutasid värava juure: isvate kiirabiautode juurde. 

«Jätke ta siia!» lausus politseinõunik Pierre-Alainile osutades. 
«Ise tulge minuga kaasa!» 

Louis ja Josö järgnesid talle: Nad suundusid direktor Guillet' 
kabinetti. Praegu seisis seal oma kümmekond meest. 

«Rääkige, kust ja kuidas te ta leidsite?» palus härra Xavier, 
võttes istet toolil, kus muidu istus direktor Guillet. 

«Mägedest. Kuradisõra kuristiku lähedalt,» alustas Louis. 

Ja nad jutustasid kõik, mida teadsid. 

Neid kuulati pingsa tähelepanuga. Maad võtnud vaikuses kost- 


sid vaid nende lõõtsutavad hääled. Tihtilugu pidid nad teineteist A 


katkestama, lisamaks uusi üksikasju või täpsustamaks mõningaid 
sündmusi. Kui nad olid lõpetanud, haaras politseinõunik telefoni- 
toru ja tegi korralduse: 

«Otsida professor Sambergi! Sõidab vana tüüpi «Volkswage- 
niga». Kontrollida kõiki kartoteeke ja sulgeda teed. Kuulata üle 
Harry Pincher, postkast 2146. Tulemustest viivitamatult mulle 
ette kanda!» 

Seejärel pöördus ta toasolijate poole: 

«Jaa-aah, praegu saadud andmed muudavad põhjalikult juurd- 
luse käiku. Tuleb valitsusele teatada.» 

«Ehk seletaksite, mis tehases juhtus?» palus Louis arglikult. 
«Aeg ei ole küll niisuguste küsimuste esitamiseks sobiv, aga kuna 
see võib kuristikuga seotud olla, siis ehk on võimalik...» 

«Inspektor Antonio!» käskis Xavier. «Rääkige lühidalt, mida 
me seni teada oleme saanud.» 

Meestesalgast astus esile väikest kasvu laiaõlgne tillukeste hal- 
lide vurrudega mees. Ta avas kollase kausta ja luges kuiva ilmetu 
häälega: 

«Uurimisel on tuvastatud järgmist. Kell viis täna varahommi- 
kul peatus tehase värava ees sõiduauto «Volkswagen». Sealt väl- 
jus kolm noort meest, kõigil mustad prillid ees. Neil oli kaasas 
neli plakatit fotodega, mida asusid tee äärde üles seadma. Vastu- 
seks valvuri küsimusele seletasid nad, et panevad üles reklaami 
firma toodangu kohta. Väravavaht on vastuse valvežurnaali mär- 
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kinüd:"Edasi-ei“mäleta ta midagi. Nähtavasti ajas uudishin 
teda ennast pilte vaatama ja... Kella kümne paiku: he] 
politseisse keegi mees, kes teatas, et «Jeannot'» tehases on 

korrast ära. Kohalesõitnud patrullsalk leidis, et kõik tehas! 

“ ritooriumil olevad inimesed peavad end väga veidralt ülevä 
vasta ühelegi küsimusele, ei tea, kes nad on ja mispärast t 
viibivad. Värava eest ei leitud mingeid plakateid. Esialgsei 
meid kaaludes jõudsime järeldusele, et nähtavasti on te) 
sama tüüpi fotodega, mida kasutati kallaletungil politseile.» 

«Jaa-aah, klapib,» lausus Louis. «Nood mehed - sõitsid! 
«Volkswageniga».» 

«Kuid väravavahi poolt žurnaali kantud meestegrupi kirjeldi 
järgi võib öelda, et professor Sambergi ennast nende hulgas'f 
nud,» tähendas Jos, «Olen selles peaaegu niisama kindelii 
selles, et pool tuhandest on viissada.» 

«Inspektor Antonio, lisage see protokolli!» käskis politseinõl 

Samal hetkel hakkas üks telefonidest ägedalt helisema. 

Xavier tõstis toru. Ta nägu tõmbus üllatusest pinevile. 

«Mi-is?» hüüatas ta uskumatult. «Tööliste taskutest... 
maatum? Tooge otsemaid siia! Otsige kannatanud läbi. Jaa! 4 
Tugevdage valvet 'ja hoidke kõik absoluutses saladuses... Ei 
geid ajakirjanikke! Kas saite aru? Vastutate oma peaga, | 
midagi peaks juhtuma...» i 

Politseinõunik pani toru tagasi hargile ja, toetanud käed laül 

pingsalt ootama. Pisku aja pärast uks avanes, sisse astus 
vormis politseinik, kes ulatas talle väikese sinise kinnise ÜH 
riku. 

«Olete vaba!» noogutas Xavier, tegi ümbriku ettevaatlik 
lahti, võttisisealt välja pika kitsa paberilehe ja laskis silmad: 
jutisest üle ki 'Ta luges teksti ühe korra, sii 
vaatas juuresolijaid juhmi näoga ja puhkes äkitselt kõva h 
närviliselt naerma. A 

«Ha-ha-haa!» Kuulake, härrased... Ma arvasin kohe algul 
et meil on tegemist hullumeelsega. Aga et nii hulluga! Te aini 
kuulake: 


«Ultimaatum! 

Kõikidele valitsustele, rahvusvahelistele organisatsioonidele! 
föderatsioonidele! A 

Kõigile inimestele! 

Planeet Maa tuleviku nimel! Heay kauni ja KUUSE VA GGISEE 
duseks nimetatava ühenduse nimel käsin: 

1. Kolme päeva jooksul lõpetada igaveseks kõikide +8 
kaevanduste, vabrikute ja väikeste töökodade töö. 

2, Viivitamatult lõpetada sõjalised katsetused ja AJAS 0 
masolevad relvatagavarad. 
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3. Saata laiali valitsused ja anda võim üle Inimkonna ja*Maa- 
ilma Päästmise Instituudi esindajatele. 

4, Lasta vabadusse loomaaedades, samuti inimeste kodus puu- 
rides peetavad linnud ja loomad. 

5. Nimetatud nõudmiste täitmatajätmine toob kaasa tagajärjed, 
mida te ei oska ettegi kujutada. Juhtum «Jeannot'» tehases olgu 
teile väikeseks hoiatuseks. Ultimaatumi tähtaeg lõpeb kolmanda 
päeva hommikul kell kuus, tänasest päevast arvates, 

6. Viige töölised koju. Kolme päeva pärast saavad nad mälu 
tagasi. 

Professor Samberg.» 


Politseinik lõpetas lugemise, kuid keegi ei naernud. Tuppa 
sigines pinev vaikus. 

«Mina mõtlen, et peame valitsust* viivitamatult informeerima,» 
tähendas inspektor Antonio. «Kui hull professor ka ei oleks, 
tunnistavad viimased sündmused ometigi, et ta pole mitte päris 
ohutu.» 

«Oma sõnumis kirjutas bulgaaria bioloog Ivats Pavlinov, et 
tolles Inimkonna ja Maailma Päästmise «Instituudis on olemas 
kohutavad relvad, Seda tuleks silmas pidada,» hoiatas Jose. 

«Teil on kahtlemata õigus,» noogutas politseinõunik soostuvalt 
pead. «Aga peate siiski nõustuma, et on hullumeelsus käskida 
loomad loomaaedadest vabadusse lasta.» 

«Tõepoolest, ultimaatumi see punkt on muidugi veidravõitu..,» 
segas ka Louis end jutuajamisse, «aga ehk on sel mingi tagamõte. 
Vahest taotleb Samberg mingit kindlat eesmärki...» 

«Võimalik,» nõustus härra Xavier kõhklevalt. «Ultimaatum 
tuleb igal juhul saladuses hoida. Kujutage vaid ette, missugune 
paanika linnas tõuseb. Ilma selletagi pole veel vaibunud ärevus, 
mida põhjustas kallaletung politseile.» 

Ta tõstis taas telefonitoru ja käsutas: 

«Seada kogu politsei lahinguvalmis! Teedel kehtestada range 
kontroll ja keelata igasugused rahvakogunemised! Mitte lubada 
ajalehtedesse kommentaare «Jeannot'» tehases juhtunu kohta.» 

«Aga kui inimesi pole hoiatatud, on nad professor Sambergi 
relvade ees palju kaitsetumad,» vaidles tilluke inspektor Antonio. 

«See pole veel teada. Arvan, et saame oma jõutudega tollest 
professorist jagu,» katkestas teda politseinõunik. «Küna teie,» 
pöördus ta Louis' ja Jose poole, «teate Kuradisõra kuristiku asu- 
paika, siis viite meid kohale. Teie sõbra võtavad arstid oma hoole 
alla. Oodake mind õues ukse juures.» 

Louis, ja Jos€ lahkusid toast. Väljas nägid nad Pierre-Alaini, 
keda kaks sanitari esmaabiautode poole juhtisid. 

«Vaata! Vaata!» hüüatas ASE hispaanlane, müksates "kaaslast 
õlast. 
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«Kus? Mis?» ehmus Louis. k 

«Direktor Guillet!» sosistas Jas6, osutades käega sanitaridi 
kes ettevaatlikult üht kannatadasaanut üle õue talutasid. Dire 
komberdas vaevaliselt edasi ja keerutas mõttetult pead siia-i 

«Nüüd läheks tal endal päästerühma vaja,» lausus 
«Kahju, et ta sugugi arusaamist ei ilmutanud, kui me tema 
abi palumas käisime... Võib-olla poleks siis midagi niisuf 
juhtunud.» 

«Võib-olla!» "kordas Jose ja viitas vaikides peaga juhid 
hoone suunas. Üksteise järel väljusid sealt ka politseinõi 
juures toimunud nõupidamise ülejäänud osavõtjad. 

Hakkas aeglaselt hämarduma... 


KAHEKSATEISTKÜMNES PEATÜKK 


VABASTAMISETTEPANEKUD 


Kaks valvemeeskonda kuuluvat hiiglast konvoeerisid IVI 
majast välja. Ta katsus hoolega tähele panna, kuhu nad lähe! 
ja kompis aeg-ajalt märkamatult taskut, veendumaks, et väll 
rebitud albumileht on alles. 

Varsti jõudsid nad järve kaldale, Üks valvureist astus dl 
veepiiril paikneva ümmarguse terasluugi juurde ja vajutas jalt 
sinna peale, Luuk avanes kriginal ning nähtavale tuli trepiastf 
tega kaldkäik. 

Valvur kummardus, klõpsutas mingit nuppu ja käigus sül 
valgus. 

«Tulge mulle järele!» kamandas ta. 4 

Nad hakkasid allapoole laskuma. Kahekesi. Teine valvulii 
jäi üles. Ivats luges kokku kolmkümmend trepiastet. Nende ft 
kond lõppes massiivse raudukse ees. Ukse peal oli samasug 
ketas nagu albumikaanelgi. Teejuht valis mõned numbrid ja d 
avanes. 

«Minge sisse!» käsutas saatja tigedalt ja tõukas Ivatsit seli 

Bulgaarlane vaatas ringi. Ruum, kus ta viibis, sarnanes ülimi 
mõtlemistoaga. Samasugune valgus nurkades, samasugune 
ja tugitool. Vahet oli vaid niipalju, et siin oli olemas ka vä 
raamatukapp. 

«Laua küljes on kellanupp. Võite, seda kasutada, kui oli 
otsustanud meile midagi teatada,» seletas valvur süngelt. «Ja 
üritagegi põgeneda. Küllap taipasite isegi, et tuba asub otse j 
all. Kui teil tuleb pähe tunnelit kaevama hakata, upute siia näi 
hiir.» 
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Ta paiskas ukse kinni ja raskete sammude kaja hääbüs pikka- 
«mööda kusagil kaugel ülalpool... 

Ivats jäi üksi. See, et ta siia kinni pandi, ei erutanud teda 
põrmugi. Ta oli tundnud end vangina juba tollest päevast alates, 
mil ta Kuradisõra kuristikku oli laskunud. Kuid mitmed asjäd 
andsid talle põhjust peamurdmiseks. Eks olnud ju doktor Harm 
ise näidanud talle pudeleid teadetega. Mismoodi oli üks neist 
siiski ajaleheveergudele jõudnud? Ja a pidid tähendama pro- 
fessori kaebelaulud rahuliku teadustöö lõppemisest? Tuleb nii 
välja, et Sambergil polegi tahtmist sõdida. Aga miks ta siis üle- 
pea oli Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituudi asutanud?... 

Bulgaarlane istus tugitooli ning püüdis.sündmusi mingisse loo- 
gilisse ritta seada, kuid välja tuli absoluutne kaos. Selge oli talle 
üksainus asi — inimesi ähvardas hädaoht! Ta andis endale aru, 
et ametivõimud vaevalt ilmunud ' sõnumile mingit tähelepanu 
pööravad. Ajalehed kubisevad alailma kõiksugu sensatsioonimai- 
gulistest teadetest, ja keegi ei satu nende pärast kohe paanikasse. 
Ta võttis pintsakutaskust albumilehe. Praegu oli see tema ainuke 
relv. On ta sunnitud üksipäini kõigega toime tulema?! Peaks kat- 
suma kedagi kaasa tõmmata. Aga keda? Doktor Jansenit? Välis- 
tatud... Doktor on armunud oma laboratooriumisse ega tormaks 
eales pea ees säherdusse avantüüri... 

Järsku hüppas Ivats püsti. Muidugi! Kuidas see küll varem 
talle pähe ei tulnud! Peab tööliste juurde pääsema! Kui ta suudab 
nad "hüpnoosi alt vabastada, muutuvad nad aukartustäratavaks 
jõuks, armeeks, kes... Kõigepealt tuleb üles otsida koridor, mis 
viib nende elupaika... 

Samal hetkel kostsid väljast sammud. Uks kääksatas ja sisse 
astus isa Manceroni. 

Niisugust külastust oli bulgaarlane küll kõige vähem osanud 
oodata. Siiani polnud ta püha isaga isegi rääkinud. Kui mitte 
arvesse võtta neid väheseid repliike, mida nad olid vahetanud 
professori juures koosolekul. 

«Tere päevast!» tervitas Manceroni ning sirutas Ivatsile suud- 
lemiseks medaljoni, mida ta oma rinnal kandis, Ivats loobus takti- 
tundeliselt. 

«Juba siis, kui ma koosviibimisel teie ketserlikke mõtteavaldusi 
kuulasin, teadsin, et te kunagi nii kaugele jõuate!» alustas isa 
Manceroni vagalt. «Aga ma ei tulnud teie juurde, viha südames, 
mitte teie patte meelde tuletama, vaid teie saatust kergendama.» 

«Tänan!» vastas Ivats tõrksalt. «Aga ma pean teid kurvastama. 
Mina usun vaid inimmõistusse ja tema õigusse olla vaba. "Teie 
usundid teevad mulle ainult nalja. Aga kui te just ilmtingimata 
mind lõbustada soovite, eks rääkige. Kuulan teid ära. Mul pole 
teist valikut. Olen ju vanglas.» | ki 
«Teie hing on ärevil...» sõnäs püha isa alandlikult. «Isemeel- 
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suse ahvatlused mäslevad teie peas ja sunnivad teid nägus 
| valguse eest kõrvale pöörama. Vähemasti praegu, mil teie päi v 
JA on loetud, peaksite leplikum olema...» 4 
| * «Isa Manceroni, ega te ometi päriselt usu, et ma teie sõnu 
selt võtan?» muigas bulgaarlane irooniliselt. «Kui teil on mül 
midagi asjalikku öelda, siis öelge. Kui ei, siis hüvasti. Arvi 
olete oma religioossete eksperimentide tarvis vale objekti vä 
nud,» A 

«Oleme niisuguse suhtumisega harjunud...» jätkas Mancerd 
silmakirjaliku kahetsusega. «Tänamatus on kõige sagedasem 
meie pingutuste eest...» Taas suudles ta oma rinnal rippüy 
medaljoni ja ulatas siis Ivatsile paberirulli, mida ta seni rjä 
varrukas oli varjanud. 

«Mis see veel on?» ki 
oleks paberit vastu võtnud. 

«Üks õnnestunumaid siin väljatöötatud religioone,» pani Manl 
roni käed palves kokku. «Elu mõttetuse kultus. Alistumise usuf 
Professor on suuremeelne. Ta palus mul selle teile edasi and 
et kergendada teie viimaseid päevi vanglaüksinduses.» 

«Tahavad mulle jälle ajuloputust tegema hakata,» mõtli 
Ivats endamisi, Manceroni poole pöördudes aga kuulutas valj 

«Mul pole säherdusi teooriaid tarvis. Öelge professorile, et 
. tunnen end ülihästi. Mis puutub teie märkusse vanglaüksindü 
kohta, siis see jäi mulle arusaamatuks. Siin on väga mõnus 
Nägemiseni!» 

«Paberi võiksite siiski vastu võtta,» sundis püha isa kahemõ 
liselt naeratades. «Äkki läheb vaja. Kõik siin maailmas on tüh 
suste tühisus...» 

«Vaevalt küll!» muigas Ivats. «Mind on kasvatatud ühiske 
nas, kus alistumist peetakse patuks. Inimene peab oma õnne! 
ideede eest võitlema, mitte alla andma. Aga teiega, nagu näh 
on mõttetu niisugustest asjadest rääkida...» 

«Ma ei valmista teile seda headmeelt, et,solvuksin,» va 
Manceroni manitsevalt. «Oma uhkust te veel kahetsete. Nägen 
seni!» Ta pöördus järsult ümber ja lahkus toast. $ 4 

Külaskäik oli olnud väga imelik. Mida professor taotles? Mäi 
ceroni oli küll ähvardanud, kuid ta ähvardused olid pehmi 
summutatud... Polnud mingit kahtlust, et keegi oli teda lä ht 
tanud... d 

Ivatsi arutlusi katkestati üpris ootamatul viisil. Uks avahi 
uuesti ja sisse astus... doktor Harm! vi 

Ivats kargas jahmunult püsti. 

«Istuge!» sisistas. doktor üleolevalt. «Minu nägemine pai 
teid üllatavat?» š 

«Jah!» tunnistas bulgaarlane puhtsüdamlikult. «Teid ma 
ei osanud oodata.» 


is bulgaarlane umbusklikult, ilma 
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«Istuge ometi!» viipas doktor Harm rahunenult käega. «Meil 
on tarvis rääkida. Asjalikult! Mul on vähe aega...» 

«Kuulan teid.» 

«Kõigepealt tahan teile avaldada ühe saladuse,» naeratas dok- 
tor Harm oma kaunist kiskjalikku naeratust. «Mina ise viskasin 
ojja pudeli teie kirjaga, et poisike selle sealt leiaks.» 

«Teie!» karjatas imestunult Ivats, keda külalise sõnad täiesti 
rööpast välja viisid. 

«Tasa!» tõstis doktor sõrme suule. «Talitsege oma emotsioone!» 

«Mispärast te seda tegite?» 

«Kohe seletan,» ütles Harm lauaserval istet võttes. «Kui ma 
seda poleks teinud, kestnuks meie tegevusetaolek siin kuristiku- 
põhjas lõpmatuseni. Professor ei taha peale oma albumite midagi 
Pead Tema jaoks on kõik alles kusagil kaugel ebamäärases tule- 
VIKUS,,.» 4 

«Ja seepärast tõitegi mind ohvriks?» märkis Ivats. «Mõistan.» 

«Ärge kiirustage,» peatas doktor. «Ma pole veel lõpetanud. 
Siit kõik alles algabki.» 

«Misasi? Kas inimkonna alistamine instituudi poolt?» 

«Ei!» vastas Harm. «Maa alistamine minu poolt.» 

«Teie poolt?» 

«Jah!» vastas doktor kõrgi võidutseva naeratusega, tõusis ja 
hakkas toas edasi-tagasi kõndima. «Kõik relvad on minu käsutu- 
ses. Valvemeeskond — samuti.» 

Bulgaarlane hakkas tajuma kohutavat tõde. 

«Kas arvate, et saate kogu inimkonnast jagu?» 

«See on juba alanud. Kuulake!» 

Harm võttis taskust tillukese transistorraadio, pani selle män- 
gima ja jäi ise vait. Erutatud mehehääl rääkis: 

«Siin Kips. Meid tõid siia uued hirmsad sündmused. Eile 
õhtul kell 21 katkestati linnas ja selle ümbruses televisiooniprog- 
ramm teadmata põhjusel. Kümne minuti jooksul näidati ekraanil 
fotosid silmadest. Kõik saadet vaadanud inimesed kaotasid mälu. 
"Täna saabus linna riiklik komisjon, kes uurib õnnetuse asjaolusid 
kohapeal. Koos kallaletungiga politseile ja «Jeannot'» tehasele 
on see juba kolmas massilise mälukaotuse juhtum nimetatud piir- 
konnas. Täna õhtul toimub valitsuse erakorraline istung, kus vaa- 
datakse läbi ultimaatum, mille on saatnud profšssor Samberg, 
keda oletatakse seisvat nende kolme sündmuse taga...” 

Doktor Harm lülitas raadio välja. 

«Nagu te kuulsite, on asi naljast kaugel. Aga inimesed — need 
lihtsameelsed — ei tea aimatagi, mis neid ees ootab...» 

«Kas te ainult seda mulle teatama tulitegi?» küsis Ivats eruta- 


kurt taibates, et see, mida ta kõige rohkem kartis, oli juba ala- 
nud... 


«Osaliselt jah.» 
* 
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dud uudised kinnitasid, et kahevõitlus oli juba alanud. Mida too 
= professor -Sambergi ultimaatum endast kujutas? Doktor Harmi 
käest väljavõideldud aega tuli võimalikult paremini ära kasu- 
tada. Sel hetkel avanes uks juba kolmandat korda. Tulijaks osu- 
s üks valvureist. 
«Doktor Harm käskis selle teile edasi anda,» teatas mees kui- 
valt ning ulatas Ivatsile tollesama transistorraadio, mida nad 
pisku aja eest olid kuulanud. 

Ivats võttis saadetise vastu, ootas, kuni valvur oli toast lahku- 
nud, ja lülitas siis raadio sisse... 


«Ja mida te minust tahate?» y 

«See on juba asjalik jutt,» puhkes doktor Harm rahulolex 

“ naerma. «Professor mõistis teid surma. Mina pakun teile! 
vabadust ja tööd...» 

«Mille eest?» 

«Nõusoleku eest hakata minu abiliseks.» 

«Milles?» 

«Ma juba ütlesin. Mul saab olema palju raha, võimu! Mini 
tuleb kogu maailma valitseja. Keiser... Imperaator! Piiramati 
volitustega president... Jumal!» 

Ta silmad põlesid fanaatiliselt ning lokkis juuksed tõusid tü 
nagu oleksid elektriseeritud. 
aa seda kui olete hävitanud tehnilise progressi ja tö ÜHEKSATEISTKÜMNES PEATÜKK 

«Lollus!» heitis doktor Harm põlglikult. «Milleks hävitada? 
J mul oleksid ainult nõmedad alamad...» 
«Aga professor? Kuidas te temast jagu saate?» 
A «See on kõige lihtsam. Võtan albumid käest ära ja lool 1õ] 
A Praegü pani ta end oma laboratooriumisse luku taha ja üri 
seal Aja ust kokku panna. Et käiku lasta, kui ultimaatumi täi Sanitarid talutasid kiirabiautode juurde viimaseid kannata- 
aeg lõpule jõuab. Aga tal ei tule sellest midagi välja.» nuid. 
| «Miks mitte?» d «Äkki tuleb ka Pierre-Alaini mälu kolme päeva pärast tagasi,» 
| * «Sest minu käsul on üks detail ära peidetud. Samberg muidi as hispaanlane lõpuks vaikuse. «Tema seisund ei erine 
| katsub puuduvat osa taastada, uut teha, ja see võtab aega. Niii ste omast.» 
senikaua, kuni kestab sõda inimestega, professor meid ei tüli see nii oleks,» lausus Louis kahtlevalt. «Kardan siiski, 
«Mõistan,» noogutas Ivats. «Ja mil moel võiksin mina et teda on tõsise! töödeldud. Ära unusta, et ta oli all kuris- 
kasulik olla?» tikus ja kui ta rääkima hakkab, võib see neile ohtlikuks osutuda.» 
«Kui õige aeg kätte jõuab, siis seletan teile,» põikles dok Samas ilmus nende ette pikakasvuline univormis politseinik. 
Harm vastusest kõrvale, «Kas olete minu tingimustega nö A «Härra Xavier kutsub teid,» sõnas ta. «Palun tulge mulle 
«Peab mõtlema! Instituudis on ju teisigi intellektuaalse li järele» 00 
MTA UTA Ä Politseinõunik oli üksi, Tulijaid silmates tõusis ta püsti ja 
«See asi on juba korraldatud. Inspektor Carlos ja isa Mance lausus kuiva ametliku tooniga: «Pean teile teatavaks tegema, et 
on minu poolt. Doktor Jansen aga on täiesti ohutu.» me teie teeneid ei vaja.» 
«Kas te ei karda, et võiksin teid professorile välja anda?) «Mispärast?» imestas Louis, 
«Teie!» urahtas doktor Harm põlglikult «Ärge ajage nae «Olukorra tõsiduse tõttu võtab operatsiooni üle sõjavägi. Kõik 
Kes teid usuks?... Pealegi ei pea ma teid nii rumalaks. Kaõti juhtumiga seotud materjalid antakse üle kindralstaabile.» 
site niimoodi oma viimase võimaluse...» ' «Aga me tunneme hästi Kuradisõra kuristiku ümbrust,» katsus 
«Olete avameelne,» kiirustas bulgäarlane diplomaatiliselt nõi Jose seletada. «Saaksime abiks olla... Peale selle on meie sõber 
tuma. «Kuid enne otsuse vastuvõtmist olen ma alati harjüh ikka veel all koopas...» 
põhjalikult järele mõtlema. Annan teile vastuse homme.» «Nõistan teid,» vangutas politseinõunik väsinult pead. «Aga 
«Helistage siis kella,» pomises doktor Harm rahulolemati see on käsk. Ainus, mida ma teie heaks teha võin, on teile linna- 
KTAIVEt ai kora ta ida) E põiduks auto anda.» Ta võttis telefonitoru: 
'Ta sulges tasa enda järel ukse ja Ivats jäi taas üksi. «Valveauto viigu linna kaks meest, kes praegu on minu juu- 
Nüüd paistis kõik”veel hoopis keerulisem. Doktor Harmi res. Jaa! Jaa!... Pärast las tuleb tagasi.» 
professorist palju ohtlikum. Palju julmem ja küünilisem. , Murelikuna väljusid Louis ja Jose politseinõuniku kabinetist. 
gaärlane mõistis, et tuleb viivitamatult tegutseda. Raadiost Siit polnud neil enam abi oodata. Ivats viibis ikka veel kuristikus, 
, 


ULTIMAATUMI TÄHTAEG LÕPEB KELL KUUS... 


Louis ja Jose seisid tehaseõuel ja ootasid kannatlikult, et neid 
kutsutaks. Nende näod olid tõsised, pilk mõtlik... 
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nemad. aga ei saanud tema päästmiseks vähimatki ette 
Kuni lootuse kaotanud: hispaanlane abitult: ringi vahtis, mi 
Louis nägu süngeks ja otsustavaks. a y 

«Peaksime sõjaväelaste poole pöörduma,» lausus. Jose ebaldi 
«Vahest nemad aitavad.» 

«Bi!» lõikas Louis järsult. «See on tühi ajaraiskamine.» 

«Mida sina siis soovitaksid?» imestas hispaanlane. 

«Linnas läheme kohe mõne kohaliku ajalehe toimetusse,» 
Louis. «Seletame seal kõik ära ja laseme trükkida avaliku 
Tuhanded inimesed tulevad meile appi.» 

«Olgu peale!» lõi Jos6 kahtlevalt käega. 

Auto ootas värava ees. Ül) 

Sõidu ajal ei vahetanud nad ainsatki sõna. Autot juhtiv põll 
seinik viis neid kesklinna ja jättis linnavalitsuse esisele väljakül 

Tänavad kihasid ärevil inimestest. Nad kogunesid gruppide 
vestlesid erutatult omavahel ja vahtisid ringi. Kõigil olid i 
tumedad prillid. Tänavalaternad olid äsja põlema pandud ja ve 
lejate salgad kogunesid lampide alla tillukestele valgussaareki 
tele, Louis ja Jos€ astusid ühele inimrühmale lähemale, 

«Sain eile neli kirja,» vehkis lühike paks mees ägedalt kä 
«Aga ma ei teinud neist ühtki lahti. Isegi postkastist ei võtm 
välja.» 

«Mispärast?» imestas pikakasvuline kõhetu mees, kes kani 
musta ülikonda, 

«He-hee...» naeris paksuke. «Nende trikke ma tunnen. Te 
ümbriku lahti, aga sees — hopsti — foto. Vaatad seda jälg 
tral-lal-laa ...» seletas ta, saates oma sõnu väljendusrikka Ž 
tiga. ' 

«Politsei arreteeris kõik linna fotograafid,» teadis öelda 
gete vurrudega vanamees, «aga ei söanda nende ateljeedes läl 
otsimist teime panna...» 

«Täitsa õige kah!» märkis paksuke omakorda. «Ilma selleti 
on nad pärast politseivalitsusele tehtud kallaletungi...» 

«Vabandage,» segas Jos6 end kõnelusse. «Kas te võiksite 
mõne kohaliku ajalehe toimetusse juhatada?» 2 

kijad jäid vait, tõmbusid kartlikult eemale. ja. mõõti 
tundmatuid mehi kahtlustava pilguga. i 

«Seal, teisel pool väljakut,» katkestas paks mees lõpuks vaikül 
«Aga toimetusse ei lubata kedagi. Pärast professor Sambi 
ultimaatumi avaldamist keelas politsei kõrvalisi isikuid si 
sisse laskmast. Aga eks te küsige.» ha 

«Tänan,» naeratas Jos€. 

Kui nad salga juurest eemaldusid, kuulsid nad vanamehe hä 
oma selja taga lausuvät: 

» «Tolgendavad siin igasugused. Võta kinni, kes või mis-nad 0 

«Täitsa õige!» kinnitas paksuke takka. «Räägitakse, et pro 
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sor Samberg käinud linnas, ilma et keegi oleks teda takistanud. 
Mine tea, mis plaane ta meie suhtes haub.» 

«Peame siiski mõne ajalehe toimetusse pääsema,» lausus Louis 
kindlalt. «Seletame politseile ära, milles asi on, ja meid lastakse 
sisse,» 

Josš vaid noogutas nõusoleku märgiks pead ja vahtis huviga 
ümberringi sagivaid inimesi. 

Akki ilmus väljaku teises servas nähtavale kümmekond poisi- 
kest, ajalehepakid kaenlas. Nad pudenesid inimeste hulka laiali 
ja karjusid söakalt, pingutusest hingeldades: 

«Viimased uudised! Viimased uudised!» 

««Õhtumeridiaani» eriväljaanne!» 

«Ultimaatumi tähtaja lõpuni jääb 58 tundi!» 

«Originaalfoto professor Sambergist poisikesena!» 

«Filmitäht Jacgueline Merly on valmis temaga abielluma, et 
inimkonda päästa!» 

SAMALE Marshild laskis vabadusse loomad oma eralooma- 
niast!» 

«Loomakaitseselts võttis Sambergi oma auliikmeks!» 

Inimesed sööstsid ajalehti ostma. 

«Oota mind siin!» lausus hispaanlane Louis'le ja sukeldus 
rahvamurdu. 

HATE suutis Louis selles hullumeelses inimmöllus paigale 
jääda. 

Natukese aja pärast ilmus määrdunud ja katkutud Josš tema 
juurde tagasi, puruksrebitud ajaleht käes. 

«Üritame siit põrgust jalga lasta!» hüüdis ta hingeldades, «Ini- 
mesed on nagu aru kaotanud. Tahavad ajalehti ära hävitada,» 

Suure vaevaga trügisid nad läbi rahvahulga väljaku teise 
serva ja jõudsid lõpuks kõnniteele. Otse nende ees' riputasid kaks 
meest üles suuri kirevaid kuulutusi. Nad astusid lähemale ja 
lugesid: 

«Elamusteotsijad! Turismifirma «Ekvaator» organiseerib teile 
ekskursioone Kuradisõra kuristiku juurde. Kõigest sa frangi 
eest saate tunda koletise hingust! Ärge magage maha võimalust 
üle elada unustamatuid hetki hädaohu embuses. Pidage meeles — 
turismifirma «Ekvaator»!» M 

«Mulle tundub, et mõned ei oska hädaohu suurust õigesti hin- 
hata,» sõnas Jose. «Need kergemeelsed kuulutused tõendavad seda 
üsna ilmekalt. Mul tardub veri soontes, kui ma nende peale 
vaatan.» f 

«Isa *Doreni kuulutas, et maailma lõpp on lähedal» kandus 
hendeni bassihääl ligiduses seisvast inimgrupist. «Oma eilses jut- 
luses ütles ta, et saatan ja Samberg on üks ja seesama.» 

«Seda oli oodata!» kinnitas»teine kähisev hääl, «Oleme kõik 
pattu langenud. Nüüd on tulnud tasumise tund.» 
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«Lähme,» kutsus Louis. «Peame toimetusse lipsama.» 

«Ja välja uurima, kas speleoloogiaklubi päästerühm pole kol 
jõudnud. Kui nad juba siin on, siis läl > kuristiku juut 
tagasi. Võib-olla on Samberg Ivatsi vabaks lasknud.» 4 

Järsku kostis sireenide tigedat ulgumist ja väljakule sõiti 
sõjaväeautod. J 18 

«Tähelepanu! Tähelepanu!» mürisesid võimsad valjuhääldi 
«Kõiki palutakse säilitada rahu. Armee võtab linna kaitsmise emi 
kätte. Minge laiali oma kodudesse. Linnas kehtestatakse erioli 

ord!» 

t Sõdurid hüppasid autodest välja ja hakkasid rahvahulka läi 
ajama. Inimesed valgusid vastutahtmist igas suunas minemM 
Louis ja Jos6 liikusid hoone poole, mille fassaadil helkis 

«Õhtumeridiaan». 

Nende teed tõkestas kahekordne sõdurite ahelik. 

«Peame siit läbi minema!» proovis Louis ühele seersandi 
seletada. «Me läheme toimetusse...» | 

«Keelatud,» raius seersant. «Ülemjuhataja korralduse kohas 
lõpetavad ajalehed mõneks ajaks oma töö. Minge koju!» K 

«Me ei ela üldse selles linnas!» 

«Bill!» hõikas seersant üht sõdurit. «Saada nad hotelli.» 

«Aga meie...» lausus Jose, 

«Jäta! See on asjata,» peatas teda Louis. «Lähme hotelli, 
me seal otsusta, mis edasi teha.» 

Hotell asus sealsamas väljaku ääres. Fuajee oli tühi. 

Leti taga seisis sinises livrees, halli lokkis pea ja lopsal 
vurrudega elatanud administraator. Ka tema ninal küki 
naljakalt tillukesed mustad prillid. 

«Kas teil vabu tube on?» küsis hispaanlane. 

«Nii palju kui soovite,» vastas ametnik naeratades. «Päri 
siin aset leidnud sündmusi ei tule meie linna enam kese 15 
hotelli personal jooksis laiali.» 

«Kas teie ei karda?» 


«Ei,» vastas administraator prille kohendades. «Kartmiseks ole 


ma juba liiga vana. Viisin kõik televiisorid keldri 
«Andke meile üks kahe inimese tuba,» palus Lou , 
«Aga muidugi,» noogutas administraator. Seejuures vajusid 


pisikesed prillid jälle eest ära ja ta pidi neid uuesti kohendami 


«Palun, siin on meie dokumendid,» sõnas Louis ja ulatas te 
poole kaks passi. 

«Ei! Ei! Pole vaja!» tõmbus administraator hirmadnult taga 
teise käega musti prille kinni hoides. Siis aga puhkes nae 


«Mitte keegi meie linnäs ei julge enam vaadata midagi niisuguš 


mille peal on foto...» A 
«Arusaadav...» nõustus Louis, võttis võtme ja nad 
oma tuba otsima... 
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KAHEKÜMNES PEATÜKK 


VABADUS JA PÄIKE 


Ivats pani raadio mängima. Kostis raginat ja mehehääl teatas: 

. Vastavaid rahvusvahelisi organisatsioone on informeeritud 

sündmustest Kipsi linna piirkonnas. Maailma suurimad telegraafi- 

ügentuurid andsid edasi professor Sambergi ultimaatumi täieliku 

ja Kõik katsed kannatadasaanuid ravida on jäänud tagajär- 
jetuks...» 

Bulgaarlane keeras skaalanuppu. Mitmed raadiojaamad kom- 
menteerisid juhtunut ärevusest hingeldades: 

«Valitsus on sündmuse meelega lavastanud, taotlemaks sõja- 
liste assigneeringute suurendamist,» “arvati ühes raadiojaamas. 

«Lõpuks ometi on Kipsi turismifirmad leidnud vahendi huvi 
üratamiseks oma linna vastu,» märgiti irooniliselt teises. 

«Kaine mõistusega inimesed on korduvalt hoiatanud tagajär- 
gede eest,» kõneldi murelikult kolmandas, «milleni võivad viia 
mõningate teadlaste hullumeelsed inimvaenulikud teooriad.» 

Ivats lülitas raadio välja ja heitis pilgu kellale. 

Ultimaatumi tähtaja lõpuni jäi veel 48 tundi, 

Ta ei teadnud täpselt, mida ette võtta. Aga tuli tegutseda! Ta 
astus laua juurde ja vajutas pikalt kellanupule. 

Mõne minuti pärast uks avanes ja sisse astus üks valvuritest. 

«Mis on?» küsis ta tõredalt ning pani käed puusa. 

«Vaadake seda!» palus bulgaarlane erutusest väriseva häälega 
ja ulatas mehe poole albumilehe. 

Valvur kahmas lehe tigedalt enda kätte, heitis sinna pilgu 
peale ja äkitselt polnud tema täispuhutud olekust enam midagi 
järel. Ta lõi kõikuma, laskis õlad longu ja jõllitas Ivatsit tuhmi 
nüri pilguga. 

«Kus ma.olen?» sosistas ta hirmunult, vaevu-vaevu sõnu välja 
pigistades. «Olen Hamburgist. Mu nimi on Hans.» 

«Hästi... hästi,» rahustas Ivats. «Istuge natukeseks.» 

Ta pani "mehe tugitooli istuma ja helistas uuesti. 

Ukse vahele ilmus teise valvuri üllatunud nägu. 

«Mis lahti?» päris ta kahtlustavalt, vaadates arusaamatuses 
oma istuvat kolleegi. 

«Ei midagi erilist. Kutsusin teid, et ka teie seda näeksite!» ei 
andnud Ivats talle järelemõtlemiseks aega ning pistis talle albumi- 
Jehe pihku. Efekt õli sama. Ainult et teise mehe nimi oli Ben 
ja pärit oli ta Amsterdamist. 

Bulgaarlane seisis kõrval ja jälgis neid tähelepanelikult. Nende 
mõlema näolt kadus aegamööda too alatine pingulolek, teravus, 
mille järgi Vs Dr liikmeid eksimatult võis ära tunda, 
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Mhkalt bulgaarlase järel, kuid nende kasv ja sinised juuksed 
Innid ilmekalt nende kuulumist valvemeeskonda. 
m olid ringi marssinud juba rohkem kui kaks tundi. Kori- 


ja nende -näojooned mahenesid. Esialgu 
ringi, siis puurisid pilgu põrandasse ja jäid sügaval 

Möödus rohkem kui pool tundi. Esimene meest 
küsis tuhmilt: 

«Kus ma olen?» 

«Kuradisõra kuristikus,» vastas Ivats tasa. 

«Kuidas ma siia sattusin? Viimane, mida ma mäleti 
et leidsin tööd ühel automagistraalil...» 

«Mina olen autolukksepp...» lausus teine valvur, “M 
suti parandama üht «Volkswagenit» kolmekümne 
kaugusele Amsterdamist. Edasi on kõik udune...» 

«Meil pole pikkadeks seletusteks aega,» hoiatas ni 
lane. «Võin teile öelda vaid niipalju, et ka mind küll 
vägisi. Praegu aga sõltub meist kogu inimkonna salli 

Ja ta jutustas neile lühidalt kõik, mida ise teadis, 

«Mida meie teha saame?» hüüatas imestunult HanM 
gist. «Kui nemad on nii vägevad!» 

«Tuleb oodata, kuni kõik on möödas,» arvas kohmeti 
Amsterdamist. 4 
katkestas Ivats neid otsustavalt. «On olem 


Mwvan, et oleme juba lähedal,» proovis Ivats teisi julgustada, 
Ma sisimas hakkas temagi juba asja õnnestumises kahtlema, 
[hu läksid uuesti liikvele. Mitu ko tuli vastu patrull, kes 
Mux neile vähimatki tähelepanu amata. Palju ohtlikum 
IMiamatu kohtumine doktor Janseniga. 

(nigu doktor imestas ja nagu tahtis tagasi minna, siis võttis 
" oma julguse kokku, tuli neile vastu ja katsus neid peatada, 
Vingiga on keelatud rääkida!» kähvas Ben teravalt. «Palun 
Mwage meid oma kohustusi täitmast.» 

Muhu te ta viite?» päris Jansen. 

Doktor Harmi juurde,» valetas Hans. Ja bulgaarlase poole 


«Ei! A ž 1 Mudes urahtas: «Mitte peatuda!» 
väljapääs. Peame vabastama Inimkonna ja Maailmi [vut tis Jansenile pika pilgu. Doktor üritas talle valve 
Instituudi töölised. Ühinedes muutume jõuks. Ja summii Inga mingeid märke teha, muidu aga pidas end ülal kaunis 
Harmi ja professor Sambergi meiega arvestama.» (ll 

«Ma kardan!» tunnistas Ben puhtsüdamlikult. «JÄÄN M jätkasid teekonda 


meelega siia.» MMilisesime hõlpsasti!» ohkas Ivats kergendatult. «Aga peame 
«Ei soovita!» vangutas bulgaarlane pead. «Mõne tüi | valvel olema. Kohtumine isa Manceroni või inspektor Car- 

ilmub vangikongi doktor Harm. Ma ei usu, et ta teile (ei oleks kindlasti niisama lõbus...» 

nemise andeks annab.» | Miselt hakkas kostma paljude sammude müdinat ja nad 
«Doktor Harm või?... Jaa! Jaa! Olen teiega nõus!) Mhnd kähku ühte väiksesse kõrvalkäiku. varjule. 


ehmunult ja hüppas jalule. VM sti ilmus salk nähtavale. Nelja valvemeeskonna hiig- 
Hans oli nende kõnelüst vaikides pealt kuulanud, b (itel möödus neist kümmekond meest. 
«Meid peetakse ammu hukkunuiks,» ütles ta äkkisw [mnl» tõstis bulgaarlane näpu hoiatavalt püsti. «Peame neile 
midagi juhtuma peaks, ei põhjusta see enam kurbust (hma. Konvoeeritavad on kindlasti töölised. Võib-olla nad 


mu töölt.» 

salk kadus hästi varjatud kõrvalkäiku, mis paiknes kahe 
puva. kalju taga. Nende kannul liikuvad jälitajad 
äääsust umbes paarikümne meetri kaugusel ehituste 


Mina olen võitluse poolt...» 
Saanud niisugust ootamatut toetust, muutus Ivats 
«Kui me siit välja läheme, siis teeme nii, nagu oleli 
ikka veel arreteeritud ja teie valvate mind. Kui teid pi 
ärge vastake mingitele küsimustele.» 

«Kas te tööliste asupaika teate?» küsis Ben. 


Wiudake!» hüüatas Ivats rõõmsalt ja andis märku peatumi- 


«Kahjuks ainult suunda...» tunnistas Ivats avameelssli NMViimaks ometi leidsime üles. Seal nad töölisi hoiavadki.» 
ma usun, et meil õnnestub nad üles leida. Meie käsul m seisid paigal ja saatsid majadesse kaduvaid mehi pilguga. 
terve öö, enne kui doktor .Harm meid otsima hakkab, Mu me kohale jõuame,» õpetas bulgaarlane, «siis öelge, et 


nut töölist. Ja küsige sissepääsu juures seisvalt tunnimehelt, 
nad nii paljude inimeste valvamisega hakkama saavad?» 
Misti,» noogutas Hans pead. 


see kestab siin vaid kuus tundi, aga sellest ajast peakm 
et terve instituudi koridorid läbi kammida.» 
Nad väljusid vanglast ja asusid teele. Ben ja Hanf 


e 
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j ätte j id põiki üle väljaku. E 
Nad' astusid valguse kätte ja sammusid põil 3 
mestest majadest kümmekonna meetri kaugusel kõrgus kol 
ja sinisetriibuline barjäär, mille ees kõndis 2511 at aS 
kasvu tõmmu mees, lai arm risti üle lauba, seljas instituu 
ite tuttav univorm. t ž RUA 4 
ka nüüd?» peatas ta lähenejaid, puurides neid ähvarda) 
pa tööline,» seletas Hans Ivatsile osutades asjalikult. 
«Dokumendid?» küsis mees karmilt ja sirutas käe... 4 
«Mingi isevärki tööline...» teatas Hans. «Dokumendid saadi 
äiendavalt.» 4 A 
daa ei saa ma teda sisse lasta,» vaidles valvur t 
valt. «Peate ootama.» KI 
h, kui just peab...» laiutas Hans käsi. 4 , 
1: oli as m vait ja näris närviliselt huuli. Ivats jä 
murega, kuidas ta nägu kord-korralt kahvatumaks muutus; 
kattus tihedate higipiiskadega. f j 
«Kui palju töölisi teil siin on?» uuris Hans rahulikult. 
«Kakskümmend,» seletas armiga mees vastutahtmist. 
«Aga kui nad mässama hakkavad?» 
«Misasja?» “ s Ja 
h kui nad keelduvad tööle minemast?» TA 
“t tule kõne allagi!» lausus valvur solvunult. «Kõikide majä 
seintel ripuvad portreed. Kui mõni tõrkuma kipub, siis koti 
pidaja, antud juhul mina, vajutab vastava toa nupule, portr! 
itib valgus ja väänkael rahuneb.» C (24 ' 
PU Neael 4 noogutas Hans kinnituseks pead ning pöördus Iyäl 
ja Beni juurde tagasi. A | 
Bulgaarlane ulatas talle albumilehe: 
«Näita talle minu dokumentide asemel seda.» s AEJ 4 
Hans võttis lehest ettevaatlikult kahe sõrmega kinni ja $ 
dus uuesti barjääri juurde. är kah M 
«Käskjalg jääb hiljaks,» seletas ta. «Äkki PEAD sellestki do] 
mendist, et te uue töölise vastu võtaksite? Palun!» = b 
Armiga tõmmu mees vaatas korraks lehte ja silmaap il 
jooksul toimus temaga muutus, mida Ivats juba varem oli näin 
Mees unustas ära, kus ta asub, ning istus hämmeldunult 2, l 
«Lähme!» ütles bulgaarlane, haaras Hansu käest albu 
hüppas üle tõkke ja suundus otsustaval sammul majade p < 
Iga hoone ukse ees seisis valvur. = » N 
Tats lähenes kartmatult ja näitas igaühele a E 
seda mindi sisse. Töölised olid tubades ühekaupa. le JA 
pärast viibisid kõikides »majades ainult normaalsed, väsinu! 4 
Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituudi kvalifitsel 
ed olid lakanud olemast. 3 
Kui nad olid lõpetanud, pöördus Ivats Hansu poole: 
e 
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«Mine seisa valvuri asemel läbipääsu juures ja ära kedagi 
sisse lase. Isegi kui peaks tulema doktor Harm! Ütle, et professor 
Sambergi käsk. Sina, Ben, tule minuga kaasa!» 

Ivats: läks tagasi ja hakkas töölisi tubadest välja talutama. 
Ben olistalle abiks, ehkki nägi ise üsna hale välja... 

Kui kõik töölised olid kokku kogunenud, sisenes Ivats kõige 
suuremasse majja ja vaatas seal uurivalt ringi. Ühel uksel rip- 
pus silt: «Sisenemine rangelt keelatud! Elukardetav!» 

Ukse tagant leidis ta trepi, mis viis alla. Trepi kõrval seisis 
nool kirjaga «Elektrijaam». 

Ivats seisatas, mõtles natuke ja pöördus siis vabastatud tööliste 
juurde tagasi. 

«Tahaksin uskuda, et teil on juba natuke parem,» alustas ta 
sõbralikult. «Tean, et küsite endalt lakkamatult üht ja sama — 
kus me oleme? Vastan teile. Viibite Kuradisõra kuristikus, Inim- 
konna ja Maailma Päästmise Instituudis...» Ja ta jutustas neilegi, 
mida teadis. Lõpetuseks lausus ta: 

«Teie kõik — sõltumatult teie oma tahtest muidugi — töötasite 
seni inimeste vastu. Oma laste, sõprade, lähedaste ja tuttavate 
vastu. Tuleviku vastu!» % 

Töölised kuulasid pingsas vaikuses. 

«Homme lõpeb professor Sambergi ultimaatumi tähtaeg,» mee- 
nutas Ivats teisi uurivalt silmitsedes, 

«Vabandage, aga kuidas me võime kindlad olla, et te meiega 
praegugi mõnd eksperimenti ei tee?» küsis rahutult väike tõmmu 
Mees sügava armiga laubal. 

«Loomulikult on teil õigus nii mõelda,» vastas Ivats. «Kahjuks 
pole mul teie veenmiseks mingeid tõendeid. Proovisin inimestele 
instituudi olemasolust teada anda, mind mõisteti süüdi ja pandi 
vangi. Ben ja Hans valvasid mind. See on kõik.» 

«Arvan, et asi on selge!» sõnas üks heledate juuste ja ilusa 
suursuguse näoga mees püsti tõustes. Ta silmad helkisid raevu- 
kalt. «Öelge, mis meil teha tuleb?» 

«Leidsin. majast pääsu elektrijaama, mis toidab kogu instituuti. 
(Teen ettepaneku end seal kindlustada ja saata ultimaatum insti- 
luudi intellektuaalsele eliidile ning professor Sambergile, et ta 
loobuks sõjast inimkonna vastu ja laseks meid vabadusse.» 

«Lähme!» karjusid Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituudi 
endised töölised täis otsustavust. 

Samal hetkel mürises kärisev h 

«Pi-idage! Mitte liigutada. Töölised mingu otsemaid oma tuba- 
desse tagasi! ... Siin doktor Harm! Siin doktor Harm!» 

Kõik tardusid paigale. Esialgu ehmus ka Ivats, kuid taipas 
siis, et hääl tuli valjuhääldist, mis oli monteeritud ühe maja 
katusele. po 

«Tähendab, nad kuulasid köike pealt!» mõtles ta. 

M 


" 
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«Ärge kartke!» hüüdis bulgaarlane vapralt. «Doktor Ha 
kaugel. Ta tahab meid lihtsalt hirmutada. Lähme!» 

Vabastatud töölised tulvasid talle järele. Nad laskusid t 
alla. Astmeid polnud rohkem kui kakskümmend. Seejärel 
tasane plats ja trepp viis uuesti üles. Ülesronimine kestis 
kauem. Kuid käik oli valgustatud ning see tegi edasipää: 
pisut kergemaks. Lõpuks jõudsid nad üleni pikkade teravate 8 
dega kaetud massiivse raudukse juurde. Ka selle ukse ees sei 
valvur. 

«Kuhu?» küsis ta ähvardavalt. 

«Ma kuulun intellektuaalse eliidi hulka,» teatas Ivats mehi 
lähenedes külmavereliselt. 

«Aga need inimesed?» uuris valvur umbusklikult ja tõi 
tagasi. Ž 

«Hakkame elektrijaama remontima!» seletas bulgaarlane Wi 
justi. «Kas te ei näe, et töölistega on kaasas valvurid?» 

Ust valvav mees vaatas ringi ja silmas tõepoolest trepil tu 
levate tööliste hulgas sinijuukselisi hiiglasi. 4 

«Viige mind korrapidaja juurde!» ei lasknud Ivats tal toibud 
«Ta ootab mind!» 

Pea kaotanud tšinnimees pöördus ümber ja valis kõhklevi 
ogade vahele paigutatud kettal šifri. Kostis läbilõikav helin, lää 
'tema pea kohal hakkas ärevalt vilkuma ja uks nihkus aegam 
lahti. 

«Ikkagi ei saa ma teid ilma dokumentideta sisse lasta!» kui 
tas ukse avanemisel tekkinud mürast ehmunud valvur kindi 
häälel ning seisis nende teel harkisjalu, käed puusas, valmis Ki 
geks... 

«Kuidas ilma dokumentideta?» imestas Ivats ja ulatas teh 
poole albumilehe. Valvur võttis selle vastu, heitis sinna pi 
vajus siis veidralt käsi viibutades ukseesisele platvormile mä 
'Tee oli vaba!... K 

«Oota sina koos meestega siin!» käsutas bulgäarlane otse Ol 
kannul sammuvat Hansu ja läks üksi edasi. 

'Ta lä mitu tühja heledasti valgustatud tuba ja jõudis lö 
tohutusse saali, mille seinu katsid lülitid, tablood, mõõteri 
ja signaallambid. Ruumi keskel, seljaga avatud ukse poole, seli 
nokkmütsis ja valges kitlis mees ning rääkis telefoniga. Kuulni 
sisenemisest tekkinud müra, pöördus mees kahvatudes ringif 
Ivats kuulis teda ehmunult ütlevat: 

«Aga nad on juba siin!» A A 

Bulgaarlane mõistis, et tal pole tarvis end esitleda. Doki 
Harm oli teinud seda tema eest. Õnneks liiga hilja... Ta naeral 
ja.sulges enda järel ukse. Mees saalis tõlgendas tema liiguti 
õmamoodi ja hakkas hirmunult seina ääres asetseva juhtimispül 
poole taganema. Tuli tegutseda! 

° 
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«Juhtimispuldist eemale!» käratas Ivats. 2 
Mees nõksatas kohkunult seisma ja tardus keset tuba paigal 
Ta nokkmüts oli naljakalt kuklasse vajunud. Terav lõug võdi 
“närviliselt. RL 4 
«Mis te must tahate?» sõnas ta värisevi hääli. «Mina...» 
«Kes te olete?» päris bulgaarlane omakorda, mehe küsi 
vastuseta jättes. 
«Insener Wald,» lausus mees 
hävitada tahate?» f PE 7 
«Hävitada?!» ajas Ivats silmad imestusest pärani. «Kes 
säherdust lollust rääkis?» 


"Teine heitis talle umbuskliku pilgu ning hakkas ees mine! 
Kui nad läbi samade tubade endisesse kohta tagasi jõudsid, hüüd 
Ivats: 

«Hans! Tulgu kõik sisse! Mida kiiremini, seda parem» 0 

'Trepilt kobaras seisvad mehed läksid liikvele ja tulvasid kääi 
sedes läbi avatud, ükse sisse. Nad tulid vihastena, vaenuliku 
leegitsevate silmadega, ja ainult riiete järgi võis aimata, et tel 

«mist on Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituudi endis 
tahtejõuetute töölistega. Viimane meestest tõmbas ust ja see lä 
iseenesest lukku. 

«Oodake teie siin tühjades tubades!» tegi Ivats korralduse. 
valvake ust. Kui keegi peaks üritama sisse tungida, siis kaitsi 
seda.» Siis pöördus ta insener Waldi poole: «Lähme dispetšei 
ruumi tagasi!» jat Mr 

asja käskis bulgaarlane, kui nad kohale olid jõud) u 
«Kui palju inimesi peale teie veel elektrijaamas on?» 

«Üks.» 

«Kus ta on?» 8 

«Puhkab oma toas, seal taga,» seletas Wald, osutades ü 
mis paistis saali aknast. äi 

«Peame elektrijaama välja lülitama!» tegi Ivats teatavaks. 

«See on võimatu!» kargas Wald püsti ja vehkis. närv 
kätega. «Kas te ka taipate, mida te ite? See on võimatu 

«Mispärast võimatu? Kõiki maailma elektrijaamu saab seisfi 
panna.» g 

«Kõiki teisi, jaa. Kuid see siin on ainuke omataoline!» 

«Ega te ei liialda?» 

«Palun teid, see -on. ainus bioelektrijaamm maailmas. Ta sai 
energiat mikroorganismidelt, mida hoitakse erilistes konteinerite 
Mikroorganismid saavad eksisteerida vaid siis, kui toodavad ene 
giat. Säherduses erutusseisundis nad elavad, liiguvad ja ;paljuhi 


vad. Kui me jaama välja lülitame, nad surevad ja iialgi enam ei 
ei suuda me neid taastoota.» Wald vehkis tuliselt kätega, värises 
üleni erutusest ja heitis igasse külge paluvaid pilke... 

Ivats kuulas teda ülima tähelepanuga. Teadusele oli loomuli- 
kult teada üle 500 kalaliigi, kes võisid kondenseerida elektriener- 
giat. Oli olemas isegi elektriliselt laetud taimi. Kuid nende laen- 
gud olid üliväikesed. Aga niisuguste omadustega mikroorganis- 
mid? See oli midagi kolossaalset! Hetkeks kujutas ta endale 
ette, missuguse revolutsiooni säärane avastus maailmas võiks esile 
kutsuda, siis aga sai kaine mõistus võitu. 

«Mul on kahju, kuid elektrijaam tuleb siiski välja lülitada!» 
üritas ta asja Waldile selgeks teha. «Muidu tungib doktor Harm 
meile kallale ja...» 

«Elektrijaam on vallutamatu!» hüüatas insener päästvat lahen- 
dust hoomates. 

«Kuidas nii?» küsis Ivats umbusklikult. 

«Selle lüliti abil seal,» osutas Wald käega, «lülitatakse elektri- 
jaama ümber sisse jõuväli. Ükski elusolend ei saa siit enam väl- 
juda ega siia siseneda.» a 

Bulgaarlane tõusis ja vajutas näidatud lülitile. Siis tuli taas 
oma kohale tagasi ja silmitses inseneri tänulikult. 

«Kust te pärit olete?» 

«Pariisist,» vastas Wald juba pisut rahunenult. 

«Kas te ka ise teate, kus te töötate?» 

«Muidugi.» 

«Ja tulite siia vabatahtlikult?» 

«Kuidas siis veel?» kehitas insener õlgu. «Huvitavamat tööd 
ei oskaks soovidagi. Ma ainult ei saa aru, mida teie taotlete?» 

«Küll te saate...» vastas bulgaarlane ja jutustas talle kiirus- 
tades kõigest. 

«Ma ei tunne neid inimesi, kellest te rääkisite,» laiutas Wald 
käsi. Ta vaatas Ivatsit hämmeldunud juhmi pilguga, püüdes ära 
arvata, kui palju äsjakuuldud loos tõele vastab. 

«Tean ainult doktor Harmi. Geniaalne füüsik...» 

«Kui palju teile siin töö eest makstakse?» 

«Palk on normaalne,» katsus Wald end õigustada. «Aga see 
mind ei huvita... Mulle on tähtis ainult töö! 

«Kas siis maa peal pole võimalik niisugust tööd leida?» 

«Ei, muidugi mitte... See elektrijaam on unikaalne...» 

Sel hetkel helises telefon. 

Insener vastas. 

«Tahetakse teiega rääkida!» teatas ta teenistusvalmilt. 

Ivats võttis toru. 

«Kuulge, ärge tehke rumalusi!» müristas doktor Harm viha- 
selt. «Saate kakskümmend minutit aega allaandmiseks!» 
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«Teate. väga hästi, et te ei saa meile midagi teha,» ütles $ ve 
kohkumatult. «Lülitasime jõuvälja sisse.» 

«Tähendab et insener Wald...» urises Harm. 

- «Doktor Harm,» jätkas bulgaarlane viisakalt, «kui ebamee 
see teile ka poleks, peate meie tingimused siiski ära kuu 
Kui te ei lõpeta võitlust inimkonna vastu, jätame kogu institi 
ilma toiteta.» 

«See on võimatu,» vastas doktor Harm süngelt. «Eks 
insener Waldi käest järele, ta seletab teile. Kui te elekt 
välja lülitate, ei hakka see enam uuesti tööle. Jõuväli kaoti 
juhitavuse ja te jääte sinna igaveseks: vangi.» 

«Aga teie?» 

«Meie paneme tööle reservjaama.» 

«Tahan rääkida professor Sambergiga,» nõudis Ivats. 

«Professor on hõivatud aja uksega,» teatas doktor Harm pilk 
valt. 

Ivats vaikis. 

«Hei, mis teil hakkas?» andis doktor Harm endast jälle mi 
«Kuulake! Hommikul õiendan arved nendega, kes ultimaati JA 
tingimusi ei täida. Siis võtan teid käsile. Ja mina juba ei 0] 
professori kombel agmuline. Head ööd!» 

Bulgaarlane pöördus insener Waldi poole: > j 
+ «Minge puhkama. Nelja tunni pärast läheb mul teid vaja. 4 
ärge proovigegi mind alt vedada. Hans, pane valve tema uks 
ettel» 4 
«Kuid. keegi peab seadmeid jälgima,» tuletas Wald meeldi 
«Äratage oma kolleeg üles! Minge...» 


KAHEKÜMNE ESIMENE PEATUKK. 


VEIDER VAIKUS PÄRAST LAHINGUT... 


Varahommikul äratas Louis'd ja Josed tugev prõmmimine vasi 
ust. 


tehke lahti!» d 
«Professor Sambergi mehed!» sosistas Jose. 8 
«Lollus,» vaidles Louis tasakesi vastu ja küsis valjusti: 
«Kes seal on?» A 
«Sõjaväepolitsei!» järgnes viivitamatu vastus. 


“Louis keeras võtit lukuaugus ja tegi ukse lahti. Koridoris seis! 


väikest kasvu paks kapten koos kahe sõduriga. 
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«Avage! A-va-ge!» nõudis kähe hääl võimukalt. «Silmapil 


«Teie dokumendid, palun!» käskis ohvitser viisakalt, ilma et 
“oleks tuppa sisse astunud. 

Louis tõmbus tagasi ning ulatas pisku aja pärast küsijale kaks 
passi. 

Kapten võttis taskust välja tumedad prillid, pani need ette 
javasus alles siis dokumente uurima. 

«Kardab!» mõtles hispaanlane. 

«Härra Jos6 Ramones ja härra Louis Pierce?» silmitses ta 
neid küsivalt. 

«Jah!» kinnitas Louis. «Millega võime teile kasulikud olla?» 

«Teid ootab sõjaväeringkonna ülem kolonel Rufus,» teatas kap- 
ten ikka niisama ametliku tooniga. «Seadke end valmis ja lähme!» 

Louis ja Jose vahetasid kiire pilgu. Nende silmad lõid lootus- 
rikkalt särama. Äkki oli Ivats üles leitud! Või siis kutsuti neid 
osa võtma operatsioonist professor Sahbergi vastu. 

«Hästi,» noogutas hispaanlane, «oodake, kuni me asjad kokku 
paneme.» 

Hotelli ukse ees seisis sõjaväedžiip, Autos surus Louis näo 
vastu tagumist akent. Tänavad olid inimtühjad, mööda vilksatasid 
vaid sõjaväepatrullid ja -autod. Džiip sõitis linnast välja. Kää- 
nakute järgi võis arvata, et nad on teel kuhugi ülespoole... 

«Läheme mägedesse,» sosistas Louis. 

Džiip peatus mingi maja ees. Kapten ronis autost välja ja andis 
neile märku järgneda. 

«See on ju sama osmik, kuhu me koos professor Sambergiga 
autoõnnetuse ohvri tõime,» märkis Josš hämmeldunult. «Näe, seal 
on puuhunnik, mille ma tol ööl korjasin.» 

Onni ees seisis tank, paistis paar kahurit ja kuulipilduja, mille 
ümber askeldasid sõdurid. 

Ukse ees peatas neid tunnimees, kel oli automaat käes ja kiiver 
peas. 

«Kolonel ootab teid,» teatas ta järsult. 

Läbi kitsa eeskoja pääsesid nad suurde ruumi, mille kõiki seinu 
katsid mitmesuguses suuruses topograafilised kaardid. Kümme- 
konnast ohvitserist ja ühest eraisikust koosneva grupi ees kõndis 
teatraalselt edasi-tagasi kuivetu pikakasvuline pungsilmade ja 
tigedate pruntis huultega ohvitser. Otsekui hinge kinni pidades 
saatsid kõik ülejäänud teda pilguga... Kapten võttis ukse juu- 
res valveseisangu ja kandis ette: 

«Käsk on täidetud, härra kolonel!» 

"Teinud toas vee] paar ringi, kolonel peatus ning kutsus Louis 
ja Jos€ võimuka käeviipega enda juurde, 

«Teist kõneles mulle politseinõunik Xavier,» lausus ta karmilt. 
«Rääkige kõik, mida te Sambergi juhtumist teate!» 

Nad kordasid kõike üksikasjaljkult, 

«Niisugusel juhul, härrased, talitame järgmiselt,» pöördus ring- 
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* konnaülem teiste kohalolijate poole. «Nood kaks,» osutas ta 

Louis'le ja Josõle, «hakkavad...» Š 2 

Sel momendil astus kohmakalt tuppa vägilasekasvu major. 
läks otse koloneli juurde ja teatas tollele midagi sosinal. 

«Või nii?» hüüatas Rufus üllatunult. «Tooge siia! Ja kahekõl 
distage valvet staabi ümber!» i 

'Toas võttis maad vaikus. Kostsid lähenevad sammud ja kõi 
seejärel konvoeeriti sisse sünge siniste juustega mees, Too € 
kõrget kasvu, laiaõlgne, pikkade lihaseliste kätega ning 
teraselt komplevate külmade roheliste silmadega. Seljas oli 4 


Sinijuukseline mees jäi keset tuba seisma, pani käed puus 
lausus kuiva ilmetu häälegi f 
«Kiri professor Sambergilt. On kästud teile vastust oot: 
ja!» Ta torkas käe ühte paljudest taskutest, mis as 
rtel allpool põlvi, tõi nähtavale väikese ümbriku 
ulatas ülemjuhatajale. f 
Ettevaatlikult proovis kolonel kirja lahti teha. A, 
«Võin 'ma lahkuda?» tegi sinijuukseline mees uuesti häält. 4 
«Bi!» vastas Rufus: kaledalt. «Professor Sambergi saadikutt 
puutumatust ei tagatg. Arreteerige ta!» 

'Tuppa valgusid sõdurid. k 
»Parlamentäär suhtus käsusse külmavereliselt ega teinud 
setki vastu hakata. Ta heitis toasviibijaile kõrgi pilgu, naera 
mingit veidrat virilat naeratust ja sammus valvurite ees uks 
älja. A 
' Kolonel avas ümbriku. Ta nägu tumenes, laubale tekkis 

sügavat kurdu ning suu tõmbus veelgi enam mossi. 

«Hm,» pomises ta. «Professor Samberg juba teab, et'valm 
tume teda ründama. Huvitav, kust kohast?» Ü A i 
«Täiesti võimatu!» sõnas rohmakas major mitte just 

veendunult. KER A 
«Kuidas võimatu! Eks kuulake, mida ta kirjutab!» A 
«Sain aru, et kavatsete minuga võidelda! 

'Tore!... Suurepärane! ,.. Luksuslik!... 
"Teie tankidega! Teie lennukitega! Teie kahuritega! 
"Tõeline meeletus! e 4 
Kui tahate ellu jääda, pöörduge viivitamatult linna tag 
Pean teie tegutsemist vaid jõuetuse ilminguks... 
Professor Samberg.š 


Kolonel hakkas närviliselt toas edasi-tagasi marssima. 


«Katsub meile hirmu nahka ajada,» sõnas ta. «Ja sundil 


meid uisapäisa rünnakule -asuma. Professor Bincom, mida 
arvate?» ad “A 
Eräriides mees astus ettepoole. Tal oli ümmargune nägu 
elavad silmad. Tema nösunina kükitas kuidagi naljakalt sul 
e 
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pea küljes, kust korrapäratult valgusid alla valged juuksekiharad. 
* «Minu arvates,» alustas professor Bincom mahedal häälel, «ei 
tohiks professor Sambergi alahinnata. Tõeliselt pole säherdust 
professorit vist üheski maailma ülikoolis, kuid tema mõningad 
ettevõtmised lubavad oletada, et meil on tegemist inimesega, kes 
on. jõudnud teaduslike avastusteni, millest meil pole praegu veel 
reaalset ettekujutustki.» 

«Ja mis ettepaneku teie teeksite?» 

«Mõtlen, et peaksime hoolikalt uurima Kuradisõra kuristiku 
ümbrust ega tohiks enne midagi ette võtta, kui oleme teada saa- 
nud, millised relvad on professor Sambergi käsutuses,» 

«Õigus!» ütles Louis. «Oma hoiatuskirjas rääkis ka bulgaaria 
bioloog Ivats Pavlinov mingitest hirmsatest relvadest...» 

«Teilt ei küsitud!» lõikas ülemjuhataja kuivalt, «Tänan teid, 
professor Bincom. Ja teie arvamus, major Gino?» 

«Kogu mägi on sisse piiratud,» seletas kogukas major. «Mina 
arvan, et tuleb tegutseda viivitamatult, ootamata, kuni profes- 
sor Sambergi antud tähtaeg kätte jõuab. Seepärast panen ette, et 
nood kaks,» ta osutas käega Louis'le ja Josele, «laskuvad alla 
kuristikku ja asetavad sinna trotüüli. Õhkame selle sobival 
momendil, kui alustame operatsiooni.» 

«Võimatu!» seletas Louis. «Koopas on inimesed, Nad võivad 
hukkuda...» 

«Ultimaatumi tähtaeg pole veel kätte jõudnud,» tuletas Jose 
erutatult meelde. «Äkki professor Samberg mõtleb ümber ja 
taganeb. Kui läbirääkimisi pidada...» 

«Aitab!» katkestas kolonel Rufus. «Ka mina arvan, et läbi- 

kimisi ei tarvitse ega tohigi pidada. Meie au ei luba meil astuda 

kimistesse mingi avantüristiga. Nüsiis, teie lähete kuris- 
tikku. Kas ülesanne on selge?» 

«Meie ei vii lõhkeainet koopasse!» vastas Louis kindlalt, 

«Me lihtsalt ei saa nii toimida...» lisas kahvatuks muutunud 
Jose. 

«Kas fe ka teate, mida keeldumine teile maksma võib minna?» 
puuris Rufus neid oma pungsilmadega. «Selles piirkonnas kehti- 
vad eriseadused. Ja käsu mittetäitmise eest...» 

Sel hetkel lendas tuppa trullakas kapten, kes neid hotellist siia 
oli toonud. 

«Härra kolonel!» kuulutas ta ehmunult. «Härra, kolonel! 
Miraaž!» 

«Mis lollusi te lobisete, kapten!» käratas ülemjuhataja. «Ja 
miks te ilma loata sisenesite?» 

«Härra kolonel, mägede kohale on ilmunud miraaž,» kandis 
kapten hingeldades ette. 

«Terendust esineb ainult kõrbes...» märkis Rufus umbuskli- 
kult. «Miraaž neis,mägedes on võimatu!» 
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«Vaadake ise!» õiendas kapten süüdlaslikult. E 
Kõik tormasid akna juurde. Louis ja Jos€ samuti. Tõepooli 
taevasse oli ilmunud pilt. Veelgi enam, see oleks seal-nagu ald 
olnud ning alles nüüd mingi tundmatu preparaadi abiga 
vaks muudetud. Tundus, nagu oleksid kõik vikerkaare 
õhku laiali valgunud, moodustades hiiglasuure, kummalise, lai 
kamatult veikleva pilve, mis nõnda pilke vangistas, et oli võimi 

silmi vaatepildist lahti kiskuda. 

«Härra kolonel, sõdurid keelduvad käskudele allumast!» tei 
kapten uuesti. «Kõik jõllitavad pilve nagu hullumeelsed ega ki 
enam ühtegi korraldust.» 

«Major Gino!» karjus Rufus. 

«Kuulen!» vastas reibas teenistusvalmis h 4 

«Täitke kohe üks tank lõhkeainega. Sõitke sellega kuristik 
servale ja laske ta inertsi mõjul, ilma meeskonnata alla kuk 
kuda.» 

«Kuulen!» kordas major ja sööstis oma kogu kohta uskumä 
kiirusega toast välja. 

«Kuhstlik miraaž. Huvitav...» pomises professor Bincom OM 
nina alla ja kes teab mispärast naeratas rahulolevalt. «Ülimäl 
huvitav!» E A 
.-.. Valinud sobiva momendi, lipsasid Louis ja Jose salakel 
ruumist välja, Kõhklevalt ringi piiludes kiirustasid nad välli 
ukse poole. Koloneli viimane käsk tähendas kuristikus olijaili 
kindlat hukku. Surmaoht ähvardas Ivatsit, ja koopas oli peall 
tema veel teisigi Sambergi vange. 

Äkitselt prahvatas onni suks mürinal valla ja sisse toi 
kerekas major Gino, üleni räbalais, määrdunud, palja peaga. TeMi 
pilgust kiirgas metsikut hirmu, justkui oleks ta midagi iga õi 
set pidanud läbi elama. Louis'le ja Josõle vähimatki t Welepani 
pööramata vuühises ta ülemjuhataja tuppa, ust enda järel päri 
lahti jättes. A | 
«Ah, major Gino!» kuuldus koloneli üllatunud hääl.» «Kandk 
ette!» 

«Härra 
lendu...» 
«Mismoodi lendu?» küsis major uskumatult. «Kas tahate öeldi 
et ta plahvatas?» 
«Bi! Vastavalt... teie käsule,» jätkas major kogelemisi, «täit! 
sime tanki lõhkeainega... ja viisime kuristiku... äärde. Ja ki 
me valmistusime ted inertsi jõul... alla laskma, tõusis 
tuul... ja tank kerkis õhku...» ž 

«Te vist naljatate?» läks kolonel keema. «Tank pole ju lind! 

«Ei...» seletas major. «Miski hakkas mürisema ja tank kerki 
maast lahti.» 

«Aga mehed?» päris komandör. 


. kolonel...» kogeles major katkendlikult, «tank 
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«Mehed... samuti!» kõneles major edasi. «Me kõik lenda- 
sime... Suure vaevaga... suutsime... maanduda kilomeetri 
kaugusel kuristikust. » 

Louis ja Jos6 seisid nagu kinninaelutatult paigas, kust õhu- 
sõidu läbiteinud major neid oli tabanud, ja kuulasid jutuajamist 
hämmeldunult pealt. 

«Antigravitatsiooniväli!» kostis nüüd professor Bincomi hääl, 
«Uskumatu! Too professor Samberg teeb imesid.» 

«Selge!» urahtas kolonel. «Ja mis miraažist sai?» 

«Kadunud!» sõnas major. 

«Häs-ti!» sisistas Rufus läbi hammaste. «Sellisel juhul ründame 
kuristikku õhust. Halloo! Halloo! Uhendage mind lennuväeüle- 
maga! Jaa! Räägib kolonel Rufus. Otsekohe kaks  eskadrilli 
«Kuradisõrga» pommitama! Jah!» 

Louis ja Josš hiilisid välisukse juurde ning pugesid. ettevaat- 
likult õue. 

«Vaata! Vaata!» hüüatas Louis järsku ehmunult ja sikutas 
Jostd varrukast. 

Mäe kohale oli ilmunud tohutu sinkjas tulekera. See liikus 
aegamisi onni suunas. Kord laskus ta sujuvalt allapoole, kord 
tõusis suursuguselt üles. Äkitselt pudenes kera kümmekonnaks 
pisikeseks kerakeseks. Need hajusid laiali ja hakkasid pikkamisi 
onni ümber piirama. Aeg-ajalt tõusis siit-sealt suitsupilvekesi, 
mis tähistasid kerade liikumisteed. 

Kolonel Rufuse staabist kostis lärmi. Hirmunud hääled sulasid 
ühte, põimusid läbisegi, eraldusid uuesti üksteisest ja visklesid 
hurtsiku puuseintel, Louis ja Jos€ peitsid end õuel seisva puu- 
riida taha. 

Onnist väljus ülemjuhataja paari ohvi 

«Mispärast kerasid ei tulistata?» röi 
tükiväekomandör ootab?» 

«Ta teatab, et mürsud põrkavad keradest eemale ja lendavad 
neist kaarega mööda...» vastas üks ohvitseridest. «Palub küsida, 
mida teha.» 

Samas tormas õue ohvitser koos kolme sõduriga. Meeste näod 
olid mustad ning nende mundrid kõrbenud. Ohvitser jäi Rufuse 
ette seisma. A 

«Üks kera lähenes minu tankile,» hakkas ta hirmunud nohi- 
seva häälega seletama. «Teras muutus tuliseks ja hakkas sulama. 
Meeskond pääses hädavaevu tankist välja.» 

Osmikust ilmus nähtavale veel üks ohvitser. 

«Härra kolonel, just praegu helistas jalaväeülem. Sekundi 
jooksul lähevad automaadid palavusest punaseks. Kui kera alla- 
poole laskub, viskavad sõdurid relvad kisaga käest. Kõik metall- 
esemed on kõrvetavalt kuumag. Ta küsib, mida teha...» 

Rufus ajas end sirgu, haaras püstoli ja hüüdis pateetiliselt: 


. «Mida suur- 
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*Minu kolleeg on kadunud...» vastas insener Wald segadusse 
ludes. 

»Kuidas kadunud?» 

»Arvan, et doktor Harm jõudis teda telefoni teel teie rünnaku 
1 hoiatada ja ta põgenes...» 
»Kustkaudu? Uksi valvavad ju töölised.» 

“Ilektrijaamal on olemas tagavaraväljapääs koopasse,» vastas 
«Ilmselt lipsas ta enne välja, kui te jõuvälja sisse lüli- 


“Ütle neile, et nad jääksid oma kohtadele. Võitleme k 
meheni. Minu järel!» 

Sel hetkel ilmus õuele major Gino. 
* «Härra kolonel, meil pole enam... ühtki tanki... Ül 
rit...» teatas ta ärevalt. «Tulekerad liiguvad siiapool 
kiirus on kolm meetrit sekundis. Peame taganema.» 
«Sõdurid põgenevad!» lisas teine ohvitser. «Õhk on 
natamatult palav. Mitmes kohas on mets tuld võtnud. 
«Tara põleb!» kisendas keegi. 
Kogu kolonel Rufuse staap ülemjuhatajaga eesotsäii 
häbiväärselt alla maantee poole. Õuele jäi ainuüksi 9 
Bincom. Ta vahtis üksisilmi tulekerasid ja pomises: 
«Juhitavad keravälgud! Uskumatu...» 


Mutada. See on tehtud nii, et laseb läbi ainult mind ja minu 

Louis ja Jos6 tõusid püsti. Aeglaselt tuules hõljuvad Mlast. Erilised fotoelemendid tunnevad ära iga võõra ja sul- 

lähenesid osmikule. Järsku kõigutas mägesid kohutav mil Vid tee automaatselt.» 4 

oleksid kümned pommid ühekorraga lõhkenud... Mehtdi Ivats puuris Waldi pilguga. Ta püüdis selgusele jõuda, kas 

sid instinktiivselt silmili maha. Suitsupilved matsid kõ Mner rääkis tõtt või oli tagavaraväljapääsu olemasolu meelega 

ruse endasse, Maapind vappus ja tohutud kivimürakad lei ha salanud. See oli väga tähtis... 

vilinal Önnist mööda allapoole. Hurtsiku katus lagunes Mi nÄrge muretsege!» lausus Wald ootamatult. «Ma valvan kaks 

vajus raginal ühele küljele viltu. jhetust.» 

Ja siis saabus vaikus. Hääletu kummaline vaikus. KW an,» noogutas Ivats, teist ikka veel umbus 

hajus, olid tulekerad kadunud. Taevas rippusid vaid a et meil igav ei hakkaks, võiksite mulle 

valged pilvetupsud, mis heljusid süütult, nagu poleks ealul nevaid nuppe ja mõõteriistu kasutatakse.» 

juhtunudki ... “Heameelega!» soostus insener sulava lahkusega ning asus 

Mnatlikult Ivatsile elektrijaama ehitust seletama. 

Bulgaarlane kuulas tähelepanelikult. 

"Kas pinget on võimalik alandada niisuguse piirini, et mikro- 

IlMnismid ellu jääksid, aga doktor Harm töötada ei saaks?» 

Mis ta kahtlevalt. 

»On küll,» vastas Wald rahulikult. «Aga sellest pole vähimatki 

Mu. Doktor Harm lülitab sisse avariijaama, mis asub tema labo- 

Iboriumis.» 

“Sest pole midagi,» lõi Ivats käega. «Vähendage pinget!» 
Insener kummardus juhtimispuldi kohale ning hakkas nuppe 

jutama ja lüliteid keerama. Pinge voltmeetrite skaaladel hak- 

m kiiresti langema. 

»Valmis!» teatas Wald ootamatult. 

üüd suurendage pinget maksimumini!» käsutas Bulgaarlane. 

kutsub esile voolutõukeid,» hoiatas insener, «ning sead- 

kaitsmed põlevad läbi.» 

“Tehke nagu kästakse!» sähvas Ivats kannatamatult. «Tahan 

ada doktor Harmi töötamast.» 
»Kuidas' soovite...» kehitas Wald alistunult õlgu ning libistas 

Mmi pianisti osavusega üle juhtimispuldi nuppude. 

Pinge hakkas taas kiiresti tõusma. 

Jirsku raputas mägesid kohutav mürin. Laevalgustite kuplid 


ikult silmitse- 
äkida, milleks 


KAHEKÜMNE TEINE PEATÜKK 


PROFESSOR SAMBERGI SILMAD: 


i Hoolikalt uuris Ivats bioelektrijaama juhtimispulti. $ 

i kel paistis kolm punast nuppu kirjadega, «esimene», % 
«kolmas konteiner». Iga nupu kohal oli volt- ja ampi 
Juhtimispuldi ülemist serva ääristas tihe rida v kesi Jai 
Äkki hakkas üks neist ärevalt vilkuma ja tuba täitis vihumil 
Bulgaarlane vaatas abitult ringi. ' 

"Tuppa tormas insener Wald, kes vajutas kiiresti Koll 
konteineri nupule. 

«Tekkis ülepinge,» seletas ta. «Kui mikroorganismide «IW 
suureks kasvab, sütib lamp põlema ja häirekell hakkab 
"Tuleb vajutada näidatud nupule, siis kukub osa mikroorfi 
konteinerist välja ja hukkub. Järele jääb ainult nii pülj 
vaja.» 

Mang kustus tõepoolest ja plärin lakkas. 

«Miks te puhkama ei lähe?» küsis Ivats. 


e 
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* põrkasid kõlinal kokku ja kõik lambid juhtimispuldil häi Kahe-kolme tunni pärast on terve instituut üle uj i i 
ägedalt vilkuma. Hirmunult üritas Wald pinget alandada, pMelleks ajaks pole elektrijaamast AH ei akna i 
«Mis juhtus?» läks Ivats ähmi täis. 4 viigi teid päästa.» A 2 
-«Ei tea,» vastas kahvatuks muutunud insener. «Kas Ivats taipas silmapilk hädaohu suurust, kuid kõ idagi 
semine a on koopas aa pomm.» bite võtmast. Kas polnud seal varjul ina lastes t 
Mürinale järgnes vaikus. Väring meelega esile kutsutud, et i id € išaarmi 
«Jää sina siia!» heitis Ivats närviliselt ja sööstis ise p Viiljuma? a sundida neid. elektrijaamäst 
välja. Esimesel hetkel oli ta arvanud, et doktor Harmi «Professor Samberg on Harmi surmast sü; i 
ründavad pommidega elektrijaama ust. Seal aga oli kõik Mletas Jansen erutatult. «Ta on kteuatajude t tlk Ae A 
ka valvepostil olevad töölised olid kuulnud hirmsat mil rida. Mul on tema pärast hirm.» ad 
* koridori seinad olid vankuma löönud, kuid uks oli terve, «Hea küll,» katkestas teda bulgaarla õ 
«Mis lahti on?» ründasid nad Ivatsit ärevate küsimi hiidaohust teada.» “hiiemäe eat 
«Keegi nagu oleks mäe õhku lasknud.» «Ootan teid väljas,» sõnas Jansen. «Pi i i 
«Pole aimugi,» sõnas bulgaarlane. «Kui selgub, annäl kõnelda.» ; «Professor. soovib: telega 
kohe teada. Valvake ust hoolega!» Ja ta kiirustas jooltt Ivats kutsus. Hansu ja rääkis temalegi saadud hoiatusest 
dispetšeriruumi tagi ; «Pea meestega nõu,» palus ta. «Kümne minuti pärast tuleb 
Insener Wald seisis endisel kohal. meil otsustada, kas lahkume hästi kaitstud elektrijaamast, riski- 
Ivats tõstis telefonitoru ja vajutas mitu korda hargile; ius sattuda võitlusse professor Sambergi meestega, või jääme siia 
ei vastartud. Mis oli võinud juhtuda? Vahest oli professõlf Jn ootame kannatlikult oma lõppu. Mina isiklikult olen esim 
berg alustanud sõda “inimkonna vastu. Kuid ultimaatumise Võimaluse poolt. Mine!» 10 
ratud tähtaja lõpuni,oli veel piisavalt aega. Või oli doktor Hans noogutas pead. Varsti tuli t i 
' TRA e Ja K A 2 a tai / 
midagi välja mõelnud, et sundida neid ohutust pelgufi Kõik on nõus jaamast lahkuma. Lea is Wald! 
lahkuma? Ta pani toru käest ja vajus mõttesse. «Kutsu ta siia!» rõõmustas Ivats. id 
Ootamatult helises telefon. "4 Samal hetkel astus insener ise i 
Aa ise uksest sisse, äks j imis- 
«Siin doktor Jansen,» kuulis bulgaarlane imelikult väi puldi juurde ja lausus: ev aaa e) 
häält. «Tahan rääkida Ivats Pavlinoviga.» AI «Lülitan selle ümber automaatjuhtimisi ja j öö 
«Jah, ma kuulen!» hüüatas Ivats rõõmustades. d Ilma meieta.» 2 le ja Jaam  töötabj ka 
«Peate otsekohe elektrijaamast lahkuma!» teatas Jan «Vaevalt küll,» kahtles bulgaarlane. «Kui vesi sisse t: 1 
munult. j ) «Vesi siia ei ulatu,» teatas Wald lakooniliselt, «Elektrijaam 
«Nii et teie kah olete nendega mestis?» ohkas bulgääi - mi koopasuust kõrgemal. Ja kui poleks karta õhupuudust, 
«Mul ci tulnud pähegi, et nad võiksid saata teid meiega lil Iiksin ma siia.» A 4 
[ kimisi pidama. Mõistan döktor Harmi, aga teie...» 4 «Koopasuu?» imestas Ivats. «Kus see veel asub?» 
| «Doktor Harm... on hukkunud,» oigas Jansen tühmilt! «Pole aimu!» laiutas Wald käsi. «Tean ainult niipalju, et ta on 
«Kuidas!... Millal?» ründas üllatunud Ivats teist küsi ülemas. Doktor Harm tõi mind alati kohale autoga "mis ot 
«Plahvatuse ajal. Kas te mürinat ei kuulnud?» maanteelt maa alla sõitis.» 8 ra 
«Kuulsime küll, aga me ei saanud aru, mis toimus,» Osavalt sõrmitses ta nuppe ja lüliteid, jättes jõuvälj 17 A 
Ivats pärimist. «Kas teie ei tea?» A kõige viimaseks. Omadega valmis saanud, jäi ka Hi niiai laeta 
«See pole tähtis,» katkestas Jansen teda juba pisut rahul Juutmata kurba pilku juhtimispuldist lahti kiskuda / 
malt. «Peate kohe elektrijaamast lahkuma. Teid ähvardab «Lähme juba!» kannüstas Ivats teda tagant. «Meil on väh 
hädaoht.» 2 E joga.» i + 
| «Välistatud!» keeldus bulgaarlane kindlalt. «Siin kaitseb Nad avasid Waldile teada oleva šifri abil ukse j lusi 
jõuväli. See muudab meid haavamatuks:» heile juba tuttavat teed mööda tööliste andis AJAL aal AE 
«Te ei saanud minust aru,» jätkas doktor Jansen murel Viiljakule. Veetase tõusis pikkamaööda, kõik põrandad olid jub 
«Plahvatuse tagajärjel tekkis tõuge, mis kõigutas tervet M file ujutatud. Jansen ootas neid barjääri juures. Ta välimus. oli 
Maäkihid nihkusid paigast ja sulgesid tee, mida. mööda lundmatuseni muutunud — ülikend kortsus, prillid pragune i 
maa-alune jõgi. Nüüd valgub vesi kiiresti kõikidesse käikud Juuksed sassis, nägu nukker. Endine oli vaid kollane Ta St 
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«tult politseisse ja rääkige neile, mis kuristiku põhjas juhti 


pintsaku rinnataskus: See mõjus kohatu ja naeruväärsi 
kes teab kust sinna sattunud võõrkeha. 14 
«Kuhu nüüd?» küsis bulgaarlane, ise vargsi ringi piiludel 
äkki kuskilt valvemeeskond nähtavale ei ilmu. Taskupõh 
tas ta salamisi rusikasse albumist väljarebitud lehte. 
«Kõigepealt viime inimesed välja, uni,» seletas d0) 
tuleme siis ise professori juurde tagasi.» 4 
«Olgu!» nõustus Ivats. «Läki!» Ja ta viipas käega omä 
mehi. Hans ja insener Wald astusid lähemale. 
«Peagi olete vabaduses,» ütles bulgaarlane. «Minge viivil 


rahustab inimesi.» f 
«Ega sa ometi ise siia ei jää?» vaatas Hans talle arusaüli 
ses otsa. «See on väga ohtlik!» g 4 

«Ma ei usu,» katsus Ivats teisi rahustada. «Näete isegi, 
kogu aeg tõuseb. Praegu on igaüks oma naha päästmisega 
Aga siin koopas on varjul hindamatud ideed ja valemid, KM 
ehk õnnestub mul üht-teist ära päästa.» 

«Lähme juba!» kiirustas Jansen. «Ei tohi aega kaotada, 

Ivatsi märguande peale hakkasid kõik liikuma. Kõndidi 
umbes pool tundi. Viimaks jõudsid nad terasukse ette, mid 
vas kaks sinijuukselist ilmetute nägudega hiiglast. 

Doktor Jansen näitas meestele läbipääsuluba ja valis | 
šifri. Uks avanes. 

Ükshaaval jättis Ivats kõigiga hüvasti. 

«Kui te välja jõuate, minge siit otsekohe kaugemale,» v 
ta. «Plahvatuse põhjus on meil ikka veel teadmata. Seli 
uuesti korduda. Öelge, et keegi enne nelja tundi koopa lähed 
ei tuleks. Selle ajaga on vesi käigud üle ujutanud ja oht mödi 

Viimasena lahkus koopast insener Wald. Enne väljumist 
ta Ivatsi juurde ja lausus tasa: 4 

«Mul on teile üks palve.» 8 

«Rääkige,» kummardus bulgaarlane talle ligemale, A 

«Proovige välja uurida, kuidas on loodud bioelekttij 
mikroorganismid.» 1 

Ivats noogutas. 

Jansen sulges ukse. 

«Lähme,» pomises ta rusutult. «Professor ootab mei 1.» 

«Samberg vaevalt põleb soovist mind näha,» heitis bulgi 
lane. «Ta ju mõistis mu surma?» 

«Kes teile seda ütles?» 

«Doktor Harm!» - 

«Professor oli tõepoolest teie peale vihane, kuid niisu 
kohtuotsust pole ta kunagi langetanud,» kortsutas Jansen kult 
«Teile valetati.» 

Veetase tõusis lakkamatult. Käigud täitusid aurupilvedegäs 
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lekkisid kuuma vee kokkupuutest koridori külmade kiviseintega, 
ja liikumine muutus tavatult raskeks. 

Professori maja ees seisid endiselt vaikides, käed puusas,»roh- 
makad sinijuukselised hiiglased. 

«Kuulge, doktor,» peatas Ivats oma kaaslast, «öelge, kust te 
kõik need siniste juustega vägilased välja kaevasite?» 

«Neil on lihtsalt sinised parukad peas,» naeris Jansen virilalt. 
»Doktor Harmi väljamõeldis. » 5 

Nad astusid professori kabinetti. Samberg oli lasknud pea 
kateedrile vajuda ning ta õlad vappusid närviliselt. Tuttav tigu- 
wmbleem väänles selgelt tema kohal seinal, nagu oleks elus. 

«Professor Samberg, tõin bulgaaria bioloogi teie juurde,» sõnas 
Jansen aupaklikult. 

Professor kargas püsti, justkui oleks saanud mingi kohutava 
Mõnumi. Ta nägu oli hall, habe tõkerdunud, vurrud sorgus,.. 
Kuid ta silmad helkisid endiselt tollest raevukast kurjusest, mida 
Ivats tundis juba nende eelmistest kohtumistest peale. 

«Kõik minu õnnetused algasid teie siiatulekuga,» kuulutas Sam- 
berg kurva piduliku häälega. «Seepärast soovisin teid veel kord 
häha, enne kui veevood minu instituudi neelavad.» 

Professori sõnadest üllatunud Ivats vaikis. 

«Minu parim abiline, geniaalne füüsik doktor Harm on si 
nud,» teatas ta pilku lakke tõstes härdalt. «Ja kõiges olen süi 
minult mina.» 

«Teie?» jahmus doktor Jansen. «Mispärast teie?» 

Ma ei suutnud ajaust õigeks ajaks valmis saada,» "vastas 
Bumberg. «Ja jätsin ta ihuüksi inimeste sõjaväega võitlema...» 

«Pole tõsi!» astus bulgaarlane sammu ettepoole. «Doktor Harm 
hukkus sellepärast, et ta tõusis teie vastu!» 

«Kas' te ka ise taipate, mida te räägite!» hüüatas professor 
Vapustatult. «Kas te kuulete, Jansen? Ha-ha-haa... Doktor Harm 
Ininu vastu! See on alatu laim. Ma ei luba!» Ta lahvatas näost 
punaseks, hakkas üleni värisema ning ta suu avanes ja sulgus 
hiäletult, nagu õhku ahmides. 

«Kuidas soovite,» nõustus Ivats õlgu kehitades. «Kuid doktor 
Marm tegi mulle ettepaneku osa võtta vandenõust teie vastu.» 

«See on võimatu!» kisendas Samberg käsi taeva poole siru- 
ludes. m 

«Ta oli otsustanud võidelda kogu maailmaga. Ja saada tema 
üinuvalitsejaks. Piiramatute volitustega presidendiks, nagu ta ise 
heda nimetas. Ja et teie teda ei segaks, oli ta oma jutu järgi 
üjaukse ühe detaili meelega ära peitnud, et te ei saaks ust kokku 
monteerida.» 

«Kas keegi võib teie sõnu kinnitada?» päris professor mor- 
nilt. Ta pilk oli muutunud tigedaks ja umbusklikuks. Habe võdi- 
hes närviliselt. 
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“teda selle eest...» 


“aArvän, tet“iša "Mäncerohi ja inspektor Carlos. Nad 
olid Harmi innukad abilised.» 
«Tooge nad siia!» käsutas Samberg. d 
Doktor Jansen väljus ning tuli üsna pea koos inspele 
püha isaga tagasi. : 
«On see tõsi?!...» küsis professor süngelt. 4 
«Kõik me oleme patused, sest patustena oleme juba siili 


«Doktor Harm!» lausus professor kurvalt; 'kui'nad olid kahe- 
esi jäänud, «armastasin teda nagu oma poega. Miks pidi ta 
nõnda toimima?» Mõttesse vajunult hakkas ta toas ringi kõndima. 

«Teadmised teevad inimese tugevaks,» sõnas Ivats. «Aga kui 

inimene sellest jõust joobub, ei suuda teda enam miski peatada. 
Iseäranis siis, kui teadus pole seotud eluga, vaid muutub 
klike ambitsioonide rahuldamise, isiklike eesmärkide saa- 
ilma sündinud,» lausus isa Manceroni vagalt ja tema pille vutamise vahendiks. Aga mismoodi doktor Harm tegelikult huk- 
ilmsüütu, et Sambergile paugupealt kõik selgeks sai, «Ii kus?» 
Harm sundis meid vägisi teie vastu töötama. Ja jumal ki «Ta oli leiutanud juhitavad keravälgud,» seletas Samberg. 
“Nendega alustaski ta sõda inimeste vastu. Ootamatult pinge lan- 
Wes. Välkusid aga toideti sihitava energiakimbuga. Siis lülitas 
Harm sisse reservjaama, läks hoogu ja suurendas pinget ohtliku 
piirini. Tekkis voolutõuge ja välgud plahvatasid. Plahvatuse ajal 
“ai surma ka doktor ise.» 4 

Professor oigas kibedalt ja haaras kätega peast kinni. 

«Doktor Harm oli otsustanud ihuüksi kogu inimkonna vastu 
võitlusse astuda!» tähendas bulgaarlane. 

«Ainult ühest asjast on mul kahju...» jätkas professor. «Inim- 
kond hukkub. Lootsin, et jõuan ta päästa, kuid... Langes kokku 
terve rida traagilisi juhuseid.» 

«Teil pole õigus, professor,» väitis rahulikult Ivats, kes küll 
Bambergile tema leinas kaasa tundis, kuid ei suutnud temaga 
nõustuda. «Inimkond ei hukku. Imimsugu on elujõuline ja noor. 
Ning tehniline progress ei ole evolutsiooni traagiline eksitus, 
nagu teie seda kinnitate. Ta on vaid üks samm edasi inimese teel 
vaimse ja füüsilise täiuslikkuse poole, On muidugi iseküsimus, 
et seda teed mööda tuleb sammuda arukalt ja läbimõeldult. 
Murega tulevaste põlvkondade pärast, kes hakkavad elama Maal 
pärast meid.» 

«Ilusad sõnad!» katkestas teda professor. «Kuid mina ei usu 
hendesse... Sõnad ei aita, on vaja tegusid...» 

«Loomulikult, kuid mitte meeletuid,» nõustus bulgaarlane. 
“Vaadake, professor, millised imepärased asjad, missugused ära- 
arvamatud saladused ja teadmised on varjul teie albumites. Kui 
* need satuvad inimeste kätte, võivad nad nende abiga imesid korda 
kaata...» 

«Või parandamatuid hädasid esile kutsuda!» 

«Teie tunnete elu ainult selles maailmas, kus te ise olete ela- 

«Vii nad väljapääsu juurde!» ütles Samberg Jansenile, nud. Kuid Maal on olemas ka teistsugune ühiskond, kus kõik on 
saada ka valvurid minema. Siin on sulle album. Käsi igal erinev...» Ivats rääkis veel kaua, aga Samberg kuulas vaikides. 
vaadata selle viimaseid lehekülgi. Seejärel lase kõik vabad «Ma olen liiga väna, et elu uuesti alustada,» pigistas ta lõpuks 
Ja tee kiiresti. Meil pole enam palju aega.» skeptiliselt. «Loobusin kõigest, et oma instituuti luua. Nüüd kaob 

Doktor Jansen haaras pühal isal ja inspektoril käe alt k ta igaveseks maa-alustesse veevoogudesse... Minu jaoks pole elul 
sestmehed polnud veel päriselt toibuda jõudnud, ja lahkus enam mõtet.» 
endaga kaasa vedades toast. Sel hetkel jõudis tagasi doktor Jansen. 


«Ta veenis meid, et nõnda kaitseme teid tugevate väp 
eest,» andis nüüd ka kahvatu inspektor Carlos endast 
«Seepärast käskis doktor Harm mul ajaukse ühe osa äri 
ja tema kätte anda.» 

«Me kahetseme sügavalt...» jätkas püha isa, suudeldes: 
kirjalikult oma rinnal rippuvat medaljoni. 

«Ai-tab!» möirgas Samberg ja langes uuesti kummuli 
rile. li 

'Tükk aega valitses vaikus. / 

Kössivajunud inspektor Carlos ja isa Manceroni tagi 
hirmunult ukse poole... 

«Jääge siia,» lausus professor pead tõstes tasa. % 

"Ta haaras kateedrilt albumi ja hakkas palavikuliselt lehti 
rama. 

Püha isa ei suutnud end vaos hoida, kaotas tasakaalu jä 
vastu kõrvalseisva inspektori õlga. Carlos tõmbus põlgli 
eemale, komistas, mõlemad mehed kukkusid maha ning ki 
sid põrandal, üritades end püsti upitada. N 

«Tõuske üles!» röökis Samberg, kelle silme all seda VÄl 
stseeni etendati. «Ja ärge lõdisege! Mõne tunni pärast, 
kab... Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituut olemast 
silmi valgusid pisarad. «Tundub, et nii oli see ette määrgi 
Siin saite teada palju asju. Tulevikus ei lähe teil neid it 
vaja. Peate kõik unustama!... Seepärast vaadake enne lahlt a 
selle albumi viimaseid lehekülgi.» 

Carlos ja Manceroni ajasid end püsti, lähenesid puiselt jä 
makalt nagu üleskeeratavad automaatnukud, ning silmitsesid 
külgi, mida professor nende poole ulatas. 2 
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«veä'õn tõusnud juba poole meetri kõrgusele,» teatas lä 
peale meie kolme on ülal maapinnal. Lasksin lahti ka loomi 
laboratooriumist. » i 

«Suurepärane!» lausus professor leebelt, nagu oleks jumi 
olnud praegu kõige tä 2 

«Hakkame ka meie minema,» pani Ivats ette. «Profesi 
olete inimestele vajalik. Pakkuge neile oma mõistust, oma 
misi... Inimene võib vihata, aga ta võib olla ka suuremi 

«Mõelda vaid, et kui poleks olnud teie kirja, poleks°f 
midagi juhtunud!» hüüatas professor traagiliselt ja tagus 

«tamatult käega vastu kateedrit. 

«Doktor Harm ise viis pudeli kirjaga välja, et inimesed! 
üles leiaksid,» väitis bulgaarlane. 

«Ei tea, mispärast?» ei uskunud professor. 

«Sest tegevusetus kuristikupõhjas oli teda ära tüüdanud. 
temale oli teadus ainult oma isiklike ambitsioonide rahuldii 
vahend, tee piiramatu võimu juurde...» 

Professor Samberg vajus veel enam norgu. 

«Ei! Ma ei suuda uskuda.. 
Harm! Geniaalne fü 


tsam, «Väga hea!» 


.-» kõneles ta haledalt. 
. Minu parim abiline tegutses 
vastu. Oo-00, alles nüüd ma mõistan... Ta ei saanudki sül 
Ta tappis end ise, ta*ei suutnud üle elada, et oli reetnud f 
idee... Kuid ta maksis oma arutu teo eest kohutavalt 
hinda,» lausus professor tuhmilt ja tõstis pea. 

«Meil on väga vähe aega,» söandas doktor Jansen profeM 


«Peame päästma albumid!» tuletas Ivats meelde. 


Samberg silmitses neid ainiti ja kitkus mõtlikult habet. 
Siis tõusis ta püsti, kõndis toas edasi-tagasi ja sõnas 


«Minu tõeline nimi on doktor Grony. Olen kirurg. Lõp 
arstiteaduskonna ja läksin tööle ühte selle mäestiku jalamilt 
vasse linnakesse. Seal oli peale minu veel kolm arsti ja esik 
ilmunud minu kabinetti ainsatki haiget.» 

Jansen tahtis midagi vahele öelda, kuid professor sundiši 
käeviipega vaikima ja jätkas: 

«Päevade kaupa lugesin raamatuid. Neist kõik alguse 
Kord lehitsesin üht «Tuhande ühe öö» muinasjuttude vana M 
dunud köidet. Avasin selle huupi kusagilt keskelt ja lugesin! 
valdjas oli hobuse selga hüpanud, keeras ta lendamise tan 
mõeldud kruvi ja kõik, kes kohal olid, vaatasid huviga, mis 
juhtuma hakkab. Hobune hakkas siia-sinna õõtsuma ja vapp 
ja imesuguseid liigutusi tegema, ä 
hobune, ja kui ta keha olisõhku täis saanud, rebis ta ennast M 
küljest lahti ja tõusis lendu.» Professori hääl muutus tugus 
maks, nägu selgines ja naerusui vaatas ta doktor Janseni ja M) 


poole. «Pange hoolega tähele — «ja kui ta keha oli õhkuvtäis 
» saanud, rebis ta ennast maa küljest lahti ja tõusis"lendu». Kat- 
kend jättis mulle sügava mulje. Lehti pöörates leidsin, et see oli 
“Lugu eebenipuust 'hobusest». Hakkasin asja üle mõtteid mõlgu- 
tama. Millest jutt rääkis? Kas oli tegu hobusekujulise õhupalli 
või mõne muu tundmatu lennuaparaadiga. Teadsin ju, et «Tuhande 
° ühe öö muinasjutud» olid pärit ajast, mil inimestel polnud veel 
nimugi ei lennukitest, õhupallidest ega mingitest muudest lennu- 
vahenditest. Ja siis torkas mulle pähe veider idee. Hakkasin 
tuhnima vanades pühakirjatekstides, müütides, legendides, eepos- 
tes ning neid inimkonna antiikseid kirjanduslikke mälestusmärke 
tähelepanelikult uurima. Tuleb tuttav ette, eks ole?» 

«Jah,» kinnitas Ivats, kes kuidagi ei suutnud taibata, miks 
professor ootamatult säherdust jutuajamist oli alustanud. ««Iliase» 
nbiga avastas Schliemann Trooja.» 

«Täpselt nii!» katkestas Samberg teda uhkelt. «Kuid Schlie- 
imann rahuldus ilusa Helena kuldehetega, Teate, see on väga ime- 
lik. Terveid sajandeid on teadlased, seiklejad, piraadid või liht- 
yalt niisama uljaspead tuhninud vanades arhiivides,” otsinud 
papüürusi, pärgamente ja kivikirju salajases lootuses leida jälgi 
muinasjutulistest aaretest. Ja jumal teab kuidas on tekkinud nõme 
fMrusaam, et kunagi ammusel ajal elas Maa peal primitiivne tsivi- 
lisatsioon, kes ainult sellega tegeleski, et kaevata maa sisse kulda 
Ja kalliskive. Aga mina otsisin hoopis midagi muud. Otsisin tõen- 
(leid masinate olemasolu kohta. Otsisin andmeid tundmatute apa- 
raatide ja nähtuste kohta, mis väärinuksid teaduslikku uurimist.» 

Ivats ja doktor Jansen kuulasid imestusega. Professori näolt 
kumas vastu mingit leebust, mis teda tundmatuseni võõraks 
muutis. 

«Võtame näiteks kas või Homerose surematu «Odüsseia»,» 
lausus Samberg ja haaras kateedrilt suure, mustas nahkköites 
raamatu. «Me juba rääkisime sellest, et Schliemann «Iliase» järgi 
"Trooja avastas. Aga meie ei avasta mitte Troojat, vaid hoopis 
midagi muud.» Ta hakkas palavikuliselt lehti pöörama: 

«Loen teile katkendi «Odüsseia» kaheksandast laulust, mille 
pealkiri on «Odysseus faiaakide juures». Alkinoos, ' faiaakide 
kuningas, ütleb: + 


«Maini siis mulle ka nüüd oma maad, oma linna ja rahvast, 
et oma mõttega võiks sind küütida sinna me laevad. 
Sest pole tüürimeest ning pole tüüri ka ennast ju tarvis 
meie, faiaakide laevul, nii kuidas on laevadel teistel, 
vaid ise aimavad need meresõitjate sihte ja soove, 
tunnevad ka surelikkude linnu ja viljakaid nurmi 
kõiki nad; lendavad ruttu nad*laineid põhjatuid mööda, 
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peidetud öösse ja uttu, ja neil pole kartustki mingit, 4 
et häda saaksid nad vetel või tormides hukkuda võiksid 


Professor lõi raamatu kinni ja naeratas kavalalt. TE 
«Mis laevad need on, mis liiguvad ainult mõtte jõul 
aimavad ära meresõitjate sihte ja soove, mis ei karda udüsii 
torme?» küsis ta. «Mis printsiibil need töötavad? Eks tuim 
raadio teel juhitavaid laevu alles kahekümnenda sajandi alii 
saadik? Aga masinaid, mida juhiksid nendega töötavate N 
mõtted, pole tänini leiutatud. Rääkimata sellest, et laevade, vi 
«seks läbi udu ja pimeduse vajatakse eri radarseadmõll 
Kustkohast jõudsid säherdused imed Homeroseni? Kas kõneld 
üldse masinatest või hoopis millestki muust? Ütlete, et selli 
võib vaielda. Muidugi võib, aga mina suutsin niisugused 
taastada. Selgus, et need olid ehitatud printsiibi Jä gi, mi 
praeguseni inimkonnale tundmatu. Mulle oli täiesti ikskõ 7 
iidsed masinad olid ehitatud Maa peal või toodud siia kül 
mujalt. Nende looja aadress ei huvitanud mind. Mul oli 
ainult ideid. Mõnikord on palju raskem leida suunda, mis 
tuseni viib, kui teha avastust ennast. Müüsin ära kõik, mis 
oli, ja saadud raha eest ostsin maja. Kahekorruselise. Esi mi 
korrusel võtsin patsiõnte vastu, teisel aga seadsin sisse Tali 
tooriumi. Suutsin luua palju masinaid, mida kirjeldati iid 
kirjandusmälestusmärkides. - Töötasin üksinda. Ilma abi 
Hoidsin oma tegevust salajas, sest tahtsin ühel ilusal päeval | 
kida inimkonnale kümneid masinaid, mille olemasolu keegi 
lustadagi poleks osanud. A 
Herodotos r ib puittõstukitest, mille abil püstitati E 
püramiidid. Tulih ka nende valmistamisega toime. Iidsete jt 
järgi panin kokku seadme, mis Maa magnetvälja ära kasutäd 
suuteline ületama gravitatsioonijõudu. Avastasin viis saja 
enne meie ajäarvamist Archytase poolt loodud «lendava 
tööprintsiibi. Suutsin lahendada inkade templite ehitamisegäi 
tud saladused. Vale-Antipatrose töödest aga leidsin sõni tumdmi 
unikaalsete metallisulatusahjude kirjelduse ning sain ka EN 
valmistamisega hakkama. * 
Aga oh häda! Mingil arusaamatul viisi levisid kuuldused 
harrastustest linna. Patsientide arv vähenes. Mind h 
külastama tumedad kahtlased tüübid ja soliidsed härrasmel 
kes pakkusid end minu saladusi ära ostma. Lükkasin nende 
panekud tagasi, käitusin jämedalt, muutsin oma maja valli 
matuks kindluseks, kuid kõik oli asjata. Ühel päeval ilmus 
juurde tuntud advokaat, kes kinnitas, et esindab äriringko 
ning et rahvusliku tööstuse arendamise huvides olen ma kohi 


“A. Annisti tõlge. 
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tatud kõikide oma loodud masinate patendid neile müüma. Õnneks 


»vi osanud keegi kahtlustadagi, mida need endast kujutavad. Keel- 


dlusin jälle. Mees muigas süngelt, sisistas läbi hammaste: «Seda 
te veel kahetsete!» ja lahkus. Ma ei pööranud ähvardustele mingit 
tähelepanu, kuid mõne päeva pärast süttis mu majas tulekahju 
ja see põles maani maha. Katsusin tõestada, et tegemist oli ette- 
kavatsetud süütamisega, kuid politsei ei võtnud mind kuulda. 
Olin kaotanud elatusvahendid ning sõna otseses mõttes olin täna- 
val. Laboratooriumi taastamisest ei saanud juttugi olla. Mulle oli 
jäänud vaid armastus antiiksete kirjanduslike mälestusmärkide 
vastu. Ja ma veetsin kogu oma aja raamatukogudes ja bukinistide 
poekestes. Ja siis ühel päeval naeratas mulle õnn. Leidsin igivana 
papüüruse, kust sain teada albumite olemasolust.» 

Samberg vajutas mingile nupule kateedril ja tema selja taga 
kiviseinas avanes nišš, kust paistis klaaslaegas. 

«Siin ta on — minu õnnetuse ja suure õnne põhjustaja,» sõnas 
professor õrnalt, astus niši juurde, avas värisevi käsi laeka ja 
võttis sealt välja rullikeeratud käsikirja. Pannud rulli enda ette 
lauale, ta jätkas: 

«Albumid olid peidetud ühte Kuradisõra kuristiku kõrval- 
käiku. Neid vaadates sai mulle selgeks, et Maa tulevik on häda- 
ühus. Inimesed olid mu paljaks röövinud ja mulle meelehärmi 
valmistanud, kuid ma armastasin inimkonda. Ning otsustasin end 
pühendada tema päästmise ideele. Loobusin kõigist maistest röõ- 
mudest, mida elu võis ühele noorele mehele pakkuda, lahkusin 
inimeste hulgast ning asutasin Inimkonna ja Maailma Päästmise 
Instituudi. Olin tollal kolmekümneaastane, nüüd olen viisküm- 
mend.» 

Ivats ja doktor Jansen kuulasid vaikides. 

«Aeglaselt, väga aeglaselt täienes minu kaastöötajate mees- 
kond. Oo, mitte alati ei toimunud see vabatahtlikult, kuid suur 
idee kohustas... Ühele pakkusin raha, teisele tööd, kolmandale 
tulevast kuulsust ja võimu. Ja kogu selle aja jooksul pani mind 
joobuma üksainus idee, mis mind hällitas ja kandis kaugele,. 
kaugele... tulevikku.» 

Toa akendest hakkas aegamisi sisse imbuma valget auru, 

«... Oli olemas üks album, mida ma iialgi ei puudutanud,» 


n kõneles professor Samberg edasi. «See tuli avada alles siis, kui 


Maa palgelt on minema pühitud tehniline tsivilisatsioon !ja käiku 
lastud aja uks...» 

'Ta kummardus, avas ühe laualaeka ja võttis sealt mustade 
kaantega albumi. 

«Siin ta on!» kuulutas professor pidulikult. «Praegu jõuab 
kõik lõpule. Inimkonna ja Maailma Päästmise Instituut lakkab 
eksisteerimast. Minu elu mõte kaob. Kuid minu unistus on siin!» 

Ja ta patsutas käega albumikäanele. 
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«Ja nüüd, veel enne kui kõik lõpeb, avan ma selle 
ja heidan pilgu tulevikku. Planeet Maa kaugesse tulevil 
võidutseb kõikvõimas ja imeline Loodus, Elu suur ema, 
teid kohale jääda, et te mõistaksite — professor Samberg 
mida ta tegi. Tulge siia!» 

Jansen ja Ivats astusid lähemale ja professor tegi albumi lä 

Järsku moonutas tema nägu valuline grimass. 

Bulgaarlane, kes oli vaid korraks kõõrdi laua poole vaadan 
tõmbus kohkunult tagasi. Albumist uhkas vastu pilget jä 
irooniat, ülbust ja külma ükskõiksust, mis raksatas rusikahoo 

* Sambergi teadvusse. 

Professor kargas metsikult röögatades püsti ja tormas üli 
välja. Ivats katsus teda peatada, kuid ei jõudnud. Koos dd 
Janseniga sööstsid nad teda taga ajama. Ebainimliku, väli t 
vihast moondunud häälega karjudes kahlas Samberg mööda 
tituudi üleujutatud koridore. 

«Järele talle! Kähku!» hüüatas Jansen. «See käik viib 
raalveejärve äärde, Professor Samberg!» kisendas ta. «Pidi 
Professor Samberg! . ».» 

Kuid professor ründas edasi, pööramata hõigetele vähimi 
tähelepanu. w 

«Äkki ta kadus. 

«Järv!» karjus Jansen. «Ruttu!» 

Vesi ulatus neile juba kaelani. Asjata üritasid nad profe 
leida. Temast polnud jälgegi... 

«Me ei suuda teda päästa,» ütles bulgaarlane viimaks. W 
on ta igaveseks neelanud. Lähme tagasi.» 

Meeleheites kompis doktor Jansen koridoriseinu, nagu võihi 
professor Samberg sinna varjule pugeda. 

Ivats võttis tal käe alt kinni ja aegamisi hakkasid nad tüll 
teed tagasi minema. 

«Päästame albumid!» sõnas Ivats, kui nad olid taas pro! 
kabinetti jõudnud. Vesi tõusis lakkamata ja valge aur keel 
kui suits ohvritule kohal. K 

«Albumid on kirjutuslaua sahtlites,» vastas Jansen tahtejõ 
tult. «Võtmed leiate laualt.» J 

Bulgaarlane mitas ettevaatlikult' võtmete järele, hoidül 
vaatamast kurjakuulutavasse «tuleviku» albumiss Siis avas 
laualaekad. Albumid olid tõepoolest seal, Ta tahtis üht neist 
võtta, kuid ta sõrmed vajusid sellest läbi. Album pudenes kõ 
ning temast jäi järele ainult kuhjake 'halli tolmu. Ivats 
teise järele jälle sama lugu. Närviliselt tõmbas ta lahti di 
sahtli teise järel, kuid kõik albumid lagunesid silmapilkselt. W! 
maks puudutas ta targu ka laual lebavat albumit. See pudei 
laiali üle terve toa. Kõik oli selge. E 
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EEs at ni poole, «Siin po otsas nagu naljakas müts. Õhus hõljus osooni, sulanud männivaigu 

«Lähme!» pa Evaisedoktor Jarigemt*p E = “Ja põlevate puude mõrkjat vingu. 
enam midagi Pl E p < «Kähku kuristiku juurde!» hüüatas Louis hingeldades. «Võib- 

Nad a juba nii kõrgele, et neil tuli edasi olla avanes plahvatuse ajal mingi pääs koopasse.» Ja ta tormas 
ts Kuidagiviisi pääsesid nad koopasuuni. Suure otsi mööda mäenõlva üles. 2517 

leidis Jansen ketta, valis numbri ning ühiste jõupini Hispaanlane järgnes talle. Nad ronisid üle mahalangenud 
ja a il uks lahti lükata. Hea, et see avanes välj puude, tiirutasid ümber kaljunukkide ja põõsaste ning sõna otse- 
tega AR ET ja olidki väljas. Uks langes uuesti Mi ses mõttes lausa lendasid ülespoole, Lagendikul, mis oli olnud 

Nad EEA Oa KT E kattis näo kätega ja pül hende laagripaigaks, paistsid veel praegugi maa sees telgivaiade 
TA taga ali 3 jäljed. Kuid kuristiku juurde jõudes tardusid nad mõlemad aru- 

” isi õ ja silmitses musta ust, saamatuses paigale. Kuristikku ei olnud! Koht, kus ta asuma pidi, 
Jaa ed as at tet vood, mis olid neli oli täiesti tasane. Seal haljendas rohi, kasvasid põõsad ja puud, 
TAEL Sid ii a sor Sambergi ja kogu Inimkonna jä õitsesid lilled, maa seest turritasid välja sammaldunud kivid... 
TAA «Ei või olla!» näris Jos6 närviliselt huuli, «Näe, siin on 
SEENI ja EEA GAEALGS jäi igavesti lebama Kuradi puu, mille külge me ploki kinnitasime. Koor on veel praegugi 
td Ra hi kriimustatud...» 
ee KT TAS i ald: Kes nad olid? Kas tulnukad «Imelik!» vahtis Louis segaduses ringi. «Terve kuristik ei saa 
PUSS kes olid meelega toonud albumid Maa peil Ju ometi ära kaduda.» j A 3 

tt t väärale teele juhtida, või õela geniaalse mõisi «Koht on kindlasti õige! Olen selles peaaegu niisama kindel 
jt SEE tsustanud inimeste üle kurja nalja heita. Irödi kui selles, et pool tuhandest on viissada,»' vehkis hispaanlane 
TAS ME JE tuleviku albumi poole vaadates oli tai kätega ning proovis Kuradisõra kohal kasvavaid põõsaid üles 
Ma La kehas kõteda külmatunde. Täiesti asjatult olid WW rebida. Kuid põõsad ei liikunud paigast. Jäi mulje, nagu oleks 
tea A äärased helged pead nagu professor Sambtl keegi tüki maapinda võtnud ja kuristiku sellega täis toppinud. 
kaa aaa 1 Nad ei saanud eksida! Kuristiku ümber oli kõik endine. Puudus 

t als i kõi älja mõeldud! Viimane, tulid hinult kuristik ise. 

Sa TA A GL SAATE kes oli teoks teinud teisi Nüüd hakkasid nad hoolega ümbrust uurima, liikudes söõrjalt 
K ia > kätketud ideed, ning käivitas salajase impulsi, M hing suurendades pidevalt otsingute raadiust. Nad kiikasid iga 
kat lävisid kõik ülejäänud albumid. kivi taha, piilusid igasse põõsasse, ronisid igasse kraavi ning 
EAA asd oli võitnud. temaldusid üha enam paigast, kus asus sissepääs koopasse. Umbes 

Tai 284 mõeldes, et miski ei suuda peatada inimest sadakond meetrit allpool helkis juba sinakas maanteelint. Äkitselt 
teel teadmiste, ääretute avaruste, mõistuse rajatute võimäll Jose seisatas, puuris pilguga eespool laiuvat männisalu ja jäi 

2 Ü 4 lardunult paigale. 

A Ta astus Janseni juurde, aitas tal püsti tõusta ning teda ki Ka Louis. pööras pilgu sinna. Läbi metsa tuli mees. Too tuikus, 
toetades lausus: a otsis puudelt tuge, puhkas viivu ja rühkis jälle edasi. 

«Hakkame minema! Inimesed ootavad meid...» Nad hakkasid mehele vastu minema. 

«Ivats!» hüüdis Louis, kui nad olid lähemale jõudnud ega 
kahelnud enam, et tulija oli nende sõber, «li-vats!» 

Bulgaarlane võpatas, tõstis pea ja, kaaslasi silmanud,; tormas 
nende poole. 

“Teadsin, et me sind kusagil siin kohtame,» kordas hispaanlane 
õnnelikult ja embas. teda tugevasti. «Olin selles peaaegu niisama 
kindel kui selles, et pool tuhandest...» 

«...On viissada,» katkestas Louis teist lõbusalt. «Aitab sulle 
küll, lase mul ka teda kallistada.» 


Jos€ päästis bulgaarlase vabaks ja Louis embas teda omakorda 
lugevasti õlgadest. 


KAHEKÜMNE KOLMAS REATÜKK 


KURADISÕRA LÕPP 


is ja Jos vaatasid hirmunult ringi, Onni ümbrus oli tu 
ataemt vrttukinud Kõiki vedelesid koos juurtega üles! 
saja-aastased puud ning % öklainest laiali paisatud suuremäd 
väiksemad kivirünkad. Tohutu kaljurahn oli kogu jõust pläm 
tanud onni ees seisvale tankile ning valendas nüüd selle 
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«Elus! Terve! Puutumatu!...» rääkis ta katkendlikult + 
suuda seda uskuda!» 

«Peate minuga kaasa tulema,» sõnas Ivats, kui nad olid | 
pisut rahunenud. 

«Kuhu?» küsisid Louis ja Jost ühest suust. 

«Koopa sissepääsu juurde...» Ja bulgaarlane jutustas T 
kiirustades paari viimase tunni jooksul asetleidnud sündmum 
«Minuga koos tuli doktor Jansen,» lõpetas ta. «Kuid ta oli 
väsinud ega jaksanud kõndida. Jätsin ta koopasuu lähedale 
Peame talle järele minema.» 

«Kus see koopasuu asub?» päris hispaanlane. 

«Näitan teile,» lausus Ivats. «See on ühe kalju all 
ning rauduksega suletud.» 

Nad sammusid läbi männisalu, laskusid ühest järsandikustii 
ming nende silme ees avanes üksildane, iidsete kuuskedega Wi 
org. h 

«Seal!» osutas Ivats käega ja hakkas teiste ees mööda Kii 
vaevumärgatavat teerada allapoole minema. 

Louis ja Jose järgnesid talle. Järsku seisatas bulgaarlane hi 
meldunult. 

«Ei või olla!» kortsutas ta kulmu, «Doktor Jansen jäi siig 
kuuse juurde. Mäletan täiesti selgelt... Lubas mind oodatäpd 
nüüd on kadunud!» 

«Otsime!» pani hispaanlane ette. 

Nad läksid lahku ja kammisid kogu metsatuka hoolikalt 
Kuid Jansenist polnud jälgegi. 

«Võib-olla pöördus ta ukse juurde tagasi?» kahtles Louisi 

“Ta ei jaksanud käia,» laiutas Ivats käsi. «Uskumatu lug) 
lahkusime teineteisest alles viisteist minutit tagasi.» 

Nad jätkasid teed alla oru põhja. Ivats, kes esimesena p 
jõudis, kiirustas suure, mäeküljest väljaulatuva sammal 
kaljurahnu juurde ja jäi nagu paigale naelutatult seisma. 

«See on võimatu!...» hüüdis ta hämmastunult. «Uks olid 
Näe, siinsamas...» 48 

Louis ja Jos6 astusid lähemale, Seal, kuhu osutas bulgaam 
käsi, polnud absoluutselt midagi. Ei, avaust, ei pragu epi 

midagi muud, mis meenutanuks sissekäiku, Aga tema oli rääkim 
uksest! Kaljujalamil haljendas tihe roheline rohi. y 

«Ehk pole sul koht hästi meeles?» usutles hispaanlane. «Ji 
past välja tulles olid ju ikkagi väga erutatud.» EMA 

«Eil» raputas Ivats pead. «Mäletan kõike selgesti. Siin; 
kalju all jutustas doktor Jansen, kuidas ta Sambergi juü 
oli sattunud. Professor oli teda võtnud vaestelaste varjup 
pannud enne kolledžisse, siis ülikooli ja toonud lõpuks oma 
tuuti. Vaadake neid kriimustusi. Rääkides toksis doktor ki 
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vastu kaljut. Mäletan väga hästi, Aga sissepääsu ei ole. Täiesti 
arusaamatu...» 

saba läks ta koopasse tagasi?» oletas Louis. 

«See on võimatu!» vaidles E äi ü j 
Kasta aa n E bulgaarlane. «Käigud on üle ujuta- 

«Kes teab,» lausus Louis kulmu kortsutades, «Too professor 
on kõigeks võimeline...» Ja ta jutustas Ivatsile, kuidas oli kadu- 
nud ka see avaus Kuradisõra kuristikku, kustkaudu tema ja 
Pierre-Alain koopasse olid laskunud. 

Kõik kolm istusid väsinult rohule maha. 

«Ega nad mind ometi alt vedanud!» arutles bulgaarlane ping- 
salt endamisi. «Mis siis, kui «veeuputus» ja «doktor Harmi huk- 
kumine» olid välja mõeldud vaid selleks, et minust vabaneda 
Rg jäi koan ja Mesllna Ehisemise Instituudi = saladust 

-.. Ei! Vaevalt usutav. i 2. õi 
TG AR ga kus oli doktor Jansen? Ja kõik 

Ivats tõusis püsti, 

4 a At Kra sõnas ta erutatult. «Muidu asub 
jamberg ühel päeval jälle inimki õi ja siis või 
aasid TA Ahi onna vastu võitlusse ja siis võib 

«Keegi ei usuks meid!» hammustas Louis huulde. «Kuidas me 
oma sõnu tõestame? Kuristikku pole enam. Mulle endalegi tun- 
ARA oli lihtsalt halb unenägu...» 

«Kuid mina ometi nägin kõike i ! Olin i 
«instituudis»!» karjus bulgasstaeii ara 102 

«Sul pole tõendeid,» oli Louis järeleandmatu. «Pierre-Alain ei 
mäleta midagi... Kuradisõra kuristikku aga pole olemas!» 

«Oodake,» peatas teda Ivats, sest teerajale oli ilmunud lamba- 
kari. Loomade järel kõndis elatanud karjus. Musta mütsi alt pais- 
at ainsa REGUI aa vähimagi liigutuse puhul mänglesid 

vad närvilised koi 4 i ippusid ti 
HESSENI rtsud. Tema silmade kohal rippusid tihedad 

«Kuule, vana,» ütles bulgaarlane, «Oled sa kohalik?» 

«Jah,» vastas lambur sõbralikult ja jäi kepile toetudes seisma. 
«Olen neis paigus ringi uidanud kogu oma elu.» E 
äia sa oled kuulnud midagi Kuradisõra kuristikust?» jätkas 

3 «Ei, härra,» raputas lambakarjus pead. «Pole kuulnud, Neis 
mägedes seda kindlasti ei ole... Muidu ma peaksin teadma...» 
Ümbritsevail mäetippudel roomas aeglaselt valge udu... 2 
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«VÕITLUS TULE PÄRAST. HIIDLÕVI». 


Belgia Kirjäuil 
t Ta Ta Rosny (tegelikult Joseph Henri Boex: 
js m võtnud oma vaatevälja eelaj ise ini - 
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€ A astega, kes: kustutasid 
mis oli soojendanud su; i AE 
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Clifford D. Simak 


«LIBAINIMESED. HARJAPÕLVLASTE KAITSEAKH 


Ameerika ulmekirjanduse klassiku C. D. Simaki (1904) 
jutustust «Libainimesed» ja «Härjapõlvlaste kaitseala» VIMI 
lugeja põnevasse fantaasiavalda. «Libainimestes» on Maa-äši k 
vastamisi tundmatu tsivilisatsiooni esindajatega, kes, kasut 
inimeste loodud omandiseadusi, ostavad Maa ära, määrates ihli 
soo väljasuremisele. Ärapidise olukorra läbi kujutab autori 
meste hüvanguks loodud inimvaenulikku olemust. 

«Härjapõlvlaste kaitsealasse» on kätketud hoiatav sõn 
hoida ja kaitsta minevikku, sest tuleb aeg, mil tänane päevi 
samuti möödanik! On asju, millele inimmõistus ei suuda 
seletust anda, see aga ei tähenda, et neid poleks vaja tülevi 
tarvis alal hoida. | 


MÕRVAR. 
Saksa kriminaal- ja põnevusjutte. 


A ai sisaldab saksa kriminaal- ja põnevusjutte 18. sajan- 
8 uni 20, sajandi esimese pooleni. Esindatud on niisugused 
A nimed, nagu Friedrich Schiller, Heinrich von Kleist, 
Eat Ana Heinrich Mann, Arthur Schnitzler trenni 
nn, Frank Wedekind, E 
aeg Gerhard Hauptmann, Bertolt 
Autorid uurivad põhjusi, mis viivad inimesi kuriteoni, näita- 


vad tegelaste siseheitlusi ja jõ 

* a 4 
E sündmusi. ja pakuvad põneva arenguloogikaga 
Stanislaw Lem 


«SOLARIS. EEDENY». 


Poola kirjaniku Stanislaw Lemi (1921) kaks ulmeromäi 
Romaan «Solaris» on pühendatud inimeste kohtumisele Maast 
neva mõistusliku eluvormiga. Romaani «Eeden» tegelased 
vad tähelaeva avarii järel Eedeni-nimelisele planeedile, kus % 
kohtuväd mõistuslike olevustega. Inimestele on nende olevill 
elu mõistmatu. See viib kokkupõrkeni... E 
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P29 Peev, D. Seitsmes karikas. Peevski, L. Professor Sambergi 
silmad. — Tln.: Eesti Raamat, 1988. — 320 Ik.: ill. — (Põne= 
vik). 

ISBN 5—450—00404—4 
Ühtede kaante vahel on kaks bulgaaria kirjanike teost. Dimitõr Peevi 
«Seitsmes karikas» on kriminaallugu salapärasest mõrvast, mida asub uurim 


alampolkovnik Gerenski, Ljubomir Peevski romaan «Professor Samber 
silmad» on ulmelugu, mis paneb meid mõtlema oma tegude tagajärgede: | 
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